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PR~~NTATfON D~ LA R~Qf~ fNT~RMUNfCf PAL~ 

ARQ~NT~UIL D~UX-MONTAQN~ 

La Régie f ntetmunicipale Atgenteuil Deux.Montagne!: (Rf ADM) ed une cotpon1tion 
municipale active depui!: plu!: de deux décenni(!!: dang le domaine de la gedion intégtée 
de!! té!!idu!!. La Rf ADM compte quatte municipalitM membte!!, dont ttoig de la MRC 
d'Atgenteuil et une de la MRC Deux.Montagne!!. Il g'agit de la ville de Lachute, de!! 
municipalité!! de Btown!:butg.Chatham, ~aint.Andté·d' Atgenteuil et ~aint.Placide. La 
gedion intégtée de!: matièt(!!: té!!iduelle!! !:Ut le tettitoite de C(!!: municipalité!! a été 
confiée à la RIADM, in;t;alement connue !!OU!! le nom de Comité d' enfoui!!!!ement 
ganitaite d' Atgenteuil Deux.Montagne!:. 

lnmalement vouée à l1enfouiggement de!! déchet!!, la Rf ADM a développé 
ptogte!!!!ivement toute une gamme d'activité!: complémentaite!! g'in!!ctivant dan!: le 
concept g RVf, !:Oit la téduction à la goutce, la téutmgafion, le tecyclage, la 
valoti!:ation et l'élimination !:écutitaite de!! matiète!: té!!iduelles. La RIADM a amotcé 
son vitage au début des année!! 1990 alot!: qu'elle ptenait eh chatge l'activité de 
collecte de!: té!:idu!:. Cet événement fut d'ailleut!! à l'otigine de la divet!!ification de!: 
activité!: de fa RIADM et de !:8 fufgutante ptogte!:!:ion dutant fa detniète décennie. fn 
effet, les élus ont condaté qu'il!: pouvaient ptendte en main fa gedion des déchets 
ptoduits sut feut tettitoite et mettte en place, pat le biaig de fa RIADM, un !!etvice de 
collecte efficace tout en tespectant la capacité de payet des citoyens. Le modèle a gi 

bien fonctionné que plu!:ieuts cotpotationg municipale!! envitonnante!: ont voulu joindte 
le!: tangg de la RIADM. C'ed finalement pat le biais d'entente!: intetmunicipales, tel 
que la loi le petmet, que la collabotation s1ed établie avec ce!: municipalités. 

Dotée d'un conseil d'adminidtation avant.gatdi!!te et d'une équipe de ttavail dynamique, 
soucieu!!e de tisset un solide pattenatiat avec le!: fotce!! vives du milieu, la RIADM a ptis 
un (!!:!!Ot con!!idétable en tetme de petfotmance envitonnementale. ~e!: effotts ont été 
!:oulignés pat le minidte de l'fnvitonnement, qui lui temettait en 1996 la mention 



honotffique du Métite envitonnemental, !:ecteut municipal. La RIADM !:
1 e!:t également 

cla!:!:ée finali!:te au concout!: Le!: Phénix de I' envitonnement, édition 2000. 

La RIADM conditue un moteut de l'économie locale en embauchant 150 pet!:onne!: 
et en gétant un budget annuel de I' otdte de 11.g million!: de dollat!:. Au!:!:i, elle 
!:'implique activement dan!: la collectivité: la tempête de vetgla!: de 199<? témoigne de 
cet e!:ptit d' enttaide et de !:uppott, alot!: que l'équipe !:

1 ed affaitée à dégaget le!: toute!: 
et à tecueillit une gtande quantité de btanche!:. ~oucieu!:e de l'épanoui!:!:ement de la 
communauté, la RIADM invedi annuellement plu!:ieut!: dizaine!: de milliet!: de dollat!: 
en !:ubvention!: et commandite!: pout !:outenit plu!:ieut!: activité!: à catactète !:ocial, 
envitonnemental, cultutel, éducationnel, !:pottif ain!:i que pout la !:en!:ibili!:ation de!: 
citoyen!: à une gedion écologique de!: té!:idu!:. 

La RIADM a!:pite à offtit plu!:ieut!: technologie!: de ttaitement et de valoti!:ation pout 
tau!: le!: type!: de tejet!: dont le!: municipalité!: di!:po!:ent, et ce, au meilleut coût po!:!:ible. 
[n effet, dan!: un contexte où la ge!:tion dM matiète!: té!:iduelle!: e!:t ttè!: onéteu!:e pout 
le!: municipalité!:, il ed avantageux de mettte en commun le!: infta!:ttuctute!: et 
équipement!: acqui!: afin de tentabili!:et ceux-ci et de favoti!:et le maintien de!: coût!: de 
ttaitement à de!: niveaux acceptable!:. C' ed poutquoi la RIADM enttetient de!: lien!: 
éttoit!: de collabotation avec plu!:ieut!: municipalité!: pout la gedion intégtée de!: té!:idu!:. 
Plu!:ieut!: municipalité!: cliente!: au L.[.~. (lieu d'enfoui!:!:ement !:anitaite) patticipent 
également à de!: activité!: de mi!:e en valeut de!: té!:idu!: et I' oppottunité d'y patticipet 
e!:t offette à toute!: le!: municipalité!: qui ttan!:igent avec la RIADM. 

La RIADM ed en telation avec ptè!: de !:oixante-dix municipalité!: pat le biai!: 

d'entente!: intetmunicipale!: pout la collecte, le ttan!:pott, le!: activité!: de valoti!:ation 

telle!: que le compodage, la técupétation de!: !:apin!: de Noël, feuille!: d'automne, 
pneu!:, té!:idu!: domedique!: dangeteux, matiète!: tecyclable!:, etc. et enfin pout 
l'élimination de!: té!:idu!:. 



Un des ptojets de concettation tégionale dont la RIADM est patticuliètement fiète est 
la mise en place d'un centte de tti des matiètes tecyclables. La RIADM est membte 
fondateut de la Cotpotation tégionale du Centte de tti-Cl=t;:R (CRCT-Cl=t;:R), qui 
tegtoupe 40 municipalités issues de 7 MRC des tégions administtatives des 
Lautentides et de l'Outaouais et dessett une population de l'otdte de 200 000 
citoyens. Cette tcfalisation petmcü d'offtit aux municipalités membte.!: le .!:etvice de tti 
de!: te!:.!:OUtCe!: secondaites en vue de leut tecyclage, tout en y intégtant l'aspect 
fotmation et sensibilisation. Ce centte de tti de haute technologie est étigé dans le 
patc industtiel de la ville de Lachute sut le site du complexe envitonnemental de la 
RIADM. 

Pout complétet ce potttait de la RIADM, voici un btef apetçu des activités dans 
le.!:quelles elle est impliquée : 

L'élimination d~ tfu!idu!! 

t;:n 1971, lots de son acqui.!:ition, le L.t;:.~. tépondait aux besoins de la ville de Lachute 
et de la Patoisse de ~aint-Jétu!:alem. t;:n 1975, à la .!:uite de la ctéation du Comité 
d' enfoui!:sement !:anitaite d' Atgenteuil-Deux-Montagnes, le L.t;:.~. s'ajuste aux 
nouveaux be!:oin!: et accueille les déchets ptoduit!: pat !:e.!: municipalité!: membte!: ainsi 
que d'autte.!: municipalités de la tégion. Depuis le début des années 19<l0, la quantité 
de déchet!: éliminés au site augmente avec la venue de nouvelles municipalités 
clientes. t;:n 2000, les municipalités dessetvies (population d'enviton 500 000 
habitant!:) ont enfoui ptès de g 2<l 000 tonnes. t;:n tetme de capacité, il s'agit d'un 
site intetmédiaite compatativement à des !:ites d'envetgute tel que celui situé à 
Lachenaie. Le site d'enfouissement de.!:!:ett une !:Oixantaine de municipalités !:ituée!: 
dan!: plu!:ieut!: MRC de!: tégioh!: administtative!: de!: Lautentide!: et de l'Outaouai!:, dont 
le!: MRC: Atgenteuil, Deux-Montagne!:, Pay.!:-d' en-1-laut, Riviète-du-Notd, Lautentide!:, 
Thétèse-de-Blainville, Papineau, Le!: Colline!: de l'Outaouai!:, etc. ain!:i que la 
Communauté Utbaine de l'Outaouai!:. 



Depu;s 1995, ce lieu d1enfoujssetnent est ptagtess;vetnent tnmsfottné en un s;te 
d'élimination de haute technologie cotnptenant l1encapsurat;on des déchets dans des 
cellules d' atgile étanchM, de marne que le captage et le ttaitetnent dM eaux de lixiviation 
et du biogaz. (;n effet, des ttavaux de l'otdte de 12.5 millions de dollats pettnettent 
actuellement de téatnénaget le s;te selon les fututes nottnes du MHJV et de standatds 
envitonnetnentaux élevés. 

La téalisat;on de ptajets de techetche & développement fait également patt;e dM act;v;tés 
de la Rf ADM. À titte d'exemple, le ptojet expétitnental de tecfrculation des eaux de 
lixiviation dans les cellules d'enfouissement pettnet d' accélétet la stabilisation des 
tésidus. 

La RfADM possède un labotatoite muni d'équipements lui pettnettant d' effoctuet un 
suivi envitonnemental de ses activités: analyses physico-chimiques et mictobiologiques 
des eaux de lixiviation, des eaux soutettaines et du compost, ptagtamme de sutveillance 
du biogaz sut le site, etc. La Rf ADM dispose également d'un ptogtamtne d' assutance 
quaHté et d'un plan d' utgence. 

La collecte et le ttan!:~ott de!: t~idu!: 

La RfADM a acquis une ;mpottante flotte de camions afin d' effectuet la collecte des 
matiètes tésiduelles sut son tettitoite et sut celui de plusieuts municipalités de la 
tég;on des Lautentides. (;lie a auss; técetnment fait l'acquisition de temotques pout 
effectuet le ttanspott des matiètes tésiduelles en ptovenance de la tégion de 
!'Outaouais, qui éptouve des ptoblètnes en mat;ète d'élimination des déchets. 

Le!: activit~ de mi!:e en valeut de!: t~idu!: 

Le plan ditecteut de la Rf ADM compoth;i plusieuts activités qui visent à détoutnet de 
l'enfouissement les tnatiètes tésiduelles; en voici l'énumétation: 

o La valotisation des tésidus otganiques au site de compostage de la Rf ADM; 



o Le ttî et le conditionnement de!: matiète!: tecyclable!: pat la Cotpotation Régionale du 
Centte de T ti-C~~R; 

o La técupétatîon de!: té!:idu.!: dome!:tique!: dangeteux et leut enttepo!:age !:écutitaite au 
dépôt petmanent de R.D.D. en vue de leut ttaitement pat de!: fitme!: !:péciali!:ée!:; 

o La collecte !:élective men!:uelle de!: matiMe!: tecyclable!: en bac!: toulant!: (g60 litte!!); 

o La collecte .!:élective hebdomadaite (du ptintemp!: à l'automne) de!: té!:idu!: otganique!: 
en bac!: toulant!: aété!: (240 litte!:}; 

o La collecte potte-à-potte de feuille!! d'automne; 

o La técupétation de !:apin.!: de Nom; 

o La collecte potte-à-potte de pneu!:; 

o La técupétation de vêtement!: et attîcle!: u!:agé!: pout leut téutili!!atîon; 

o La técupétation de matétiel infotmatique pout leut téemploi ou leut tecyclage; 

o La técupétation de métal (électtoménaget!!}; 

o ~te. 

L~ activit~ de communication et de ~en~ibili~ation 

Le!: activité!: de la Rf ADM !:ont égalem,mt appuyée!! pat un !!olide plan de 
communication et de ~eh!:ibili!:ation: 

o Le plan de communication auptè!: de la population et de!! média~; 

o L'otgani!:ation d'activité!: de !:eh!:ibili!:ation et de vulgati!!ation !:cientifique; 

o L'a!:!:idance technique et l'animation auptè!: de gtoupe!! !!Colaîte!!, envîtonnementaux, 

communautaîte!!, etc. 

Le ~etvice de con~ultation en envitonnement 

La Rf ADM offte également aux municipalité!: et MRC !!Oh expetti!:e pat le biai!: d'un 
!:etvice de con!!ultation en envîtonnement pout la téali!!ation du plan de gedîon de!: 
matiète!! té!:iduelle!:, l1'1labotation de ptogtamme.!: .!:pBcifique!!, etc. 



·····~~ 

Le ~;age ~ocial a Bté étigé en 199i au complmŒ envitonnemental de la 
RIADM, ~itué au 651 tue l=élix-Touchette à Lachute. 

La Régfo pm:~ade un patc complet de véhicule!: de collecte et de ttan!:pott de!: 
matiBte!: té!:iduelle!:, incluant de!: camion!: à chatgement attiBte, à chatgement 

latétal, à benne ba!:culante , de!: !:emi-temotque!: munie!: 
de planchet!: tampant!:, de!: camionnette!: à boîte ouvette, etc. 



La Régie téalise la collecte des tnatiates tésiduelles pout ses municipalités 

tnetnbtes et a conclu des ententes intettnunicipales 

pout dessetvit plusieuts municipalités de la tégion. 

~ 

Collecte cotntnetciale des déchets dans des cor,teneuts 

spécialement conçus à cet effet. 



La Régie téali~e égaletnent de~ collecte~ ~péciale~ lui pettnettant de déviet de 
l'enfoui~~etnent et de tnettte en valeut de gtande~ quantité~ de tnatiBte~ té~iduelle~. 

Ju~qu'à tnaintenant, 45 241 pneu~ ont été tecueilli~ et achetniné~ 
au tecyclage et à la valoti~ation énetgétique. 



, RécupétMion de !:apin!: 
de Nom pout leut tni!:e 
Bh vaf But pat VOÏB dB 
cornpodage. Depui!: 

1994, B i45 !:apin!: 
ont Mé tecuBilli!:. 



Collecte potte-à-potte de 
fouille!: d'automne pout 
feut cotnpo!:tage. 
Depui!: 1992, le !:ite 
de cotnpo!:tage a teçu 
1 g 405 tonne!: de 
fouille!: qui ont Mé 
ttan!:fottnée!: en 
cotnpod. 



0 

La collecte potte-à-potte de!: té!:idu!: otganique!: dan!: de!: bac!: !:pécialetnent 
conçu!: à cet effet pettnet de tecueillit le!: té!:idu!: de cui!:ine et de jatdin 

ptoduik pat le!: famille!:. 



lg!! bac!! btun!! 

pguvgnt contBnit dB!! 

té!!idu!! dg jatdinagB, 
dg!! fouillg!!, dB!! 

pgtitg!! btanchg!!, du 

gazon, dg!! pgf utg!! 

dg ftuif!! Bf dg 

légutnB!!1 dB!! tB!!fB!! 

dg tgpa!!, gtc. Gtâcg 
à cgttg collgctB, gn 

tnoygnng 25% dg!! 

té!!idu!! !!ont 

détoutné!! dg 

I 'Bnfoui!!!!BtnBnt. 



La RBgie a atnBnagB, dan!: la pattie !:Ud-e!:t de !:on Heu de ttaiternent de!: 

rnatiQte!: tB!:iduelle!:, une plate-fotrne de cornpo!:tage de!: tB!:idu!: otganique!: 
ttiB!: à la !:Outce. Cette in!:tallation e!:t botdBe de fo!:!:B!: de captage de!: eaux 

de petcolation teHB!: aux ba!:!:Ïn!: de ttaiternent aBtB!:. 

D6chatgernent de tB!:idu!: otganique!: au !:ite de cornpo!:tage. 



0 
La h~chn;quB d' anda;nagB B~t ptatiquéB au ~;tB dB cornpodagB. LB 

tBtoutnBtnBnt dB~ andain~ pBttnBt d'aétBt la rna~~B Bt déchiquBtBt IB~ té~idu~, 

ui facilitB IB ttavail dB~ bactétfo~ rn~pon~ablB~ dB la biodégtadation. 

Un ~uM dB~ patatnBttB~ phy!:ico-chitniquB!: Bd Bffoctué Bn cout!: de ptoCB!:!:U!: 
Bt à la toute fin pout évaluBt la qualité du cotnpo!:t ptodu;t. 

La tBtnpétatutB Bd un patatnaftB de conttôlB itnpottant pout a~~utBt la 
dB~ttuct;on dB!: pathogBnB~ Bt gta;nB~ dB rnauva;~B!: hBtbB~. 



0 

Utm foi!: le ptoeM!:U!: de eornpo!:tage tetrniné, le eornpo!:t Mt tarni!:é à l1aide 
d1un tarni!:eut à tarnbout totatif afin d' enlevet IM eotp!: éttanget!: 

(pattieulM de pla!:tique, rnoteeaux de btanehM, obiet!: de métal, ete.) 
et d'en affinet la textute. 



Lot~ de la joutnée Retout à la Tette, la RIADM fait don de cornpod à de~ 
gtoupe~ ~colaite~ et cornrnunautaite~ qui le mettent en ~ac et l'offrent aux 
citoyen~. Le~ ptafit~ tecueilli~ petrnettent de ~outenit le~ activité~ de ce~ 

gtaupe~. Depui~ 1994, 25 02i ~ac~ de cornpod ont été vendu~ 
et plu~ de 4i i96$ terni~ aux diffétent~ otgani~rne~. 



La collBCtB !:élBctivB dB!: 

matiètB!: tecyclablB!: pBttnBt dB 

tBCUBillit pa~iBt, car-ton, 

pla!:tiquB, mMal Bt VBttB auptè!: 

dB!: fatnillB!:, dB!: écolB!: Bt dB 

cettain!: cotntnBtCB!:. C' B!:t unB 

collBCtB tnBn!:UBIIB téali!:éB à 
I' aidB dB bac!: toulant!: blBU!: 

d1UtlB capacité dB geo littB!:: 

unB apptochB avant-gar-didB Bf 

économiquB. CB ptogr-atntnB 

détouttlB dB l I Bnfoui!:!:BtnBtlf 

Btl tnoyBntlB 12 % dB!: té!:idu!:. 

La RégiB !:
1 Bd dotéB 

dB camion!: à 
chatgetnBnt latétal 

!:pécialBtnBnt conçu!: 

pout la collBctB dB!: 

matiètB!: tBCyclablB!:. 



~n 1994, la Ré.gis a enttepti!: de tnobili!:Gt une cinquantaine de municipalité.!: de la 
tégion pout la condtuction d'un centte de tti de pt0ptiété municipale. La Cotpotation 

té.gionale du centte de tti-C~IR a officielletnsnt ouvett !:M pottM le 22 iuin 199<l. Le 
centte de tti Mt !:itué à Lachute !:Ut le !:ite du complexe envitonnetnental de la RIADM. 

Le centte de tti Mt é.quipé. pout ttiet le!: tnatiBte!: pêle-mêle. Il po!:!:Bde un 
!:épatateut de fibte!: et de contenant!: et deux convoyeut!: de tti. 



DBpui!: 1997, ut1B équipB dB la RégiB !:pécialBtnBnt fottnéB téali!:B l1Bt1!:BtnblB dB!: opétation!: dB tti, d1BtnballagB 
!:écutitaitB Bt dB ttan!:pott dB!: RDD. La técupétation dB!: R.D.D. !:1BffoctuB au cornplBXB Bt1Vitot1t1BtnBntal dB la RIADM 
dB mai à octobtB. La patticipation dB!: citoyBn!: !: 1acctoÎt d'annéB Btl annéB. DBpui!: 1994, IB!: collBCtB!: ont pBttni!: dB 
tBCuBillit au-dBlà dB 12 2 900 kg dB RDD. 



0 

Patrni IM tésidus tBCUBillis pat IB biais dM collBctM, on cornptB : 
IM huilM uséM, pBintutM, baffBtiM dB voitutB, pilM, 

rnédicarnBnts, aétosols, bonbonnBs dB ptopanB, pMticidM, Btc. 

UnB fois la collBctB tBtrninéB, CM tésidus sont ttanspottés au dépôt d'BnttBposagB 
pBtrnanBnt situé à LachutB. LBs tésidus sont Brnballés dB façon sécutitaitB dans dM 

poubBIIBs-labotatoitB. Ils sont BhsuifB achBrninés chBz dM BhttBptBhButs spécialisés où 
ils sont rnis Bh valBut ou éliminés sécutitaitBrnBnt. 



La Régie gète un !:ite d'enfoui!:!:ernent de haute technologie doté d'un conttôle 
envitonnernental tigouteux. fi cornptend l'encap!:ulation de!: déchet!: dan!: de!: cellule!: 

d' atgile étanche!:, de marne que le captage et le ttaiternent du lixiviat et du biogaz. 

La Régie po!:!:ède également toute la rnachinetie néce!:!:aite à l'exploitation 
du lieu d' enfoui!:!:ernent !:anitaite : cornpach!Ut!: à déchek, camion!: Vo!vo, 

tarni!:eut à déchet!:, pelle!: mécanique!:, chatgeu!:e!: !:Ut toue!:, etc. 



~y!:tèrrn~ dB ttaitBrmmt dB!: Baux dB lixiviation (L.~.~. Bt cornpo!:tagB). Il cornptBnd: un 
ba!:gin tarnpon, dBux ba!:!:in!: d'oxydation biologiquB (lagunB!: aétéB!: facultatiVB!:) Bt un 

!:ydèrnB dB dé!:infoction aux tayoh!: ulttaviof Btg. 

La RégiB pog!:èdB uh labotatoite d'analy!:e!: lui petrnettant de téaliget le !:ÙM 

BhVitonnBrnental dB !:B!: activité!:. On y Bffoctue dB!: analy!:B!: phy!:ico-chirnique!: 

Bt rnictobiologique!: de!: Baux dB lixiviation et du cornpo!:t, en plu!: d1a!:!:Utet la 
ge!:tion du ptogtarnrne de !:utveillance du biogaz Bt de!: odeut!:. 



0 

0 

Joutr1éeg potteg ouvetteg du g, 4 et 5 juin 1999 

Pïèceg de théâtte erwitonnetnental dedïnéeg aux enfantg 
ptégentéeg pat la T toupe Lunï-Vett. 



La Régie ttavaille main dan!: la main avec le!: citoyen!: 
pout arnéliotet la qualité de I' envitonnetnent de notte tégion 
afin de léguet aux génétation!: futute!: une Tette en !:anté. 



zèrrtepartia 

euffls cfe C9MMUJIÎCGÜ911 



Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
I\DM) est une corporation municipale active depuis plus 
Jeux décennies dans le domaine de la gestion intégrée 
résidus. La RIADM compte quatre municipalités mem­
;, dont trois de la MRC d' Argenteui I et une de la MRC 
X-Montagnes. Il s'agit de la ville de Lachute, des muni­
lités de Brown.sburg-Chatham, Saint-André­
~genteuil et Saint-Placide. La gestion des matières 
duelles sur le territoire de ces municipalités a été con-
à la RIADM. 

' '~ment vouée à l'élimination des déchets, la RIA DM a 
,.>pé progressivement toute une gamme d'activités 

plémentaires s'inscrivant dans le concept 3RVE, soit la 
Jction à la source, la réutilisation, le recyclage, la val­
:ition et l'élimination sécuritaire des matières rési­
les. 

tIADM a amorcé son virage au début des années 1990 
s qu'elle a pris en charge l'activité de collecte des 
dus. Cet événement fut d'ailleurs à l'origine de la diver­
:ation des activités de la RIADM et de sa fulgurante 
1ression durant la dernière décennie. En effet, les élus 
::onstaté qu'ils pouvaient prendre en main la gestion des 
,ets produits sur leur territoire. Dans un contexte où 
services sont très onéreux pour les municipalités, il est 
1tageux de mettre en commun les infrastructures et 
pements acquis afin de rentabiliser ceux-ci et de 
riser le maintien des coûts à des niveaux acceptables 
· les contribuables. Le concept a si bien fonctionné que 
CADM a conclu des ententes intermunicipales avec près 
oixante-dix municipalités pour la collecte, le transport, 
ompostage, la récupération de pneus, résidus d.omes­
~s dangereux, matières recyclables, feuilles d'automne, 
et enfin pour l'élimination des résidus. 

âforts ont été soulignés par le ministre de 
,ironnement, qui lui remettait en 1996 la mention ho­
fique du Mérite environnemental dans le secteur muni-
1. La RIA DM s'est également classée finaliste au con­
s «Les Phénix de l'environnement», édition 2000. 



. Services offerts par la RIADM 

~ Service de consultation en environnement Jr 

les MRC et les municipal ités (plans de gestion, 
programmes sur mesure, etc.) 

~ Collecte résidentielle & 

commerciale et transport 
des matières résiduelles 

~ Collecte sélective des matières recyclables, 

compostables (feuilles d'automne, arbres de 
Noël, etc.), des pneus, etc. 

~ Location de conteneurs 

et 11 roll-off 11 

~ Site de compostage 

centralisé 

~ Centre de tri des matières recyclables par le 

biais de la Corporation régionale du centre de 
tri-CFER 

t1 Récupération des résidus domestiques 

dangereux 

~ Journée «Retour à la 

Terri?/> (distribution de 
compost aux citoyens) 

I Lieu d'enfouissement sanitaire 

I Laboratoire environnemental 

I Visites techniques et formation 

I Etc. 

Régie Intermunicipale 
Argenteuil Deux-Montagnes 
651, chemin Félix-Touchette 
Lachute (Québec) J8H 2C5 

Tél.: (450) 562-0778 
Fax: (450) 562-8482 

Au service des collectivités et 
de l'environnement 



COLLECTE RÉSIDENTIELLE DE PNEUS USÉS 
1997 

ÉVITONS QUE LES PNEUS HORS D'USAGE NE 
DÉROUTENT L'ENVIRONNEMENT ... 

DONNONS-LEUR UNE NOUVELLE DESTINATION! 

~ Participez à la collecte spéciale de pneus qui se 
tiendra le samedi 16 août 1997 à compter de 
7 heures le matin. Vous n'avez qu'à déposer vos 
pneus en bordure de la route. Le nombre maxi­
mum de pneus par adresse civique est de huit(B). 

Si vous avez une grande quantité de pneus à dis­
poser, veuillez contacter la ligne INFO-PNEU au 
(514) 562-0778 ou 1800562-0779. 

Les pneus recueillis prendront le chemin de la 
réutilisation, du recyclage, de la valorisation ou 

' ils seront disposés de façon sécuritaire. 

Merci à tous ceux qui ont à 
coeur leur environn~nt! 



RESIDENTIAL COLLECTION OF USED TIRES 
1997 

GIVE THE ENVIRONMENT A BRAKE. 
USED TIRES CAN BE RECYCLED. 

Participate in the special pick-up of used tires 
that will take place on Saturday, August 16th, 

· 1997 starting at 7:00 a.m. 

Please leave your old tires by the curb. The 
maximum number of tires is eight (8) per street 
address. 

If you have a large quantity of old tires to dispose , 
of, please call the INFO-TIRE hotline at 
(514) 562-0778 or 1800562-0779. 

The tires collected will be reused, recycled or 
safely disposed of. 

Thanks to those who take 
their environment at heart! 

~ 



Vos vieux pneus ... 
surtout pas dans la nature! 

Vous êtes invités à déposer vos vieux 
pneus en bordure de route : 

SAMEDI, LE 15 AOÛT 1998 
à compter de 7 heures a.m. 

· Municipalités participantes: Lachute, 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-André­
d' Argenteuil, Saint-André-Est et Saint-Placide 

• Résidences seulement (pas de commerces) 
• Nombre limite de pneus: 8 par adresse civique 
• Grande quantité de pneus: contactez la ligne 

INFO-PNEU au numéro ci-dessous 
• Les pneus recueillis seront réutilisés, recyclés, 

valorisés ou seront entreposés de façon sécuritaire 

Des questions? 
(450) 562-0778 ou 1-800-562-0779 

Merci! Nous avons seulement une Terre ... 
Prenons-en soin! 

., REGIE INTE,?}AUNICIPA!E ••• • fi Argenteuil Deu1-Moablgae§ 



Don't burden Mother 
Nature with your old tires 

Leave your used tires by the curb on: 

SATURDAY, AUGUST 15'H 1998 
from 7:00 a.m. 

• Participating municipalities: Lachute, 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-André­
d' Argenteuil, Saint-André-Est and Saint-Placide 

• Residences only (no businesses) 
• Maximum number of tires: 8 per street address 
• If you have a large quantity of tires to dipose 

of, call the INFO-TIRE hotline at the 
number below 

• The tires collected wil1 be reused, recycled or 
safely disposed of 

Questions? 
( 450) 562-0778 or 1-800-562-0779 

Thank you. There is only one plan et Earth ... 
And it need our care ! 

/1. REGIE INTE,t}AUNICIPA!E 
• fi Argenteuil Deux-Moaûgae§ 



~ co,,•cf'• •~ •••flJ• flJ••• 
Roulez vos vieux pneus en bordure de rue: 

SI\V)j~IIIJ~ &g Z?IJ 1106111/t>t>t> 
à compter de 7 heures 

~, 
,~~ . ~ .~ ' 

-"'- :S. 'rl \, • , J 

@ Municipalités participantes: Lachute, Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-André-d'Argenteuil, 
Saint-André-Est et Saint-Placide 

@ Pneus d'origine résidentielle seulement (pas de commerces, ni d'industries) 
@ Nombre limite de pneus: 8 par adresse civique 
@ Grande quantité de pneus à disposer: contactez la ligne INFO-PNEU aux numéros ci-dessous 
@ Les pneus recueillis seront réutilisés, recyclés, valorisés ou seront disposés de façon sécuritaire 

I 

••••••• .,, ••• 1 (450) 562-0778 ou 1 800 562-0779 /A REGIE l~TERMUNICIPA!E 
• fi Argenteuil Deux-Montagnes 



f/1$6'• 1'186' COll6'Cf'IOM 
Roll your used tires by the curb on: 

$Af'flJBsOAF~ AflJCflJ$f' ~1J$1f Il~~~ 
from 7:00 a.m. _,.. ,...., ::s:- '.! '"~' , ..J 

__..._ _____ _ -e Participating municipalities: Lachute, Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-André-d'Argenteuil, 
Saint-André-Est and Saint-Placide 

e Residences only (no businesses or industries) 
e Maximum number of tires: 8 per street address 
e If you have a large quantity of tires to dispose of, call the INFO-TIRE hotline at the numbers below 
e The tires collected will be reused, recycled or safely disposed of 

' 

,. 

qe1gS1flJOMJS 1 (450) 562-0778 or 1800 562-0779 
•"1t. REGIE JNTERJ~JUNJCJP/.\!E .o. 

w • ArJJP.nf P.11il flP.llr-MnntaJJnP." 



Pneus crevés? 

Le nombre maximum de 
pneus par adresse civique 

est de 8. Vous en avez. 
davantage? Contactez. la 

ligne INFO-PNEU. 

Pneus fatigués? 

' IA REGIE INTERMUNJCIPAU 
• fi Argenteuil Deux-Montagnes 

Pneus démodés? 

Collecte de pneus usés 

Bons ou p.as bons, nous les ramasserons! 

Lachute 

Samedî, le f9 ao-Ot 2000 

à compter de 1 heures 

Municipalités desservies: 

8rownd>urg­
Chatharn 

Saint-André 
d Argenteuil Saint-Placide 

Ligne INFO-PNEU: (450) 562-0nB ou 1-800-562-0n9 

Pneus d'été? - , ::J\J,ov\: 
,,,,.7,z:. \' 
//,}yf\ 

....................................... ··· . . 
: Types de pneus acceptés: 

. . . . . . . . 

o Pneus de voitures 
o Pneus de camions 
o Pneus de tracteurs 
o Autres (remorques, 

motocyclettes) . . ~. .: ••••....••••••••••..•.......•.....•.•• 

Pneus d'origine résidentielle 

seulement (pas de commerces, 

ni d'industries) 



);lat tire? 

The rurnber of tires 
allowed is 8 per street 

address. You hCT\le more 
than that? Cali the 
IN FO-TIRE hotline. 

' ,, 

Used tires? 
I I~ REGIE INT!:«MUNJCJPAlE 

• fi Argenteuil Deux-Montagnes 

Bald tires? 

Used Tire Collectîon 

Good or not. we·1t pîck them aU upt 

Saturday. August 19th 2000 

starting at 7:00 a.m. 

Lachute 

·1 ,, 

' '. 

Participating municipalities: 

Brownsburg­
Chatham 

~ 

Saint-André 
d Argenteuil 

..,,. 

,,, 'fi 

Saint-Placide 

t. ? .. )J.,1,,,, 

surnrn~. ires ~ O_t_ ) /f,,·0,, 
1 

~. 
.··· ..................................... ··. . . 

: Type of tires accepted: ': 
o Automobile tires 
o Truck tires 
o Tractor tires 
o Others (motorbike tires, 

~ trailer tires) : . . . . ........................................... 

Residences only 

INFO-TIRE HOTLINE: (450) 562-0778 or 1-800-562-0n9 
(no businesses or industries) 



Col de ecte pneur ~ uses ' /A REGIE INTERMUNICIPA!E 
• fi Argenteuil Dl,.-1Montagnes ~ 

-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-
Déposez vos pneus en bordure de rue 

Tous les types de pneus 

d'origine résidentielle seront 
ramassés (voiture, camion, 

moto, VTT, tracteur, etc.). 

Municipalités participantes: 
Brownsburg-Chatham - Saint-Placide 

Saint-André-d'Argenteuil - Lachute 

parce que 
I' emironnement 

c'est important! 

c::::::::::J 
c::::::::::J 



U S(1 d Tire C o 11 e~~ t i o n ~ /A RÉGIE J~TE~MUNJCJPA!E 
• iJI Argentew,>vfux-Montagnes -·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-

Put your used tires by the curb 

All types of tires from 

residences only will be picked 

up (automobile, truck, ATV, 

motorbike, tractor, etc.). 

Help your 
environment by 
participating ! 

~ 
~ ' 



Christmas tree collection 
1997 

GIVE YOUR CHRISTMAS TREE 
BACK TO MOTHER EARTH ! 

Participate in the special Christmas tree collec­

tion that will take place on Thursday, January 9 

th, 1997 starting at 7:00 a.m. 

Place your tree near the street. .. minus the orna­

ments, of course ! Ali natural trees will be col­

lected. (fir, spruce, birch, etc.) 

The trees will be converted into shavings and be 

used again. 

Thanks to those who take 
their environment at heart ! 



COLLECTE DE SAPINS 
1997 

FAITES CADEAU DE VOTRE .. ' 
SAPIN DE NOEL A LA TERRE 

Participez à la collecte spéciale d'arbres de 

Noël qui se tiendra le jeudi 9 janvier 1997 à 

compter de 7 heures le matin. Vous n'avez qu'à 

déposer votre arbre en bordure de la rue en vous 

· assurant que toutes les décorations de Noël ont 

été enlevées. Tous les arbres naturels seront 

ramassés. (sapins, épinettes, bouleaux, etc ... ) 

Les arbres recueillis seront transformés en 

copeaux et réutilisés ... 

Merci à tous ceux qui ont à 
coeur leur environnement ! 



Mon sapin de Noël ... 
ce n'est pas un déchet! 

Les citoyens des municipalités de Lachute, 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-André­
d' Argenteuil, Saint-André-Est et Saint-Placide 
sont invités à participer à la collecte spéciale 
d'arbres de Noël qui se tiendra: 

1 
J JEUDI 8 JANVIER 1998 

à compter de 7 heures a.m. 

• Placez les arbres en bordure de rue 
• Assurez-vous que toutes les décorations ont 

été enlevées 
• Tous les arbres naturels seront ramassés 

( sapins, épinettes, bouleaux, etc.) 
• Les arbres recueillis seront déchiquetés en 

copeaux et incorporés au compost 

Des questions? 
(514) 562-0778 ou 1-800-562-0779 

Merci de poser un petit geste ... 
pour un meilleur lendemain! 

•"'1t.. REGIE INTERMUNICIPALI •.. ' • fi Argenteuil Dea1-Jlo11blg11e1 



My Christmas tree is not 
going to waste ! 

The citizens of Lachute, Brownsburg, Carillon, 
Chatham, Saint-André-d'Argenteuil, Saint­
André-Est and Saint-Placide are urged to parti.ci­
pate in the special Christmas tree collection on: 

THURSDAY, JANUARY If" 1998 
from 7:00 a.m. 

• Place your tree at the curb on the scheduled day 
• Mal.ce sure to talce off all ornaments 
• Ail natural trees will be collected 

(fir, spruce, birch, etc.) 
• The trees will be converted into shavings and 

later added to compost 

Questions? 
(514) 562-0778 or 1-800-562-0779 

Thank you. A small act ... 
for a better tomorrow 

•'-. REGIE INTIR;WUNICIPAlI .o. 
• f!I Argenl,eui/ Deu1-Jlon'8gne1 



@ui t @ui t 
.. A tnu11 lts nnblts acltetturs bt 

saptnli bt Nnïl naturels ! 
(@u'il soit ma\esnuux nu itriqut 

bnbu nu maigridtnn, ~ 
il a broit à touù uotrt attrntwn. - ~ 

<tffrt5-lui une rttraitt 1tnnnrab1t ... 
llhrtrt sapin bt Nnïl naturel est cltlllPnstablt ! 

La Régie Intermunicipale Argenteuil 

Deux-Montagnes vous invite à disposer 

de votre arbre de Noël à son Complexe 

environnemental situé au 

651. chemin Félix-Touchette à Lachute 

(coin des routes IL\B et 329) 

et ce du 3 au 31 janvier 2001. 

Awt5 l' tnuirnnntnttnt d cnurrt5 la cltanct 
b' îtrt gagnant ! 

--=-· En apportant votre arbre de Noël au Complexe 
environnemental de la Régie, vous courrez la 

chance de gagner un bac roulant 

ou un , oyage de compost. 

Une fois déchiqueté. votre arbre servira 
à faire un compost de qualité .. et qui sait, 

r-.tout-être servira-t-il à la croissance de 

Vou 

- 1, montée S t -Vin~ent 
5 

. t p~- . rgenteuil (hôtel de ville) -

!
~ Ma1r1e Saint-Andr d'A 

- 3 0, rue Hôtel de ville ~ s a1tn - acide (garage municipal) 
ec eur Brownsbur 

- O, route du Canton - secteur St-Philippe {g~;:;:g:::i;~rt>& RÉGl!l~TERMUN/CIPA!E Mtentcwl Dcur-.llonta es 



"') 
> 

œnwtring nr ttnv, 
~tstic nr scrmunv, 

llt !Jwnblu tntrtat vnu tn art rtspnnsiblu, 
llispnst nf vnur nib trtt tcnlngtœllu t 

Bring your Christmas tree to the 

Complexe environnemental of the Regie 

Intermunicipal Argenteuil Deux­

Montagnes, located at 

651 Félix-Touchette Road in Lachute 

(intersection of route 148 and 329) 

between January 3 and 31, 2001. 

Jltlp prtstrut tlJt tnuirnmntnt anb 
vnu cnulb wtn t 

Bring us your Christmas tree and you might 

win a rolling bin or a truckload of compost. 

Your tree will be shredded and used ta 

make high quality compost. And perhaps 

one day ity will help the Christmas trees 

of the future grow and thrive 1 

Jll'or information. call 
562-0778 or 1 800 562-0779 







( 

1 D'abord, vous pouvez doré­
,__ _ ____. navant déposer vos feuilles 
d'automne et résidus de jardin dans 
des sacs de plastique, tel que celui-ci. 
Vous pouvez vous les procurer gratui­
tement à l'Hôtel de ville de votre 
municipalité à raison de dix sacs par 
résidence (avec le coupon ci-dessous). 
Si cette quantité est insuffisante, vous 
pouvez: 

. utiliser des sacs d'épicerie en papier 

. utiliser des boîtes de carton 

. déposer vos feuilles et résidus de 
jardin directement dans votre 
poubelle ou bac roulant 
. utiliser des sacs de plastique con­
ventionnels 
en vous assurant de ne déposer que 
des feuilles et résidus de jardin SANS 
AUCUN DÉCHET. 

Pour Informations, prière d'utiliser 
la ligne INFO-COMPOST: 

(514) 562-0778 

~====~~~====~==='====~ 
COUPO,. éCHANGERBlE CONTRE DIX s"a 

DE PLASTIQUE POUR lA COllECfE ~ 
FEUILLES ET DE RÉSIDUS DE. JRÀDIN 

SACS DISPONIBLES ilUX HÔTELS DE Vlu.E 
.SUIVJINJ'S; 

lRCHUTE, 8ROWNSBUf19, CARJU.O~, ~JlîtlAM, 
SRINT-RNDM-EST, SR!NT-RNPM D'ARGENTEUIL 

ET S"INT-Pt.$1fDE 

VOS FEUILLE '-''AUTOMNE? 
OFFREZ LEUR UN JcoND SOUFFLE ••• 

POUR l'AMOUR DE LA TERRE ! 

La Régie lntermunicipale Argenteuil 
Deux-Monatgnes est fière de vous 
annoncer le lancement de son pro­
gramme de collectes de feuilles qui 
J pour thèn,e: ''Cet automne, pas 
de feuilles dao~ mes déchets !". 
Quelques lnnovatiqns ,ont au 

prggramme .. ,., 

Er 
i.---...._.J. fer 
tomne et rÉ 
ramassés q 
SÉLECTIVES 
DE JARDIN 1 

12, 19, 26 C 
BREàcompt 
déchets ne 
cadre de ces 

Pourquoi de 

En laissant 
contenant à 
feuilles et rÉ 
augmentero 
encore plus 
Il est à note 
lntermunicif 
trouver une 
des sacs de 1 

En ne ram, 
résidus de j 
régulière de 
lors de ces 
possible de 
fouissement 
l~s résidli$ d, 
terrJt~lre. F 
p.et,d produh 
qul R hiri 
lns,mble, 
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~!", Cltff'HAM, 
D'ARGENTEUIL 

GIVE FALLEN LEAV - q SECOND CHANCE 
FOR THE LOVE Of 1\IIOTHER EARTH ! 

The Régie lntermunicipale 
Argenteuil Deux-Montagnes is 

proud to launch its leaf collection 
program under the following 

theme: "No leaves Jn my garbage 
this fall !". This program includes 

a few new features ... 

/,,. REGIE INTERMUNICIPAl! 
fll Argenteuil Deux-Jloaiagae1 

( 

, Fallen leaves and garden 
.__ _ ___. waste containers will only be 
picked up within the scope of the 
selective collection of FALLEN LEAVES 
AND GARDEN WASTE, wich will take 
place on Thursdays, October 12, 19 
and 26 and on November 2 and 9, 
from 7 a.m. No garbage will be picked 
up on these special dates. 

Changes. Why ? 

The fact that citizens will be free to 
use the container of their choice will 
result in a very significant increase in 
the quantity of leaves and garden 
waste collected... thereby increasing 
the production of compost ! lt should 
be noted that the Régie 
lntermunicipale team is working very 
hard towards finding a solution con­
cerning plastic bag recycling. 

Furthermore, leaves and garden waste 
will not be picked up on regular 
garbage collection days but only on 
the d~tes specified above. This will 
prevent leaves and garden waste pro­
duced on OIJr territory from ending up 
in our l@ndfill. Why throw them away 
when they can be used to produce 
wonderful compost wich will enrich 
our solls next · spring ? Let's work 
together to improve the health of 
Mo.ther ~rth J 







ÉDITION 1997 
DONNEZ UN COUP DE POUCE À 

L1ENVIRONNEMENT ... 
~~- ET PERMETTEZ À VOS FEUILLES DE 

SE TRANSFORMER EN COMPOST! 
Grâce à votre participation aux collectes 

de feuilles d'automne et résidus verts 
organisées par la Régie lntermunicipale 

Argenteuil Deux-Montagnes, une 
,.,,.,,..,._..., .... __ ,_ imposante quantité de résidus sera mise en ~ 

valeur plutôt qu'éliminée au site 
d • enfouissement. 

QUAND? 
Les collectes ont lieu les jeudis suivants, 

à compter de 7 heures A.M.: 
9, 16, 23, 30 octobre et 6 novembre 1997 

QUOI? . 
.:n plus des feuilles d'automne, les résidus suivants sont ;1t.c 

acceptés: gazon, petites branches, aiguilles de conifères, ., _ 
cocottes, fleurs, plantes, résidus de jardinage, etc. 

COMMENT? 
Vous pouvez obtenir gratuitement 10 sacs de plastique en 
présentant les coupons ci-dessous aux hôtels de ville de: 

... ..,,.,,._.. __ Lachute, Brownsburg, Chatham, Carillon, Saint-André-Est, 
Saint-André-d 1 Argenteuil et Saint-Placide. 

Vous préférez utiliser vos propres contenants ? Les boîtes de car­
ton, sacs d'épicerie en papier, bacs roulants, poubelles et 

sacs de plastique conventionnels sont acceptés. Aucun déchet 
ne doit être déposé dans ces contenants. 

Pour information: (514) 562-0778 ou 1 800 562-0779 

PON ÉCHANGEABLE À 
VOTRE HÔTEL DE VILLE 

CONTRE CINQ (5) SACS DE 
PLASTIQUE POUR LA 

COLLECTE DES FEUILLES 
D'AUTOMNE. 

COUPON ÉCHANGEABLE À 
VOTRE HÔTEL DE VILLE 

CONTRE CINQ (5) SACS DE 
PLASTIQUE POUR LA 

COLLECTE DES FEUILLES 
D'AUTOMNE. 



~~-~··: z\i:,. . . ~ 
..,, A,,/ ~ ~ - ... --~-

COLLEC ION OF AUTUMN LEAVES 
1997 EDITION 

HELP PROTECT THE 
ENVIRONMENT BY HAVING VOUR 
LEAVES TURNED INTO COMPOST ! 

Thanks to your participation in the 
collection of autumn leaves and green 

wastesan event organized by the 
Régie lntermunicipale Argenteuil Deux- {.; ~ 

. . Montagnes, vast quantities of waste will be -. 
··:j· ~ ·. 11 recycled rather than deposited in a landfill. ~ ,-

WHEN? 
The collection will take place on the following 

Thursdays, starting at 7 a.m.: 
October 9, 16, 23, 30 and November 6, 1997 

l WHAT? 
. _: ln addition to autumn leaves, the following refuse will be ·, 

collected : grass, twigs, pine needles, pine cones, · · 
flowers, plants, garden waste, etc. 

HOW? 
Get 10 free plastic bags by presenting the coupons below 

to city hall in any of the following municipalities : 
Lachute, Brownsburg, Chatham, Carillon, Saint-André-Est, 

Saint-André-d 1Argenteuil and Saint-Placide. 

If you prefer ta use your own containers, cardboard boxes, 
paper grocery bags, roll-out containers, garbage cans and 
conventional plastic bags will all be accepted. No garbage 

should be put in these containers. 

For information, call: (514) 562-0778 or 1 800 562-0779 

COUPON REDEEMABLE 
AT VOUR CITY HALL 

FOR FIVE PLASTIC BAGS 
FOR THE COLLECTION 
OF AUTUMN LEAVES. 

COUPON REDEEMABL 
AT VOUR CITY HALL 

FOR FIVE PLASTIC BAGS 
FOR THE COLLECTION 
OF AUTUMN LEAVES. 



Collection of 
autumn leaves 
.:,, 

.illT;[;.__:...-~ -:11 
t -4 

'l . ~ 

Give your autumn leaves 
back to Mother Nature! 

PICKUP DATES: 
The collection will take place on the 

following Thursdays: October 8, 15, 22, 
29 and november 5. Please place your 

bags by the curb for 7 a.m. 

ACCEPTED MATERIALS: 
Autumn leaves, grass clippings, flow­
ers, pine cones and needles, garden 

clippings, plants. No branches please 

FREE BAGS: 
To get 10 free plastic bags, present the 

coupons below at City Hall in any of 
the following municipalities: 

Brownsburg, Carillon, Chatham, 
Lachute, Saint-André-Est, Saint-André­

d' Argenteuil and Saint-Placide. 

Ali other containers are 
acceptable, as long as they do not 

contain any garbage. 

QUESTIONS? (450) 562-0778 
or 1 800 562-0779 

A REGIE INTE,?JWUNICIPAU 
• fi Argealeuil Deux-Moalagae1 

PRESENT THIS COUPON AT PRESENT THIS COUPON AT 

CITY HALL TO GET 5 FREE CITY HALL TO GET 5 FREE 

PLASTIC BAGS PLASTIC BAGS 
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Collectes de 
feuilles d'automne 
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Remettez vos feuilles d'automne 
entre les mains de Dame Nature! 

( 

, 

DATES DE COLLECTE: 
Les jeudis 8, 15, 22, 29 octobre 

et 5 novembre 1998. 
Déposez vos sacs pour 7 heures A.M. 

RÉSIDUS ACCEPTÉS: 
Feuilles d'automne, aiguilles de 

conifère et cocottes, gazon, résidus 
de jardinage, fleurs, plantes. 

S.V.P. Aucune branche. 

SACS GRATUITS: 
Pour obtenir 10 sacs de plastique 
gratuits, présentez les coupons 

ci-dessous aux hôtels de ville de: 
Brownsburg, Carillon, Chatham, 

Lachute, Saint-André-Est, 
Saint-André-d'Argenteuil 

et Saint-Placide. 

Tout autre contenant est acceptable en 
autant qu'il ne contient aucun déchet. 

DUESTIONS? (450) 562-0778 
ou 1 800 562-0779 

/~ i<EGIE INTEit1WUNICIPAU 
w '11 Argenteuil Deux-Moaiagae1 

PRÉSENTEZ CE COUPON À PRÉSENTEZ CE COUPON À 

VOTRE HÔTEL DE VILLE POUR VOTRE HÔTEL DE VILLE POU~ 

OBTENIR 5 SACS GRATUITS OBTENIR 5 SACS GRATUITS 
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collection anD composting of autumn leaves 

our autumn leaves are blowing 
in the wind? Gather them up 

for the Love of the Earth~ 

New collection scbeôule : 
Lachute (North of railroad) 

Brownsburg 
Chatham 

ÎHURSDAY from 7 A.M. 

October 14, 21, 28 and november 4 

Lachute (South of railroad) 
Saint-André-d'Argenteuil 

Saint-André-Est 
Saint-Placide and Carillon 

FRIDA Y from 7 A.M. 

October 15, ~2. 29 and november 5 

AccepteO materials: 
Autumn leaves, grass clippings, flowers, pine 

cones and needles, garden clippings, plants, etc. 
No branches please. 

Free ba0s: 
To get 10 free plastic bags, 

present the coupons below at 
City Hall in any of the following municipalities : 
Lacbute1 Brownsburg1 Carillon, cbatbam1 Saint-Anoré-Est1 

Saint-Anoré-01 Argenteuil anèl Saint-Placièle. 

Ali other containers are acceptable, as long as 
they do not contain any garbage. 

Questions? 562-0778 or I 800 562-0779 
~ ............................... 

COUPON 
REDEEMABLE 
for five ( 5) bags 
at your city hall 

~ 
······ ···············••l 

COUPON 
REDEEMABLE 
for five (5) bags 
at your city hall 

r 
1 
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Collectes et composta9e ~es feuilles D'automne 
1

1 

os feuilles s'envolent au vent? 
Récupérez-les ... Pour 

l'Amour de l'environnement! 

Nouvel horaire ~e collecte: 

1 

1 
1 

Lachute (Nord de la voie ferrée) 
Brownsburg 

Chatham 
'I 
1 

JEUDI dès 7 heures A.M. 11 

14, 21, 28 octobre et 4 novembre 1999 

Lachute (Sud de la voie ferrée) 
Saint-André-d'Argenteuil 

Saint-André-Est 
Saint-Placide et Carillon 

VENDREDI dès 7 heures A.M. 1 

15, 22, 29 octobre et 5 novembre 1999 
1

1 
1 

Résiôus acceptés : 
Feuilles d'automne, gazon, aiguilles de conifères, 
cocottes, fleurs, plantes, résidus de jardinage, etc. 

Aucune branche S.V.P. 

Sacs 9ratuits : 
Pour obtenir gratuitement jusqu'à 

dix (10) sacs de plastique, présentez 
les coupons ci-dessous aux hôtels de ville de : 
Lachute, Browttsburg, CariUon, cbatham, Saint-Attôré-Est, 

Saint-Anôré-Ô'Argenteuil et Saint-Placiôe. 

Tout autre contenant est acceptable 
en autant qu'il ne contient aucun déchet. 

Questions? 562 -0778 ou I 800 562 -0779 
~ .................................. 

COUPON 
ÉCHANGEABLE 

contre cinq (5) sacs 
à votre hôtel de ville 

.. ................................ . 
COUPON 

ÉCHANGEABLE 
contre cinq (5) sacs : 
à votre hôtel de ville : . ••.•••••••.........•...••........ 
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Ne tardons paa à les ramaaaer, 
car la collecte va b ' ~; noer 1 
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ca • Horaire des collectes /# 
a'\ 

-c 
Lachute 

(Au nord de la voie ferrée) 
Brownsburg - Chatham 

Jeudi dès 7 heures A.M. 

12, 19, 26 octobre et le 2 novembre 

Vendredi dès 7 heures A.M. 

13, 20, 27 octobre et le 3 novembre 

Résidus accept,s 
Feuilles d'automne, gazon, 

aiguilles de conifères, 

cocottes, fleurs, plantes, 

résidus de jardinage, etc. 

9acs aratuits Aucune branche s.v.p. 

Pour obtenir gratuitement 

jusqu'à dix (10) sacs de plas­

tique, présentez les coupons ci­

G) dessous à votre hôtel de ville. 

... Tout autre contenant accepté 

(.) 
en autant qu'il riy a pas de 

déchets. 

G) Questions ? 682-0778 ou 1 800 682-0779 

-. COUPON : : COUPON~: 
r~------------------, r-----------------------, 

- i i .... R': Q ÉCHANGEABLE 1 ! ÉCHANGEABLE j 

0 
contre cinq (5) sacs à ! JIJ ! contre cinq (5) sacs à i 

votre hôtel de ville : ~ : votre hôtel de ville i 
1 1 1 -----------------------~ L-----------------------~ 
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Collecfion schedule 
Lachute 

(North of the tracks) 
Brownsburg - Chatham 

Thursday from 7 A.M. 

October, 12, 19, 26 and November, 2 
Lacnute 

(South of the tracks) 
Saint-André-d'Argenteuil 

Saint-Placide 

Friday from 7 A.M. 

October, 13, 20, 27 and November, 3 

Free baaa 

Accepted materials 
Autumn leaves, grass clip­

pings, flowers, pine cones 

and needles, garden clip-

To get 10 free plastic bags pre­

sent the coupons below at your 

City Hall. Ali other containers 

are acceptable, as long as they ~ 

do not contain any garbage. - \f~r:Vll,~~.iDt11.!;..:. 
1' 

Questions? 682-0778 or 1 800 682-0779 
..... r-----------------------, r-----------------------, 

: COUPON :Mf: COUPON 
::Ji REDEEMABLE i~! REDEEMABLE 

1 1 1 ......... i ' for five (5) bags at : : for five (~) bags at 
........ : your city hall :f f your c1ty hall ~ 

1 1 1 / ~ 

L-----------------------~ L-----------------------~ 
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Horaire des collectes 

Vendredi dàa 7 heurea a.m. 

19 et 28 octobre et le 2 et 9 novembre 

If 

Feuilaa d'automne, gazon, 
agui'les de oorifères, oocoHes, fleurs, 

planfes. l'éGirus de jmdnage, etc. 

Aucune branche s.v.p. 

·--------------~ ---------· 1 1 

: COUPON : 

ÎÉCHANGEABLET 
1 
1 

contre cinq (5) sacs à : 
1 

votre hôtel de ville : 
1 
1 

-------- ;x: -------------· 

• 

obterir galtmment jtJ9Cflà 
dK (10) saœ de J*lSfiqJe. ~ 
iez les OOl4JOM ô-deœoua à wlre 

hôtel de vJe. b.lf autre oor•Blf 

~ en s..mnt q.11 n'IJ at pas 
dedédiels. 

--------~----------------· 
COUPON · : 

1 
, 1 

ECHANGEABLE : 
l 

contre cinq (5) sacs à : 
1 

i votre hôtel de ville : 
1 1 ·---------------~---------· 

Questions ? 682-0778 ou 1 800 682-0779 
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~utuma lea(}eJ * eolleetion 
Collection schedule 

Frlday from 7 a.m. 

Ootobar 19th and 29th / Novambar 2nd and 9th 

~ I ~ 

>~coe_ptad matarlala: 

( Autumn lesves, grass clppings, 
bers, phe oones and neecles, 

garden clippngs, plants, etc. 

No branches please. 

·--------------..;>(;..---------· 
: COUPON : 
~ ~ 

REDEEMABLE : 
1 
1 

for five (5) bags at : 
1 

your city hall : 
1 

------- .}< -------------· 

• 

bags present the coupons 

below at your City Hall. Ali 

other containers are accep­

table, as long as they do not 

--------~----------------· 
COUPON . : 

1 
1 

REDEEMABLE : 
for five (5) bags at 

your city hall 
1 
1 
1 
1 

1 1 ·---------------~---------· 
Questions ? 682-0778 or 1 800 682-0779 



là collecte sec-humide 

Chère citoyenne, cher citoyen, 

Votre municipalité, er collaboration avec 
la Régie lntermunicipale Argenteuil 
Deux-Montagnes-, est fière de vous 
annoncer que suite all succès remporté 

' par le programme de compostage, votre 
quartier fera désormais partie des secteurs 
desservis par la collecte sec-humide. 
Dans le souci d'une gestion écologique 

des déchets; cette collecte vient compléter les activités déjà en place dans la région (collectes 
de feuilles d'automne, de pneus, de sapins de Noël, !!te.) et vise spécialement les déchets 
oFganiques comme le gazon, les pelures de fruits et légumes, les restes de repas, etc. 

Saviez-vous que les déchets organiques peuvent être transformés en un produit extraordi­
naire ... le compost? C'est pourquoi la collecte ~ec-humide visê à récolter les déchets de cui­
sine et de jardin dans un contenarit spécialement conçu à cet effet, le bac brun . Le contenu 
du bac brun sera récolté à chaque semaine et les matières organiques seront acheminées au 
site de compostage centralisé de la Régie où elles seront transformées en un riche terreau réu-
til isable dans les jardins et plates-bandes de fleurs . ' 

Jusqu'à 35 % de nos déchets sont constitués de matières organiques compostables. Pourquoi 
ne pas donner un petit coup de pouce à l'ènvironnement en leur permettant de prendre le 
chemin du compostage plutôt que de l'enfouissement? Nous comptons sur votre précieuse 
collaboration pour faire de ce programme innovateur un succès et un modèle à suivre pour 
toutes les municipalités du Québec. Les membres du conseil municipal vous encouragent 
vivement à participer et à prendre part à un défi que nous devons collectiv)!ment relever: assu­
rer un environnement sain à nos enfants et petits-enfants. 

Dans quelques jours, vous recevrez un bac brun, un mini-bac pour la cuisine ainsi qu'un 
dépliant d'information vous précisant les modalités de fonctionnement de la collecte. Tout ce 
matériel vous est fourni gratuitement. Il est à notet que fos contenants demeurent la propriété 
de la Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes en tout temps. N'hésitez pas f com­
muniquer avec la ligne INFO-COMPOST au (450) 562-0778 ou 1-800-562-0779 pour de plus 
amples informations . 

Maire de Lachute 

. . . et les membres de l'Êquipe verte de la Régie lntermuniciP.ale Argenteuil Deux-Montagnes 

1999 



Dear fellow citizen, 

, ln cooperation with the Régie 
lntermunicipale Argenteuil Deux-
Montagnes, your municipality is proud to 
announce that, in view of the over­
whelming success of the waste compost-

the wet-dry collection ing program, your area will now be one 
of the sectors served by wet/dry collec­

.tion. Wet/dry collection is for or,ganic waste such as grass clippingS', fruit and vegetable peels, 
kitchen scraps, etc. ·lt complements other activities in your region which promote ecological 
waste management (such as the leaf, tire and Christmas tree collections, etc.). 

Did you know that it is possible to convert organic waste into an extraordinary product'known 
as compost? This-program ijims at colh!cting kitchen and yard waste in a container that was 
especially de~igned for that purpose, the aerated whealed cart. This special container will be 
collected on a weekly basis and the organic waste will be sent to the centralised composting 
site of the Régie where it will be converted into rich compost that will be used in gardens and 
flower beds. 

Up to 35% of our waste stream· is made up of organic waste that .can be composted. Why not 
help the environment by allowing it to be composted instead of ending up in landfills? We 
count on your cooperation for the success of this program which could become a mode! for 
ail Quebec municipalities. The members of the Town Council strongly urge you to participate 
in this innovative project. We must take up the cliallenge of a healthy environment for our 
children and granèlchildren together. 

Within a few days, you wi~I receive a brown cart, ·a mini-bin for the kit~hen and an informa­
tion guide explaining how to participate in wet/dry collection. These containers are loaned to 
users free of charge. The containers œrnaia the property of the Régie lntermunicipale 
Argenteuil Deux-Montagnes. Do not hesitate to call the INFO-COMPOST HOT UNE 
at (450) 562-0778 or 1-800-562-0779 if you desire further information. 

Mayor of Lachute 

... and the members of the Régie lntermunicipate Argenteuil Deux-Monta nes' Green Team 

1999 



Z'u-~ eette 4'Utée: 

LA COLLECTE SEC-HUMIDE 

La Régie lntermunicipale Argenteuil 
Deux-Montagnes amorçait en juin 1995 
un projet avant-gardiste: la colleçte et le 
compostage des résidus organiques 
auprès de 800 familles de la région. 

Ce projet a remporté un succès impres­
sionnant et plusieurs municipalités du 
Québec ont pris notre région en exemple. 
D'ailleurs, l'effort des citoyens a · été 
récompensé: le ministre de 
l'Environnement et de la Faune (MEF) 
attribuait à cette initiative la mention ho­
norifique du Mérite environnemental 
1996. 

Ce programme est maintenant offert sur 
une base permanente et les secteurs 
desservis seront .progressivement agran-· 
dis. La Régie est donc fière de vous 
annoncer que votre famille sera bientôt er:, 
mesure de participer à la collecte sec­
hum ide des résidus de cuisine et de 
jardin. 

Cette collecte permet de recueillir, dans 
un bac spécialement conçu à cet effet, les 
matières humides compostables, telles 
que les résidus alimentaires, les feuilles 
d'automne, le gazon, les résidus de jardi­
nage, les copeaux de bois et les brindilles. 
Ces résidus sont ensuite transportés au 
centre de compostage centralisé de la 
Régie. --~-

QU'EST-CE QUE LE COMPOSTAGE? 

Le compostage est un processus naturel q( --~r­
met aux micro-organismes de transform as 
déchets organiques en un produit utile appelé 
compost (terreau). Les résidus de cuisine et de 
jardin, les feuilles, les coquilles d'œufs, les 
plantes et les fleurs sont, entre autres, des 
sources de matières organiques qui se prêtent 
bien au compostage. 

En réduisant la quantité de déchets voués à l'en­
fouissement, tout le monde y gagne! On r:i'en­
gorge pas inutilement le site d'élimination des 
déchets. En plus, on fabrique une précieuse 
ressource: le compost. · 

Vous voulez faire partie de la solution? Voici l'oc­
casion pour vous de poser un geste concret pour 
améliorer la qualité de votre environnement. 

~ . 

mini-bac 

Ç> ·n 
OL------' bac brun 

OBJECTIFS 

H;,i..:tuellement, une deuxième collecte de 
dl ,ts est ajoutée pendant la période estivale 
car il y a plus de dé.chets, surtout des déchets 
végétaux comme le gazon, les feuilles, les 
brindilles, les pelures de fruits et 'légumes, les 
épis de blé d'Inde, etc. 

C'est 'pourquoi nous remplacerons une collecte 
de déchets- par une collecte humide afin d'envo­
yer ces matières au compostage plutôt que de les 
enfouir. Nous protégeons ainsi notre site d'élimi­
nation et nous valorisons une ·portion de nos 
déchets. 

LES SECTEURS DE COLLECTE 
Lachute: 1950 familles 

Saint-Placide: 635 familles 

LES CONTENANTS 
Vous recevrez gratuitement: 

- un bac ·brun pour la collecte des 
matières organiques; 

- un mini-bac pour la cuisine. 

LA COLLECTE. 

Placez votre bac brun en bordure de la route 
avant 7 heures AM lors des journées de col­
lecte sec-humide dans votre secteur. 

Journées de collecte: 

à Lachute: 
- Les jeudis pour le secteur au nord de 

la voie ferrée. 
- Les vendredis pour le secteur au sud de 

la voie ferrée. 

à Saint-Placide: 
- Les vendredis. 

Il est à noter que les collectes de déchets 
du jeudi et du vendredi dans Lachute et 
du vendredi dans 
Saint-Placide 
seront rem­
placées par une 
collecte 

. humide. 
Seulement le 
bac brun sera 
ramassé lors 
de ces col­
lectes spé­
ciales. 
S.V.P. Ne 
déposez 
aucun 
déchet. 



MATIÈRES ACCEPTÉES 

- Restes de rèpas 
- Fruits et légumes: er,tiers, , 

·pelures, épluchures, coeurs ... 
- Grains et filtres à café 
- Sachets de thé r7J 
- Coquilles d'oeufs U-" 
- Pain, rôties 
- Produits laitiers ~ 
- Gazon 
- Aiguilles d~ pin 
- Fleurs et plantes 
- Feuilles d'automne 
- Résidus de jardinage 
- Brindilles 
- Écorces, copeaux, bran de scie 

MATIÈRES REFUSÉES 

- Graisse et huile ~ - · 
- Papier/carton ~ 
- Verre 
- Métal · 
- Plastique · . '--
- Couches et serviettes 

sanitaires 
- Cendres et cigarettes 
- Litière d'animaux 
- Tout autre déchet 

VOTRE CONTRIBUTIO 

- Déposez les résidus de cuisine et les restes 
de table directement dans le mini-bat. 

- Videz le mini-bac régulièrement (une fois 
par jour ou au besoin) dans le bac brun. 

- Rincez le mini-bac chaque fois qu'il est 
vidé afin de le garder propre. 

- Déposez directement les résidus de jardin, 
le gazon, les feuilles, etc. dans le bac. brun. 

- Évite~ de déposer tout contaminant (voir 
matières refusées) dans le bac brun. Ces 
matières affecteront la qualité du compost. 

- Placez le bac brun au chemin avant 7 
1 heures AM le jour de la collecte dans votre 

secteur. 
• Après la collecte, vous pouvez rincer votre 

bac brun et arroser vos plantes et votre pelouse 
' avec l'eau de rinçage. Célle-ci est riche en 
éléments minéraux! 

NOTRE CONTRIBUTION 

• Achat des contenants de collecte 
La collecte des bacs bruns. (- ) 

• Le transport des matières au site de com-
postage centralisé de la Régie. 

• La transformation des résidus en compost. 
L'offre de compost aux citoyens. 

Si vous éprouvez des difficultés ou vous 
voulez en connaître davantage sur le corn· 

postage, vous pouvez communiquer avec la 
ligne INFO-COMPOST au numéro de téléphone 

suivant: 

562-0778 
ou 1-800-562-0779 

Dans l'éventualité d'.un démé­
nagement, veuiHez en aviser 

la Régie. Laissez le bac brun 
et le mini-bac au nouvel 

occupant. 

Les contenants demèurent la 
propriété de la Régie 

1 ntermunicipale Argenteuil 
Deux-Montagnes en tout 

temps. ,. 

la collecte sec-humide 

Projet réalisé en collaboration avec: 

/~ REGIE INT!,?1WUNICIPAl! 
w fi Argenteuil Deux-JloabJgne1 

.l:achute 



1 A REGIE JNTEiiPIIUNJCJPAU 
111 fi Argenteuil Deux-Montagnes 

Avril 2000 

Le printemps est arrivé ... et vos bacs roulants sont affamés 1 

De retour à la collecte hebdomadaire dès le 13 avril (et jusqu'au 10 novembre). 
Ressortez votre mini-bac de cuisine des boules à mites ... et bravo à ceux qui l'utilisent 
même l'hiver! 

N'oubliez pas de sortir votre bac bleu le vendredi de la collecte dans votre secteur (voir 
... l'Écocalendrier) car si vous en manquez une, il fera sans doute une indigestion ! 

Où se cachent vos matières compostables et recyclables ? 

avOf1:S remarqué une 
baisse des quantités récu­
pérées en 1999. Vos 
poubelles seraient-elles 
trop voraces ? 

Vos résidus cornpostables 
et recyclables meurent 
d'envie d'être déposés dans 
leur bac respectif pour 
avoir une nouvelle vie ... 
mais ils comptent sur vous 
pour y arriver ! 

Eh oui, quand ces résidus 
aboutissent dans votre 
poubelle, leur destin est 
bien sombre... Ils sont 
enterrés avec les déchets et 
ne voient plus jamais le 
JOUf. 

Au contraire, une prome­
nade en bac les amènent 
tout droit au site de 
compostage ou au centre 
de tri, où ils peuvent 

renaître en compost ou en 
nouveaux produits. 

Alors qu'attendez-vous ? 
Vous ne voudriez tout de 
même pas que les 
ressources de la Planète ne 
s'entassent inutilement et 
qu'on en manque éven­
tuellement ? C'est bien ce 
que nous pensions ... 

Alors donnons-nous la 
main pour y arriver! 

BAC BRUN 
Matières 

organiques 
34.8% 

On récupère à nous deux 35% et l'objectif 
du ministère de l'Environnement est de 60%. 

BAC BLEU 
Matières 

recyclables 
50.9% 

Crois-tu qu'on peut faire mieux ? 

Avec l'aide des 
citoyens, je suis 
certain que oui 1 



Aidez-nous à améliorer le service 
et courrez la chance de gagner ... 

C 

. . . un bon de@ applicable à l'achat d'un bac 

roulant (brun, bleu ou vert), de compost ou de peinture recyclée. 

Il suffit de répondre aux questions et nous retourner le 
formulaire ou venir le porter (de 8h30 à 16h30) à l'adresse suivante: 

Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
651, chemin Félix-Touchette, Lachute (Québec) J8H 2C5 

POUR INFORMATION: ~ 562-0778 OU 1 800 562-0779 

1. Lorsque votre bac bleu est plein, que faites-vous avec vos matières recyclables? 
O Vous utilisez un contenant supplémentaire; 
0 Vous devez les jeter parce que vous n'avez pas assez d'espace pour les 

entreposer; 
O Autre. Exp I i q uez: _____________________________________________________________ _ 

2. La collecte mensuelle est-elle convenable ? 0 Oui O Non 
3. Quelle fréquence de collecte serait préférable? 

O À chaque deux semaines 
O À chaque semaine 

4. Croyez-vous que votre participation augmenterait si li;i collecte était plus 
fréquente ? 0 Oui O Non 

5. Seriez-vous prêt à débourser une somme supplémentaire pour que la fréquence 
de collecte soit augmentée ? 
0 Oui. Quel montant par année seriez-vous prêt à débourser?------------ $/an. 
O Non 

1. Récupérez-vous vos résidus de cuisine ? 0 Oui O Non 
2. Le mini-bac de cuisine est-il convenable ? 0 Oui O Non 
3. Récupérez-vous le gazon et les feuilles? 0 Oui 0 Non 
4. La taille du bac brun est-elle suffisante en général ? 0 Oui 0 Non 
5. Devrait-on poursuivre la collecte durant l'hiver? 0 Oui O Non 

1. Si la fréquence de collecte des matières recyclables est augmentée, et sachant que 
vous pouvez réduire la quantité de déchets de 60% en utilisant le bac bleu et le 
bac brun, accepteriez-vous que la collecte des déchets: 
0 Soit réalisée à chaque deux semaines sauf en juin, juillet et août? 
O Soit réalisée à chaque deux semaines durant toute l'année ? 

2. Si la collecte des déchets était à chaque deux semaines, croyez-vous qu'un bac 
roulant pour les déchets serait nécessaire? 0 Oui O Non 

Nom:_________________________________ Numéro de téléphone: ______________________ _ 



1 /1. 1~EGJE INTERMUNJCIPAU 
• fi Argenteuil Deux-JI011tag11es 

April 2000 

Spring is here. Your rolling bins are hungry! 

Weekly collection starts again on April 13 and continues until November 10. 
Get your kitchen mini-bin out of moth balls (and hats off to those who used them even 
during winter!) 

Don't forget to put out your blue bin on the Friday scheduled for pickup in your neigh-
... bourhood (see the Ecocalendar). If you miss a pickup, your bin will get bloated! 

Where are your compostable and recyclable materials hiding? 

volume of materials 
collected dropped in 1999. 
Has your garbage can been 
too greedy? 

Your compostable and 
recyclable wastes are eager 
to be deposited in the 
appropriate bin so they can 
live again, but they need 
your help to get there! 

When those wastes land in 
your garbage can, they face 
a bleak future. They will be 
buried with garbage and 
never see the light of day 
agam. 

On the other hand, a trip in 
the blue or brown bin takes 
them straight to the 
composting site or the 
sorting centre, where they 

are g1ven a new lease on 
life as compost or new 
products. 

So what are you waiting 
for? After all, you surely 
don't want the planet's 
resources to be squandered 
and to run out some day? 
We didn't think so. 

So please give us a hand. 

Together, we're recovering 35%. 

BROWN BIN 
Organic 
matter 
34.8% The Environment Departmenfs target 1s 60%. 

BLUE BIN 
Recyclable 
materials 

50.9% 

Do you thlnk we could do better? 

Wlth the help of citizens, 
l'm sure we canl 



Help us improve this program 
and you could win a prize 

C 

Win a@ voucher towards the purchase of a 

rolling bin (brown, blue or green), compost or recycled paint. 

Just ftll out the questionnaire below 
and mail it or bring it (between 8:30 AM and 4:30 PM) to: 

Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
651 chemin Félix-Touchette, Lachute, Québecj8H 2C5 

FOR INFORMATION: ~ 562-0778 OR 1 800 562-0779 

1. When your blue bin is full, what do you do with your recyclable materials? 
0 I use an extra container. 
0 I throw them away because I don't have space to store them. 

O 0th e r C exp Iain)·--------------------------------------------------------------
2. ls monthly pickup convenient for you? 0 Yes O No 
3. How often would you like the blue bin pickup to be? 

O Every two weeks. 
0 Every week. 

4. Do you think you would recycle more if pickup were more frequent? 
0 Yes O No 

5. Would you be willing to pay more for more frequent pickups? 
O Yes. How much more would you be willing to pay per year? ____________ $/year. 
ONo. 

1. Do you put kitchen wastes in the brown bin? 
2. Is the kitchen mini-bin convenient? 
3. Do you put grass clippings and leaves in the bin? 
4. Is the brown bin big enough most of the time? 
5. Should we continue winter pickup? 

O Yes 
O Yes 
O Yes 
O Yes 
0 Yes 

0 No 
0 No 
0 No 
0 No 
0 No 

1. Bearing in mind that you can reduce the amount of garbage you generate by 
60% by using the brown and blue bins, if recyclable materials were picked up 
more frequently would you agree to garbage collection being reduced to: 
O Every two weeks pickup except in June, July and August? 
O Every two weeks pickup year round? 

2. If we switched to bi-weekly collection, do you belreve a rolling bin would be 
needed for garbage? O Yes O No 

Your name: _______________________________ Your phone number: __________________ _ 



' IA REGIE JNTlRJMUNJCJPA!l 
•" Argenteuil Deux-Montagnes * * 

* Octobre 1999 

* 
* 

Du 7 novembre au 15 avril, la eaii@et@ des bacs bruns redevient ffii'HSü@li@. Voici le 'HéJW@i hariilr@: * LACHUTE (Nord de la voie ferrée): 2lèrn@ J@üdl de chaque mois * 
LA CHUTE (Sud de la voie ferrée) et SAiNT gPLACiDE: 21èrn@ CV@'Hdr@dl de chaque mois * 

* Les quantités à recueillir sont moindres durant cette saison mais ce n'est pas une raison pour abandonner votre 

* bac brun tout l'hiver ! Au contraire, les résldüs d@ wlsl'H@ permettent de fabriquer de l'excellent 

eampastggg Déposez taüs i@s r@stes d@ 'Haürrltür@ incluant la viande, les produits laitiers et le poisson 

dans votre mlfllgbie, qui doit être vidé régulièrement dans le bite brü'H pour la collecte mensuelle. 3$ 

* 3$ Vatr@ piirtldpatla'H à la collecte des bacs bruns a permis à ~ 000 ta'H'H@S de résidus organiques de devenir 

du eampast en 1999. Bra'Va @t m@rdgga paür F@'fi'Vira'ft'ft@tn@'ftt g 
* * Vous avez des questia'fts ? Il nous fera un grand piaisir de vous aider ~ 

* {4~0) ~ij2~0778 ou 1 800 ~ij2~0779 * 



' ÎA ,YEGIE INTE,?MUJVICIPAlE 
• fi' Argenteuil Deux-Montagnes * 

* Oetober 1999 

* 
* 

From November 7 to April 15, brown bins will be taiieeted ffi@Hthiy. Here is the li@W Sth@düie: * LACHUTE (north of the tracks) : 2rtd îhursday of each mo~th * 
LACHUTE (south of the tracks) and SAiNî gPLACiDE: 2rtd Frlday of each month * 

$ 
Less organic waste is produced during this period but don't stop taking your brown bin outside altogether ! 

* îabie saaps can be used to produce an excellent tampastg y ou can put aii yaur tabie straps 
including meat, dairy products and fish, into your kitchen mlHlgbbi and then empty it into your braWH blH 
for the monthly pickup. $ 

* Because of yaur Süppari: for the brown bin composting pro gram, i i;>000 1:üHS of organic wastes were 

transformed into tampast in 1999. 0ft b@haif af th@ êflVirüflffl@flt~ W@ tha11k yau i 

* * Anyqu@stfa11s? Wewill be pi@as@d to h@ip yau i 

·* {4~0} ~62'-0778 or 1 800 ~ê2'-Ô779 



\e l>remière 11" 

~e \O\) ~ Q"~~~ 
~ .- ~ 

' 8 ; 

"' 

NOUVELLES 
-- -

ECLAIR .._ la collecte sec-humide 

La Rég1e lntennumc1pale Argenteml Oeux0 fflontagnes est fière de uous commumquer que: 

noos auons mstnbué p1us de 1llO_Composlillners[gros bacs bruns] dans les f amllles des 
quarbers0 p1lotes de l.achute et de St0 Placule. 

4 Doos auons recuelll1.Jusq1ià présent près de ]lllonnes..mélrJq11e_s de mabères orgamques. ce 
qw représente presque ID tonœs métriques de résidus par semamet 

FÉLICITATIONS E.T MERCI - CECI EST TRÈS 

ENCOURA6EANTt 

V Nous vous rappelons que toute cette quantité de matière ramassée seiyira à la 

fabrication de C0ffiQ0St plutôt qu'être enfowe. De cette façon, nous n'engorgeons 
pas inutilen1ent notre site d'enfouissement et nous prolongeons sa durée de vie. 

v Cependant, nous sommes intéressés à recueillir davantage de résidut.de.cui1ine. 
En effet, les registres de collecte montrent que nous ramassons plus de résidus de jardin et 
de cour que de résidus de cuisine. 

Nous vous incitons à incorporer davantage de résidus de cuisine dans votre bac brun. 
Consultez la liste des matières acceptées (verso) pour prendre connaissance des résidus que 
vous pouvez déposer dans le mini-bac pour ensuite vider son contenu dans le 
Compostainer. Si après avoir consulté la liste des matières acceptées, vous avez encore des 
d9utes, il est plus prudent de vous renseigner auprès de la Régie, au numéro de téléphone 
qui figure à la page suivante. 

V Le mini-bac est très pratique, facile à nettoyer et se range facilement sous l'évier. 

Nous vous rappelons qu'il ne faut pas mettre de sacs de plastique dans le 
mini-bac,. les résidus peuvent y être déposés directement. 

V La quantité de résidus dont vous disposez dans votre Compo5të/lner peut être parfois 

trop grande pour celui-ci. Il est préférable de déposer ces matières en trop dans un contenant: 

rigide ( ex.: une poubelle, une boll:e de carton) plutôt que dans des sacs de plastique. Les contenants 
supplémentaires, enfermant: les matiéres acceptées, seront également: ramassés. 

v Par ailleurs, si vous constatez de f ùrtes odeurs provenant de votre Comppstainer, n'hésitez 
pas à communiquer avec nous. Nous pouvons vous fournir des\renseignements(s~9 le contrOle)d~ 
problèmes d'odeurs et d'insectes. · ~ ( ) . / ( ~ ) ( 

~~ · . 



V Seulement le Co111postainer et, s'il y a lieu, les contenants 
supplé111entaires seront ran1assés lors de ces collectes spéciales, soit le jeudi pour 
les secteurs-pilotes de Lachute et le vendredi pour le sectcur0pilotc de St-Placide. 
Les déchets seront rru11assés selon l'horaire nonnal, soit le lundi, pour les cieux 
secteurs. 

JIATIÈIIEJ ACŒl!IÉEJ: 
· f ruih el légumes: entiers et pelures 
- Muffins, gâteaux, biscuits, tartes 
· Grains et filtres à café ~ 
• Sachets de thé A (J 
· Coquilles d' oeufs ~ 
- Pain et rôties 
· Riz et pâtes (D ~ 
• Gazon 
• Aiguilles de pin ~ fr 
· Fleurs et plantes ~ 
• feuilles d' aufomne ~ 
· Résidus de jardinage Gk 
- Résidus de taille d'arbres I''. r 
· Brindilles et pdile1 bronches , 
· Ecorces, copeaux, bran de scie 
· Pommes de pin 
· Cheveux et poils d'animaux 

JMUÈIIELJEEUfÉEf: 
- Produits laitiers (lait, fromage .. .) 

· Viande, poisson et os 
· Graisse et huile 

~ • Papier/ carton 
't:.K) · Verre 
' ' ~ -Métal 

1 ~ · Plastique 

~ 
/\ 

- Sfyromousse 
- Litière d'animaux 

- Cendre et cigarettes 
- Couches et servieHes sanitaires 

- Tout autre déchet 

V Le projet-pilote fait l'objet d'une étude et chaque semaine, des stagiaires vérifient le 

contenu des bacs et répondent aux questions des citoyens. Tous vos commentaires, 
tant positifs que négatifs, sont importants et ils seront des plus appréciés. S.V.P. les 
transmettre au numéro de téléphone ci-dessous où par courrier à l'adresse suivante: 

Régie Intem1unicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
ais PROJET-PILOTE/ COLLECTE SEC-HUMIDE 

380, rue principale 
Lachute (Québec) 

J8H 1Y2 

V Si vous déméoagez durant la période du prQjet-pilote, s.v.p. avertir la Régie au 
numéro de téléphone ci-dessous et laissez le Compo5lainerau nouvel occupant. 

Projet réalisé en collaboration avec: 
. \ 

/~ REGIE INTERMUNIC/PAU 
• fi Arg'enteuil Deu.r.Jlontag'nes 

S51SCHAEFER 
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the wet-dry collectlon July 1995 

The Régm lntennumc1pale Orgenteml Oeuxomonta~es 1s proud to announce that 

' ........................................................ . 
' 

• more thari 100 Composlmnersf.larr., brown bans]~ d1Strabuted tu households of the 
Lachute and Samt0 Plac11le pdotseclors. 

To date. we haue collected almostJllme.tac!ons of orgamc matenal. winch represents almost 
ten rootr1è tons ùf waste per week. 

CON6RATULATIONS: AND THANK YOU FOR THESE M01ST 
ENCOURA6lN6.RESULTSt . 

V May we . rernlncl you that the material collccted will be converted lnto 

COffiQOSt instead of ending up in our Iarictflll which wUl not be blockcd ncedlessly; 
· its usefull life wlll thus I.Je lncreasect. 

v We would like to receive more kih:hen wasf~. Aduolly, collection records show 
that we colled more garden and back yard waste thon kif chen wasf e. 

We encourage you to <lump more kitchen waste in your brown bin. Please consult the 
list of accepted materials (on the back of the page) th

1

at can be deposited directly in the 
mini-bin which will later be emptied in the Comp01tai1ur. We urge you to contact the 
Régie lntermunidpale Argenteuil Deux-Montagnes ~c the mentioned telephone 
tmmber, should you have any doubts after consulting the list of accepted materials. 

V The mini-bin is very practical; it is easy to clean and can be tunk away under the sink. 

May we remind you tllat waste should be place directly in your mini-bin, not in plastic 
bags. 

V Should you have toQ1IlU.Cb_wasl:E for your C'?f1P0.5lainer, please place same in rigid 
containers 5uch as garbage cans, cardboard boxes, etc. rather !han plastic bags. These adclitional 
container, receiving accepted material, will also be collected. 

v Futhennore, do not hesitato to contact us, if strong o.dor emanate from your Compostainer. 
We will gladly tell you .how tu control odor and insect p blems. · 

\ s 
---~~~~ - --



Y VI uy the con1J)0..5tainer, or additional containers such as e:>qJlain ahove. ,,vill 
be collccted. Special collections will take place on ~111urdays fc!r the Lachute pilot 
scctors, nncl on Prlclays, for the Saint-Placide one. Garbage collecUon will take place 
as usual, i.e. on Mon<..lays, for hoth Lachute ar1d Saint-Placide sectors. 

JCCEPilllJ/Jl.!EJ/AlJ: 
-fruits and vegetables (peels or whole) 

IIEEUJEDIM!ENJ41i, 
-Ooiry produds (milk, cheese, .. .) 

-Muffins, cakes, cookies, pies 
-Coffee grounds and· filters 
-Tea bags 
-Egg shells 
-Bread and toasts 
-Rice and posta 
-Cut grass crJ 
-Pine needles 
-flowen and plants 
-f allen leaves 
-Garden waste 
-Tree frimmings 
-Twigs and 1maJl branches 

-h\eat, fish, bones 
-fol and oil 

'M . -Paper, cardboard 
l:t:lsJ -Glass . " 

-Metal 
-Plastic 

-Sfyrofoam 
-Pet liHer 

·Ashes and cigarette buHs 
-Diopen, feminine hygiene produds 

-Any other ~pe of waste 

-Bark, wood shavings, sawdusf 
-Pine canes 
-Human and pet hoir 

V This pilot project is presently under study and each week trainees are verifying the 
bin's content and are also willing to answer any question you nright have. Your 

comments -posjtive or negativè- are important to us and will be greatly appreciated. 
Please express them by phone at : the undennentioned number or n1ail at the following 

1 

address: 

Régie Intennunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
c/o PILOT PROJECT/WET-DRY WASTE COLLECTION 

380, rue Principale 
Lachute, Québec 

J8H 1Y2 

V You expect to be mo_yjog during the course of the pilot prQjectr Flease notiflJ 
the Régie at the telephone number below and leave the Compo5fainer to the new 
occupants. · 

1 ' . 

. ;. 
;,,1- • . • • • • 

...Laahu.te. 

This project ls realized in cooperation 1\'Ïtb: 

1\ REGIE INTER1HUNICIPALE 
1.0., Ârf e11teail Deu.r-llo11taf11eJ 

-&51SCHAEFER 

- .. , .. 
I 
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la collecte seé-humide 

NOUVELLES 

~ ÉCLAIR 
Chère citoyenne, cher citoyen, & 

~ La Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
renouvelle encore cette année son programme de collecte de 

feuilles d'automne. 

A titre de participant au projet-pilote de collecte sec-humide, 
nous avons réservé spécialement pour vous des sacs de 
papier biodégradable pour vos feuilles d'automne et vos 

résidus de jardin. Jj 

Dans le cas où votre Compostainer (bac brun) ne serait pas 
assez grand pour contenir toutes vos feuilles et résidus de 
jardin, voici quelques sacs afin de disposer des quantités 

excédentaires. 

Veuillez déposer vos sacs supplémentaires en même temps 
que votre bac brun, soit: rit 

~ les JEUDIS à LACHUTE et 
lJ~ les VENDREDIS à SAINT-PLACIDE. 

Les autres citoyens utiliseront maintenant des sacs de 
plastique et seront desservis tous les jeudis mais dans les 

secteurs pilotes, il est très important de n'utiliser que les sacs 
de papier et de les déposer la iournée habituelle de collecte 

du bac brun. 

Si parfois vous avez besoin de plus de sacs, il nous fera 
plaisir de vous en livrer. Dans ce cas, ou si vous désirez de 
plus amples informations, vous n'avez qu'à nous contacter: 

Merci encore pour votre précieuse collaboration ... 

ENSEMBLE, ON PEUT Y ARRIVER f 

a-' . 
. . 

·~r-:""·· .... 
_l_ac.hutE. 

Projet réalisé en collaboration avec: 

/A ,?!GIE INTEN1~IUNIC/P)\U 
• tl Argenteuil Deu,r.)Jonl;Jgnes 

.i;;i;i C: ~MAS: Ï:1: ~ 
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~ NEWS 
FLASH the wet-dry collection 

Dear citizens, D 
The Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes is 
happy to announce it's third annual automn Jeaf collection 

program. 

As you are a participant in the wet & dry collection pilot project, 
we are providing you with biodegradable paper bags for your 

automn leaves and garden waste. Ji§ 

If your Compostainer is not large enough for your leaves and 0 
garden waste, here are a few bags to he_lp you dispose of your 

surplus. 

Please deposit your supplementary bags along with your 
Compostainer: 

on THURSDAYS for residents of LACHUTE and 
on FRIDAYS for residents of SAINT-PLACIDE 

Other citizens will now be using plastic bags and will be 
serviced on every Thursdays, however, in the pilot areas it is 
very important to use only the paper bags wich will be picked 

up along with your Compostainer on the usual days. 

If by chance you require more bags, we will deliver them to 
you with pleasure. If you require additionnai bags or any 

further information, do not hesitate to contact our office at: 0 

Thanking you once again for your co-operation. 

TOGETHER, WE CAN SUCCEED ! 

1. 
' . 

tJ1 
·Ji: 

,.,... .... 

_f_a(!hute 

_This project is realized in cooperation with: 

•
~, {tEGIE INTER1YJUNICIPAlE ~, . 

'W f/Ï Argenteuil Deu.r-llontagnes 
G51SCHAEFER 
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la collKle sec-humide 

La Régie lnlennume1pale Argenteuil Oeuxofflontagnes est fière de vous annoncer que: 
44~·4··44~444.444444~4444444~ 

* 

H 

Vous nous avez permis de recuei\lir jusqu'à maintenant 

près de 2!0 tonnes métriques de matières organiques 

qui seront transformées en compost, ce qui représente 
plus de 9 000 kg de résidus par semainel * ~ 
RODDE HOUUELLE 1 ~ 
Étant donné le vif succès qu'à connu la collecte sec-humide, 

le projet-pilote se poursuivra durant la période 
hivernale, soit du mois de· décembre 1995 au mois d'avril 1996. 

Les collectes auront lieu Je premier jeUdf de 
chaque mois pour les secteurs de Lachute et 

de Saint-Placide. 

En hiver, les volumes à récupérer seront beaucoup , ~.i \ 
moindres que durant l'été et l'automne ce qui explique ~ 
la collecte mensuelle. De plus·. la possibilité d'un 

dégagement d'odeurs est réduite en raison du gel hi,emal. 

Cependant, il est très important de déposer dans votre 

compostainer tous vos déchets de cuisine compostables 
car ce sont les résultats obtenus cet hiver qui détermineront 
si le projet doit se poursuivre dans toute la municipalité 
sur 6 ou 12 1nois. 

CE QUE UOUS POUUEZ DÉPOSER onns UOTHE ffllll0 HRC 
ET UOTHE COR/POSMI/CHDUHADT L"HIUCH1 

1 résidus de cuisine ~ 
ex.: pelures de fruits et de légumes, muffins, gâteaux, 
biscuits, tartes, grains et filtres à café, sachets de thé, 
coquilles d'oeufs, pain, rôties, riz, pâtes, etc: 

l résidus de jardinage intérieur 
ex.: le feuillage, les tiges, les racines, la terre, etc. 

DES PHDDLÈfflCS 7 

Si vous éprouvez des problèmes d'odeurs avec votre 

mini-bac ou votre compostainer, ou pour tout 
autre problème, commentaire, ou information, nous 
avons des solutions à vous proposer I N'hésitez pas 
à nous contacter au numéro de la ligne INFO-COMPOST au 

tJ 

.. ,:~. ~ .. 

lé_?!!' (514) 562-0778 ou 1 800 562-0779 

1
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the wet-dry collection 

NEWS 
FLASH 

The Régie lnlermumc1pale Drgenteml Oeux0 fflonlagnes 1s proud to announce thal: 

•••••••••••••••••••••••••••• 
To date, we ht!fve collected almost !50 metric tons 
of organic matter, which represent almost 9 000 kg 
of waste per week. Ali this matter will be transformed 

into compost. 

~ 6000 DCIUS ! 
The wet-dry collection program proved to be very successful, 

therefore the pilot-project will be expanded during the 
winter period, from December 1995 to April 1996. 

The Compostainers for both pilot-sectors, Lachute and 

Saint-Placide, will be couected the first Thursday 
of every month. 

~\ During winter, the volume of collected organic material is (_~ 

far Jess than in summer and fall, which explains the monthly 
collection. Furthermore, the probability of odours occuring 

during winter is diminished due to the cold wea.ther. 

~ Therefore, it is very important to deposit in your compostainer 

~ ALL of your biodelfredable kitchen waste. The results of 
the winter trial will determine if the project will be extended to the Y") 
entire municipality for 6 or 12 months. · U 

UJHICH ITCffiS COD VOU D&POSIT IDTO VOUR ffilOl0 BID 
nno voun comPOSTUIDCR DURIDG UJIDT&R1 

1. Kitchen waste @ 
ex.: fruit and vegetables peels, muffins, cakes, cookies, 

~ pies, coffee grqunds and fifters, tea bags, egg shells, 
~ bread and toasts, rice, pasta, etc. 

2. lndoor gardening waste 
ex.: foliage, stems, roots, earth, etc. 

PRODL&ffiS? 
If you are experiencing odour problems with 

your mini-bill or your Compos/iliner, or if 

CC) 

you have any other problem, comment or information 
request, don't hesitate to call the INFO-COMPOST hotline 
number. We have many suggestions to give you 1 

(514) 562-0778 or 1 800 562- 0779 
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la collecte sec-humide 

La Régie lntennumc1pale Argenlewl Oeuxoffionlagnes est fière de vous annoncer que: 
44444444444444444444444444444 

Vous nous avez permis de recueillir jusqu'à maintenant 

près de 2!0 tonnes métriques de matières organiques 

qui seront transformées en compost, ce qui représente 
plus de 9 000 kg de résidus par semainel * ~ 
BODDE DOUUELLE 1 ~ 

1/il 9 10 
6 LLJ s 

* 

H 

Étant donné le vif succès qu'à connu la collecte sec-humide, 

le projet-pilote se poursuivra durant la période 
hivernale, soit du mois de.décembre 1995 au mois d'avril 1996. 

Les collectes auront lieu f e premier jeudi de 
chaque mois pour les secteurs de Lachute et 

de Saint-Placide. 

En hiver, les wlumes à récupérer seront beaucoup ,G/i 
moindres que durant l'été et l'automne ce qui explique ~ 
la collecte mensuelle. De plus·, la possibilité d'un 

dégagement d'odeurs est réduite en raison du gel hivernal. 

Cependant, il est très important de déposer dans votre 
compostainer tous vos déchets de cuisine compostables 
car ce sont les résultats obtenus cet hiver qui détermineront 

si le projet doit se poursuivre dans toute la municipalité 
sur 6 ou 12 1nois. 

CE QUE UOUS POUUEZ DÉPOSER ODIIS UOTHE ffllll0 BDC 
ET UOTHE COO/POSml/CHDUHRDT L"HIUEH1 

1J 

1 résidus de cuisine ~ 
ex.: pelures de fruits et de légumes, muffins, gâteaux, 
biscuits, tartes, grains et filtres à café, sachets de thé, 
coquilles d'oeufs, pain, rôties, riz, pâtes, etc: 

CO 

l rés~dus de jardina\?e intérieur 
ex.: le feuillage, les tiges, les racines, la terre, etc. 

DES PHODLÈIIŒS 1 
Si vous éprouvez des problèmes d'odeurs avec votre 

mini-bac ou votre compostainer, ou pour tout 
autre problème, commentaire, ou information, nous 
avons des solutions à vous proposer I N'hésitez pas 

~ 

à nous contacter au numéro de la ligne INFO-COMPOST au 
...-;..-...=:-·b -l(~t (514) 562-0778 ou 1800 562-0779 

l/i!.;.~~~ " ~~ ~- ... 
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the wet-dry collactlon 

NEWS 
FLASH 

The Régie lnterrnumc1pale Drgenteml Deux0 1Ilonlagnes 1s proud to announce thal: 

••••++••••+•••·············· 
To date, we have collected almost !50 metric tons 
of organic matter, which represent almost 9 000 kg 
of waste per week. Ali this matter will be transformed 
into compost. 

$ 6000 DCIUS ! 
The wet-dry collection program proved to be very sucœssful, 

therefore the pilot-project will be expanded during the 
winter period, from December 1995 to April 1996. 

The Compostainers for both pilot-sectors, Lachute and 

Saint-Placide. will be collected the first Thursday 
of every month. ~ 

During winter, the volume of collected organic material is (_~ 

far less than in summer and fall, which explains the monthly 
collection. Furtherrnorè, the probability of odours occuring 

during winter is diminished due to the cold weather. 

~ Therefore, it is very important to deposit in your compostainer 

~ ALL of your biodegredable kitchen waste. The results of 
the winter trial will determine if the project will be extended to the ~ 
entire municipality for 6 or 12 months. U 

UJHICH ITCfflS COD VOU DCPDSIT IDTO VDUR ffllDloDID 
nno voun comPos1nmcn nunmG mmTcn1 
1. Iütchen waste @ 
ex.: fruit and vegetables peels, muffins, cakes, cookies, 

~ pies, coffee grounds and filters, tea bags, egg shells, 
~ bread and toasts, rice, pasta, etc. 

2. lndoor gardening waste 
ex.: foliage, stems, roots, earth, etc. 

PRODLCffiS? 
If you are experiencing odour problems with 

your mini-bin or your Compostainer, or if 

CO 

you have any other problem, comment or information 
request, don't hesitate to call the INFO-COMPOST hotline 
number. We have many suggestions to give you 1 

(514) 562-0778 or t 800 562- 0779 
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la collecte seé-humide 

NOl!YELL_ES 
~ 

ECLAIR 

\t. 9remière èll.J 

<;:,,e \O~ • Qllef6~ 
..) . r.'· 

'~, l(· ; 

~ 

Chère citoyenne, cher citoyen, 

Le conseil de la Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
a le plaisir de vous annoncer que le projet de 

collecte sec-humide (bac brun) se poursuivra. 

Enfin! La collecte sec-humide hebdomadaire est de retour! 
Eh oui, dès le 18 avril 1996, la collecte sec-humide aura 

lieu à tous les jeudis dès 7:00 a.m. 

Nous vous rappellons que le projet-pilote de collecte 
sec-humide est une première au Québec et qu'il fait l'objet d'une 

étude de faisabilité sur la collecte et le compostage 
des résidus organiques. 

La prise de données se poursuivra jusqu'au 1er juin pour compléter 
le projet sur une année entière et selon les conclusions obtenues, 

le conseil de la Régie lntermunicipale déterminera si le projet 
devrait être implanté sur une base permanente. 

Les consignes à respecter sont les mêmes que celles de l'été 
dernier. Soyez sûr de déposer dans votre compostainer tous vos 

résidus de gazon, de jardin et de cuisine tels que fruits, 
légumes, pain, rôties, grains et filtres à café, sachets de 

thé, coquilles d'oeufs, riz, pâtes, muffins, gâteaux, 
biscuits, tartes, etc. 

Évitez tout papier, carton, plastique, métal, verre, produits 
laitiers et autres déchets non-biodégradables. 

Vous êtes invités à nous faire part de vos commentaires en 
composant le numéro suivant: 

(514) 562-0778 
Merci encore pour votre précieuse collaboration ... 

ensemble, 00 peut fi Arriver ! 
Projet réalisé en collaboration av!c: 

~, ,?EGIE INTE,?1~/UN/CIPAlE .o. 
w fi Arg'enteuil Deu.r)lonlâgnes 

551SCHAEFER 



the wet-dry collection 

Dear citizens, 

NEWS 

FLASH 

The Board of the Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
is pleased to announce the continuation of 

the wet & dry collection project. 

At last, the weekly wet&dry collection is back! 
Starting April 18 th, the wet&dry collection will take place 

every Thursday from 7:00 a.m. · 

We wish to remind you that the wet&dry collection pilot-project is a 
premiere in Quebec and that it is part of a feasibility study on the 

collection and the composting of organic waste. 

For the completion of the project, the data gathering will be conducted 
until the beginning of June. Afterwards, the Board of the Régie 

lntermunicipale will decide if the wet&dry collection project should be 
implemented on a permanent basis. 

The rules are the same as last summer. Be sure to include all of your 
grass clippings, yard waste and kitchen scraps such as fruit, 
vegetables, bread, toasts, coffee grounds and filters, 

tea bags, egg shel/s, rice, pasta, muffins, 
cakes, cookies, pies, etc. 

Do not include paper, cardboard, plastic, metal, glass, dairy 
products or any other type of non-biodegradable waste. 

We welcome any commentaries you may have at: 

(514) 562-0778 
Please be assured your co-operation is greathly 

appreciated. 

709ether, we cno succee,I ! 
This project is realized in cooperation with: 

• 
. 
. 

l 

/17~ T,:; ~ . . -. •. --~ 

...Cachute 

~, REGIE /NiE!OvJUNICIPAlE .e,,. 
• fi Arg'enteuil Deu.r}/011ugnes 

551SCHAEFER 



~ NOl!_VELLES 
~, ECLAIR 

la collecte sec-humide 
LA COLLECTE SEC-HUMIDE SE POURSUIT SUR UNE 

BASE PERMANENTE ••• 
ET CE, GRATUITEMENT POUR LES CITOYENS/ 

Les CITOYENS des quartiers-pilotes de Lachute et Saint-Placide 
sont CHOYÉS PAR LEURS ÉLUS ... 

En effet, le plus important projet de , , 
GESTION ECOLOGIQUE DES RESIDUS ORGANIQUES 

au Québec dépasse le stade expérimental et est 
implanté de façon PERMANENTE 

auprès de 850 familles. 
DE QUOI ÊTRE FIERS! 

Y AURA-T-IL DES FRAIS POUR LES CITOYENS ? 

Pour que le service soit GRATUIT, la seule chose que le citoyen 
ait à faire c'est de 

COMPLÉTER & RETOURNER LE QUESTIONNAIRE 
dans l'enveloppe pré-affranchie ci-jointe avant le 2 août 1996. 

Les citoyens conservent le bac brun ( Compostainer) qui RESTE 
cependant la propriété ·de la 

RÉGIE INTERMUNICIPALE ARGENTEUILDEUX-MONTAGNES. 
Si vous déménagez, vous devez contacter un membre de 

L'ÉQUIPE VERTE pour qu'il aille récupérer le bac car il n'est pas 
utilisable dans d'autres municipalités. 

L'HORAIRE de collecte et les CONSIGNES restent les mêmes. 
Surtout n'hésitez pas à mettre tous vos DÉCHETS DE CUISINE 

en plus de votre gazon et vos déchets de jardin. 

ET LES RÉSULTATS ? 

Plus du TIERS de vos déchets, 
soit 350 tonnes métriques de résidus organiques détournés de 

l'enfouissement depuis un an, servent à produire un 
RICHE COMPOST. 

, 
FEUCITATIONS I 

ENSEMBLE, NOUS POUVONS FAIRE LA DIFFÉRENCE 
... POUR UN MONDE MEILLEUR ! 

DES QUESTIONS ? 
APPELEZ-NOUS À LIGNE INFO-COMPOST ! 

(514) 562-0778 ou 1 800 562-0779 
Projet réâlisé en collaboration avec: 

•"1t. 1?IGII INTIR}AUN/CIPALE •o·· . • fi Argenteuil Deux-MoalJJgae1 1 . 

. 

s&ISCHAEFER __________ _ 
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the wet-dry collection 

NEWS 

FLASH 

Residents of the pilot districts in Lachute and Saint-Placide are 
getting a Québec first, courtesy of th~ir elected officiais. 

The largest ecological organic waste management 
project in Québec has completed its trial run and will now 

continue on a permanent basis with 850 households. 
IT'S SOMETHING TO BE PROUD OF ! 

'\: w,•.;t;. TH' ER"'~'·' .wE }:a····."E'"' ·&A.IV :n•s···r,,,~)iifio···· te· •.. ,,.EN· "; '·:s ? 
~:· .y,: .:: !::~. :~ .. (,. ~,,;~~;.. .t ')i;:..)M),, /~..(•..,,·{~,,,.1~~J.1CC1l:';.i:~9 ..,._~~.~ ;\~~Ù~t~!.li.,..,;i,)Ji_...j,.;:.: ,~).l~SI · ~~~,;.,,.~. , .:~ • 

The only thing citizens need to do in order to receive the service 
free of charge is to fill out and return the questionnaire in 

the attached postage-paid envelope by August 2, 1996. 

Citizens will keep the brown bin (the Compostainer). However, it 
REMAINS the property of the RÉGIE INTERMUNICIPALE 

ARGENTEUIL DEUX-MONTAGNES. If you move, you must 
inform the GREEN TEAM so they can corne pick it up. The 

Compostainer CANNOT be used in other municipalities. 

The pick-up Schedule and instructions remain the same. 
Don't forget to put all your kitchen scraps, grass clippings and 

garden residus in the Compostainer. 

Over the past year, more than one third of household wastes 
(350 metric tons) have been used to produce rich COMPOST 

instead of going into landfill sites. 

Together, we can make a difference 
for a better environment ! 

Give us a call at the INFO-COMPOST hot line: 
(514) 562-0778 oR 1 800 562-0779 

.This project is realized in cooperation witb: 

A REGIE INTERMUNICIPAI.E 
• f/11 Arg'eateuil Deu1-Jloatagne1 1. 

' . . 
. . 

. -
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la coilecte seé-humide. 

NOUVELLES 

:ÉCLAIR 
Novembre 1996 

_· La Régie lntermunlcipale Argenteuil Deux-Montagnes est 
fière de vous communiquer que: 

*. *. *. * •* **. * ** '* *. *. * *·*. 
Une douzaine de commerces de la .région participe 

au programme spécial de collecte sec-humide des 111atières organiques 
(fruits, légumes, fleurs, 'etc.) 

L 'année dernière, la Régie a recueilli près, de 50 tonnes métriques 
de résidus organiques, représentantplus de 2 tonnes métriques 

par semaine- . 

Cette année, plus de 68 tonnes métriques ont été ramassées 
jusqu 'à maintenant 

FÉLICITATIONS À \fous TOUS 

*******•*•************** 

0 

Nous vous rappelons que le projet-pilote de collecte sec-hurnide des 
matières organiques est une première au Québec et qu'il fait l'opjet 
d'une étude de faisabilité sur la collecte et le compostage des 

· résidus organiques. 
De plus, toute cette quantité de matières ramassées servira à la 
fabrication de compost plutôt que d'être enfouie. De cette façon, 
nous n'engorgeons pas inutilement notre site d'enfouissement, 
nous préservons sa durée de vie et ensemble nous travaillons à la 
sauvegarde de l'environnement. 

Nous vous rappelons que les consig11es sont les suivantes: 

Matières acceptées: fruits, légumes, pain, grains et filtres à 
café, fleurs, pl~tes & autres matières organiques~ 

Matières refusées: papier, carton, verre, métal, plastique, 
pellicule d'emballage, styromousse, produits laitiers, viande, 

graisse et huile & tout autre déchet. 
Pour cet hiver, la Régie est heureuse de poursuivre le service 

de collecte, auprès des co1nmerces, à chaque vendredi et 
que le tout demeure gratuit pour l'instant. 

************************ Des questions? Des problèmes? Des commentaires? 
N'hésitez pas à noua rejoindre par le blala de la llgne INFO.COMPOBT 

(614) &62-0778 ou 1-800-662-0779 

.Ll:tf7UîjJe o6 h ~e 1100J JodmYe Jqf'eUJeJ ~ks 

~, {tEGIE ll'ITER1~JU1'IICIP;\LE 
~o~ . . . 
'W f/1 Argeateull Deux-Mo11tag11e1 
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~ WET/DRY COLLECTION ~ 
SY RECOVERING YOUR KITCHEN AND YARD WASTE FOR COMPOSTING 

VOU ARE HELPING THE EARTH SEING IN SETTER HEALTH ! 

ACCEPTED MATERIALS: 

• Food scraps • Flowers and plants 
• Fruit. vegetables and peelings • Twigs and small branches 
• Coffee grounds & filters. tea bags • Bark. wood chips, sawdust 
• Eggshells • Pine needles 
• Bread. toasts • Garden waste 
• Grass clippings and leaves • Tree trimmings 

NOT ACCEPTABLE MATERIALS: 

• Paper. cardboard. glass. metal. plastic • Animal waste or kitty litter 
• Diapers and feminine hygiene products • Ashes and cigarette butts 
• Fats • Any other kind of garbage 

HELPFUL HINTS FOR COLLECTING ORGANICS: 

MINI-SIN: BROWN CART: 
1. Place in a convenient work area (ex.: near 

the kitchen sinkJ. 
1. Place around the house. in the garage or 

near work area llawn, garden ... J. 
2. As you work, place product peelings, tea 

bags and others into mini-bin. 
2. Place clippings, leaves, garden waste in 

brown cari. 
3. Empty daily into the brown cart. 3 Also place kitchen waste from the mini-bin. 

4 Place the brown cart out before 7 AM on 
scheduled day of the wet/dry collection. 

4. Rince daily after empty1ng to keep the mmi­
bm clean. 

,,. . LACHUTE: · NORTH OF RAILROAD ON THURSDAY 
- SOUTH OF RAILROAD ON FRIDAY 

ST-PLACIDE: - ON FRIDAY 

VOU PLAN TO MOYE? 
Please notify the Régie at the telephone number below and leave the brown cart to 

the new occupants. The brown cart and the mini-bin remcJin the property of 
the Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes at ail times. 

ANY QUESTIONS? CALL THE INFO-COMPOST HOTLINE AT 
(514) 562-0778 OR 1-800-562-0779. 
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~ COLLECTE SEC-HUMIDE ~ 
0 

° EN RÉCUPÉRANT VOS RÉSIDUS DE CUISINE ET DE JARDIN POUR LE " 
COMPOSTAGE, VOUS AIDEZ LA TERRE A SE PORTER DE MIEUX EN MIEUX! 

MATIÈRES ACCEPTÉES: 
• Restes de repas 
• Fruits et légumes: entiers, pelures, 

épluchures, cœurs, ... 
• Grains de café, filtres à cijfé et 

sachets de thé 
• Coquilles d'œufs 
• Pain, rôties 

• Produits laitiers 
• Gazon et feuilles d'automne 
• Fleurs et plantes 
• Brindilles 
• Écorces, copeaux, bran de scie 
• Aiguilles de pin 
• Résidus de jardinage 

MATIÈRES REFUSÉES: 

• Papier, carton, verre, métal, plastique • Litière d'animaux 
• Couches et serviettes sanitaires • Graisse et huile 
• Cendre et cigarettes • Tout autre déchet 

CONSEILS PRATIQUES 
POUR LA COLLECTE DES MATIÈRES ORGANIQUES: 

MINI-BAC: 
1. Placer dans un endroit pratique (ex.: près 

de l'évier de la cuisine) 
2. Au fur et à mesure, déposer les pelures, 

poches de thé et autres résidus alimen­
taires dans le mini-bac 

3. Vider le mini-bac dans le bac brun à la fin 
de chaque journée 

4. Rincer le mini-bac chaque fois qu'il est vidé 
afin de prévenir les mauvaises odeurs 

BAC BRUN: 
1. Placer près de la maison ou sur votre 

lieu de travail (pelouse, jardin ... ) 
2. Déposer le gazon, les feuilles, les 

résidus de jardin, etc. dans le bac brun 
3. Y inclure également les résidus de cui­

sine en provenance du mini-bac 
4. Placer le bac brun sur le bord de ta 

route avant 7 heures AM le jour de la 
collecte sec-humide 

LACHUTE: LE JEUDI POUR LE SECTEUR AU NORD DE LA VOIE FERRÉE 
LE VENDREDI POUR LE SECTEUR AU SUD DE LA VOIE FERRÉE 

SAINT-PLACIDE: LE VENDREDI 

VOUS PRÉVOYEZ DÉMÉNAGER? 
S.V.P. avisez la Régie au numéro de téléphone ci-dessous et laissez les contenants 

de collecte au nouvel occupant. le bac brun et le mini-bac demeurent la 
propriété de la régie en tout temps 

DES QUESTIONS? APPELEZ LA LIGNE INFO-COMPOST AU 
562-0778 ou 1-800-562-0779 



( 

COLLECTE SEC/HUMIDE 
,-

VOTRE NUMÉRO 
DE BAC BRUN EST LE: 

Pour participer à la COLLECTE SEC-HUMIDE, 
vous n'avez qu'à consulter le dépliant d'information à 

l'intérieur du mini-bac et conserver le présent document 
pour avoir votre numéro de bac brun en tout temps. 

Votre participation est grandement appréciée. 

Pour de plus amples informations, 
composez le (450) 562-0778 

ou le 1-800-562-0779 

Début selon votre secteur: 
Jeudi, le 15 avril 1999 

OU vendredi, le 16 avril 1999 

Si vous choisissez de Ill!...Rll participer à Nom:-----------­
la collecte sec-humide, lisez les instruc-
tions suivantes: 

1. Remplissez la partie ci-contre; 
2. Accrochez ce carton à une 

poignée du bac brun; 
3. Avisez, avant le 30 avril, la Régie 

lntermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes au numéro de téléphone 
ci-dessus afin que celle-ci puisse 
venir récupérer les contenants. 

Adresse: __________ _ 

Signature:---------­

Date: ------------

RIADM 1999 
I 

( 
~ REGIE JNTERMUNJCJPA!E .o. ' • fi Argenteuil Deux-Montagnes 



WET/DRV COLLECTION c 

VOUR BROWN CART / 
NUMBER IS: ( 

To participate in the WET/DRY COLLECTION all you 
have to do is to look for the explanatory brochure inside 

the mini-bin and keep this flyer for easy reference; 
it shows your brown cart number. 

Your participation is greatly appreciated. 

For further information, dial 
{450) 562-0778 

or 1-800-562-0779 

Starting in your area: 
Thursday, April 15th 1999 
OR Friday, April 16th 1999 

If you choose nQU2 participate in weVdry 
collection, please: 
1. Fill out this fonn ; 
2. Place this sheet on the brown 

cari handle; 
3. Notify belore April 30• the Régie 

lntennunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes al the phone number 
above. The Green Team will then 
pick up the containers. 

Name: __________ _ 

Address: _________ _ 

Signature:----------
Date: __________ _ 

RIADM 1999 

' ~ REGIE JNTERMUNJCJPA!E ••• • • fi Argenteuil Deux-Montagnes 
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IJ M ,. AC ,._, REGIE INTERMUNICIPAU •o . • Argenteuil Deux-Montagnes 

' 

- Avril 2001 

==-­----
Le printemps est arrivé et pour 

reprendre son envol votre bac 

doit manger car il est affamé , 

A tous les résidants de Lachute et Saint-Placide 
C'est bientôt le retour de la collecte des résidus organiques et votre bac brun est encore à jeun ? 

Ne tardez pas à le remplir de nourriture et de résidus de jardin avant qu'il ne meurt de faim. 

Votre bac brun n'a pas peur des kilos en trop, ne le ménagez pas ! 

" COLLECTE HEBDOMADAIRE A PARTIR DU 19 AVRIL 2001 

HORAIRE DE COLLECTE 
JEUDI VENDREDI 

Lachute (au nord de la voie ferrée) Lachute (au sud de la voie ferrée) 

Saint-Placide 

Que met-on dans le bac brun ? 
• Restes de repas • Produits laitiers • Gazon et feuilles d'automne • Aiguilles de pin 

• Pain, rôties • Fruits et légumes • Écorces, copeaux, bran de scie • Fleurs et plantes 

• Coquilles d'oeufs • Grains de café, filtres et sachets de thé • Brindilles • Résidus de jardinage 

Quantités compostées depuis 1995_ : 4 741 tonnes 
. Merci de participer , 

Regardez votr~ contribut ion au compostage depuis 1995 ! 
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Il Ml ,. AC 
April 2001 

' .. , REGIE INTERMUNICIPAU •o uil • Argente Deux.Montagnes 

- -----
Spring is here I Your brown 

bin is ready to take wing again, 

but you need to feed it 1 

To all residents of Lachute and Saint-Placide 
Organic waste pickup is starting again soon. Is your brown bin still fasting? 

Start feeding it with leftovers and garden clippings before it dies of hunger. 

Brown bins are NOT afraid of gaining weight: you con fill them up until they're stuffed ! 

WEEKLY PICKUP STARTS ON APRIL 19, 2001 

FRIDAY 

Lachute (north of the tracks) Lachute (south of the tracks) 

Saint-Placide 

• Leftovers • Dairy products • Grass and autumn leaves • Pine needles 

• Bread, toast • Fruits and vegetables • Bark, wood chips, sawdust • Flowers and plants 

• Eggshells • Coffee grounds, filters, teabags • Twigs • Garden clippings 

Quantity composted since 1995 : 4 741 tons 
Thank you for your support ! 

Look ot the quontities you have helped 

:::: 
1 

--- _ ---- t~:o.mpost since 1995 ' _ . _ 

1 IOOO E---- : 
~ 800 -- -- - -

~ 600 ----
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î@î üfi aürs @fidarmi 
vatr@ ba~ brüfi va hhr@rfi@f ooo 

~-0 Mais paür tfü~n SüNNê~ 
dafifi@i--îüi à mafig@r~ 

Car î@s r@sidüs d@ tabî@ safit aüssi ~ampastabî@s~ 

La collecte hivernale sus endue... · 

Plus de la moitié des répondants au sondage effectué par la Régie au printemps dernier 
estiment que la collecte des bacs bruns ne devrait pas être poursuivie durant l'hiver. Puisque 
les quantités recueillies durant cette saison sont minimes, il a été convenu que: 

LA COLLECTE DES BACS BRUNS SERA SUSPENDUE DU 1 ER JANVIER AU 15 AVRIL 2001 

Ne né li ez as votre bac brun ... 

Ne laissez pas tomber vos bonnes habitudes pour autant! Accumulez vos résidus de table dans 
votre bac brun durant cette période. Puisqu'ils seront gelés, pas d'odeurs à craindre! Et 
puisque le bac a une grande capacité, il pourra tout accumuler! Comme un ours en hiver, 
votre bac vivra sur ses réserves ... 

De retour à la collecte hebdomadaire le 19 avril 2001 

Des 'tits trucs our vous faciliter la vie ... 

0 Pour absorber les liquides, vous pouvez O Si vous utilisez des sacs de plastique dans 
tapisser le fond de votre mini-bac avec ~ votre mini-bac, ne les mettez pas dans le 
du papier journal... Il est aussi ~ bac brun, videz-y plutôt leur contenu et 
comcostable! · ietez les sacs aux déchets. ----

0 Si vous trouvez que le mini-bac 
n'est pas pratique ou que sa couleur 
n'est pas assortie au décor de votre 
cuisine, utilisez un autre contenant. 

0 Si votre mini-bac dégage des odeurs, 
c'est qu'il n'est pas vidé assez souvent. 
Réglez-lui son compte en le vidant plus 
régulièrement! 

BRAVO! Grâce à votre participation, 1 062 740 kilogrammes de résidus 
organiques ont été transformés en compost en l'an 2000! 
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Mettez-vous dans votre bac bleu tout ce qui est recyclable ? '.J 

Si vos poubelles n'ont pas maigri 
d'au moins 30 %, la réponse est ... 

NON! 

Voici comment y arriver! 

iSMHllll!ffltif!I 

Plastiques # 1 
Verre 

5 .. 

2 

Plastiques # 2 

-­.. 4 

Plastiques # 4 Carton/Papier 
Contenants de Enveloppes 

plastique 

1 4 ffi 
. 

' 

Canettes 

m Boîtes de 
conserve 

Annuaires 
téléphoniques 

Livres sans la couverture 
Plastiques # 5 Bouteilles de Journaux 

plastique 13ffllt4Niif •1ilkWNSOt41Gi!t§1t§llt4ii, 

Ampoules 

Aérosols 

Boyaux d'arrosage 
Sacs des boîtes 

de céréales 

deius 

Si vous avez des questions, 
appelez-nous! 
562-0T/8 ou 

1 800 562-0T/9 

Merci! 

Miroirs 

Cartables 

' 6 

Plastiques # 6 Vaisselle 

sacs de 
plastique 

Styromousse 

Le recyclage, c'est facile et 
tellement important pour notre 
environnement. .. Aidez-nous à 

atteindre de nouveaux sommets! 

' ./A REGIE /J'~TE,?JWUNICIPAlE 
• fi Argenteuil Deux-Montagnes 
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Winter icku cancelled ... 

More than half the respondents to the Régie's spring survey said that the brown bin pickup 
should be discontinued during the winter. Since the quantities picked up during the winter are 
so small, it has been decided that ... 

BROWN BIN PICKUP WILL BE SUSPENDED FROM lANUARY 1 sr TO APRIL 1 5rn, 2001 

Don't ne lect your brown bin ... 

But don't let your good habits fall by the wayside ! You can still place your table scraps in the 
brown bin during the winter. Since they'II be frozen, they won't smell. And the brown bin is 
big enough to hold a season's worth of table scraps. Like a hibernating bear, your brown bin 
needs reserves to get through the winter . 

Weekly ickup resumes on April 19, 2001 

A few ti s ... 

0 Y ou can line the bottom of your mini- 0 If you use plastic bags in your mini-bin, 
bin with newspaper to absorb liquids. Ci=) please don't put them in the brown bin. 
Newspaper is compostable ! Empty their contents into the brown bin 

and throw the bag in the garbage . 
./ 

~ 

u: o If you find the mini-bin m 0 If your mini-bin smells, you're not 
inconvenient, or if the colour clashes emptying it often enough. Give it the 
with your kitchen decor, you can use ~c;;à are it deserves and empty it more 
any other container. ~ regularly. 

'--' 

What kitchen wastes are compostable ? Ali of them, without exce tion ! 

1/tA 
~ • • ' 

THANK YOU ! Because of your support, 1 062 7 40 kilograms of 
or anic wastes have been transformed into compost so far this year. 
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Are you putting everything that's recyclable in your blue bin ? 

If your garbage has not shrunk 
by at least 30 %, the answer is ... 

NO 1 

Here's what you can do l 

lltàiiikii•1hiit!iii1•1t41•1•i@NSOtih6H41Sffl 

Plastics# 1 

~­w-= 
Glass 

5 

2 1 4 

. . Plastics # 4 
Plastics # 2 Plastic containers 

Books without caver 
Phone books Plastics # 5 Plastic bottles Newspapers Metal 

ilt4iiikii•1hii!!1h1•1t4i•1•H•UikW4SOtihbii41Sl01IH•fu 

Garden hases 
Bags from cereal boxes 

If you have any questions 
give us a call ! 
562-0778 or 

1 800 562-0779 

Thanks ! 

Mirrors 

6 

Styrofoam 

Plastics# 6 Dishes 

Recycling is easy and vital for 
the environment. 

Help us to reach new goals ! 

J 

( 

0 



P~. ·ticipez aux collectes de résidus domestiques dangereL,: 
pour l'amour de la Terre et de vos enfants! 

QUAND? 

6JUIN 
20 JUIN 
27 JUIN 
12 SEPTEMBRE 
26 SEPTEMBRE 

Apportez-nous vos 

RÉSIDUS DOMESTIQUES 

DANGEREUX: 

Nous PASSERONS PRÈS DE CHEZ vous 
LES SAMEDIS ENTRE 10 h ET 16 h 

MUNICIPALITÉ? 

SAINT -PLACIDE 
LACHUTE 
GORE 
SAINT -ANDRÉ-EST 
BROWNSBURG 

O '? u. 

Hôtel de ville, 281, Montée Saint-Vincent 
Carrefour d'Argenteuil, 505, avenue Béthany 
Garage municipal, 9, chemin Cambria 
Hôtel de ville, 10, rue de la Mairie 
Caserne d'incendie, 300, rue Hôtel-de-ville 

Apportez aussi ... 

VÊTEMENTS ET MATÉRIEL 

ARTICLES USAGÉS: INFORMATIQUE: 

Aérosols, batteries d'auto, huiles 
usées, solvants et restants de peinture, 
piles, produits nettoyants et d'entretien, 
pesticides, médicaments périmés, 
bonbonnes de propane, etc. 

Vêtements et autres textiles 
(literie, rideaux •.• ), souliers, 
ceintures, sacs à mains ... 
et autres articles usagés, ex.: 
lampe, vaisselle, bicyclette, etc. 

Ordinateurs et autres 
équipements informatiques 
et électroniques (sauf 
téléviseurs), fils, câbles et 
petits appareils électriques. 

----
= 

\~ 

----------

\~\, 

Municipalités participantes: 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Gore, Lachute, Mille-Îles, Saint-André-Est, Saint-André d'Argenteuil, Saint-Placide et Wentworth 

Preuve de résidence requise (permis de conduire, compte de taxes, etc.) 
Collectes réservées aux résidus d'origine résidentielle seulement 

POUR INFORMATION: 562-0778 OU 1 800 562-0779 

Cyr & Nepveu Inc. 
LE L I !l lllf l' L Pit · . u \oA TI O N 

/A REGIE IN1ER1~JUNJCIPAlE 
• f/1 Argenteuil Deux-Montagnes 



Household hazardous waste collection: 
for the Earth and our children! 

WHEN? 

WE'LL BE IN YOUR NEIGHBORHOOD 

SATURDAY FROM 10 AM TO 4 PM: 

WHERE? 

JUNE 6 
JUNE 20 
JUNE 27 
SEPTEMBER 12 
SEPTEMBER 26 

MUNICIPALITY? 

SAINT-PLACIDE 
LACHUTE 
GORE 
SAINT-ANDRÉ-EST 
BROWNSBURG 

Town Hall, 281 Montée Saint-Vincent 
Carrefour d'Argenteuil, 505 avenue Béthany 
Municipal garage, 9 chemin Cambria 
Town Hall, 10 rue de la Mairie 
Fire station, 300 rue Hôtel-de-ville 

Bring us your 
HOUSEHOLD 

HAZARDOUS WASTE: 

Bring us also ... 

Aerosol cans, car batteries, waste oil, 
solvants and left-over paint, small 
batteries, cleaning and maintenance 
products, pesticides, old medication, 
propane cylinders, etc. 

OLD CLOTHES AND 

USED ITEMS: 

Old clothes and other f abrics 
(bedding, curtains ... ), shoes, 
belts, handbags ... and other 
used items, for example : 
lamps, dishes, bicycles, etc. 

COMPUTER 

EQUIPMENT: 

Computer hardware and 
other electronic equipment 
(except television sets), wires, 
cables and small electric 
appliances. 

\~ 

~\, 

Participating municipalities: 
Brownsburg , Cari llon, Chatham, Gore, Lachute, Mille-Îles, Saint-André-Est, Saint-André d'Argenteuil, Saint-Placide and Wentworth 

Proof of residence required (driver's licence, tax bill, etc.) 
Only household waste accepted 

FOR INFORMATION, GALL: 562-0778 OR 1 800 562-0779 

M • ....,.,,.tv,mu,..._ ~, ~Blaµo~ 
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Nettoyez votre petit coin de planète· 
.i. -nous vos résidus domestiques dan · o, ~e-i , I 'gereu 

n~ ,?EGIE JI\/TE1?1'11tJJ\/JCIPAlE 
• fi Argeateall Dea1-Jloatagae1 

® (:}-'<?? Pour I Amour de a Terre! ~ .. . -
• • 

-~ 
~4N[Uf 

2102,I~-

Les samedis suivants de 10 n 00 à 16 n 00 

O' ? u . Quand? Sites de collecte ? 
ST-ANDRÉ-EST 
LACHUTE 

5 JUIN 1999 
19 JUIN 1999 
26 JUIN 1999 

HÔTEL DE VILLE, 10. rue de la Mairie 
CARREFOUR D'ARGENTEUIL, 505 ave Bétnany 
GARAGE MUNICIPAL, 9, chemin Cambria 
HÔTEL DE VILLE, 270, route du Canton 
CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 
HÔTEL DE VILLE, 281, montée Saint-Vincent 

GORE 
ST-PHILIPPE 
BROWNSBURG 
ST-PLACIDE 

3 JUILLET 1999 
28 AOÛT 1999 
18 SEPTEMBRE 1999 

Pourquoi? .. 
Les résidus domestiques dangereux (R.D.D.) peuvent être nocifs pour l'environnement s'ils sont jetés avec 
les déchets ou déversés dans les égouts. De plus, ils sont toxiques pour la santé et représentent la cause 
première des intoxications infantiles. 

Comment les reconnaître ? 
C'est facile! On retrouve souvent un ou plusieurs de ces pictogrammes sur l'étiquette: 

~ 
Poison Inflammable 

l1~ 
~.'-.!: 

Explosif Corrosif 

Voici quelg .. ues exemples ... 
- aérosols - batteries d'auto - huiles usées - restants de peinture et de teinture 

- piles - médicaments - solvants - produits d'entretien et de nettoyage 
- propane - pesticides - etc. 

Petits conseils en vue de la collecte: 
Ne jamais mélanger deux produits car la réaction peut être ... explosive; 

Toujours laisser le produit dans son contenant d'origine pour faciliter l'identification; 

Éviter de fumer dans la voiture ... certains produits sont inflammables; 

Une preuve de résidence est requise (permis de conduire, compte de taxes, etc.); 
Ces collectes sont réservées aux résidus d'origine résidentielle seulement. 

Faites un grand ménage et apportez aussi: 
- vêtements et autres articles usagés (souliers, literie, vaisselle, articles de sport...) 

- vieux ordinateurs 

Municipalités participantes: 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Gore, Lachute, Mille-Isles, 

Saint-André-Est, Saint-André-d'Argenteuil, Saint-Placide, Wentworth 

DES QUESTIONS? 562-0778 ou r 800 562-0779 
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Where? 
ST-ANDRÉ-EST 
LACHUTE 
GORE 
ST-PHILIPPE 
BROWNSBURG 
ST-PLACIDE 

• • 

Saturdays from 10 AM to 4 PM 

When? 
JUNE 5 1999 
JUNE 19 1999 
JUNE 26 1999 
JULY 3 1999 
AUGUST28 1999 
sEPTEMBER 181999 

Why? 

Ili~~ 
f{.,..-~4NEUF 

~102,1-l' · 

Collection sites ? 

---···, - , Cent.raide 

wT--: 
, ......• ~ ·---

HÔTEL DE VILLE, 10, rue de la Mairie 
CARREFOUR D'ARGENTEUIL, 505 ave Béthany 
GARAGE MUNICIPAL, 9, chemin Cambria 
HÔTEL DE VILLE, 270, route du Canton 
CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 
HÔTEL DE VILLE, 281, montée Saint-Vincent 

Household Hazardous Wastes (H.H.W.) can pollute the environment if they are placed in the garbage or 

poured down the drain. They are also toxic to humans and are the leading cause of poisoning among 

children. 

How can you recognize thern ? 
It's easy! One or more of these symbols usually appears on the label: 

- aerosol cans 

Poison Inflammable 

l1.~ 
~u 
Explosive Corrosive 

Here are sorne examples ... 
- car batteries - waste oil - left-over paint and dye 

- small batteries - old medication - solvents - cleaning and maintenance products 
- propane - pesticides - etc. 

Collection tips for these wastes: 
Never mix two products together. The reaction can be explosive. 

Always k.eep the product in its original container to mak.e it easier to identify. 
Dont smoke in the car. Sorne products are f/ammable. 

Proof of residency is required (e.g. a driver's license, or tax bil~. 
Only hazardous wastes from household may be dropped off. 

Time to clean house ! You can afso bring us: 
- old clothes and other used items (shoes, bedding, dishes, bicycles ... ) 

- old computer hardware 

Participating Municipalities: 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Gore, Lachute, Mille-Isles, 

Saint-André-Est, Saint-André-d'Argenteuil, Saint-Placide, Wentworth 

QUESTIONS ? (tt50) 562-0T/8 or 1 800 562-0T/9 
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RESIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX (R.D.D.) 
il 

HAUTEMENT RECHERCHES 

,~ 
PROFITEZ DE LA TOURNÉE DE SIX COLLECTES 

POUR RENDRE VOS RÉSIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX AUX AUTORITÉS! 

c;-~E 
L ... -HUTE 
BROWNSBURG-CHATHAM 
(Hct•ur SAINT-PHILIPPE) 
BROWNSBURG-CHATHAM 
(Hct•ur BROWNSBURG) 
SAINT-PLACIDE 

10 JUIN 
17 JUIN 
8 JUILLET 

26 AOÛT 

16 SEPTEMBRE 

H TEL DE VILLE, 10 rue d• la Mairie 
GARAGE MUNICIPAL, 9, chemin Cambria 
CARREFOUR D'ARGENTEUIL, SOS Béthanie 
GARAGE MUNICIPAL, 270, route du Canton 

CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 

H6TEL DE VILLE, 281, monté• Saint-Vincent 

- -VOICI LE PROFIL DES RESIDUS RECHERCHES: 

TYPES DE RESIDUS Il EXEMPLES 

Résidus domestiques daneereux Q aérosols Q produits d'entretien et de 
Q batteries d'auto neHoyaee 
Q huiles usies Q restants de peinture et de 
Q médicaments teinture 
Q pesticides Q solvants 
Q piles Q etc. 
Q bonbonnes de propane 

Vêtements et articles usaeés Vêtements et autres textiles, (literie, rideaux->, souliers, 
ceintures, sacs à main et autr•s articles usaeés, par exemple: 
lampe, val11elle, bicycleH•, etc. 

Ordinateurs et matériel Ordinateurs, icrans, disques durs, claviers, souris, imprimantes, 
informatique disuets etc. 

INFORMATION: S62-0778 OU 1 800 562-0779 

~ 
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WE WANT YOUR HOUSEHOLD HAZARDOUS WASTES! 

1~ 81 
IRING YOUR HOUSEHOLD HAZARDOUS WASTES 

TO ONE OF THESE SIX DROP-OFF POINTS: 

SAINT-ANOR -D'ARGENTEUIL 
GORE 
LACHUTE 
IROWNSIURG-CHATHAM 
(SAINT-PHILIPPE oreo) 
IROWNSIURG-CHATHAM 
(IROWNSIURG area) 
SAINT-PLACIDE 

JUNE 17 
JULY 8 

AUGUST 26 

SEPTEMIER 16 

TOWN HALL. 10 rue de la Mairie 
MUNICIPAL GARAGE. 9. chemin Cambria 
CARREFOUR D'ARGENTEUIL. SOS Bithoni· 
MUNICIPAL GARAGE. 270. roui:• du Conl:on 

FIRE STATION. 300. rue Hôl:el de ville 

TOWN HALL. 281. monl:ée Solnl:-Vlncenl: 

VOU CAN BRING THE FOLLOWING TYPES OF WASTES: 

TYPES OF WASTES 1 EXAMPLES 

HouHhold hozordou1 wosl:H Q oero1ol cons Q cleonlnsz ond molntenonca 
Q cor botl:eriH producl:1 
Q wosl:e oil Q lefl:-over polnl: ond dye 
Q old medlcol:lon Q solvants 
Q pHl:lcldH Q el:c. 
Q 1moll bol:l:etlH 
Q propona cyllndars 

Old clol:hH ond used 11:ams Old clol:h .. ond ol:her fobrlc1 (beddlnsz. curl:oin•->. 1hoH. belts. 
hondbo11 and other uHd 11:ems. for example: lamp1. dl1hH. 
blcyclH. etc. 

lo1c1 computer hardware 1 Compul:er1. 1craen1. hord dl1k1. keyboord1. mouse. prlnl:er1. el:c. 

INFORMATION: S62-0778 OR 1 800 S62-0779 

IZP~ 
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Venez visiter 

notre nouveau site permanent 

de récupération des RDD. res1 D') 
dangere~>< lRD 

Tous sont invités à l'ouverture 

Huiles, aérosols et peintures 1 

Nouveau ! 

0 

Contrairement aux années précédentes, à compter de 2001 
la récupération des RDD se fera à un seul endroit: 

au Complexe environnemental de la 
Réaie lnterrnunicipale Araenteuil Deux-Montaar,es 

à Lachute 

651, chemin Félix-Touchette, Lachute 
- - - au coin des routes 148 et· -329. -
(à côté du ministère des Transports du Québec) 

r·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·, i Du 9 juin au 27 octobre 2001 i 
i à tous les 2èrnes et 4èrnes samedis de chaque mois i _......._. 
i entre 10h00 et 16h00 i ·-..--
. v,rifiez votre ~cooalendrier de la R,gie 1 · 
L--·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·~ 

Types de produits Exemples 

Résidus domestiques 
dangereux 

:!: aérosols 
:!: batteries d'auto 
:!: huiles usées 
:!: médicaments 
:!: pesticides 
:!: piles 

:!: produits d'entretien et de nettoyage 
:!: restants de peinture et de teinture 
:!: solvants 
:!: bonbonnes de propane 
:!: etc. 

Vêtements et articles ~ 

usagés i • .,-. :..~ • ' l.:l • ' 

Vêtements et autres textiles, (literie, rideaux ... ), 
souliers, ceintures, sacs à main et autres articles 
usagés, par exemple: lampes, vaisselle, bicyclettes, 

Ordinateurs et matériel infor­
matique désuets 

0 d. t , d' d 1 . 1J{t-., -------1 r ma eurs, ecrans, ,sques urs, c av1ers, ~ "'.') 
souris, imprimantes, etc. ~~ 

Important I Municipalités participantes 

" Le site est accessible de 10h00 à 15h00; 

" Ne mélangez jamais deux produits dangereux; 

" Laissez le produit dans son contenant d'origine; 

1, Évitez de fumer en présence des résidus dangereux; 

1, Seuls les résidus dangereux d'origine résidentielle 

seront acceptés. 

Information: 582-0778 ou 

le 1 800 582-0779 

d~~ 
f(~UF, 

~,02,(t': 
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Centralde i~Q 
LAURENTIDES Cyr & Nepveu Inc. 

LE CENTRE DE RÉNOVATION 

1, Brownsburg-Chatham 

1, Saint-Placide 

1, Saint-André-d'Argenteuil 

1, Lachute 

Vous pouvez également apporter vos RDD au 

Complexe environnemental de la Régie, en semaine 

pendant les heures d'ouverture de 8h30 à 16h30. 

Appelez-nous d'abord ! 



HOq 

• Come visit us 

at our new permanent HHW collection site 
\-\ouseno\d 

naz.ardoUS waste D 

Waste oil, solvants and car batteries: co\\ection l\-\\-\W) 
• 

they're all welcome et the grand openingl 

New! 
Unlike the past years, HHW collection will take place 

at only one spot this year: 

the Complexe environnemental of' the 
R,gie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 

in Lachute 

851 Félix-Toucheffe Road, Lachute 
intersection of routes 148 and 329 

(beside the ministère des Transports du Québec) 

r·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·, i From June 9 to October '1.7, 2001 i 
i every 2nd and 4fh 9aturday of each month i 
i f'rom 10:00 am to 3:00 pm i 
· Check your R6gie Eoooalendarl · L--·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·~ 

Types of wastes Examples 

Household hazardous 
wastes 

Used clothes and 
other items 

:l aerosol cans 
:l car batteries 
:l waste oil 
:1: old medication 
:l pesticides 
:1: smalt batteries 

:l cleaning and maintenance products 
:l left-over paint and dye 
:!: solvents 
:!: propane cylinders 
:!: etc. 

~ Old clothes and other fabrics (bedding, curtains .•. ), 
A\~ shoes, belts, handbags and other used items, for 
\:l ~ exemple: lamps, dishes, bicycles, etc. 

1-------,-------1-------:-----c,......-:---,~---=-_____,e--!rj Tl-~,. ---------1 
Old computer hardware Computers, screens, hard disks, keyboards, ~--J) 

1 

mouses, printers, etc ~ 

Important! Participafing municipalifies 

~ The collection site is open from 10:00 am to 3:00 pm: 

~ Never mix two hazardous substances together: 

~ Brownsburg-Chatham 

~ Saint-Placide 

~ Leave the product in ifs original container: 

~ Do not smoke around hazardous wastes: 

~ Only household wastes are accepted. 

Information: 562-0778 

or 1 800 562-0779 

~ Saint-André-d'Argenteuil 

~ Lachute 

Vou can also bring your HHW to the Régie's 

Complexe environnemental, during the week. Our 

working hours are from 8:30 am to 4:30 pm. 

Give us a call ! 

d~~ 
f\~NEUF -

~102, Q- ~ • Centralde 
LAURENTIDES 

"'/{énovateur 

Cyr & Nepveu Inc. 
LE CENTRE DE RÉNOVATION 
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À l'aube de l'an 2000, votre municipalité 
entre dans l'ère du recyclage. 

Bonne nouvelle! La collecte 
sélective des matières recyclables 

débutera en novembre 1998. Elle aura 
lieu une fois par mois, le samedi. 

À compter du mois d'octobre, une 
équipe va distribuer des bacs roulants 

de couleur bleue à toutes les 
maisons et édifices de 2 à 4 logements. 
Quant aux autres édifices à logements 

et chalets, ils recevront leurs 
bacs au printemps 1999. 

Vous pourrez y déposer le papier, 
le carton ainsi que les contenants de 

verre, de métal et de plastique. 

Grâce à ce petit geste, plus de 35 % de 
vos déchets peuvent i!tre convertis 

en ressources ... Etes-vous 
prêts à relever le défi? 

Un bac bien rempli pour une 
Terre qui resplendit! 

Une initiative de la Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes et 
des municipalités de Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, 
Saint-André-d'Argenteuil, Saint-André-Est et Saint-Placide. 

~ REGIE INTERMUNICIPAI.E 
C: fi A,;e11lt1il De11-Jlo11ajae1 

Pour information: LIGNE INFO-RECYCLAGE 
(450) 562-0778 ou 1 800 562-0779 
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With the dawn of the millennium, your 
municipality is entering a new era : 

the age of recycling. 

Curbside collection of recyclable 
materials begins in November 1998, 

and will take place once 
a month, on Saturdays. 

Beginning in October, a team of workers 
will be distributing blue rolling bins to all 
houses and to all apartment buildings with 
2 to 4 units. Ali other apartment buildings 
and sommer cottages will get their blue 

bins in the spring of 1999. 

Vou can put paper, cardboard, and 
also glass, metal and plastic 

containers in the bin. 

lt doesn·t take much, and with your help 
35°/o of household wastes can be recycled. 

Are you ready for the challenge? 

Fill your bin and help 
keep the Earth beautiful ! 

An initiative of the Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes and 
the municipalities of Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, 
Saint-André-d'Argenteuil, Saint-André-Est and Saint-Placide. 

fti ,?!GIE INTERMUNICIPAU •o • A1geak1il Deaz.Jloalagae§ 

For more information call the RECVCLING INFOLINE 
at (450) 562-0778 or 1 800 562-0779 





BONNE NOUVELLE! 
VOUS ENTREZ DANS 
L'ERE DU RECYCLAGE 

À compter de novembre 1998, 
vous ne verrez plus vos 
déchets de la mê-
me façon! En • 
toute primeur dans • , 
la région, la collecte • 
sélective mensuelle 
des matières recy­
clables fera son ap­
parition, et avec elle, 
de jolis bacs roulants 
bleus, véritable emblème du recy­
clage. Les citoyens pourront être 
fiers de participer à ce projet de 
société qui fera disparaître une 
portion de leurs déchets ... pour 
faire apparaître des ressources! 

LA COLLECTE 
MENSUELLE: UNE 

APPROCHE AVANT­
~GARDISTE ET 
ECONOMIQUE 

La collecte est une 
activité très coû­
teuse, surtout si 
elle a lieu chaque 
semaine. Déjà, les 
municipalités et 
leurs contribua­
bles doivent as­
sumer la collecte 
des déchets. Com­
ment mettre sur 
pied une collecte 
supplémentaire pour les matières 
recyclables tout en maintenant 
des coûts raisonnables? La col­
lecte mensuelle semble être la 

meilleure solution, si l'on veut 
offrir un service efficace (porte­
à-porte) aux citoyens. C'est une 
toute première dans la région, et 
nous espérons ainsi tracer la voie 
pour démontrer qu'écologie et 
économie ne sont pas toujours 
incompatibles ... 

LE BAf. BLEU: 
EMBLcME DU 

RECYCLAGE 

Les bacs bleus gagneront 
bientôt toutes les rues du 
territoire et leur impact 
visuel sera le gage 
de notre contribution 
collective à la protec­
tion de l'environne­
ment. Ce contenant de 
récupération a été choi-
si car il est de volume 
suffisant pour y entre­
poser les matières recy­
clables générées en un 
mois. Un autocollant est 
apposé à l'intérieur du 
couvercle du bac. Il indique les 
horaires et secteurs de collecte 
de même que les consignes à 
suivre pour la récupération. 

L'INCROYABLE 
AYENTURE DES 

MATI ERES RECYCLABLES 

Leur vie commence dans une 
industrie où elles sont transfor­
mées en produits de consomma­
tion pour aboutir chez vous. 
Après avoir été utilisées, vous les 
parachutez en vrac dans le bac 
avec tous leurs petits copains. 



, 

CE QU'ON PEUT DEPOSER DANS LE BAC ... 
MATIÈRES ACCEPTÉES MATIÈRES REFUSÉES 

Magazines 
Enveloppes 
Bottins de téléphone 
Papier (d'écriture, de dessin, 
d'imprimante, etc.) 
Sacs d'épicerie, de farine, de sucre, etc. 

Boîtes d'œufs, de céréales, 
de papiers mouchoirs et toute 
autre boîte ou article fabriqués ~ 

Rouleaux de papier hygiénia .. 

Plastique: ~ 
Tous les contenants en plastique 
de produits alimentaires et de nettoyage 
(margarine, beurre d'arachide, ketchup, 
yogourt, eau de source, shampoing, 
savoo à vaisselle, boissons 
gazeuses, etc.), t ' Ir 
1 I r J t tous les récipients 
de plastique portant un numéro (1 à 7, 
imprimé en-dessous du contenant) 

Papier: 
Papier carbone 
Papier ciré 
Couverture rigide 
Boudins de reliure 
Papier enduit d'alu 
Papiers mouchai 
Tout papier~ 
d'alime 

Batteries et piles 
Contenants de peinture ou 
autres produits dangereux 
Grille-pain, bouilloire, etc. 
Contenants fabriqués de 
plusieurs matériaux 

Plasti ue: 
Pellicules d'emballage 
Contenants de produits 
dangereux (huile à moteur, 
essence, térébenthine, etc.) 
Briquet jetable 
Jouets 
Boyaux d'arrosage 
Contenants fabriqués 
da plusieurs matériaux 



Une fois le bac roulé jusqu'au 
chemin, une secm1de chute ... 
dans le camion qui les 
mènent au centre de 
tri. Comme elles sont 
toutes mélangées, 
les matières recy-
clables doivent 
être séparées. 
Ainsi, on les trie en 
différentes caté-
gories: papier, car­
ton, verre, métal et 
plastique. Chaque matériau 
est ensuite acheminé chez un 
recycleur pour en faire un nou­
veau produit, analogue au pre­
mier ou totalement différent. Et 
voilà comment la boucle du recy­
clage est bouclée! 

LE CENTRE DE 
TRl:CF~R: UNE 

FIERTE REGIONALE 

La Corporation régionale du cen­
tre de tri-CFER est une grande 
réalisation. C'est elle qui traitera 
nos matières recyclables. Elle 

~ est située à Lachute. Ce 
concept est une idée 
originale de la Régie 
lntermunicipale 
Argenteuil Deux­
Montagnes et 
de la Commis­
sion scolaire du 
Long-Sault. Elle 
regroupe une 
quarantaine de 
municipalités de la région des 
Laurentides et de !'Outaouais. 
C'est le plus important regroupe­
ment municipal dans ce domaine. 

NOUVEL HORAIRE ET 
SECTEURS DE COLLECTE 

1er vendredi du mois : 
LACHUTE 

Secteur Nord de la voie ferrée 

2e vendredi du mois : 
LACHUTE 

Secteur Sud de la voie ferrée 

3e vendredi du mois : 
BROWNSBURG·CHATHAM 

4e vendredi du mois : 
SAINT ·ANDRÉ-CARILLON 

SAINT ·PLACIDE 

Consultez l'Écocalendrier distribué par la 
Régie gratuitement chaque année pour 
vous rappeler les dates précises de 
collecte ainsi que les collectes reportées 
en raison des journées fériées. 

PETITS TRUCS PRATIQUES 
Ne mettez pas vos matières dans des sacs 
de plastique. Déposez-les pêle-mêle dans 
le bac.Pour éviter les odeurs, rincez les 
contenants (verre, métal, plastique). 
Enlevez les bouchons et couvercles des 
contenants et déposez-les dans le bac. Il 
n'est pas nécessaire d'enlever les éti­
quettes des contenants. Pour sauver de 
l'espace, pliez les boîtes de carton.Si votre 
bac est plein, utilisez tout autre contenant 
pourvu qu'il ne contienne aucun déchet. 

Pour information: -
LIGNE INFO-RECYCLAGE 

(450) 562-0778 ou 1 800 562-0779 
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GOOD NEWS VOU ARE 
EN:'f"ERING THE ERA 

OF RECYCLI NG 

Starting November 1998, you won't 
have to let your household wastes 
go to waste. For the very first time 
in our region, there will be a 
monthly curbside 
collection of re­
cyclable materials. 
Blue rolling bins, 
the symbol of recy­
cling, will be distri­
buted to all house­
holds. Residents can 

• • 

take pride in this community effort, 
which will reduce their garbage 
and put household wastes to good 
use. 

MONTHLY COLLECTION : 
AN ECONOMICAL, 

FORWARD-LOOklNG 
APPROACH 

Collection is a 
costly enterprise, 
especially on a 
weekly basis. Al­
ready municipali­
ties and taxpayers 
have to pay for 
waste collection. 
How de we impie­
ment an additional 
collection program for recyclable 
materials while keeping costs 
down? A monthly pick-up seems 
to be the best solution if we want 
to offer residents effective, door-

• 
' 

to-door service. This project is a 
first in the region. We hope to 
prove that protectiAg the environ­
ment and saving money can go 
hand in hand. 

BLUE BIN : SYMBOL 
OF RECYCLINC 

The blue bins will soon be 
making their appearan-
ce on ail the streets 
in the region. They 
will serve as a 
powerful reminder 
of our collective 
contribution to pro­
tecting the environ­
ment This particular 
recycling container 
was chosen for its 
size, large enough to 
store a month's worth 
of recyclable materials. 
A sticker under the lid 
gives collection schedules by 
sector and recycling instructions. 

THE LI FE CYCLE 
OF RECYCLABLE 

MATE RIALS 

The story begins in one industry 
or another, where materials are 
transformed into consumer prod­
ucts. They then make their way 
ta your home. Once you have 
used them, they are tossed into 
the blue bin along with other 
recyclable materials. When you 
roll the bin out ta the curb, the 

( 



materials are dumped into the 
recycling truck, then brought to 
the sorting plant. Since 
they are all mixed up 
when they reach the 
plant, the recyclable 
materials have to be 
separated. They 
are sorted into dif­
ferent categories : 
paper, cardboard, 
glass, metal and plastic. 
Each material is then sent to a 
recycler where it is converted 
i~to. a new product, which may be 
s1m1lar to the original or com­
pl~tely different. And so the recy­
clmg process cornes full circle. 

CENTRE DE T.RI-CFER: 
THE PRIDE 

OF THE REGION 

The Corporation régionale du 
centre de tri-CFER in La chute is a 
major achievement. This is 
where our recyclable materials 
~ill be processed. An original 
1dea developed by the Régie 
lntermunicipale 
Argenteuil Deux-
Montagnes and the 
Commission sco­
laire du Long­
Sault, this is the 
largest municipal 

( partnership of its 
kind, involving --. _ _.... 
some 40 municipalities in the 
Laurentians and the Outaouais 
reg ion. 

NEW SCHEDULE 
AND DISTRICT 

1 st Friday of every month : 
LACHUTE 

North of the tracks 

2"d Friday of every month : 
LACHUTE 

South of the tracks 

3rd Friday of every month : 
BROWNSBURG-CHATHAM 

4th Friday of every month : 
SAINT ·ANDRÉ-CARILLON 

SAINT ·PLACIDE 

Consult your Ecocalendar, distributed 
free by the Régie every year. It gives 
you the exact collection dates and 
indicates schedule changes on account 
of holidays. 

RECYCLING TIPS 
Don't put recyclable materials in plastic 
bags. Just drop them in the bin. To avoid 
odours, rinse containers (glass, metal 
and plastic). Remove lids and covers from 
containers and place them in the bin. lt is 
not necessary to peel the labels off con­
tainers. To save space, fold cardboard 
boxes. If your bin is full, you can use any 
other container, as long as it doesn't con­
tain any garbage. 

For more information call the 
RECYCLING INFOLINE at 

(450) 562-0778 or 1 800 562-0779. 



WHAT VOU CAN AND CAN'T PUT IN THE BIN 
ACCEPTED MATERIALS: REFUSED MATERIALS: 

Paper: 
Newspaper 
Fliers 
Magazines 
Envelopes 
Telephone books 
Writing paper, drawing paper, 
printer paper, etc. 
Brown paper bags, flour bags, sugar bags, etc. 

Cardboard: 
Egg cartons, cereal boxes, 
Tissue boxes, all other ~ 
boxes or items made of cardboard. 
Toilet paper rolls, paper towel rolls, etc. 

Glass: A 
Ali glass containers 
(e.g. bottles, 
jugs, jars) of all colours 
(green, blue, brown, colourless, etc.) 

Metal: 
Tin cans 
Covers, lids 
Aluminium foil and containers 
Ali other containers 
made of metal 

Plastic: 
Ali plastic containers for food and 
cleaning products (margarine, 
peanut butter, ketchup, yoghurt, 
spring water, shampoo, dishwashing 
liquid, soft drinks, etc.), all pl 1ti1 

Dl!fll, all numbered plastic containers 
(with the numbers 1 to 7 
marked on the bottom) 

Paper: 
Ciition paper 
Wax paper 
Binders, hard covers 
Spiral binding 
Aluminum-coated paper 
Tissue paper, toilet paper 
Paper aoiled with oil, grean, 
food, paint, etc. 

Cardboard: 
Waxad cardboard 
Aluminum-coated cardboard 
Cardboard soiled with oil, 
graase or food 

Glass: 
Plate glass (fiat) 
Mirrors 
Ceramic, dishes 
Ughtbulbs 

Metal: 
Aerosol cans 
Batteries 
Paint cana, cans containing 
other hazardous products 
Toasters, teapots, etc. 
Containers made of more 
than one material 

Plastic: 
Packaging film 
Container.a for hazardous 
products (motor oil, gas, 
turpantina, etc.) 
Disposabla lightars 
Toys 
Garden hoses 
Containers made of more 
than one material 
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Horaire et secteurs de collecte 

3e samedi du mois: 

4e samedi du mois: 

Lachute, Secteur Sud de la voie ferr:ée 
à l'Est de la Rivièr:e du Nolid 

Brownsburg 
Chatham 

Saint-André-Est 
Saint-André-d'Argenteuil 
Carillon 
Saint-Placide 

Consultez l'Écocalendrier distribué par la Régie gratuitement chaque année pour vous 
rappeler les dates précises de collecte ainsi que les collectes reJ!ortées en raison des 
journées fériées. Pour toute information, composez le: (450) 562-0nB ou 1 800 562-0779 

PETITS TRUCS PRATIQUES 
Pour éviter les odeurs, rincez les contenants. Enlevez les bouchons 
et couvercles des contenants et déposez-les dans le bac. Il n'est 
pas nécessaire d'enlever les étiquettes des contenants. Pour sauver 
de l'espace, pliez les boîtes de carton. Si votre bac est plein, utilisez 
tout autre contenant pourvu qu'il ne contienne aucun déchet. 

English version available on request (450) 562-0778 or 1 BOO 562-0779 

Bottins de téléphone 
Papier (d'écriture, de dessin, 
d'imprimante, etc.) 
Sacs d'épicerie, de farine, de sucre, etc. 

Carton: ~ 
Boîtes d'œufs, de céréales, ~ 
de papiers mouchoirs et toute 
autre boîte ou article fabriqués de carton 
Rouleaux de papier hygiénique, etc. 

Verre: 
Tous les contenants de verre 
(ex. : pots, bouteilles, bocaux) 
de toutes les couleurs 
(incolore, vert, bleu, brun, etc.) 

Métal: ~ 
Boîtes de conserve, canettes, 
Bouchons et couvercles, 
Papier d'aluminium et contenants 
Tout autre contenant 
fabriqué de métal â 
Plastique: ~ 
Tous les contenants en plastique 
de produits alimentaires et de nettoyage 
(margarine, beurre d'arachide, ketchup, 
yogourt, eau de source, shampoing, 
savon à vaisselle, boissons 
gazeuses, etc.) 

tous les récipients 
de plastique portant un numéro (1 à 7, 
impr,imé en-dessous du contenant) 

MATIÈRES REFU .. ÎES 
Papier: 
Papier. carbone 
Papieri ciré 
Couverture rigide 
Boudins de reliure 
PaP.ier- enduit if "aluminium 
Papiers mouêhoirs et hygiénique 
Tout p~pier souillé d'huile, de grai~ e. 
d'aliments, de peinture, etc. 

Carton: 
Carton ëiré 
Carton enduit d'aluminium 
Carton souillé dvhuile; 
de graisse, d'aliments, etc. 

Verre: 
\f'Jtre (Velle plat) 
Miroir 
Céramique, Vaisselle 
Ampoules éleètriques 

Métal: 
Aérosols 
Batteries et piles 
Contenants de peinture ou 
autres proiluits dangeteu1: 
Grille-pain, bouilloire, etc. 
Contenants fabriqués de 
plusieurs matériaux 



MONTH l Y (OlU(TION 
OJ Rl(Y(lABU MATlRIAli 

~ ACCEPTED MATERIALS 

0,~' --

SCHEDULE AND DISTRICT 

2nd Saturday of 
of every month : 

3rd Saturday of 
every month : 

4th Saturday of 
every month : 

Lachute, south of the tracks and est of 
Rivière du Nord 

Brownsburg 
Chatham 

Saint-André-Est 
Saint-André-d'Argenteuil 
Carillon 
Saint-Placide 

Consult your Ecocalendar, distributed free by the Régie every year. lt gives you the exact 
collection dates and indicates schedule changes on account of holidays. For additional 
information, please call (450) 562-0778 or 1 800 562-0779. 

RECYCLING Tl PS 
To avoid odours, rinse containers (glass, metal and plastic). Remove 
lids and covers from containers and place them in the bin. lt is not 
necessary to peel the labels off containers. To save space, fold 
cardboard boxes. If your bin is full, you can use any other container, 
as long as it doesn't contain any garbage. 

Paper: 
Newspaper 
Fliers 
Magazines 
Envel opes 
Telephone books 
Writing paper, drawing paper, 
printer paper, etc. 
Brown paper bags, flour bags, sugar bags, etc. 

Egg cartons, cereal boxes, 
lissue boxes, all other 
boxes or items made of cardboard. 
Toilet paper rolls, paper towel rolls, etc. 

Glass : 
Ali glass containers 
(e.g. bottles, 
jugs, jars) of all colours 
(green, blue, brown, colourless, etc.) 

Metal : 
lin cans 
Covers, lids 
Aluminium foil and containers 
Ali other containers 
made of metal 

Plastic: 
Ali plastic containers for food and 
cleaning products (margarine, 
peanut butter, ketchup, yoghurt, 
spring water, shampoo, dishwashing 
liquid, soft drinks, etc.). 
- all numbered plastic containers 
(with the numbers 1 to 7 
marked on the bottom) 

REFUSED MAT 

Paper: 
Cartion paper 
Waxpaper 
Binders, hard covers 
Spiral binding 
Aluminum-coated paper 
lissue paper, toilet paper 
Paper soiled with oil, grease, 
food, paint. etc. 

Cardboard: 
Waxed cardboard 
Aluminum-coated cardboard 
Cardboard soiled with oil, 
grease or food 

Glass: 
Plate glass (fiat) 
Mirrors 
Ceramic, dishes 
Ught bulbs 

Metal: 
Aerosol cans 
Batteries 
Paint cans, cans containing 
other hazardous products 
Toasters, teapots, etc. 
Containers made of more 
than one material 

Plastic: 
Packaging film 
Containers for hazardous 

ALS 

products (motor oil, gas, ~ 
turpentine, etc.) 
Disposable lighters ~ ~ -
Toys -
Garden hoses 
Containers made of more 
than one material 



LE RECYCLAGE EST DANS L 'BAC 
,,.,--- .. 

BONNE NOUVELLE !o VîREZ 9A t::~J:RE DU RECYCLAGE 
! \ \. / . , \ 

Le RECYQ.0-SAC e un 04i ci,. rpléme. ire au bac bleu qui 

facilitera la récupér. t°" de,si+f; ';"s~c~:~.à l'intérieur 
Î id~ V~~~ -~·- 1-: .. ':;ttr1~:;·.!Ê'.: 

© Accumulez les; ~~a*~,,~ RECYQ.0-
SAC et, vide·:z-le ,au: besoi\1 ·,4cms_ te 1~ ·l>Jêft 7dîsponible près 
de votre- ff"nemen·t: · ... ~,J,. -,"~: ... ~ ·· L.-·'"if. .:_>.:· .,~-- "·~·, ... - t-~-,!t ~7!' . ' 7' J.:i/ .j; -~~~t ·.: ~f \ • .le ; i' - ~ ~ ~~ .. · ~· '_ : ·· :t, '"1'~~~~--~!i"'-.:. ~ ~,:. .. 1·· ... \" 

@ Le RECY'.éto.:s.1C cont~e; unè. poïg,ée~ên dessous pour 
faciliter~ t~ vUS8menf ~• ;mafÎères'·pe;q«étal>fes dans le bac 
bleu. : .. .' ./ :, ,;;_ ··" . •", J;. ~;: ... ?. ·~·/i)~!~ .. ,~~{~~v:·::\,-:,:: :: 

© Le sac est ri~iffsabtë 4lt,Jjt· ctes ~tnai~~~~re pas le jeter 
dans le b.iic·· bl~-~ ,ni té meffre ii.. l«\kte ;_te1ê>u~ de collecte. 

@ Il est fa&~tqùé, _de: ,plàstiq,~,~sistcmt·:, il= est- facile à 
ranger e:t -se .- ,.él~ie ciiséfflent· Q~C'. ~uà~f•ÀqlJlide. 

Not1$· eQ~r,JJs. ·14~:.vogS: preM,-.ez--ipfAÎsir 
à .J,a~iper. G· ta ~aJ~te- .. sélectJw: dès 

/>::'. ~ - ·-,,. , matiè,-s: re~l('jblesl ,-
;'_:,} {' ."'f;: {?'" ,, ' ' 

DES QuesTIONs?· / 0\ REGIE INTERMUNICIPA!l 
(450) 562-ona ou 1-soo-562-0779 •fi Argenteuil Deux-Montagnes 

English version avai/able on request 



CE QU'ON PEUT DÉPOSER DANS LE BAC BLEU 

PAPIER: 
Journaux 
Circulaires 
Magazines 
Enveloppes 
Bottins de téléphone 
Papier (d'écriture, de dessin, d'imprimante, etc.) 
Sacs d'épicerie, de farine, de sucre, etc. 

CARTON: 

Boîtes d'œufs, de céréales, 
de mouchoirs et toute 
autre boîte ou article fabriqué de carton 
Rouleaux de papier hygiénique, d'essuie-tout, etc. 

VERRE: 
Tous les contenants de verre 
(ex. : pots, bouteilles, bocaux) 
de toutes les couleurs 
( incolore, vert, bleu, brun, etc.) 

MÉTAL: 
Boîtes de conserve, canettes 
Bouchons et couvercles 
Papier d'aluminium et contenants 

Tous les contenants en plastique ~ · 
PLASTIQUE: ~ 

de produits alimentaires et de nettoyage ..,. · !i! ' 

(margarine, beurre d'arachide, ketchup, '- ' 11,; 
yogourt, eau de source, savon ,... 
à vaisselle, boissons gazeuses, etc.) 
Tous les récipients de plastique portant un 
numéro (1 à 7, imprimé sous le contenant) 

MATIÈRES REFUSÉES 

PAPIER: 
Papier carbone 
Papier ciré 
Couverture rigide 
Boudins de reliure, trombones 
Papier enduit d'aluminium 
Papiers mouchoirs et hygiénique 
Tout papier souillé d'aliments, de peinture, etc. 

CARTON: 

Carton ciré (cartons de lait et boîtes de jus) 
Carton enduit d'aluminium 
Carton souillé d'huile, de graisse ou d'aliments, etc. 

VERRE: 0 
Vitre (verre plat) -, 
Miroir 
Céramique 
Vaisselle 
Ampoules électriques et néons 

MÉTAL: 
Aérosols 
Batteries d'automobile et piles 
Contenants de peinture ou 
autres produits dangereux 
Grille-pain, bouilloire, etc. 
Contenants fabriqués de plusieurs matériaux 

PLASTIQUE: 
Contenants de produit 
dangereux (huile à moteur, 
essence, térébenthine, etc.) 
Briquets jetables 
Jouets 
Boyaux d'arrosage 
Tous les sacs de plastique et pellicules plastiques 
Contenants fabriqués de plusieurs matériaux 

PETITS TRUCS PRATIQUES 
./ Un autocollant est apposé à l'intérieur du couvert du baè. Il indique les horaires et secteurs de collecte de 

même que les consignes à suivre pour la récupération . 
./ Pour sauver de l'espace, pliez les boîtes de carton . 
./ Pour éviter les odeurs, rincez les contenants (verre, métal, plastique) . 
./ Enlevez les bouchons et couvercles des contenants et déposez-les dans le bac . 
./ Il n'est pas nécessaire d'enlever les étiquettes des contenants . 
./ Si votre bac est plein, utilisez tout autre contenant pourvu qu'il ne contienne aucun déchet, et placez-le près 

du bac de recyclage lors de la journée de collecte. 



A RÉGIE INTERMUNICIPA!E 
• '11 Argenteuil Deux-Montagnes 

OBJECTIF TERRE : 

• 0 
RECYCLER, C

1
EST RÉINVENTER LE MONDE 1 

AIDE-MÉMOIRE À CONSERVER 

RECYCLABLES 

-PAPIER ET CARTON-

• Papier informatique 
• Livres à couverture souple 
• Journaux, circulaires, revues 
• Bottins de téléphone 
• Papier d'écriture (lettres, enveloppes, factures, etc.) 
• Sacs de papier et carton (boîtes, emballages, etc.) 

113@1 
Pots en verre quelle que soit '/ 

• Toutes les bouteilles et tous les a~. 
leur couleur ~ ~ ~ 

l\i:atil 
• Boîtes de conserve, couvercles 
• Canettes Uus, liqueurs, etc.) 

Assiettes et plats d'aluminium 
• Papier d'aluminium 

-PLASTIQUE-

• Les plastiques# 1, 2, 4, 5 et 7 
(Le numéro est imprimé à l'intérieur d'un triangle 

fléché, sous le contenant de plastique)m 
• Les boutei lies, pots et couvercles ',;:s - ' en plastique doivent être déposés .. 

séparément dans le bac bleu 'î. ~ 

NON RECYCLABLES 

-PAPIER ET CARTON-

• Papier carbone, papier fax, papier ciré 
• Contenants de lait (carton) 
• Couches, mouchoirs et essuie-tout 
• Boudins de reliure, trombones 
• Papier multi-couches (boîte de jus et de chips Pringle) 
• Papier/carton souillés d'aliments, etc. 

IMUdi 
• Verre plat (vitre), miroir 
• Céramique, porcelaine, poterie, cristal 
• Vaisselle, pyrex 
• Ampoules et néons 

14\:adl 
• Papier d'aluminium souillé 
• Aérosols, propane, batteries d'automobile et piles r-, 

• Emballage de barres tendres et ;:'.r;).
3 

• autres grignotines _ - ...:;___J 

• Contenants de peinture 

-PLASTIQUE-

• Tous les sacs de plastique et pellicules plastique 
• Contenants d'huile à moteur 
• Briquets, rasoirs jetables 

• Boyaux d'arrosage, tapis, toile de piscine. 
• Cellophane, styromousse 
• Jouets et outils en plastique 
• Cartables, règles, etc. -

PETITS TRUCS PRATIQUES 

./ Déposez les circulaires de votre Publi-sac dans votre bac bleu et jetez le sac de plastique aux déchets 

./ Sortez le sac de la boîte de céréale et le support de plastique de la boîte de biscuits et jetez-les aux déchets 

./ Pour économiser de l'espace dans votre bac, pliez les boîtes de carton 

./ Pour éviter les odeurs, rincez les contenants (verre, métal, plastique) 

./ Enlevez les bouchons et couvercles des contenants; jetez les bouchons 

./ Emballages de Noël : seulement les papiers non métalliques sont recyclables 
- ./ Ne pas attacher les papiers ou cartons avec de la ficelle 

Si votre bac est plein, utilisez tout autre contenant pourvu qu'il ne contienne aucun déchet, et placez-le près 
du bac de recyclage lors de la journée de collecte 

Des questions ? Appelez-nous au (450) 562-0778 ou le 1 800 562-0779 



~ RÉGIE INTW,WN/CJPA!E 
"Il fi .-!rgenteui/ Deux-MontJgnes 

PROJECT EARTH 

RECYCLING: WE CAN CHANGE THE WORLD ! 
KEEP THIS QUICK REFERENCE GUIDE 

RECYCLABLE MATERIALS 

-flAPER AND. CARDBOARD 

• Computer paper 
• Soft caver books 
• Newspapers, fliers, magazines 
• Telephone books 
• Writing paper (lettres, envelopes, bills, etc.) 
• Paper bags and cardboard (boxes, packaging, etc.) 

l§fJ.-i-j ~ 
• Ali glass bottles and containers. & 

all col ors -a: } '/ J 

"·l\·· fi 
jij\-,til 
• Tin cans and covers 
• Beverage cans Uuice, soft drinks, etc.) 
• Aluminium containers 
• Aluminium foil 

• Only #1, 2, 4, 5 and 7 plastics are recyclable at this 
time (the number is printed inside a triangle on the 
bottom of the containers and covers) 

• Put bottles, jar and covers seperatly 
in your blue bin 

NON-RECYCLABLE MATERIAL 

-P-APER AND CARDBOARD-

• Carbon, fax and waxed paper 
• Milk cartons 
• Diapers, tissues and paper towel 
• Multi-layer paper Uuice cartons, cocoa containers) 
• Soiled paper and cardboard 

lri!M-1 
• Plate glass (fiat ), mirrors 
• Ceramics, porcelain, pottery, crystal 
• Dishes and pyrex plates 
• Light bulbs and neon tubes 

lt\-,tii --. 
• Soiled aluminium foil ;-:..{:~ 

• Aerosols, batteries, propane cylinders, etc. t· ~3 
• Wrappers for granola bars and other snacks 
• Point and solvent cans 

,~,~.,?,# 
• Ali plastic bags and packaging f ilm (saran wrap) 
• Containers for motor oi 1 
• Disposable lighters and razors 

• Pool covers, carpets , garden hoses , etc r-. , _ .. · 
• Styrofoam 
• Plastic toys and tools 
• Binders, rulers, etc. 

You CAN HELP us J 

v' Do not place recyclable materials in a plastic bag before putting them in t he blue bin 
v' Remove the bags from cereal boxes and the plastic tray from cookie boxes and throw them in the gerbage 
v' Fold cardboard boxes to save space 
v' Rinse the containers so they don't smell 
,/ Remove covers and caps from containers ; throw the caps in the gerbage 
--' Christmas wrapping : only non-metallic paper is recyclable 
v' Do not tie newspaper or cardboard with string 
v' If your blue bin is full, use any other container as long as it doesn't contain any garbages and put it beside 

your blue bin on collection day 

: · ·. Q_uesffàn ? Give US' 'ér.- calr f '56·2:-0778, a~ 1 ·aào 552:...0779 '._ '. ".{ 
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Le ruban Mobius est le symbole international du recyclage Décembre 98 

Info "() Mobius est publié par la 
Régie lntermunicipale Argenteuil 
Deux-Montagnes pour vous faire con­
naître les derniers développements 
concernant le recyclage, le com­
postage et tous les autres programmes 
de mise en valeur des résidus qui 
s'inscrivent dans son plan directeur 
de gestion intégrée des matières 
résiduelles. 

MON BEAU SAPIN, 
ROI DES FORÊTS 

MYTHES ET RÉALITÉS 
À PROPOS DU BAC BLEU 

SAVIEZ-VOUS QUE ... 

.-!) Le gouvernement du Québec 
stipule dans son PLAN D'ACTION 
QUÉBÉCOIS SUR LA GESTION DES 
MATIÈRES RÉSIDUELLES 1998-2008 
que les municipalités devront récu­
pérer 60 % de tout le papier, carton, 
verre, métal et plastique générés par 
leur population. 

Les sapins de Noël embellissent notre "() Chaque famille produit à la maison 
demeure et sont synonymes de joie et plus d'une tonne de déchets par an. 
de gaieté. Pourquoi ne ir.===================='iil 
pas leur donner une "() En déposant nos matières 
nouvelle vocation une recyclables dans le bac bleu, nous 

( 
fois la période de fes- pouvons réduire le poids de nos 

Jités écoulée? Pour déchets de 35 % et leur volume 
que votre arbre de de 50 %. 
Noël devienne com-
post, déposez-le en "() La collecte sélective permet 
bordure de la rue selon de préserver des ressources natu-
les consignes suivantes: relies, d'économiser de l'énergie 
QUAND? Le jeudi 7 ~===========~ et de créer des emplois : 
janvier 1 999 dès 7 heu-
res A.M. 
QUOI? Tous les arbres naturels y com­
pris les sapins, pins, épinettes, bou­
leaux, etc. 
COMMENT? En enlevant toutes les 
décorations (boules, guirlandes, gla­
çons, etc.), car elles ne sont pas com­
postables. 

LES CITOYENS DE LA RÉGION : 
CHAMPIONS DU RECYCLAGE! 

Premier mois de collecte : nous avons 
récupéré plus du double des quantités 

anticipées! Vos efforts ont 
permis de détour-

ner de l'enfouis­
sement 1 32 ton­
nes de matières 
recyclables. 

Bravo! 

• Chaque tonne de pa­
pier recyclé sauve 17 
arbres. 

• L'énergie économisée 
grâce au recyclage 
d'une seule canette d'a­
luminium suffit à faire 
fonctionner un télévi­
seur pendant trois 
heures. 

• On estime que la col­
lecte sélective représen­
te au Québec des acti­
vités économiques 
annuelles de plus de 
15 0 millions de dollars qui génèrent 
plus de 3000 emplois directs et 
indirects. 

"() Plus de 85 % des municipalités du 
Québec ont mis en place une collecte 
des matières recyclables auprès de 
leurs citoyens. C'est à notre tour de 
relever le défi! 

0 Afin de rendre le service le plus 
économique possible, nous avons dû 
faire des choix, les voici : 
ll'COLLECTE MENSUELLE : seule­
ment 12 collectes par an à défrayer; 
ll'COLLECTE LE SAMEDI : permet 
d'optimiser l'utilisation des camions 
de la Régie et évite d'en acheter de 
nouveaux; 
ll'TERRITOIRE DIVISÉ EN QUATRE 
SECTEURS : desservir tout le territoire 
simultanément aurait nécessité l'achat 
de camions supplémentaires; 
v'GROS BACS ROULANTS : permet 
d'accumuler beaucoup de matières et 
de procéder à une collecte mensuelle. 

"() La collecte sélective des matières 
recyclables est un nouveau service qui 
s'ajoute aux collectes spéciales aux-

quelles vous avez déjà 
accès (sapins, feuilles, 
pneus, résidus do­
mestiques dangereux, 
etc.). Cette nouvelle ac­
tivité ne vous coûte 
qu'environ 83 sous par 
collecte, soit moins 
qu'une tablette de cho­
colat! C'est un montant 
bien investi pour aider la 
planète à mieux sup­
porter le poids de nos 
actions ... 

() Il est à noter que le 
bac roulant doit dem~u­
rer à l'adresse où il a été 

distribué. Le numéro de chaque bac a 
été consigné dans un registre. Si vous 
déménagez, vous devez laisser le bac 



roulant au nouvel occupant. Le bac 
vous est fourni comme outil de 
récupération et vous pourrez l'utiliser 
tant que vous habiterez à cette 
adresse. Le contenant est la propriété 
de votre municipalité et de la Régie 
lntermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes. 

LA QUESTION FONDAMENTALE : 
EST-CE RECYCLABLE? 

Certains produits sont recyclables, 
mais il n'existe actuellement pas de 
marché accessible pour ceux-ci, c'est­
à-dire qu'il y a des contraintes à leur 
recyclage. Cependant, dès que les . 
opportunités de recyclage se pré­
senteront, nous pourrons les ajouter à 
la liste des matières recyclables. 

Pour le moment, S.V.P. ne pas les met­
tre dans le bac: 
Tous les sacs de plastique, cartons 
de lait, articles de styromousse, con­
tenants de jus de type " Oasis ", 
boîtes de jus congelés, boîtes de 
croustilles (tube), certains sachets 
de soupe et de jus (papier 
métallisé), sacs de croustilles et 
autres grignotines (plastique 
métallisé), emballages de barres 
tendres, etc. 

QUELQUES CONSEILS 
Ne pas mettre les papiers et cartons 
dans des sacs de plastique ou de pa­
pier et ne pas les ficeler, déposez-les 
plutôt pêle-mêle dans le bac. Sortir les 
circulaires des Publi-sacs avant de les 
déposer dans le bac. 

Afin d'économiser de l'espace, cer­
taines personnes introduisent dans 
une boîte de céréales par exemple, du 

papier, des cannages, un petit pot de 
verre, etc. Une fois dans le camion, ces 
matières sont compactées et devien­
nent un amalgame impossible à sépa­
rer par les trieurs au centre de tri. Il est 
donc important de ne pas mettre les 
matières les unes dans les autres. 

À NOËL, NE VOUS LAISSEZ 
PAS SUREMBALLER 

La période des Fêtes est une occasion 
en or pour adopter des habitudes 
écologiques : 

~ ~ 
....... i ', , 

... ~-~- 1. • . 

.•. 1····· 
··*· .i i• 
. . : . . t 
•• J. •• 

1) Réduisez la quantité d'emballage 
utilisée. 
2) Réutilisez les emballages des années 
précédentes. 
3) Conservez les emballages réutili­
sables pour de futurs cadeaux. 
4) En dernier lieu, déposez dans le bac 
bleu les emballages que vous ne pou­
vez réutiliser, soit : 
Le papier non lustré, le papier de soie, 
les sacs à cadeaux, les boîtes à 
cadeaux, les cartes de Noël. 
5) Voici les emballages non recy­
clables, à ne pas mettre dans le bac 
bleu: 
Papier métallisé ou plastifié, rubans, 
choux, ficelles et papiers collants, film 
protecteur plastifié avec bulles d'air, 
styromousse, emballages de plastique, 
cordes des sacs à cadeaux. 
6) Déposez les emballages pêle-mêle 
dans le bac, ne pas les inclure les uns 
dans les autres. 

POUR INFORMATION: 
(450) 562-0778 ou 1-800-562-0779 

UN CHALEUREUX MERCI ET 
JOYEUSES FÊTES! 

~ REGIE INTE,?11/IUNICl?AU . .,,. 
• '11 Argenteuil Deux-Montagnes 

CALENDRIER ANNUEL DE COLLECTE SÉLECTIVE ET JOURNÉES FÉRIÉES 
ANNUAL AND HOLIDAY RECYCLABLE COLLECTION SCHEDULE 

• : Lachute (Nord de la voie !; Sud de la errée à l'Ouest de la Rivière du Nord) 
0 : Lachute (Sud de la voie ferrt!e à l'Est de la v1ere du Nord) 
.À: Brownsburg et Chatham 
• : St-André-Est, St-André-d'Argenteuil, Carillon et St-Placide 

DÉCEMBRE/DECEMBER l 99B 
D/S L/M M/T M/W 

1 2 
6 7 8 9 
13 
20 

• 
14 
21 
28 

15 
22 
29 

JANVIER/JANUARY 1999 
DIS L/M M/T 

• 
10 
17 
24 
31 

4 
11 
18 
25 

5 
12 
19 
26 

FÉVRIER/FEBRUARY 1999 

16 
23 
30 

M/W 

6 
13 
20 
27 

DIS L/M M/T M/W 
1 2 3 

7 8 9 10 
14 
21 
28 

15 
22 

16 
23 

MARS/MARCH 1999 
DIS L/M M/T 

1 2 
7 8 9 
14 
21 
28 

15 
22 
29 

AVRIL/APRIL 1999 

16 
23 
30 

D/S L/M M/T 

4 
11 
18 
25 

5 
12 
19 
26 

MAI/MAY 1999 

6 
13 
20 
27 

D/S L/M M/T 

2 
9 
16 
23 
30 

3 
10 
17 
24 
31 

JUIN/JUNE 1999 

4 
11 
18 
25 

DIS L/M M/T 

6 
13 
20 
27 

7 
14 
21 
28 

1 
8 
15 22 
29 

17 
24 

M/W 
3 
10 
17 
24 
31 

M/W 

7 
14 
21 
28 

M/W 

5 
12 
19 
26 

M/W 
2 
9 
16 
23 
30 

J/T 
3 
10 
17 
24 
31 

J/T 

7 
14 
21 
28 

J/T 
4 
11 
18 
25 

J/T 
4 
11 
18 
25 

J/T 
1 
8 
5 
22 
29 

J/T 

6 
13 
20 
27 

J/T 
3 
10 
7 
24 

V/F 
4 
11 
18 
25 

V/F 
1 
8 
15 
22 
29 

V/F 
5 
12 
19 

2t 

V/F 
5 
12 
19 
26 

V/F 
2 
9 
16 
23 
30 

V/F 

7 
14 
21 
28 

V' 
4 
11 
18 
25 

SIS 

• 
0 
Â 

26 

SIS 
2 
0 
Â 

• 
30 

SIS 

• 
0 
Â 

• 

SIS 

• 
0 
Â 

• 

SIS 

• 
0 
Â 

• 

SIS 

• 
0 
Â 

• 
29 

SIS 

• 
0 
Â 

• 

JUILLET/JULY 1999 
D/S L/M M/T 

4 
11 
18 
25 

5 
12 
19 
26 

6 
13 
20 
27 

AOÛT/AUGUST 1999 
DIS L/M M/T 
1 2 3 
8 
15 
22 
29 

9 
16 
23 
30 

10 
17 
24 
31 

M/W 

7 
14 
21 
28 

M/W 
4 
11 
18 
25 

SEPTEMBRE/SEPTEMBER 1999 
D/S LIM M/T M/W 

5 
12 

6 
13 

19 c 20 
26 27 

7 
14 
21 
28 

OCTOBREIOCTOBER 1999 

1 
8 
15 
22 
29 

D/S LIM M/T M/W 

3 
10 
17 

4 
11 
18 

5 
12 
19 

6 
13 
20 

24 25 26 27 
31 
NOVEMBREINOVEMBER 1999 
D/S L/M M/T M/W 

1 2 3 
7 8 9 10 
14 15 16 17 
21 
28 

22 
29 

23 
30 

24 

DÉCEMBRE/DECEMBER 1999 
D/S L/M M/T M/W 

1 
5 6 7 8 
12 

• 
26 

13 
20 
27 

14 
21 
28 

JANVIER/JANUARY 2000 

15 
22 
29 

D/S
1 

'_/M M/T M/W 

2 
9 
16 
23 
30 

3 
10 
17 
24 
31 

4 
11 
18 
25 

5 
12 
19 
26 

J/T 
1 
8 
15 
22 
29 

J/T 
5 
12 
19 
26 

J/T 
2 
9 
16 
23 
30 

J/T 

7 
14 
21 
28 

J/T 
4 
11 
18 
25 

J/T 
2 
9 
16 
23 
30 

J/T 

6 
13 
20 
27 

V/F 
2 
9 
16 
23 
30 

V/F 
6 
13 
20 
27 

V/F 
3 
10 
17 
24 

V/F 
1 
8 
15 
22 
29 

V/F 
5 
12 
19 
26 

V/F 
3 
10 
17 
24 
31 

V/F 

7 
14 
21 
28 

SIS 

• 
0 
Â 

• 
31 

SIS 

• 
0 
Â 

• 

S/S 

• 
0 
Â 

• 

SIS 

• 
0 
Â 

• 
30 

SIS 

• 
0 
Â 

• 

SIS 

• 
0 
Â 

25 

SIS 
1 
e :J 
Â 

• 
29 

The Mobius strip is the international symbol of recycling December 98 

. Info O Mobius is published by the 
Régie lntermunicipale Argenteuil 
Deux-Montagnes to keep citizens 
informed about its recycling and com­
posting programs, and the other 
waste reclamation efforts included in 
the Régie's integrated waste manage­
ment plan. 

THE NOBLE FIR TREE 
Christmas trees brighten our homes 
and symbolize the joy of the holiday 
season. Why not give them a new life 
once the holidays 
are over? To turn 
your Christmas tree 
into compost, just 
leave it by the curb : 
WHEN: 
Thursday, January 
7th 1999 from 
7 a.m. 
WHAT : Ali natural 

BLUE BIN MYTHS 
AND REALITY 

DID YOU KNOW ... 

() The Government of Québec's 
1998-2008 WASTE MANAGEMENT 
ACTION PLAN says that municipalities 
will have to recover 60 % of all paper, 
cardboard, glass, metal and plastic 
generated by their residents. 

0 Each household produces more 
than a ton of wastes per year. 

0 By placing your recyclable mate­
rials in the blue bin, you can reduce 
the weight of your waste by 35 % 
and their volume by 50 %. 

() Curbside recycling preserves 
natural resources, saves energy and 
creates jobs : 

trees, including fir ~======~ 
trees, pine, spruce, 
birch, etc. 
HOW : Remove all decorations (balls, 
wreaths, tinsel, etc.) since they are not 
compostable. 

LOCAL RESIDENTS ARE THE 
RECYCLING CHAMPS! 

ln the first month of curbside recy­
cling, we collected more than twice 
the expected quantity ! 

Your efforts kept 
132 tons of 

recyclable 
materials 
out of 
the land-
fill site. 

lt's some­
thing to be 

proud of. 

• Every ton of recyc/ed paper saves 17 
trees. 

• Recyc/ing one aluminim can saves 
enought energy to run a TV set for 3 
hours. 



• lt is estimated that curbside recycling 
in Québec generates economic activity 
worth over $150 million per year and 
3, 000 direct and indirect jobs. 

0 More than 85 % of Québec 
municipalities have started collecting 
recyclable materials from their resi­
dents. lt is our turn to take up the 
challenge! 

0 To make the service as cost-effective 
as possible, we have had to make choie­
es: 
IICOLLECTION IS ONCE A MONTH : 
that way, we need to pay for only 12 
pickups a year; 
IICOLLECTION IS ON SATURDAY : 
this optimizes the use of the Régie's 
trucks and makes the purchase of new 
trucks unnecessary; 
IITHE TERRITORY IS DIVIDED 
INTO FOUR SECTORS : to make a 
pickup everywhere on the same day, 
more trucks would have had to be 
purchased; 
IIBIG ROLLING BINS ARE USED : 
they make it possible to accumulate 
much more material and to have a 
pickup only once a month. 

() Curbside recycling of recyclable 
materials is a new service which has 
been added to the existing special col­
lections (Christmas trees, leaves, tires, 
household hazardous wastes, 
etc.) . lt costs you only 
about 83 cents per pick-
up - less than a choco­
late bar! This is a wise 
investment which 
lets us tread more 
softly on the planet. -~ \.I Note that the 
rolling bin must stay at 
the address where it was 

distributed. The number on each bin 
has been recorded in a register. If you 
move, you must leave the bin for the 
new occupant. lt is given to you as a 
waste management tool and you can 
use it for as long as you live at that 
address. The container is the property 
of your municipality and of the Régie 
lntermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes. 

THE BIG QUESTION : 
IS IT RECYCLABLE? 

Sorne materials are recyclable but 
there is no accessible market for them 
at this time so there are obstacles to 
their recycling. However, as soon as 
opportunities become available, we 
will be able to add them to the list of 
recyclable materials. 

ln the meantime, please do not put 
them in the recycling bin: 
Ali plastic bags, milk cartons, styro­
foam, " Oasis" - type juice containers, 
frozen juice containers, potato chip 
containers, some soup and juice 
pouches (metal-coated paper), bags 
of chips and other snacks (metal­
coated plastic), granola bar wrap­
pers, etc. 

RECYCLING TIPS 
Do not put your paper and 
cardbord in plastic bags or 
paper bags and do not tie it 
into bundles; just drop 
them in the bin one by 
one. Pull circulars out of 
the plastic bag before 
putting them in the bin. 

To save space, some people 
can put paper, cans and glass 

J rs inside a cereal box, for exam-

pie. ln the truck, the containers are 
crushed, the materials become mixed 
together and the workers at the sort­
ing centre cannot separate them. 
Please place packaging in the bin one 
by one; do not put them one inside 
the other. 

( 

WRAPPING TIPS AT CHRISTMAS 
The holiday season is a good opportu­
nity to think green : 
1) Reduce the a mou nt of wrapping 
you use. 
2) Re-use wrapping from last year. 
3) Keep reusable packaging for future 
use. 
4) Place packaging that you can't 
reuse in the blue bin: 
Non glossy paper, tissue paper, gift 
bags, gift boxes, Christmas cards. 
5) Non-recyclable packaging include : 
Metal-coated or plastic-coated paper, 
ribbons, bows, string and tape, plastic 
film with air bubbles, styrofoam, plas­
tic wrapping, strings from gift bags. 
6) Place packaging in the bin one by 
one; do not put them one inside the 
other. 

FOR MORE INFORMATION: 
(450) 562-0778 or l-800-562-077f 

THANK VOU VERY MUCh 
AND MERRY CHRISTMAS! 

ft ,?fG/f INTE,MIUNICIPAlf 
•o--:--• • f/1 Argenteuil Deru-Montagnu 
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0 Sur la plupart des contenants de 
plastique se retrouve un petit triangle 
fléché avec un chiffre à l'intérieur, 
c'est le symbole du recyclage. 

0 Pour le trouver, i I suffit de regarder 
en dessous du contenant. Les con­
tenants où figurent des triangles avec 
les numéros 1, 2, 4, 5 et nouvellement 
le # 7 sont recyclables et doivent donc 

être déposés dans le bac bleu. 

0 Les couvercles en plastique peuvent aussi porter un triangle fléché, n'oubliez pas de vérifier! 

0 Les contenants affichant les numéros 3 et 6 ou ceux sans triangle ne sont pas recyclables 
pour le moment et doivent donc être disposés avec les déchets. 

0 Quant aux sacs de plastique, ils ne sont pas recyclables: pourquoi ne pas utiliser des sacs d 
papier ou des boîtes de carton ? 

Off rez à votre arbre une retraite honorable ... 
Les sapins de Noël sont aussi compostables! 

La Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes vous invite à 
venir porter votre sapin de Noël du 3 au 31 janvier 2001: 

./ Complexe environnemental à Lachute: 651, chemin Félix-Touchett 

./ Garages munidpaux de Brownsburg-Chatham: 
- Secteur Brownsburg : 300, rue Hôtel de vill 
- Secteur Saint-Philippe: 270, route du Canton 

./ Garage municipal de Saint-Placide: 281, montée Saint-Vincent 

./Hôtel de ville de Saint-André-d'Argenteuil: 10, rue de la Mairi 
~}~~-..:..._ 

Vous pourriez gagner un bac ou un voyage de compost! ---'17 
d'emballage utilisée. 

2)Réutilisez les emballages des années précédentes. 
3)Conservez les emballages pour de futurs cadeaux. 

~~......__ 4)Déposez dans le bac bleu les emballages recyclables: 
papiers non-métallisés, papiers de soie, boîtes et 

-~~., emballages de carton, cartes & enveloppes ... Les choux, 
les rubans et le styromousse ne sont pas recyclables. 
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0 Most plastic containers are marked 
with a small triangle formed by three 
arrows and a number in the center. 
Thot 1s the recycling symbol. 

0 To find 1t, Just look on the bottom of 
the container. Containers marked with 
the number 1. 2, 4, 5 or now 7 are 
recyclable and should therefore be 

placed in the blue bin. 

0 Plastic covers may also have a recycling triangle. Don't forget to check! 

0 Containers with no triangle and containers marked w1th the number 3 or 6 are not recy­
clable for now and should therefore be thrown out with the garbage. 

0 Plastic bags are not recyclable for now. Why not use paper bags or cardboard boxes instead? 

0 gentle purchaser of a fine Christmas tree, 
we humbly entreat you to act responsibly, 

dispose of your old tree ecologicallyl 
Br1n9 your Christmas tree to the following addresses 

between January 3 and 31 2001: 
../ Complexe environnemental 1n Lachute: 651, chemin Félix-Touche 

../ Municipal garages in Brownsburg-Chatharn: 
- Brownsburg sector : 300, rue Hôtel de vill 
- Saint-Philippe sector: 270, route du Canton 

../ Municipal garage in Saint-Placide: 281, montée Saint-Vincent 

../Town hall in Saint-André-d'Argenteuil: 10, rue de la Mairi 
You might win a rolling bin or a truckload of compost! 

Wrapping and recycling tips 
at Christmas 

l)Reduce the amount of wrapping you use. 
2)Re-use wrapping from last year . 
3)Keep reusable packaging for future use. ~----.....;;:i ... ---,4)Place recyclable packaging in your blue bin: paper 
(non metal-coated), tissue paper, cardboard boxes and 

..... ..,_., packaging, cards and envelopes, etc. Ribbons, bows and 
l..-j ... 19 styrofoam are not recyclable. 
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Are you putting everything that's recyclable in your blue bin ? 

If your garbage has not shrunk 
by at least 30 %, the answer is ... 

NO! 

Here's what you can do ! 

llt4k@1Ai•1iiti4!!1ii1•)t4i•1ik®J3mOtiiibli41G1ffl 

d 
Plastics# 1 

Glass 

5 

2 1 4 ~ 
Plastics# 4 Cardboard/Paper 

Plastics # 2 Plastic containers Envelopes 

-1 1 m /~-- .. 
- / ~ -

-D :~ -~ //' 

~ /',<,' 
~ - 1 

ffi ' 

Cans 

t-} .... . 
~ T· " ...... 

Books without cover 
Phone books Plastics # 5 Plastic bottles Newspapers Metal 

11&1@,111.,;;yw,,,u,,r;1.,1,,.,,.1wAsat1,,e1mas1t-,11t·Jb 

6 

Styrofoam 

Garden hoses 
Bags from cereal boxes 

Mirrors Plastics# 6 Dishes 

If you have any questions 
give us a call ! 
562-0778 or 

1 800 562-0779 

1hank.5 ! 

Recycling is easy and vital for 
the envi ronment. 

Help us to reach new goals ! 

I 

~ REGIE INTER1~JUNICIPAlE .t .. t. 
-.-., Argenteuil Deux-Montagnes 
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Plastiques # 1 

Annuaires 
téléphoniques 
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Mettez-vous dans votre bac bleu tout ce qui est recyclable ? 

Si vos poubelles n'ont pas maigri 
d'au moins 30 %, la réponse est ... 

NON! 

Voici comment y arriver! 

Verre 
Plastiques # 2 

Plastiques # 5 

r 1 -­... 

1 
Contenants de 

plastique 

~ 
Plastiques # 4 Carton/Papier 

Enveloppes 
$ -, __ 

/'.,,.../....,. ~') .. 
. S-__ • (? 
~ l"~· 
7.._ .... ~-.:-0-"'-----,/ ,&,' 

""""~ - If· 

Livres sans la couverture , 

Canettes 

Boîtes de 
conserve 

Ampoules 
~ ~ Plastiqu:s # 3 

Contenants de lait et Tous les 
sacs de 

plastique 
Aérosols de ius 

Boyaux d'arrosage 
Sacs des boîtes 

de céréales 

0 

Si vous avez des questions, 
appelez-nous! 

562-0778 ou 

1 800 562-0779 

Merci! 

Miroirs 

Cartables 

I 
6 

Styromousse 

Plastiques # 6 Vaisselle 

Le recyclage, c'est facile et 
tellement important pour notre 
environnement. .. Aidez-nous à 

atteindre de nouveaux sommets! 

I A ,?EGIE INTE,?1~JUNICIPAlE 
•-.; Argenteuil Deux-Montagnes 
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. Ville de Lachute 

·_~,.. ...... _.-::-w. . Village l e1 ~ rillon ft_f} 
~N 

Canton de Chatham 
)1 

Village de Saint-André-Est ;l 
~~~ I 'rf 
~~~~, Paroisse de Saint-André d'Argenteuil 

~~~fit.:.• G 
Saint-Placide 
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L'ÉCOCALENDRIER 1995 OUR 1995 ECOCALENDAR 

L'équipe de la Régie Intermunicipale est heureuse de vous présenter son tout 
premier calendrier. Pour cette première édition, nous avons choisi de vous faire 
connaître les activités de la Régie, particulièrement celles à caractère 
environnemental. Chaque mois, notre ami Pollunon vous fera découvrir une 
nouvelle aventure tout en vous présentant des petits trucs fort simples pour 
donner à notre planète un nouveau souffle de vie! Nous espérons qu'au fil des 
mois, ce calendrier vous permette de découvrir une foule d'événements 
auxquels vous êtes conviés à participer ... En effet, c'est l'effort de chacun qui 

The Régie Intermunicipale's team is happy to prese:it 
you with its very first calendar. We thought this first 

edition would be the perfect venue to introduce the 
Régie and its various activities, especially those aimed 

at protecting our environment. Every month, the 
adventures of our "Pollunon" friend will help you learr 

some simple way of giving our planet a new lease on life! 
We can only hope that as months go by, when you flip 

through the pages of our calendar, you will discover how 
you can get involved in making this planet a better place to 

live. Indeed, only through the individual effort of each and 
everyone of us can we hope to once again, as have our 

forebears, live in perfect harmony with the environment. 

va nous permettre de vivre en harmonie avec notre environnement. 

Avant de poursuivre, laissez-nous vous présenter la Régie Intermunicipale. 
La Régie est issue d'un regroupement de municipalités de la région, qui lui 
ont confié depuis 1976 le mandat de la gestion des déchets pour leur 
territoire. Il s'agit de Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, St-André 
d'Argenteuil, St-André-Est et St-Placide. Initialement active au niveau de 
l'élimination des déchets, la Régie a développé une foule de services et 
offre maintenant à ses municipalités la collecte et le transport des 
déchets ainsi que plusieurs activités visant la réduction des déchets 

What is the Régie Intermunicipale? Created by the 
municipalities of your area, the Régie is an organization which, 

since 1976, is responsible for the integrated management of all 
wastes generated within the area. These municipalities include 

par la réutilisation, le recyclage et le compostage de nos rebuts. C'est Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, Saint-André 
grâce à ce regroupement qu'aujourd'hui les citoyens peuvent 
contribuer concrètement à améliorer leur environnement et par 
conséquent, leur qualité de vie. 

d'Argenteuil, Saint-André-Est, Saint-Placide. Originally involved in 
waste disposal, the Régie developed over the years a wide range of 

services and now offers its member municipalities waste collection 
and transportation along with other services aimed at waste reduction 

through reuse, recycling and composting household refuse. It is 
through the Régie that citizens such as you have today the means of 

getting truly involved in protecting the environment you live in and so 
improving you quality of life. 

Nous vous invitons donc à conserver et consulter ce calendrier en 
vous rappelant que la Régie et son équipe demeurent à votre 
service. Bonne lecture! 

We therefore hope you will use this calendar in the coming year and you 
will remember as you go leaf through it that the Régie and its team are 

devoted to serving_ you. Good reading! 
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"Mon beau sapin, roi des forêts, que j'aime ta parure!" 

L es décorations de Noël abondent durant la 
période des fêtes. La plupart du temps , on les 
utilise année après année; elles sont même 

transmises de génération en génération! 
Malheureusement, il y a une décoration impossible 
à utiliser plus d'une saison, ce qui pose un 
problème pour l'environnement. Cette décoration 
est.. . votre sapin de Noël. Près de deux millions de 
sapins sont coupés chaque année au Québec. Après 
les fêtes, si on en dispose incorrectement, ils 
deviennent inutiles et occupent un espace précieux 
dans les sites d'enfouissement, soit 100 000 mètres 
cubes au Québec. 

Vous débarrasser de votre sapin en janvier pose un 
problème? Alors conservez-le! Les sapins 
synthétiques ou "artificiels" sont réutilisables et 
permettent de réaliser une économie à long terme. Il 
est également possible de se procurer des sapins 
dont on a conservé les racines, ce qui permet de les 
planter, le printemps venu. 

Si vous utilisez un arbre naturel, souvenez-vous que 
la Régie Intermunicipale organise une collecte 
annuelle , en janvier. Grâce à ce programme, les 
arbres de Noël sont déchiquetés et réduits en 
copeaux réutilisés tels quels comme paillis ou 
intégrés au compost. Ce compost peut être utilisé 
comme matériel d 'entretien paysager ou dans le 
jardin, ou encore il pourra servir de médium de 
croissance dans les pépinières. 

La Régie Intermunicipale a recueilli quelque 1000 
arbres en 1994 et espère que la collecte sera encore 
meilleure cette année. Il est donc important que 
vous placiez votre sapin à la rue en janvier afin 
qu'il puisse être utile à nouveau! 

Et rappelez-vous que le Père Noël se souvient de 
ceux qui prennent soin de leur sapin avant, le jour 
même, et surtout après Noël!!! 

• anv1er 
~ENDEZ"V@_TAE SAPIN DE N 

~ ~ MAKE USE OF 

I 
Oh Christmas Treel 

'/ i 
Oh Cliristmas Treel 

02:_ 
1 Promise to Take (are of Theel 

' C 
olorful decmations and ornaments abound 
at Christmas time. Most of these are used 
yean after year and are even passed down 

from one generation to the other. One 
decoration however, cannot be reuse year in 
and year out and therefore poses a problem to 
the environment. That decoration is the 
Christmas tree. Nearly 2 million Clftistmas trees 
are eut down each year in Quebec'âlone and if 
improperly disposed of, are rendered useless 
and take up valuable space in landfill sites, (100 
000 cubicmetres in Quebec). 

One solution to tree disposai problems is not to 
disP.OSe of them at ail. Synthetic or " Jakeftrees ' ' 
ensures yearly reuse and saves you money in 
the'long run. It's als.o possible to buy trees with 
attached roots which allows it to be reP.lanted in 

I -the spring. 

Ifâ1traditional tree is used, remember to 
cooperafe with,the Regie l ntermunicipale tree 
pi{k up. WitH the tree pick up program the 
Christmas trees are shredded and mulched into 
wood chips and shavings or can be integrated 
into compost for further use as landscaping 
material, garden and soil compost, base for tree 
nurseries and roadside fill. 

1994 saw about 1000 trees collected and we are 
hoping for even more this year. So remember to 
put your tree out in january. 

Don't forget, Santa remembers those who take 

especially after Christmas!!! 

DIMANCHE 
SUNDAY 

1 
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NEW YEAR'S1)A Y 
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22 

29 

LUNDI 
MONDAY 

Collecte des 
2 

déchets reportée le 
3 janvier 
Gàrbage collection 
rescheduled ta Jan3 
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Brownsburg, 
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TUESDAY i lJJEDNESDAY 

3 c ~ .. ~ onseiynumc1pa 
Chatham, St-André 
d'Argenteuil 
City Council 
Meeting 

- 10 11 
Conseil de la 
MR°';) 
d!Argenteuil 
Council 
Meeting 

17 
'~ 

18 
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;s 24 25 
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EPIPHANY 

COLLECTE 12 13 14 
DE SAPINS 
DE NOËL 
CHRISTMAS 
TREE 
COLLECTION 

19 20 21 

26 27 28 
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E n 1976, les municipalités de Lachute, 

Brownsburg, Chatham, Carillon, St-André 

d'Argenteuil, St-Andé-Est et St-Placide ont décidé 

de prendre en main la gestion de leurs déchets et 

ont obtenu un certificat d'autorisation pour 

l'établissement d'un site d'enfouissement sanitaire. 

Aujourd'hui, le site de la Régie lntermunicipale 

Argenteuil Deux-Montagnes aspire à devenir l'un 

des sites d'enfouissement les plus modernes en 

Amérique du Nord. Ce site subit présentement des 

travaux qui ont pour but d'allonger sa durée de vie 

d'environ 80 ans, en plus de contrôler tous les 

polluants susceptibles de s'y retrouver. 

Les déchets enfouis au site libèrent, lors de leur 

décomposition, des gaz et des liquides qui exigent 

quelques traitements. Le gaz, nommé biogaz, sera 

capté et brûlé à haute température tandis que les 

liquides, appelés lixiviats, seront traités dans des 

bassins d'aération et de sédimentation. Un contrôle 

constant des paramètres écologiques sera réalisé 

directement sur place dans le laboratoire de la Régie 

spécialement conçu à cet effet. La Régie 

lntermunicipale est soucieuse d'une saine gestion 

des déchets, en harmonie avec la sécurité des 

citoyens et de l'environnement. 

, . 
evr1er 

Fe ruary 
Q ~ LE SIT~ D'ENFOUISSEME DE LA RÉGIE INTEAMUNICI LE: 
,.....-,;, .. l:JN LIEU--DiELIMINATION A LA HAUTEUR DES EXIGENCES ENVIRONNEMENTALES D'AUJOURD'HUI! 

:t '\ C3 THE RÉGIE INTERMUNICIPALE'S LANDFILL SITE HOLDS UP TO TODAY'S STRICT ENVIRONMENTAL STANDARDS 
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DIMANCHE LUNDI MARDI MEA~DI 
SUNDAY MONDAY T~ ~ DN~~ ) 

JEUDI 
THURSDAY 

------, -------, 
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Clfy Counc~eeting 
L.i'chute,Chatliam,/ ..,,..~ 
Brownsburg, 1 -' 
St-Placide, l 
St-André-Est, 

5 
Conseil de la B 
MRC 
d'Argenteuil 
Council 
Meeting 

~ St-André d'Argenteuil 

~ ~ ,- ~1--Q....,-,.,--- 13 SAINT- 14 <: ~ \ l Q._ 
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16 
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_ Conseil de 1~ 
MRC Deux--' -' 
Montagnes 
Council 
Meeting 

VENDREDI 
FRIDAY 

Conseil 
3 

municipal 
Carillon 
City Council 
Meeting 

10 

~ 

SAMEDI 
SATURDAY 

4 

11 

Back in 1976 the municipalities of 

Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, 

Saint-André d'Argenteuil, Saint-André-Est, and 

Saint-Placide decided to see to their own waste 

management; they applied and got their 

Operating Permit for a sanitary landfill. Today, 

the Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-

Montagnes wants its site to become among the 

most modern landfill sites in North America. It 

is presently undergoing work to prolong its life 

span by approximately 80 years, in addition to 

controlling all pollutants likely to be present. 

~, ---Î7 / 18 

)~1 ç:0 
As it decays, the waste buried in this site 

generates gases and liquids that must go 

through some form of process to become 

harmless. The gas, called biogas, will be 

24 '"''l~ 
captured and burned under high temperatures 

while the liquids, called leachates, will be 

treated in aeration basin and settling ponds. 

~ Constant monitoring of environmental 

_,,,.,.- , parameters will be done on the spot by the 

_____ r__, ,,/ =:::::::---... Régie's lab personnel, in facilities especially 

/. ~ ,....1,,,, ~ designed for this purpose. For the Régie 

, ~ liitermunicipale, sound waste management has 

_ 1 ~ """'\' ( ~.-"""ci}izen safety and environmental protection as 

~ a foremost priority. 

' l -;;; 
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En bref! En bref! En bref! 

P artout, les municipalités, incrédules, 
rapportent l'apparition soudaine de 
mystérieuses créatures. De taille moyenne et 

de couleur verte, elles envahissent les garages et les 
entrées de maisons. Des citoyens ont constaté 
qu'elles sont voraces et qu'elles dévorent... les 
déchets! Des témoins mentionnent que les OMONis 
(Objets mangeurs d'ordures non identifiés) sont 
sympathiques mais que leur identité demeure 
inconnue. Qui sont-ils, des ma:tiens? Des monstres? 

Bac: Non, non, c'est moi Baccolo et mes amis! 
M. Simon: Wow! Qui êtes-vous exactement 
Monsieur ... Baccolo? 

Bac: Je suis un nouveau genre de poubelle, conçue 
pour vous aider et aider l'environnement. 
M. Simon: Hummm. Je vois! Et comment vous y 
prenez-vous? 

Bac: Lorsqu'ils m'utilisent, les gens n'ont plus à 
acheter de sacs à ordures, ce qui leur permet de 
réaliser des économies tout en protégeant 
l'environnement. Je possède aussi des roues qui 
facilitent mon déplacement jusqu'à la rue. Je suis 
également doté d'un couvercle qui retient les 
odeurs à l'intérieur et je suis "à l'épreuve" des 
petits animaux. 
M. Simon: C'est vrai que ça facilite la vie! 

Bac: Ce n'est pas tout. Je suis assez gros pour 
recevoir l'équivalent de cinq sacs à déchets (bac 360 
litres) et je suis compatible avec les camions 
mécanisés (dotés d'un bras verseur pour me vider 
automatiquement). Mon numéro de série unique 
aide à prévenir le vol et je suis garanti pour 10 ans. 
Enfin, je fais bonne figure dans votre entrée de 
garage! 
M. Simon: Vous avez littéralement fait ma 
conquête, Baccolo, mais comment puis-je 
vous persuader de venir chez moi? 

Bac: Rien de plus facile! Vous n'avez qu'à 
téléphoner à la Régie Intermunicipale 
au numéro 562-0778 pour obtenir des 
renseignements additionnels. Vous 
m'excuserez, les déchets m'appellent! 
À bientôt! 

ECTE AUTOMATISÉE DES DÉ ETS, LE BAC ROULANT ET V ••• 
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MONDAY TUESDAY 
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Conseil municipal Conseil de la 
City Council Meeting MRC Lachute, Chatham, 

'Argenteuil Brownsburg, 
St-Placide, 
St-André-Est, 
St-André d'Aqj1mteuil 

27 

Council 
Meeting 

15 

22 
Conseil de la 
MRCDeux­
Montagnes 
Council 
Meeting 

28 29 

• JEUDI 
THUASDAY 

9 

16 

UNE COMBINAISON GAGNANTE! 
ION, ROLLING CANS AND YOU ... A WINNING COMBINATION! 

VENDREDI 
FRIDAY 

3 
Conseil 
mUJ!icipal 
<::orillon 
City Council 
Meeting 

10 

17 

24 

31 

SAMEDI 
SATURDAY 

Newsflashl Newsflashl Newsflashl 

M unicipalities everywhere are reporting 
in disbelief the sudden arriva! of 

4 mysterious, medium sized, mobile 
green creatures lurking in garages and around 
driveways! Citizens have reported seeing them 
feed voraciously on ... garbage? Witnesses state 
that the UGEO's (Unidentified Garbage Eating 
Objects) are friendly but their identity remains 
unknown. What can they be? Martians .... ? 

l ~,.,. ,-._,Monsters ... ? 
/' 

18 

25 

Bac: No, no, it's only me Baccolo! 
Pb: Whoa! What exactly are you Mr ... er ... uh .. 
Baccolo. 

Bac: I' a new type of garbage can designed to 
help you and the environment. 
Pb: Hmmm, I see. Well, how exactly do you do 
that? 

a:c: When I'm used properly people don't have 
to buy garbage bags anymore which saves 
money and the environment at the same time. I 
also have wheels which makes me easy to push 
to the curb and a caver to keep odors in and 
animals out. 

Pb: That does make life easier! 
Bac: That's not all. I'm big enough to fit the 
equivalent of five regular garbage bags (360L) 
and I'm compatible with mechanized trucks. 
My unique serial number prevents theft and I'm 
guai;aute.ed for 10 years. Last but not least, I 

- look ggod in your driveway! ! ! 

b: You've definitely made a believer out of me, 
Baccolo, but how do I get you to corne to my 
house'il 
Bac: That's easy, just call your Régie 
Intermunicipale at 562-0778 for more 
information. 
If you' 1 excuse me, I have some garbage to 
attend to. Bye bye. 



Nous sommes de plus en plus conscients 
que nos ressources naturelles ne sont pas 
inépuisables et qu'il nous faut 

maintenant surveiller nos habitudes de vie afin 
de ne pas compromettre les générations futures. 
Le recyclage fait dorénavant partie courante de 
notre vocabulaire. Le recyclage c'est d'abord et 
avant tout la récupération qui permet 
principalement de dévier des ressources 
potentielles qui seraient autrement dirigées 
vers un site d'enfouissement des déchets. Les 
principaux types de matières récupérées sont 
les suivants: le papier et carton, le verre, le 
plastique et le métal. Après avoir été 
récupérées, ces matières sont par la suite 
acheminées à un centre de tri des matières 
recyclables. À cet endroit elles sont triées et 
conditionnées de façon à pouvoir être 
acheminées chez un recycleur qui s'occupera 
de les transformer et les réintroduire dans la 
fabrication de nouveaux produits. 

La collecte sélective est maintenant implantée 
dans plusieurs municipalités au Québec alors 
que d'autres songent à l'instaurer d'ici peu. La 
Régie Intermunicipale n'y fait pas exception, 
car elle désire implanter des points de collecte 
d'apport volontaire pour permettre à ses 
citoyens de déposer leurs matières recyclables. 
Surveillez donc les développements de ce 
projet d'ici peu dans les journaux locaux. En 
terminant, rappelez-vous que: 

• Chacun d'entre nous produit plus de 450 
kilos (1/2 tonne) de déchets par année. 

• À chaque année, les Québécois se défont de 
200 millions de contenants de verre et trois fois 
plus de conserves. 

• Recycler permet de conserver les ressources 
forestières et minières et de réduire la pollution 
causée par les usines ... 

• Les Canadiens achètent environ 6 millions de 
journaux par jour ... et en jettent plus de 4 
millions. Tenez-vous bien ! Cela équivaut à 
50 000 arbres jetés aux rebuts chaque semaine ... 

• Le papier journal qu'achète une seule famille 
en une année suffirait presque, s'il était 
recyclé, à isoler une maison. 

• vr1 
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u DE NOS SEULES RESSOURC 

ï 
EN CROISSANCE: LES DÉCH ••• 

EXPLOITONS-LES! 
GARBAGE: ONE OF OUR GROWING RESOURCES ... LErs USE IT WELL! 

T here is a growing awareness that our natural DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI 
resources will eventually be depleted and SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THUASDAY FAIDAY SATUADAY 
that changing our lifestyle today may 

preserve them for future generations. Ta protect 
these resources, recycling is increasingly used. l 
The first step in recycling consists in recovering, 
thus avoiding that these precious resources take 
the road ta the landfill. The main materials that 
can be recovered, retrieved or salvaged include 
paper and cardboard, glass, plastics and metals. 
When set apart from the rest of our household 
refuse, these materials are transported ta a 2 3 4 5 6 7 8 recyclable materials sorting facility. There, they Conseil municipal Conseil 
are segregated by type and packaged for shipment City Council Meeting municipal 

Lachute. Chatham, to a recycler who transforms them and uses them Brownsburg, Carillon 
as a raw material or ingredient for manufacturing St-Placide, City Council 
new products. St-André-Est, Meeting 

St-André d'Arsontouil 

Quite a number of Québec municipalities have 9 10 11 12 13 14 15 already implemented their household refuse Conseil VENDREDI SAINT 

recycling program and many others are municipal GOODFRIDAY 

considering getting in on the act in the near future. MRC Collecte des déchets 

d'Argentueil devancée le 13 avril. 
The Régie lntermunicipale is among them and Garbage collection 

intends setting up voluntary depot stations where 
Council rcscheduled ta April 13 

citizens can bring their recyclable materials. 
Meeting 

Watch for announcements soon in your local 16 17 18 19 20 21 22 newspapers. In the meantime remember: PÂQUES LUNDI DE PÂQUES 
EASTER EASTER MONDA Y 

• Each and everyone of us produces over 450 kilos Collecte des déchets 
(1/2 ton) of trash each year. reportée le 18 avril. 

Garbage collection 

• Every year, Quebeckers throw away 200 million 
resheduled ta npril 18. 

glass containers and three times that amount in 23 24 25 26 27 28 29 
metal cans. Conseil de la 

MRCDeux-
• Recycling preserves forest and mining resources Montagnes 
and reduces the amount of pollution emitted by Council 
industrial plants. Meeting 

• Canadians buy some 6 million newspapers each 30 day ... 4 million ofwhich end up in the garbage 
can. Now listen ta this: it equates to throwing 
away 50,000 trees each week! 

• The amount of newsprint a single family 
purchases every year, if it was recycled, would 
almost completely insulate an entire house, from 
roof to basement. 



L a seconde édition de la "Journée Retour à 
la terre" sera tenue afin que les citoyens 
des municipalités membres de la Régie 

puissent récolter le fruit de leur collaboration 
au programme de collecte et compostage de 
feuilles d'automne. Les citoyens pourront se 
rendre à un endroit désigné pour obtenir des 
sacs de compost. Prière de consulter les hebdos 
locaux pour avoir plus d'informations sur la 
«Journée Retour à la terre», édition 1995. 

Le compostage est une activité appréciée de 
tous! Le compost peut être utilisé à plusieurs 
endroits, par exemple dans le jardin ou dans les 
plates-bandes de fleurs ... et seulement un petit 
effort de chacun de nous suffit pour permettre 
de le produire! 

Le compost mûr offre plusieurs avantages; on 
peut l'utiliser: 

• pour améliorer la structure du sol: ajouter du 
compost en surface sur un sol sablonneux 
améliorera la capacité d'absorption d'eau alors 
que l'utiliser sur un sol argileux augmentera la 
porosité du sol. Ces actions rendent les 
différents types de sol plus propices à la 
croissance des plantes; 

• pour revitaliser le sol: en incorporant du 
compost au sol, on y introduit une foule de 
micro-organismes utiles, qui redonnent à un sol 
appauvri sa vitalité; 

•pour enrichir le sol: l'apport de compost 
rehausse la quantité de matière organique du 
sol en offrant aux plantes un meilleur substrat 
de culture de même que plusieurs éléments 
nutritifs nécessaires à la croissance végétale; 

Alors venez en grand nombre jouir des 
fruits de votre travail et souvenez vous 
que l'on «récolte ce que l'on sème» ... 
tout comme on obtient de la terre ce 
qu'on lui retourne! 

T he second edition of "Return ta Mother 
Earth Day" will be held sa the citizens of 
the cooperating municipalities may reap 

the rewards of their cooperation in composting 
leaves. Interested citizens can corne ta the 
designated location and get bags of compost. 
Please check your local newspapers ta have 
more information on this year's special day. 

Composting makes sense for everyone. 
Compost's many uses in such places as gardens 
and flower beds far outweigh the minor effort 
in producing it. 

Mature compost provide many benefits. lt can 
be used ta: 

• Improve soil texture. Adding compost ta 
sandy soil enhances the soil's ability ta retain 
moisture whereas mixing it in clayey soil will 
allow moisture ta penetrate ta the root system 
of your plants. In either case, your soil will 
certainly provide a better growing environment 
for your plants. 

• Restore your soil. Incorporating compost ta a 
soil that has grown poorer will reintroduce a 
good dose of useful microorganisms, giving it a 
boost and making it productive again. 

• Enrich your soil. Compost increases the 
amount of organic matter in a soil which not 
only provides better bedding for your plants 
but also adds several nutrients essential for 
plant growth. 

Sa corne and enjoy the fruits of your labour and 
remember you only get out of the earth what 
you put back in. 

• 
QI 
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JOURNÉE RETOUR À LA TE E: 

VENEZ RÉCOLTER LE FRUIT DE VOS EFFORTS! 
RETURN TO MOTHER EARTH DAY: COME REAP WHAT YOU SOWED 

DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI 
SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY 

1 2 3 4 5 6 
Conseil municipal Conseil 
City Council Meeting municipal Brownsburg, Chatham. 
Lachutc, Saint-André Carillon 
d'Argenteuil. Saint- City Council 
André-Est, Meeting 
Saint-Placide 

7 8 9 10 11 12 13 
Conseil de la 
MRC 
d'Argenteuil 
Council 
Meeting 

FÊTE DES 
14 15 16 17 18 19 JOURNÉE 20 

RETOUR À LA 
MÈRES TERRE 
MOTHER'S 

RETURNTO 
DAY 

MOTHER EARTH 
DAY 

21 22 23 24 25 26 27 
Ff.,E DE DOLLARD et 
de la Reine. Collocte Conseil de la 
des déchets reportée MRCDeux-
le 23 mai Montagnes 
VICTORIA DA Y. 
Garbage collectioan Council 
rcschcdulcd to May 23 Meeting 

28 29 30 31 



S aviez-vous que vous pouvez contribuer 
directement à réduire la quantité de déchets 
enfouie à votre site d'enfouissement? En effet, 

les matières organiques, qui constituent environ 
30% du contenu de votre sac à déchets, peuvent 
être récupérées grâce au compostage. 

Ce processus, entièrement biologique, transforme 
les résidus de table et de jardin en un produit stable 
nommé compost, qui présente les qualités du 
terreau. Pour ce faire, vous n'avez qu'à utiliser un 
composteur domestique. Simple d'utilisation, vous 
y déposez vos déchets compostables en vous 
assurant que ceux-ci resteront toujours humides 
et bien aérés. Et le tour est joué! 

Pour de plus amples renseignements sur le 
compostage domestique ou pour commander un 
composteur, composez le (514) 562-0778. 

MATIÈRES À COMPOSTER 

• feuilles mortes, herbe & résidus de jardinage 

• fruits et légumes (pelures et entiers) 

• grains de café et sachets de thé 

• coquilles d'oeuf 

• papier et carton déchiqueté 

• branches et brindilles déchiquetées 

MATIÈRES À ÉVITER 

• matières grasses (huile, friture, etc.) 

• restes de viande et de poisson, os 

• produits laitiers (lait, fromage, etc.) 

• excréments et litières d'animaux 

• u1n 

DIMANCHE 
SUNDAY 

FÊTE DES 
PÈRES 
FATHER'S 
DAY 

4 

LUNDI 
MONDAY 

Conseil municipal 5 
City Council Meeting 
Lachuto, Chatham, 
Brownsburg, 
St-Placide, 
SI-André-Est, 
St-Andre d'Argenteuil 

12 

19 

26 

• JUn 
LE COMPOSTAGE DOMESTI E: 

<<DOMESTIQUEZ VOS DÉCHETS COMPOSTEZ-LES>> 
HOME COMPOSTING: GIVING YOUR GARBAGE A NICE HOME! 

MARDI 
TUESDAY 

13 

20 

MERCREDI 
WEDNESDAY 

7 

14 
Conseil de la 
MRC 
d'Argenteuil 
Council 

_Meeting 

27 28 
Conseil de la 
MRCDeux­
Montagnes 
Council Meeting 

JEUDI 
THURSDAY 

l 

15 

22 

29 

VENDREDI 
FRIDAY 

Conseil 
municipal 
Carillon 
City Council 
Meeting 

2 

9 

16 

SAMEDI 
SATURDAY 

3 

10 

17 

23 24 
SAlNT-JEAN-
BAPTISTE 

30 

D
id you know that you, personally, can 
reduce the volume of waste buried in 
landfills? You see, organic wastes, which 

account for no less than 30% of your garbage, 
can be recovered through composting. 

Composting is a natural, biological process that 
converts table scraps and garden wastes into 
compost, a stable product just as rich as a good 
potting or garden soi!. And home composting is 
a cinch. Simply throw your compostable waste 
into a compost bin. Keep the heap moist, turn 
it over once in a while to make sure it stays 
loose and well supplied with air. That's all 
there is to it! 

For further information on home composting or 
to order a home composter, please call 
(514) 562-0778 

WHAT CAN BE COMPOSTED 

• Dead leaves, grass and garden wastes 

• Fruits and vegetables (peels or whole) 

• Coffee grinds and tea bags 

• Egg shells 

• Shredded paper and cardboard 

• Shredded branches and twigs 

WHATCAN'T 

• Feces, cat litter, bird droppings, etc. 

• Fat (oil, fried foods, etc.) 

• Dairy products (milk, cheese, etc.) 

• Meat and fish scraps, bones 



L a Régie Intermunicipale possède un 

programme de récupération du métal pour 

les électroménagers (poêles, réfrigérateurs, 

congélateurs, chauffe-eau, etc.) ramassés lors de 

la cueillette résidentielle de déchets. Tout le 

métal ainsi récupéré, plus de 130 tonnes 

métriques en 1993, contribuera à réduire 

l'utilisation des ressources vierges non 

renouvelables et les différents coûts qui y sont 

reliés. De plus, ce programme permet de sauver 

de l'espace dans notre site d'enfouissement et 

d'empêcher qu'une quantité importante de 

polluants ne soit rejetée dans l'environnement. 

Les CFC, ou chlorofluorocarbones (fréons), des 

agents de refroidissement utilisés dans les 

réfrigérateurs et climatiseurs, sont aussi 

récupérés. Ces refroidisseurs, laissés à l'air 

libre, représentent une menace réelle pour la 

couche d'ozone qui nous protège contre les 

rayons ultra-violets du soleil. En 1993, ce 

programme a permis de récupérer cinq 

kilogrammes de CFC, ce qui correspond à la 

vidange de plusieurs appareils. Sachant qu'une 

molécule de CFC peut détruire jusqu'à un 

million de molécules d'ozone, chaque 

milligramme de substance récupérée a un grand 

impact sur la sauvegarde de la couche d'ozone! 

---, -

T he égie termunicipale eveloped a 
programme to recover the metal from,_ _____ _ 

home appliances (stoves, refrigerators,.rfe"ezers, 

water heaters, etc.) that people can leave at the 

curb to be picked up the day other household 

refuse is collected. All the metal recovered,-

over 130 metric tons in 1993 alone, stanas to 

reduce:tlïe use of non-renewable native 

resour~ and their related costs. Furthermore, 

ïwith this programme, valuable landfill space is 

saved for bétter use, not to mention the --
. 'f' /,,,,,.., . . f 11 1 s1gui 1cant.,quantities o po utants no onger r 

oeing discha{ged fü,.to the environment. 

CFCs - or chlorofluorocarbons (Freon) 

- are coolants used in refrigerators and air 

conditio~ s. They also can be recycled. Left to 

disperse into the atrnosphere, these chemicals 

pose axe'if trueat because oftheir ability to 

destroy the ozone layer which protects us 

against the sun's harmful ultraviolet rays. In 

1993 truough our progamme we were able to 

collect five kilos of CFCs contained in man y 

appliances. Given that one single molecule of 

CFC starts a reaction that destroys up to one 

million ozone molecules, each milligram of 

chemical we recovered represents a great leap 

/ forwaryn saving the ozone layer! 

L 
\' 

/ 
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DIMANCHE 
SUNDAY 

. july 
RÉC ÉRATION DES CFC ET DU M , L: 

POUR LA SANTÉ DE l'ENVIRONNEMENT! 
RECOVERING CFCs AND METALS: SO OUR ENVIRONMENT MAY RECOVER 

LUNDI 
MONDAY 

MARDI 
TUESDAY 

MERCREDI 
WEDNESDAY 

JEUDI 
THURSDAY 

VENDREDI SAMEDI 
FRIDAY SATURDAY 

l 
JOURDE LA 
CONFÉDÉ­
RATION 
CANADA DAY 

2 J 5 6 7 8 

9 

./ 

23 

30 

Conseil municipal 
City Council Meeting 
Lachute, Chatham, 
Brownsburg, 
St-Placide, 
St-André-Est, 
St-André d 'Argenteuil 

10 

Hl 

24 

31 

11 

18 

12 
Conseil de la 
MRC 
d'Argenteuil 
Council 
Meeting 

25 26 
Conseil de la 
MRCDeux­
Montagnes 
Council 
Meeting 

13 

27 

Conseil 
municipal 
Carillon 
City Council 
Meeting 

14 

21 

28 

15 

22 

29 
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S aviez-vous que chaque année au Québec, 
six millions de pneus sont jetés et que 
seulement un demi million sont recyclés? 

Pourtant, il existe plusieurs moyens de donner 
une deuxième vie à ces pneus. La forme la plus 
courante de traitement est le rechapage qui 
consiste à reconstituer la bande de roulement 
pour ensuite retourner le pneu sur le marché. Ils 
sont également déchiquetés ou encore réduits 
en poudre pour en faire de nouveaux produits 
tels que des tapis d'aréna, de dynamitage ou 
d'étable, des bacs à fleurs , des courroies de 
silencieux, des supports d 'automobile, des 
composteurs, etc. Une autre solution est de les 
utiliser comme source d'énergie (combustible) 
dans certaines entreprises comme les 
cimenteries. Depuis le début du programme en 
1993, la Régie a permis à 11 600 pneus 
recueillis auprès des citoyens d'être entreposés 
sécuritairement, réutilisés comme brise-lames 
dans des marinas ou valorisés énergétiquement 
chez Ciment St-Laurent. 

Alors, cette année, posez un geste concret pour 
l'environnement et roulez vos vieux pneus 
jusqu'au chemin pour la collecte spéciale qui se 
déroulera au mois d'août 1995. Il nous fera 
grand plaisir de leur donner un deuxième 
souffle de vie! Surveillez les journaux locaux 
pour les informations supplémentaires. 

Quelques suggestions pratiques: 

• achetez des pneus de longue durée et vérifiez 
la pression à toutes les deux semaines, ce qui 
vous fera réaliser une économie de 5% 
d'essence. 

• achetez des pneus rechapés ou choisissez un 
marchand qui s'occupera de faire recycler vos 
vieux pneus. 

oût 
aug ~st 

t f 

<<NE ROULEZ PAS L'ENVIRO tEMENT RECYCLEZ VOS PNE -· >>! 
11DON 1T TIR[ THE ENVIRONMENT, RECYCLE YOUR TIRES"! 

D id you know that out of the six million 
tires thrown away each year in the 
province of Québec, only half a million 

life. The most commonly known - and used 

are recycled? Surprising when we know that ) 
there are man y ways of giving tires a second 

- form of tire recycling is retreading, 1where ~ 
the contact surface of the tire, or treaa, is ) 
completely replaced and the reused tire is 
remarketed as, well, a retread. Tires are also 
shredded or reduced into powder then used in 
manufacturing new products such as carpets 
for arenas, stable runners, blasting mats, 
planters, muffler belts, car racks, composters, 
etc. They can also be used as an energy source 
(fuel) by some industries such as cernent 
manufacturers. Since the programme was 
implemented by the Régie in 1993, 11,600 tires 

' were, collected, safely stored, then reused as 
brea'lcwaters in marinas or used as fuel by 
Cime nt Saint-Laurent. 

Tiliis year, why not do something positive fo ij 
the environment? Roll your used tires over to 

)
the curb for the special collection scheâ.uledlfor 

\ I 
August 1995. You'll be happy ta unclutter your 
garage, and we'll be happy ta give them a new 
life! Watch for further information in yoWl1loca1 
newspapers. 

/ 

A few tips: 

• Purchase long-wear tires. Check the pressure 
of your tires every two weeks ta make sure 
they're not underinflated and you could save 
up ta five percent on your gas bill. Î 

• Purchase retreads or find a tire shop who will 
have your used tires recycled. 

DIMANCHE 
SUNDAY 
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13 

20 
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LUNDI 
MONDAY 
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Conseil munir;J( al 7) 
Cily Cou'!_ci~Meeliog 
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St-André d'Argenteuil 
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l 

8 
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MERCREDI 
WEDNESDAY 

Conseil de la 
MRC 
d'Argenteuil 
Council 
Meeting 

2 

9 

16 
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Conseil de la 
MRCDeux­
Montagnes 
Council 
Meeting 

30 

JEUDI 
THUASDAY 

3 

10 

31 

VENDREDI 
FAIDAY 

Conseil 
municipal 
Carillon 
City Council 
Meeting 

4 

11 

18 

25 

SAMEDI 
SATUADAY 

5 

12 

19 
COLLECTE 
DE PNEUS 
TIRE 
COLLECTION 

26 



D es gestes qui semblent tout à fait banals, comme 
jeter de la peinture aux déchets ou verser du 
solvant dans l'évier, peuvent avoir de graves 

conséquences pour l'environnement et pour votre 
sécurité. Les déchets domestiques dangereux (DDD) 
que vous jetez dans le réseau d'égout de votre 
municipalité se retrouvent, non traités, dans nos lacs 
et rivières puisque la majorité des usines de traitement 
des eaux usées ne sont pas équipées pour les purifier. 
De tous les déchets dangereux qui se retrouvent dans 
l'environnement, le quart provient des maisons 
privées! Si seulement 10% de la population 
québécoise réduisait de moitié sa quantité de déchets 
dangereux, il y en aurait 1 250 000 kg de moins sur la 
terre. Conservez tout simplement ces déchets jusqu'à 
la collecte spéciale qui aura lieu en septembre 1995. 

Plus de 90% des DDD récupérés trouvent preneur sur 
les marchés du recyclage, du réemploi et de la 
valorisation énergétique. Alors, arrangez-vous pour 
que ces produits servent seulement à nettoyer plutôt 
qu'à polluer! 

Quelques conseils pratiques: 

• achetez des produits écologiques 
et biodégradables identifiés 
" Choix environnemental ". 

• vous pouvez également fabriquer vos propres 
produits de nettoyage. Par exemple, nettoyez vos 
fenêtres avec un mélange d'eau et de vinaigre, 
puis utilisez du papier journal comme chiffon. 

• conservez les déchets dangereux dans leurs 
contenants originaux et n'enlevez pas les étiquettes; 
leur identification sera plus facile lors de la collecte 
spéciale. 

• gardez-les au frais dans un endroit sûr, à l'abri 
des rayons du soleil et surtout, hors de la 
portée des enfants. 
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• • INFLAMMABLE CORROSIF 
fQUI BRÛLE FACILEMENT) fQUI IRRITE ET BRÛLE LES YEUX 

~ 
EXPLOSIF 
1au1 EXPLOSE) 

~ 
TOXIQUE 

1au1 PEUT EMPOISONNER) 

DÉ -iETS DOMESTIQUES DANGE ~ X: 
<<DES NETTOYANTS PAS SI BAILLANTS>>I 

ETlAPEAUJ HOUSEHOLD HAZAADOUS WASTE: 11NOT SO BAIGHT11 CLEANEAS! 
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c-
DIMANêHE 

SUNDAY 
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10 
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LUNDI 
MONDAY 
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FÊTE DU TAVAÏL. 4 
Collecte des déchets 

•roport~e le 5 
septembre 
LABORDAY. 
Garbage collection 
rescheduled to 
Septëiiiber 5 

Conseil 
municipal 
St-Placide, 
St-André-Est 
City Council 
Meeting 

11 
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TUESDAY 
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CityCouncil 
Meeting 
Lachute, Chatham, 
Brownsburg, 
St-André 
d'Argenteuil 

12 

18 _LJ 19 
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Principaux DDD retrouvés dans la maison: 
Salle de boins: Gorage et autres pièces: Cuisine: 

"' i 
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lDEDNESDAY 

~ 
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Conseil de la 
MRC 
d'Argenteuil 
Council 
Meeting 
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Conseil de la 
MRCDeux-
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Conseil 
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eâFillôn" 

1 

t:: Gily e 6uncil 

Meeting"\,/ ' 

------.... 
7 8 
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28 29 

Council "' 
Meeting /,' 

(c_ //, 
Common household hazardous ,wastes: 

- 11/ 
- ln your bothroom: ln your gorage ond 

SAMEDI 
SATURDAY 

2 

COLLECTE DE 9 
000 (DÉCHETS 
DOMESTIQUES 
DANGEREUX) & 
VÊTEMENTS USAGÉS 
HHW (HOUSEHOLD 
HAZARDOUS WASTE) 
AND USED CLOTHING 
COLLECTION. 

16 

30 

ln your kltchen: 
• aérosols ./ \ • batteries d'automobile • récurants à four • Aerosol cons elsewhere in·the•house: • Oven cleaner 

• Varlous deaners • Car batterie~ 
• Drain cle&ers • Oil 1 . 
• Dlslnfectants • Antlfreeze ~ 
• N_ail pollsh • Glue 

• nettol/,Onts ~ • huiles 
• débaJ~ tuyaux .-• antigels 
• désinfectants • colles 
• dissolvonts et vernis • peintures, diluants, décapants, 

• Cleaners • nettoyants 
• cires à meubles • Furnlture wax 

à ongles teintures, laques, vernis 
• médicaments • pesticides (herbicides, fongicides, Insecticides) 

•
1
Nallf011sh remaver • Point, solvent, point stripper, dye, lacquer, varnlsh 

• •Drugs • Pesticides (herbicides, funglcldes, Insecticides) 
..__• .Stoln remavers • Batteries 

L • Chlorlne blëach • P ~ mlcals 
• détachants • piles 
• Javelllsants • produits chimiques pour piscine 

T hrowing away your nearly empty paint cans in 
the garbage or pouring your used solvant 
down the drain may seem rather 

inconsequential, yet the impact on the environment 
and - clown the line - on your health is far from 
trivial. Any household hazardous waste poured 
down your city's sewer system ends up sooner or 
later into our lakes and rivers as is, still harmful and 
chemically active, as m0st wastewater treatment ,. , 
plants are not e.quip~e~o handle such pollutants. 
Of all hazardouswastes,•found in the environment, 

- ft - ~ one quarter cornes ffroin liouseholds! If only 10% of 
the Québec pd'pulation rt duced their hazardous 
waste by half, Earth wou1d be spared having to deal 
with 1,250,000 kg of the stuff! What can you do 
about it? SimpÎif='jusi: hold on to your cans and 
other products until the special hazardous waste 
collection scheduled for September 1995. 

More than 90% of the hazardous waste collected 
find buyers who can recycle or reuse them or use 
them as an energy source. Make sure these products 
are used for what they were"'meant, not for 
p o 11 u ting ! (c::::.:__;:::> J 

~ ~ 

A few tips: 1----l 
• Purchase environmentally friendly, biodegradable 
products identified with the "Envilonmental 
Choice" EcoLogo. ' 

• Make your own clefil}i..!!g~ rdducts. For example, 
wash your windows w.ith vinegar rtJ.ixed in water, 
and use old newspapers as rags. 

• Keep hazardous products in their original 
container and don't remove the label. It will be 
easier to identify when collected. 

• Keep hazardous waste in a cool, safe place, away 
from the sun and out of the reach of children. 

~ 



L es résidus verts, qui représentent près de 

10% de nos déchets, sont principalement 

composés de feuilles, surtout abondantes à 

l'automne. Plutôt que de jeter ces matières 

organiques dans des sacs à poubelle et perdre 

ces précieuses ressources dans un site 

d'enfouissement, elles seront recueillies par le 

biais de collectes spéciales dans des sacs de 

papier biodégradable et transportées jusqu'au 

site de compostage de la Régie, où elles seront 

transformées en riche compost. 

Pour ce faire, vous n'avez qu'à vous procurer 

des sacs de papier biodégradable, les remplir de 

feuilles et/ou de résidus de jardin et les déposer 

en bordure de la route durant la période du 

programme. Surveillez les journaux de la 

région pour de plus amples informations. 

En 1994, la collecte de feuilles d'automne a 

permis de recueillir plus de 100 tonnes 

métriques de feuilles et de récupérer, en cinq 

semaines seulement, près de 1 % du tonnage 

annuel de déchets, qui sera valorisé plutôt 

qu'enfoui! 

cto re 
~tober 

LES FEUILLES D'AUTOM ... SURTOUT PAS À LA POUBl LE! 
KEEP LEAVES OUT OF THE GARBA~ CAN! 

DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI s orne 10 % of our garbage is made up of 
SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY 

plant matter, mostly leaves when fall sets 

in. lnstead of throwing away such an organic 

l 2 3 4 5 6 7 treasure in garbage bags and wasting it in a 
Conseil municipal Conseil 

landfill, why not use our biodegradable paper City Council Meeting municipal 
Lnchute. Chatham, Carillon bags when you'll be done with raking your Brownsburg, 
St-Placide, City Council 

lawn? These bags will be picked up during St-André-E,t. Meeting 
St-André d'Argenteuil 

special collection days and taken to the Régie's 

8 9 10 11 COLLECTE DE l 2 13 14 composting site where they - and their 
ACTION DE GRÂCE. 

Conseil de la FEUILLES 
valuable content - will be transformed into Collocte des dechets D'AUTOMNE 

reportée le 10 octobru MRC (À compter de 7 
THANKSGIVING d'Argenteuil heures A.M.) rich compost. 
DA Y. Gnrbage Council FALL LEAVES 
collection rcschcduled COLLECTION 
to October 10 Meeting (as of 7 AM) 

You have to rake the leaves and clean up your 

15 17 18 COLLECTE DE l 9 20 21 garden, don't you? And you do have to bring it 
FEUILLES 
D"AUTOMNE all to the curb anyway, don't you? Why not 
(À compter de 7 
heures A.M.) simply get one of our special bags instead of 

f FALLLEAVES 
COLLECTION using a regular garbage bag during our fall 
[os of 7 AM) 

collection programme? Watch for further 

22 23 25 COLLECTE DE 26 27 28 information in your local newspapers. 
Conseil de la 

FEUILLES 
O"AUTOMNE 

MRC Deux- (À compter de 7 
In 1994, in five weeks only, we collected more Montagnes heures A.M.) 

Council FALL LEAVES 
than 100 metric tons of leaves that way. COLLECTION 

Meeting (us of 7 AM) 
That means close to 1 % of our annual waste 

29 30 tonnage got collected and transformed into a 

valuable resource rather than buried! 



Ul 

T outes les feuilles et autres résidus verts 

recueillis lors des collectes spéciales 

tenues à l'automne sont acheminés au site de 

compostage de la Régie Intermunicipale 

aménagé spécialement à cette fin. Sur ce lieu, 

qui répond entièrement aux normes 

environnementales du gouvernement, les sacs 

sont disposés en longues rangées (les andains) 

où l'on rassemble toutes les conditions idéales 

à leur biodégradation par les bactéries. 

Un suivi complet de la décomposition des 

matières végétales est réalisé afin que ce 

processus s'effectue de façon efficace et rapide. 

Par exemple, le retournement périodique des 

andains, à l'aide de machineries spécialisées, 

favorisera le déchiquetage des sacs de papier et 

procurera une aération nécessaire au succès de 

la décomposition des feuilles. De plus , pour 

obtenir un produit affiné, le compost sera 

tamisé. La qualité du compost mature, comme 

sa teneur en éléments nutritifs, sera également 

vérifiée dans le laboratoire de la Régie. 

Après un an et demi, le processus de 

compostage fournira un compost de haute 

qualité qui sera distribué aux citoyens dans 

le cadre de la «journée retour à la terre». 

w ..here do you think all the leaves and 

other plant matter picked up during the 

s ecial fall collection go? To the composting site 

tlïe Régie inter!]].unicipale has specially 

developed to recycle organic matter. Once at the 

site - which, by the way, full y meets the 

Government's environmental standards - your 

bags are lined in neat long rows called windrows 

where we make..sure1:hat bacteria find the 

perfect conditions to ùu ive and sustain the 

füodegradation process. 

The plant matter isn't just left there 'ta slowly 

eeay. We follow up on the breakdow,n process 

and regularly give it,a helping hano to make sure 

it's quick and efficient. For example, we use 

special machinery that shreds what's left of the 

bags and stirs the windrows, allowing air to 

penetrate deep inside the mass which helps the 

decaying process of each leaf. Also, to get a more 

eastly-spread enâp roduct, exempt offoreign 

matter, the compost !.rm be processed tliro gh a 
. 1 . / F' all uf ' spec1a sieve. 1n y,_, e mature composts 

In 18 months, we'll have a great mounds of hig 

quality compost ready for distribution to citizens 

during our "Return to Mother Earth Day". 

ou 

J 

·ISÉ 
OU DAME NATURE FAIT DES MIRA ES! 

UN CE 
' 

~:~~E DE COMPOSTAGE CENTA 

A CENTRAL COMPOSTING SITE WHERE MOTHER NATURE PERFORMS MIRACLES! 

DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI 
SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY 

1 COLLECTE DE 2 3 4 
FEUILLES Conseil 
D'AUTOMNE municipal 
(À compter de 7 Carillon he ures A.M.) 

City Council FALL LEAVES 
COLLECTION Meeting 
(as of 7 AM) 

5 1 Conseil 7 al COLLECTE DE 9 10 11 
municipal FEUILLES 

D'AUTOMNE Chatham, (À compter de 7 
St-Placide heures A.M.) 

City Council FALL LEAVES 

Meeting COLLECTION 
(as of 7 AM) 

14 15 16 1 17 18 
Conseil municipal 
City Council Meeting 
Brownsburg, 
St-André-Est, Lachute, 
St André d'Argenteuil 

20 23 24 25 

26 27 30 

' 
0 



L a famille canadienne moyenne jette chaque 
année près d'une demi-tonne d'emballage. 
Ceci représente le quart des déchets qui 

aboutissent à l'enfouissement. L'environnement 
écope au moment de la fabrication de ces 
emballages, compte tenu des ressources et de 
l'énergie requise, et au moment de leur élimination. 

Quant à nous, comme consommateurs, nous payons 
le gros prix pour ces empaquetages qui vont 
directement à la poubelle. Une bonne gestion de 
l'emballage se fait en priorité par le biais de la 
réduction à la source, du réemploi et du recyclage 
de ces produits. 

Voici quelques conseils pratiques pour diminuer 
votre consommation d'emballage: 

• utilisez des contenants consignés, réutilisables 
chez soi ou recyclables, plutôt qu'à usage uniques et 
polluants: par exemple, changez votre verre à café 
contre une tasse réutilisable! 

• achetez vos produits alimentaires dans des 
contenants de format familial; 

• achetez des produits en vrac et utilisez pour cela 
vos propres sacs ou contenants réutilisables; 

• achetez des recharges pour les produits tels que 
les détergents liquides, les shampooings ou rince­
bouche, etc. 

• utilisez des sacs de coton ou des bacs de plastique 
réutilisables pour transporter vos emplettes. 

• refusez d'acheter des produits suremballés. 

NE VOUS L SEZ SURTOUT PAS <<EMBAL~ A>> 
RAP! WRAPS AR 

DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI E ach year, the average Canadian family 
SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THUASDAY FAIDAY SATUADAY throws away nearly one half-ton of 

wrapping material. In other words, one 
quarter of what ends up in a landfill is 

1 2 packaging. The environment gets a bum rap 
Conseil with wraps: we use a lot of resources and 
municipal energy to manufacture them, and we clog up 
Carillon landfills when we get rid of them. 
City Council 
Meeting And don't you think that as a consumer you're 

getting a better deal. A sizeable chunk of what 

3 4 5 6 7 8 9 you pay for a product goes to paying the cost of 
Conseil municipal packaging. And what's the first thing you do 
City Council Meeting when you get home? You throw away the box! 
Lacbute,Chatham, 
Brownsburg. Good management of wrapping material starts 
St-Placide, with reducing at the source, reusing and 
St-André-Est, recycling. St-André d'Argenteuil 

10 11 12 13 14 15 16 Here are some handy tips on how you can use 

Conseil de la Jess wrapping material: 

MRC 
• Choose returnable, reusable at home or d'Argenteuil 

Council recyclable containers instead of single-use, 
Meeting polluting ones. For example, use a coffee mug 

instead of paper or styrofoam cups. 

18 19 20 22 23 
• Purchase your food products in family-size 

Conseil de la 
MRCDeux• containers. 

Montagnes 
• Purchase your products in bulk and have Council 

Meeting them weighed in your own reusable bags or 
containers. 

24 .. 25 27 28 30 
• Pmchase refills for such products as liquid NOEL. Collecto des 

déchets reportéo le soaps, shampoos or mouthwash. 26 décembre 
CHRISTMAS OA Y. 
Garbagc collection • Use cotton bags or reusable plastic bins to 
reschcdulcd ta 
Dcccmbcr 26 carry yom groceries home. 

• Simply refuse to purchase overwrapped 
products. 



ET PLUS ENCORE ... 
Voici la liste des services connexes dont 
vous pouvez également vous prévaloir par 
le biais de la Régie Intermunicipale 
Argenteuil Deux-Montagnes: 

LOCATION DE CONTENEURS 
Vous rénovez, construisez ou démolissez? Vous 
cherchez un endroit pour disposer de vos débris de 
construction? Ne cherchez pas plus longtemps, nous 
avons la solution! Louez un de nos conteneurs pour 
la durée de vos travaux, et prévalez-vous de notre 
service de collecte et de transport tout en vous 
assurant de la disposition conforme de vos déchets. 

Voici la tarification pour la location et la levée des 
conteneurs d'une capacité de 8 verges cubes: 

Location du conteneur: 
Sur semaine: 5$/jour 

En fin de semaine: 10$/jour 

Levée du conteneur: 
36.88$ taxes incluses, comprenant la collecte, le 
transport et la disposition des déchets. 

RÉSIDUS VERTS 
Vous faites tailler vos haies et vos arbres, vous avez 
une grande quantité de feuilles, de copeaux ou sciure 
de bois, de branches, ou encore tout autre type de 
résidus végétaux dont vous voulez vous débarrasser? 
Sachez que toute cette biomasse peut facilement 
être valorisée en compost au site de la Régie 
Intermunicipale! Il vous suffit de venir porter 
ces résidus directement à la Régie. De plus, cette 
initiative vous donnera droit d'acquérir du compost, 
une fois qu'il sera produit. 

COMPOSTEURS DOMESTIQUES 
Le composteur domestique, vous connaissez? Il s'agit 
d'une boîte dotée d'ouvertures d'aération où l'on 
introduit tous les résidus végétaux de cuisine et de 
jardin afin de les transformer en un produit riche: le 
compost. En effet, en transformant vos déchets «verts )) 
en compost, vous diminuez la quantité de déchets à 
éliminer tout en créant un riche terreau que vous 
pourrez réintroduire sur votre pelouse, dans vos 
plates-bandes de fleurs, votre jardin, etc. Vous voulez 
essayer? Procurez-vous un composteur directement 
à la Régie ou encore fabriquez-en un selon vos 

contactez-nous! 
besoins. Nous p ns vous fournir des plans, / 

BACS ROULANTS 
Peut-être avez-vous déjà été visités par un de nos 
animateurs en environnement pour faire l'essai d'un 
bac roulant pour la collecte automatisée des déchets? 
En effet, le programme "Moi, mes déchets roulent 
en bac!" a débuté à l'été 1994 pour se poursuivre 
jusqu'à ce que tous les citoyens aient eu l'occasion de 
faire l'essai d'un bac. Après la période d'essai gratuite 
d'une durée d'un mois, chaque famille aura le loisir 
d'acquérir le bac directement de la Régie, au prix 
coûtant (soit 86.50$ pour un bac 360 litres et 67.00$ 
pour un bac 240 litres, taxes incluses). L'objectif de 
cette démarche: encourager l'utilisation du bac roulant 
sur tout le territoire desservi par la Régie 
Intermunicipale et ce, afin d'optimiser les opérations 
de collecte, de réduire la pollution causée par 
l'éparpillement des déchets aux abords des routes et 
d'améliorer l'environnement visuel des municipalités 
tout en assurant la sécurité des travailleurs et des 
citoyens. Si vous désirez essayer le bac roulant pour 
une période d'un mois, vous devez patienter jusqu'à ce 
que le programme soit arrivé dans votre quartier ... Si 
vous désirez acquérir le bac immédiatement, vous 
pouvez le faire en contactant directement la Régie 
Intermunicipale, et le tour est joué! 

COLLECTE COMMERCIALE 
Vous exploitez un conunerce dans l'une de nos sept 
municipalités et la quantité de déchets générée par ce 
commerce vous oolige à avoir un conteneur de même 
qu'à vous prévaloir d'un contrat de collecte 
commerciale? Appelez-nous, nous offrons un service 
de location de conteneur (1, 2, 3, 4, 6 et 8 verges cubes) 
ainsi qu'un service de collecte et de transport des 
déchets selon la fréquence que vous désirez. 
Renseignez-vous auprès de la Régie pour connaître 
la tarification et les détails concernant ce service. 

COLLECTE DE VÊTEMENTS , 
ET AUTRES ARTICLES USAGES 
La première collecte de vêtements et autres articles 
usagés a vu le jour en septembre 1994 et a remporté un 
immense succès! Cette collecte se déroule en même 
temps que la collecte de D.D.D. (Déchets Domestiques 
Dangereux) et vous permet de vous défaire, au profit 
d'autrui, des vêtements et objets qui ne vous sont plus 
utiles. Cette activité est même bénéfique pour 
l'environnement puisque les vêtements non réutilisés 
sont recyclés. Cette initiative est rendue possible grâce 
à une fructueuse collaboration vec Centraide 
Laurentides et ses bénévoles. eillez la date de 
la prochaine collecte dans les _ dos locaux. N'oubliez 

AND-~VEN MORE ... 
Y ou will find below the list of related 
services offered by the Régie 
Intermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes. 

CONTAINER LEASING 
You are about to start a home renovation project, or a 
building or demolition project, and are wondering 
where you can dispose of all the waste construction 
material. Search no further, we can salve your 
problem! Just lease one of our garbage containers for 
as long as you need it. Our services include collecting 
and transporting the container once you're through 
and seeing that its content is properly disposed 
of in accordance with regulations. 

The leasing and collection rates of 8 eu. yard 
containers are as follows: 

Container leasing 
\oVeekdays:$5/day 

\oVeekends:$10/day 

Container collection 
$36.88. Includes: taxes, collection, transportation and 
waste disposal. 

GREEN WASTE 
You've trimmed your bushes and trees, raked your 
lawn, you have mounds of leaves, wood chips, 
sawdust, branches, and all types of plant wastes you'd 
like to get off your bands? \<Vell, all of that constitutes a 
biomass that can be transformed into valuable compost 
at the Régie Intermunicipale's composting site! Just 
bring it all to us at the Régie. By so doing, you'll be 
able to get - dirt cheap! - some of our compost once 
it's ready. 

COMPOST BINS 
Now, you've surely heard about compost bins for home 
composting. Compost bins are really boxes vented with 
hales in which you can dump all your kitchen and 
garden vegetable scraps and plant waste that will be 
magically transformed inside the box into a valuable 
soil improver: compost. By turning your « green » 
wastes into compost, you are directly contributing to 
reducing the volume of garbage and wastes in landfill 
sites while producing a rich potting-soil type humus 
you can spread on your lawn, flower beds, garden.etc. 
\oVant to give it a try? Geta compost binas those they 

sell in stores directly from the Régie or build your own 
to suit your particular needs. \oVe can supply the plans. 
Just give us a call! 

GAABAGE PAILS ON WHEELS 
Maybe one of our environmental counselors has 
already contacted you to try one of our wheeled 
garbage pails designed to make our mechanized 
garbage collection more efficient. Early last summer, 
our "I give my garbage a spin!" programme for 1994 
was launched and will last until each family has had 
the opportunity to give our pails a try. After a trial 
month, each family will be able to purchase the pail 
at cost directly form the Régie ($86.50 for a 360 Liter 
pail and $67.00 for a 240 Liter pail, taxes included). 
The goal is to promote the use of these pails 
throughout the territory serviced by the Régie. The 
end result will be more efficient garbage collection 
operations, reduced pollution from refuse scattered 
along roads and a cleaner environment a sight more 
pleasant to look at in all our municipalities, all the 
while improving the safety of our citizens and our 
sanitary engineers! If you would like to give one of 
our pails a spin for a month, we'll have to ask you to 
be patient until your area is canvassed by our 
counselors. If you want to purchase a pail right away, 
just give the Régie a call and we'll gel the ball rolling! 

COMMERCIAL COLLECTION 
You run a business in one of our seven municipalities 
and, given the amount of waste your business 
generates, you must use a container and pay for a 
commercial garbage pick-up contract? Give us a call. 
\oVe provide container leasing (1, 2, 3, 4, 6 and 8 eu. 
yards) services, as well as pick-up and transportation 
services on a timely basis. It may be worth your while 
to contact the Régie to know our fees and other details 
on our services. 

USED CLOTHING AND ITEMS COLLECTION 
Our first used clothing and items collection was 
organized in September 1994, and generated a 
tremendous response. The collection, held 
simultaneously with the household hazardous 
waste collection, has been the perfect opportunity for 
our citizenship to help those in need by donating some 
articles of clothing or other items they are no longer 
using. Furthermore, the collection gives the 
environment a chance because clothing not reused 
isn't thrown away, it's recycled. The initiative was 
made possible in great part because of the 

pas que vous pouvez également vous rendre au 
comptoir Centraide en tout temps pour y laisser vos 
biens ... ou en prendre, selon vos besoins! 

SERVICE ENVIAO-INFO 
L'environnement vous préoccupe et vous tient à coeur. 
Vous vous posez des questions, vous êtes curieux et 
voulez en savoir plus ou encore vous avez des 
suggestions à nous faire? Vous aimeriez nous proposer 
des projets à caractère environnemental concernant la 
gestion écologique des déchets? Nous sommes à 
l'écoute! Une conseillère en environnement est sur 
place et se fera un plaisir de répondre à toutes vos 
interrogations et de vous donner des petits trucs pour 
devenir un citoyen écologique modèle! N'hésitez pas, 
passez un coup de fil... 

VISITES GUIDÉES - SITE D'ENFOUISSEMENT 
- SITE DE COMPOSTAGE - LABORATOIRE 
Vous désirez voir et comprendre ce qu'est la gestion 
intégrée des rejets? Vous voulez sensibiliser une 
population cible, par exemple, un groupe d'étudiants, 
de travailleurs, un regroupement écologique ou 
communautaire? Vous avez l'opportunité de venir1 

nous rencontrer! Il est possible d'organiser des visites 
vous permettant d'explorer les installations de même 
qu'assister à un petit exposé sur le réemploi, la 
récupération, le recyclage, le compostage et 
l'enfouissement des déchets-ressources ... C'est 
un rendez-vous! 

ET BEAUCOUP PLUS ... CONTACTEZ NOTRE 

ÉQUIPE POUR EN SA VOIR DAVANTAGE SUR 

NOS PROGRAMMES DE RÉCUPÉRATION, 

RECYCLAGE, VALORISATION ET 

ÉLIMINATION DE MÊME QUE SI VOUS A VEZ 

DES SUGGESTIONS À NOUS PROPOSER! 

extraordinary support from Centraide Laurentides 
and its staff of volunteers. \oVatch for the next 
collection date in your local newspapers. Don't forget 
that you can also go anytime to the Centraide counter 
to donate clothing ... or to pickup that extra item you 
need! 

ENVIAO-INFO UNE 
You are concerned about the environment and would 
like to know - and do - more? You have questions, 
wonder about the effect of a product, or have a great 
idea you'd like to share? You have a special 
environmental project that could help in our waste 
management effort? \oVe would like to hear from you! 
An environmental consultant is on hand to answer all 
your questions, give you environmental tips, and jot 
down your suggestions. Give her a call. .. 

GUIDED TOUAS - LANDFILL SITE - COMPOSTING 
SITE - LABOAATOAY 
You'd like to see first hand and better understand what 
integrated waste management is all about? You'd like 
to improve the environmental awareness of a group, 
such as school children, co-workers, a community or 
environmental association? \oVe'd be delighted to have 
you corne by. Guided tours can be organized to visit 
our facilities during which you will learn more about 
reuse, recovery, recycling, composting and waste 
disposal. \oVe're expecting you! 

AND THERE'S MORE ... GET IN CONTACT 

WITH OUR TEAM TO LEARN MORE ABOUT 

OUR RECOVERY, RECYCLING, VALORIZATION 

AND DISPOSAL PROGRAMMES ORTO GIVE 

US YOUR SUGGESTIONS. 



CONSEILS PRATIQUES EN ENVIRONNEMENT ÊTES-VOUS 

"C'est en faisant le premier pas que l'on amorce un 
voyage de deux mille kilomètres" (Proverbe chinois) 

Il existe une règle fondamentale dans la vie: c'est une 

série de petits changements qui en entraîne de grands! 
Ce sont justement ces petits changements que les 
citoyens doivent effectuer si nous voulons atteindre 
notre but, celui de conserver un environnement sain 
et prospère. Voici quelques petits conseils pratiques 
quant à la manière dont chacun d'entre nous peut 
y contribuer: 

1 • Utilisez votre bicyclette - ou vos jambes - pour les 
courts déplacements. C'est facile si vous habitez dans 
une ville ou un village, sans compter que cela vous 
donne la chance de faire de l'exercice tout en réduisant 
les gaz qui entraînent l'effet de serre (gaz carbonique) 

et les pluies acides (bioxyde de soufre). Le co-voiturage 
réduit également les émissions polluantes et la 
consommation d'essence. 

2• Compostez les résidus verts et les restes de table, ce 
qui aura pour effet de réduire le volume de déchets 
déposé dans les sites d'enfouissement. Cette action 

vous permet en plus d'obtenir un compost riche 
utilisable à la maison pour vos arbres, plantes, fleurs, 
votre gazon ... 

3• La plupart des nettoyants commerciaux sont 
dangereux pour l'environnement, tant à l'usage qu'au 
moment d'en disposer. Il existe pourtant des solutions 
de remplacement inoffensives. Par exemple: une partie 
de soda à pâte et deux parties de vinaigre produisent 
un débouche-tuyau efficace. Il est possible d'obtenir 
un désinfectant en mélangeant de l'acide borique et de 
l'eau ... Renseignez-vous pour obtenir d'autres recettes! 

NMENTAL TIPS 
"The journey of a thousand miles begins with one 
-small step" (Chinese proverb) 

It is a general rule in life that big changes are realized 
through a series of small changes. The small changes 
are what must be made by concerned citizens if the 
goal of a healthy and prosperous environment is to be 
reached. Listed below are some simple but helpfull 
guidelines at how individuals can contribute to a 
cleaner environment. 

1 • Ride a bike or walk for short trips or errands. This 
is easy to do if you live in a city or town. A good walk 

is healthy exercise, and by not using the car, you help 
reduce the emission of gases that cause global warming 
(carbon dioxide) and acid rain (sulfur dioxide) . Car 

pooling also reduces emissions and cuts down on gas 
bills. 

2• Compost your yard and kitchen waste. Composting 
' eases the load on landfill sites and provides you with 

nutrient-rich compost for your lawn, shrubs, trees, 

garden and flower beds. 

3• Most store-bought cleaning supplies are hazardous 
for the environment when used or disposed of, but 
some are easily replaced with less harmful substitutes. 
Sorne ideas: one third baking powder and two thirds 
vinegar make a good drain cleaner; an effective 

disinfectant can be made by dissolving borax in water. 
Give us a call for more of these environmentally 
friendly recipes. 

4• Try your hana at shopping with an environmental 
eye. Avoid disposable items when reusable ones are 
available, e.g. rechargeable batteries, cloth towels 
instead of paper. Buy recyclable, biod~gradable 

products and look for the Eco-logo stamp on the labels. 

4• Exercez votre "sixième sens écologique" lorsque 

vous faites vos emplettes. Évitez les articles à usage 
unique lorsque vous pouvez leur substituer des articles 
réutilisables, par exemple, des piles rechargeables, des 
chiffons au lieu de serviettes en papier. Achetez des 
produits recyclables, biodégradables et veillez à ce que 
vos produits portent le sigle de l'éco-logo; choisissez 
plutôt les produits contenant des matières recyclées ... 

Apportez votre propre sac pour transporter vos achats 
et refusez les sacs dans lesquels le commis ne dépose 
qu'un ou deux articles: le journal ou encore le litre de 
lait s'apportent très bien sans sac! 

5• Économisez notre précieuse énergie à la maison ... 
et faites des économies: vous pouvez ... ne laisser 

allumées que les lumières nécessaires, laver votre 
lessive à l'eau froide, faire sécher votre lessive à l'air 
libre, réduire le chauffage lorsque vous quittez la 

maison, ne démarrer votre lave-vaisselle que lorsqu'il 
est plein, etc. Et pourquoi pas un petit effort pour 
économiser l'eau? Vous pouvez fermer le robinet 

lorsque vous vous brossez les dents, éviter d'arroser 
trop souvent votre pelouse, installer un limiteur de 
débit dans les robinets et pommes de douche, garder 
de l'eau au réfrigérateur au lieu de la laisser couler 
jusqu'à ce qu'elle soit froide, ne pas chasser l'eau des 

toilettes inutilement, en n'y jetant pas les mégots de 
cigarette, la soie dentaire, les papier-mouchoirs, les 
cure-oreilles, etc. 

6• Évitez de polluer l'environnement: par exemple, 

faites vidanger votre fosse septique une fois tous les 

ÉCO-CONNAISSANT? 

Ce petit questionnaire a été conçu pour vous permettre d'évaluer 
ce que vous avez retenu de ce calendrier. Bonne chance! 

(!{lj; 1- Nommez 4 matières recyclables: 

eJ 2- Que veut dire l'abréviation suivante: DDD 

t:1 3- Nommez 4 articles considérés comme DDD 

i 4- Quel pourcentage de vos déchets est compostable? ____ % 

efiil' 5- Lesquelles de ces matières ne sont pas compostables: 
a) viande b) polystyrène c) excréments d'animaux 
d) produits laitiers e) toutes ces réponses 

@} 6- Chaque année ____ pneus sont recyclés au Québec. 

0 7- Que signifie CFC? 

BJ 8- Les CFC sont dangereux car ils détruisent la. _____ _ 

qui nous protège des: ---------------

deux ans pour une résidence permanente ou une fois 6,Q 9- Le site d'enfouissement de la Régie Intermunicipale devrait 
tous les quatre ans pour un chalet. être fonctionnel pour encore combien d'années? ans. 

Et souvenez-vous, même les plus petits changements 
ont une signification! Faites le premier pas! 

0 

~ i' 10- La famille Canadienne jette en moyenne ____ tonnes 
d'emballage par année. 

QUll 
Choose products made from recycled materials. Refuse This is a small quiz designed to give you a general feel for 
a bag for purchases of 1 or 2 items_ the newspaper or what you have learned from this calendar. Good luck! 

the carton of milk, for instance - or bring your own bag ~ 
" h · ~,ln 1-List four recyclable items: 1or s oppmg. 

5• Be an energy saver around the house ... and save big 
bucks tao! Shut the lights off when you leave a room, 

wash your laundry in cold water and air-dry your 

clothes, lower the thermostat when you leave the e 2- HHW stands for? 
house, run the dishwasher only When full and at night 

time. And why not save water while you're at it? Don't 
leave the water running while you brush your teeth, 
don't overwater your lawn, install water savers on your 
taps and shower heads, keep a pitcher of water in the 
fridge rather than let the water run until its cold 
enough to drink, don't flush the toilet needlessly by 
avoiding using it to throw away your cigarette butts, 
dental floss, facial tissues, cotton swabs, etc. 

6• Avoid polluting the environment. For example, 
seepage into the soil is reduced if you have your septic 
tank emptied every two years for your house and every 
four years at the cottage. 

1 
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t:1 3-List four HHW items: 

/ 

~ ~ 4-What percentage of your garbage is compostable? ____ % 

6lf s-Which materials are not compostable 
a) meat b) styrofoam c) animal excrements 
dl dairy products e) ail of the above 

~) 6-____ tires are recycled in Quebec each year. 

0 7-CFC stands for ..... ? 

8J 8-CFC's are dangerous because they destroy the: ____ _ 

that protects us from: ---------------

J!i.~ 9-The Régie lntermunicipale Jandfill site should continue to be 
open for how many years? ______ years. 

~ 10-The average Canadian family throws out about: ____ ton, 
of packaging a year. 



RAIRE ~DES COLLECTES , SIDENTIELLES 
ENTIAL COLLECTION SCHEDULE 

HORAIRE D'HIVER (Du 15 octobre ou 15 avril) WINTER SCHEDULE (October 15 to April 15) 

LUNDI 
MONDAY 

• Lachute (secteur Nord de la 
voie ferrée) 

• Paroisse St-André d'Argenteuil 
(secteur de la Baie) 

• St-Placide 

• Lachute (North of railroad) 
• Saint-André d'Argenteuil 

(La Baie area) 
• Saint-Placide 

MARDI 
TUESDAY 

• Lachute (secteur Sud de la 
voie ferrée à l'Est de la rivière 
du Nord) 

• Chatham (Nord) 

• Lachute (South of railroad, 
East of river) 

• Chatham (North) 

, , 

MERCREDI 
WEDNESDAY 

• Chatham (Sud) 
• Village St-André-Est 

• Chatham (South) 
• Saint-André-Est 

HORAIRE D'ETE (Du 15 avril ou 15 octobre) 

LUNDI 
MONDAY 

• Lachute (secteur Nord de la 
voie ferrée) 

• Paroisse St-André d'Argenteuil 
(secteur de la Baie) 

• St-Placide 

• Lachute (North of railroad) 
• Saint-André d'Argenteuil 

(La Baie area) 
• Saint-Placide 

MARDI MERCREDI 
TUESDAY WEDNESDAY 

• Lachute (secteur Sud de la • Chatham (Sud) 
voie ferrée) • Village de St-André-Est 

• Chatham (Nord) 
• Chatham (South) 

• Lachute (South of railroad) • Saint-André-Est 
• Chatham (North) 

JEUDI 
THURSDAY 

• Paroisse St-André d'Argenteuil 
(sauf secteur de la Baie) 
(sauf secteur de la Baie) 

• Carillon 
• Brownsburg 

• Saint-André d'Argenteuil 
(except La Baie area) 

• Carillon 
• Brownsburg 

VENDREDI 
FRIDAY 

• Lachute (secteur Sud de la 
voie ferrée à l'Ouest de la 
rivière du Nord) 

• Lachute (South of railroad, 
West of river) 

SUMMER SCHEDULE (April 15 to October 15) 

JEUDI 
THURSDAY 

• Lachute (secteur Nord de la 
voie ferrée) 

• Paroisse St-André d'Argenteuil 
(sauf secteur de la Baie) 

• Carillon 
• Brownsburg 

• Lachute (North of railroad) 
• Saint-André d'Argenteuil 

(except La Baie area) 
• Carillon 
• Brownsburg 

VENDREDI 
FRIDAY 

• Lachute (secteur Sud de la 
voie ferrée) 

• St-Placide (Note: du 26 juin au 
9 septembre) 

• Lachute (South of railroad) 
• Saint-Placide (Note: from June 

26 to September 9) 

CONCEPTION ET PRODUCTION GRAPHIQUE: YVES DEMERS PARIS ENR. ILLUSTRATIONS: YVES DEMERS PARIS ENR. ET MOULT DESIGN. 
RECHERCHE, RÉDACTION & RÉVISION : ALEXANDRE RENAUD, JOÉ LAVIGNE, MARK CRUISE, DOMINIQUE LÉGER, PIERRE GIONET, JACINTHE ROUSSEAU, ISABELLE BLAIR, RENÉE L'ESPÉRANCE. 
LE CALENDRIER EST IMPRIMÉ SUR PAPIER CONTENANT 50% DE FIBRES RECYCLÉES NON-DÉSENCR. DE SOURCE POST-COMMERCIALE ET FABRIQUÉS À PARTIR DE PÂTE BLANCHIE Â L'OXYGÈNE, 
,....,.,,,... r,111 nnr r, c,c1 nr-.1, ,.,_, oon,...éné ne C'I\COl,...I\Tlf"\11.111.lf"\l\1 l\f"'lni:: 



la collecte sec-humide Vwco-rnp~ .. po-ur VAwto-ur WÙMte-rreA 

Ce compost a été produit à partir des résidus amassés dans le cadre du projet-pilote 
de coll..ecte, leO-hu.n-tide, initié par la Régie lntermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes. Nous vous offrons ce sac de compost en guise de remerciement pour 
votre contribution inestimable ... Ensemble, nous pouvons faire la différence ! Si vous 
désirez vous procurer davantage de compost. la J o-urn.ée, Retour à, lev Î err~se 
tiendra le samedi 18 mai prochain entre 10 heures et 16 heures au Parc Barron à 
Lachute et chez Gérard Patate à Saint-Placide. Des sacs de compost de 35 litres vous 
seront offerts au prix symbolique de 2 $. Les bénéfices sont remis à un groupe 
d'étudiants « >-,f idu-Écoio-» et serviront à promouvoir des activités à caractère 

environnemental. Vous pouvez également vous procurer du co-rnp01t' et'\/ vrao 
directement à la Régie lntermunicipale. Pour informations, veuillez communiquer avec 
la ligne INFO-CO>--f POSÎ en composant le (514) 562-0778 ou 1 800 562-0779. 

Caractéristiques du compost: 

., . ., . ... ., 

Teneur en azote (N): 
Teneur en phosphore (P): 
Teneur en potassium (K): 
Teneur en matière organique: 
Rapport C/N: 

~EGIE INTEi~J~IUNICIPALE 
lrgenleuil Deu,r-1J/onlagae§ 

0.4 % 
0.9% 
1.3 % 

28.0 % 
38 

Avantages du compost: 

. fournit au sol de la matière 
organique 

. enrichit le sol d'éléments 
fertilisants (N, P, K) 

. stimule l'activité biologique 
du sol et active la croissance 
des plantes 

. meilleure rétention d'eau et 
résistance à la sécheresse 
des sols sablonneux 

. meilleure porosité, drainage 
et aération des sols argileux 

Illustrations du Conseil 
Canadien du Compostage 



Utilisation du compost 
Le compost peut être utilisé au potager, dans les plates-bandes de fleurs, sur la pelouse et dans la 
préparation de terreaux. Les doses de compost à appliquer varient en fonction de la fertilité du sol, 
de la qualité du compost, des sortes de plantes et, dans le cas du jardin, des rotations. A titre 
d'indication, consultez les tableaux suivants, tirés de la Revue Fleurs, Plantes et Jardins, volume 4, 
no 5, septembre 1993 (Encart: Le compostage domestique. Comment transformer vos déchets 
organiques en mine d'or pour le jardin). 

Tableau 1: Quantité de compost 
au potager (pour 100 m2) 

QUANTITÉ QUANTITÉ ÉPAISSEUR 

(KG) (M1) (CM) 
Sol pauvre ou 
plantes exigeantes 1 000 à 1 250 2à 2,5 2 à 2,5 

Tableau 2: Quantité de compost pour 
une plate-bande de fleurs de 100 m1 

QUANTITÉ QUANTITÉ ÉPAISSEUR 
(KG) (Mry (CM) 

Sol pauvre ou 
Plantes moyennement fleurs exigeantes BOO à 1000 1,6 à 2 1,6à 2 Tableau 3: Recettes de terreaux 
exigeantes 750 1,5 1,5 

Plantes 
Sol fertile ou fleurs 
moyennement PRODUIT SEMIS REMPOTAGE 

peu exigeantes 250 à 500 0,5 à 1 0,5à 1 exigeantes 600à800 1,2à 1,6 1,2à1,6 Terre 3L 

Sol riche et plantes 
exigeantes 250 0,5 0,5 

Sol riche ou fleurs 
peu exigeantes 400à 600 0,8à1,2 O,Sà 1,2 

Compost 3 litres 

Sable 3l 

Sol fertile et plantes Tourbe 3L 
moyennement 
exigeantes 500 Chaux dolomitique 35 g 

Os moulus 30g 

Farine de plume ou de sang 

POTAGER: Plantes exigeantes: tomate, concombre grimpant, pomme de terre, chou d'été, 
laitue pommée, citrouille, etc. Plantes moyennement exigeantes: brocoli, chou d'hiver, courge, 
maïs, piment, etc. Plantes peu exigeantes: oignon, carotte, navet, radis, persil, thym, etc. Plantes 
non exigeantes: pois, haricot, gourgane, soja, etc. 

FLEURS: Plantes exigeantes: astilbe, delphinium, chrysanthème, jacinthe, salicaire, Iigulaire, 
etc. Plantes moyennement exigeantes: la plupart des annuelles, rudbeckie, campanule, etc. Plantes 
peu exigeantes: oeillet, cosmos, lis, asclépiade, etc. Plantes non exigeantes: plantes de rocaille, 
plantes alpines, viorne, potentille, etc. 

4l 

4 litres 

2L 

2L 

35 g 

40g 

50g 



~'~ ,?ÉGIE /1\/TE,?1~IVJ)IJC/P;\I.E 
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w fi Argenteuil Deux-llos~gse, 

Compost de 
feuilles d'automne 

Ce compost a été produit à partir des feuilles d'automne que vous avez 
recueillies sur votre terrain et déposées dans des sacs de papier pour les 
collectes spéciales de la Régie Intennunicipale-... Ensemble, nous pouvons 
faire la différence ! 

Caractéristiques du compost: 

Teneur en azote (N): 0.40 % 
Teneur en phosphore (P): 0.23 % 
Teneur en potassium (K): 0.24 % 
Teneur en matière organique: 28 % 
Rapport C/N: 3 7 

Avantages du compost: 

. fournit au sol de la matière . 
organique 

. enrichit le sol d'éléments 
fertilisants (N, P, K) 

. stimule l'activité biologique 
du sol et active la croissance 
des plantes 
. meilleure rétention d'eau et 
résistance à la sécheresse 
des sols sablonneux 

. meilleure porosité, drainage 
et aération des sols argileux 



Utilisation du compost 
Le compost peut être utilisé au potager, dans les plates-bandes de fleurs, sur la pélouse et dans la 
préparation de terreau..x. Les doses de compost à appliquer varient en fonction de la fertilité du sol, 
de la qualité du compost, des sortes · de plantes et, dans le cas du jardin, des-rotations. A titre 
d'indication, consultez les tableaux suivants, tirés de la Reyue Fleurs, Plantes et Jardins, volume 4, 
no 5, septembre 1993 (Encart: Le compostage domestique. Comment transformer vos déchets 
organiques en mine d'or: pour le jardin). . , 

'. 

Tableau 1: Quantité de compost 
au potager (pour 100 m2} Tableau 2: Quantité de compost pour 

QUANTITt QUANTITt tPAISSEUR une plate-bande de fleurs de 100 rn1 
(KG) (Ml) (CM) QUANTllt QUANITTt tPAISSEUR 

2 à 2.5 
Sol pauvre ou 
plantes exigeantes 1 000 à 1 250 2à2,5 

(KG) (Ml) (CM) 

Sol pauweou 
Plantes moyennement fleun exigeantes 800à 1000 1,6à2 1,6à2 Tableau 3: Recettes de terreaux 
exigeantes 750 1,5 1,5 

Plantes 
Sol fertile ou fleun 
moyennement PRODUIT SEMIS REMPOTAGE 

peu exigeantes 250 à 500 0,5à 1 0,5 à 1 exigeantes 600aaoo 1,2à 1,6 1,2à1,6 Tffle 3L 

Sol riche et prantes 
exigeantes 250 0,5 0,5 

Sol riche ou fleuB 
peu aigeantes 400à 600 0,8à 1,2 0,8à 1,2 

Compost 3 litres 

Sable 3L 

Sol fertile et plantes Tourbe 3L 
moyennement 
exigeantes 500 Clliux dolomitique 35g 

Osmoulus 30g 

Farine de plume ou de sang 

POT A GER: Plantes exigeantes: tomat~, concombre grimpant, pomme de terr~, ch~u d'été, 
laitue pommée, citrouille, etc. Plantes moyennement exigeantes: brocoli, chou d'hiver, courge, 
maïs, piment, etc. Plantes peu exigeantes: oignon, carotte, navet, radis, persil, thym, etc. Plantes 
non exigeantes: pois, haricot, gourgane, soja, etc. 

FLEURS: Plantes exigeantes: astilbe, delphiniwn, chrysanthème, jaçinthe, salicaire, ligulaire, 
'etc. Plantes moyennement exigeantes: la plupart des annuelles, rudbeckie, campanule, etc. Plantes 
peu exigeantes: oeillet, cosmos, lis, asclépiade, etc. Plantes non exigeantes: plantes de rocaille, 
plantes alpines, viorne, potentille, etc. 

4l 

4 litres 

2L 

2l 

35g 

40g 

50g 



~, REGIE II\/TE,~1~IU1'IIC/P;\lf 
~~!~~ -------
... fi Argenteuil De11,r.}lon'11g11e1 

380, RUE PRINCIPALE 
LACIIUTE (QUf:DEC) 

.1811 IY2 
TÉL:.: (514) 562-0778 
FAX: (514) 562-8482 

"---------------------

COMPOST 
Ce compost est fabriqué à partir de 
feuilles d'automne, et de résidus de 

jardin & de cuisine, recueillis chez les 
citoyens (proportion 1 /3:2/3 ). 

Voici ses principales caractéristiques: 

~, .~)~ .... 

AZOTE: 0.4% 
PHOSPHORE: 0.5% 
POTASSIUM: 0.6% 

MATIÈRE ORGANIQUE: 12% 
RAPPORT C/N: 17 

HUMIDITÉ: 32°/o 

,?EGIE INTE,i1~IUNICIPA!E 
Jr.if c11lcuil IIL·11.r)/m1l;1!f11cJ 



Utilisation du· compost 
Le compost peut être utilisé au potager, dans les plates-bandes de fleurs, sur la pelouse et dans la 
préparation de terreaux. Les doses de compost à appliquer varient en fonction de la fertilité du sol, 
de la qualité du compost, des sortes de plantes et, dans Je cas du jardin, des rotations. A titre 
d'indication, consultez les tableaux suivants, tirés de la Revue Fleurs, Plantes et Jardins, volume 4, 
no 5, septembre 1993 (Encart: Le compostage domestique. Comment transformer vos déchets 
organiques en mine d'or pour le jardin). 

Tableau 1: Quantité de compost 
au potager (pour 100 mz) 

QUANTITt QUANTITt tPAJSSEUR 
(KG) (M1) (CM) 

5ol pauvre ou 
plantes exigeantes 1 000 à 1 250 2 à 2,5 2 à 2,5 

Tableau 2: Quantlt• de compost pour 
une plate-bande de fleurs de 100 mz 

QUANTITt QUANTITt tPAISSEUR 
(KG) (M~ (CM) 

5ol pauvre ou 
Plantts moyennement fleurs exigeantes BOO à 1000 l,6U 1,02 Tableau 3: Recettes de terreaux 
exigeantes 750 1,5 1,5 

Plantes 
Sol fertile ou fleurs 
moyennement PRODUIT SEMIS REMPOTAGE 

peu exigeantes 250à 500 0,5 à 1 O,Sà 1 exigeantes 600à 800 1,2à 1,6 1,2à 1,6 Terre 3L 

5ol rkhe et plantes 
exigeantes 250 0,5 0,5 

Sol riche ou fleurs 
peu exigeantes 400à 600 O,Bàl.2 O,Bà 1,2 

Compost l litres 

Sable 3l 
Sol fertile et plantes Tourbe 3l 
moyennement 
exigeantes 500 Chaux dolomitique 3Sg 

Osmouhn 30g 

Farine de plume ou de sang 

POT AG l~R: Plantes exigeantes: tomate, concombre grimpant, pomme de terre, chou d'été, 
· laitue pommée, citrouille, etc. Plantes moyennement exigeantes: brocoli, chou d'hiver, courge, 
maïs, piment, etc. Plantes peu exigeantes: oignon, carotte, navet, radis, persil, thym, etc. Plantes 
non exigeantes: pois, haricot, gourgane, soja, etc. 

FLEURS: Plantes exigeantes: astilbe, delphinium, chrysanthème, jacinthe, salicaire, ligulaire, 
etc. Plantes moyennement exigeantes: la plupart des annuelles, rudbeckie, campanule, etc. Plantes 
pcn exigeantes: oeillet, cosmos, lis. asclépiade, etc. Plantes non exigeantes: plantes <le rocaille, 
plantes alpines, viorne, potentille, etc. 

4l 
4 lltres 

H 

2l 

35g 

40g 

50g 



~'~ REGIE ll'ITER1~JU1'/ICJP;\lE 
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380, RUE PRINCIPALE 
LACHUTE (QUÉBEC) 

J8H 1Y2 
TÉL:.: (514) 562-0778 
FAX: (514) 562-8482 

POS?: 
1élicitations ! 

Vous venez de poser 
1111 geste concret pour l 'e11viro1t1te111ent 

en vous procurant du compost 
fabriqué à partir des feuilles d'automne, 

résidus de jardin tt de cuisine 
amassés par les familles de la région. 

--~ 



Lf COMPOSTAGE 

c' es I naturel ! ..... ,s? 

Le compost est le ré~ultat du recyclage de 
matières organiques.Le compostage transforme 
les résidus alimentaires, les feuilles et les ré~idus 
de jardinage, le papier, le bois, le fumier et les 
restes de récolte en compost. 

Le compost est un excellent amendement du sol. 
11 possède une forte concentration en matières 
organiques et aide à rendre à la terre plusieur~ de 
ses caractéristiques qui ~c ~ont épuisées avec le 
temps et l'utilisation. Bien que le compost ne soit 
pas un engrais, il peut contenir des nutriments qui 
améliorent la croissance des végétaux. Mélangé à 
des engrais, le nouveau compost fournira aux 
plantes des nutriments pendant une période plus 
longue que si l'engrais avait été utilisé seul. 

(~ ~/ 

COMMfNT PU/S-Jf UT/l/SfR 

le compost? 
Le compost peut être utilisé autour de la maison, 
notamment dans les platebande~ et dam, le~ 
potagers, mélangé aux ~ob nouvellement 
ensemencés, comme paillis pour la plupart des 
végétaux et sur les pelouses existantes.Quel que 
soit l'usage auquel il est destiné, il est important de 
connaître la bonne quantité à utili:-.cr. 

TRAITEMENT EN SURFACE 
Aérez toute la région à traiter avec un aérateur 
commercial avant d'appliquer le traitement en 
surface pour obtenir le meilleur résultat po~~ible. 
Pour traiter la surface, épandeL avec un rfüeau une 
couche uniforme de 1 /3 :1 1 1 /4 cm de compo~t 
mature sur la région à traiter. Arrosez ;i fond. 
L'arrosage permet au compost de pénétrer la 
chaume jusqu'à la surface du sol et dans les trous 
d'aération où il peut retenir l'humidité essentielle. 

PLATEBANDES 
Ajoute,. en,·iron 2 1/2 '-m de compo:-.t aux 
platebandes exi~tantcs et amal!!amcz-le ;1 la tnre ;1 
l'aide d'un rfücau, d'une houe,~d'unc pelle ou d'un 
motoculteur ü fraise. Arrosez pour saturer toute la 
zone radiculaire. Pour les nouvelles platebandes, 
ajoutez de 2 1/2 à 5 cm de compost et travaillez la 
surface au motoculteur :1 fraise jusqu'à une 
profondeur de 12 cm. Plantez et arrosez en 
conséquence. La plupart des annuelles et des 
vivaces poussent très bien dan~ des sols contenant 
du compost. 

PLANTATION D'ARBRES 
Travaillez au motoculteur à fraise une surface 
d'environ 3 à 5 fois le diamètre de la motte de 
l'arbre à planter. Ajoutez environ 30 p. cent de 
compost par volume à la région 1ravaillée et 
mélangez-le bien au sol indigène, à l'cxlérieur du 
trou. Mettez l'arbre dans le trou et rcmplissc1. 
avec la terre amendée du compost. Retirez l'excès 
de sol et aITosez à fond. 

POTAGERS 
Appliquez environ 2 1/2 cm de compost et 
amalgamez-le au ~ol jusqu'à une profondeur de 
12 cm, à la main ou avec un motoculteur à fraise. 
Si le sol est pauvre, il se peut que vous ayez ü 
ajouter du compost chaque année jusqu'à ce que le 
sol produise les résultats anticipés. N'appliquez 
pas trop de compo~t. car l'cxcb, d'azote peut 
réduire le rendement de certains végétaux. Le 
compost utilisé comme paillis peut être mélangé 
au sol avant la transplanlation. 

sy-;tèmc radiculaire. Placez le paillis d, on ù ce 
que l'eau :-.'écoule du ccîté opposé au 1,.,1\c, pour 
L;vitcr que la couronne ne pou1Ti"c. Le" compo'>t'i 
de texture f"ine éliminent moins efficacement les 
mauvaises hcrhcs que les composts à 
texture gros~ièrc. 

PRÉPARATION DU TERRAIN 
Appliquez environ 2 Y2 à 5 cm de 
compost sur les tcn-ains à ensemencer 
ou à tourber, et travaillez le sol 
jusqu'à une profondeur de 12 cm. 
Si vous ensemencez le terrain, 
appliquez une fine couche de 
compost sur le terrain après avoir 
ensemencé. Arrosez à fond, que le 
terrain soit ensemencé ou tourbé. Le 
compost favorise la germination des 
graines en assurant ;n bon .-.-. ~'.~ \1~ 
contact entre les graines -~c~ \ --· 
et le sol et en fournissant de · 
l'humidité et des nutriments équilibrés. Appliquez 
de l'engrais à intervalles réguliers lorsque le terrain 
aura environ huit semaines et qu'il ait été tondu 
deux fois. 

CONSfll) 
Pratiques. 
!.Mesurez 
Détermine/. la surface totale de la région à traiter 
(en mètres ou verge cubes). mesurez la longueur el 

la largeur de la région et multiplcz le résultant par la 
profondeur de compost nécc~sairc ( longueur en 
pieds x larguer en pieds x profonder en pouces 

PAILLIS x 0,003 = le nombre de verge cubes de compo~t 
Appliquez une couche de 5 c111 de cornpo:st comme ~requis). 11 c~I parfois difficile de 
paillis autour des annuelles, de:- , ivace:-. et de~ déterminer la quantité de 
autres végétaux de l'aménagement paysager pour ~compo:-.t à utiliser. Il faut 
obtenir les meilleurs résultat~ possibles. ÉtendcL '7 dom: appliquer la quantité de 
le ~ompost avec un r'.1tcau pour obtenir une couche ::;,-- 4:...._ ) comf~st rcc~1~1m,'.ndé~ sur 
u111fon~1e. U1~c ·ll~~!Jcation 'Y I~- rcg1011 prcrnc ·~ traiter et 
excessive ou msulflsantc &j- " 1 etcndre unilormcment 
de paillis peut entraîner •J -- avant de l'amalgamer au sol. 
d'autres problèmes 

1 
-

~~mmel'étooffement ~'?f> ~: ~ 

~ ~~~ "'/ ~~~~ ----~---

2.Applic1m.•z 
Détcrm net. si vous uevet acheter du colllpm,l en 
vrac ou en !-..IC. Si vou:-. .1,·o hc!-.oi11 de plu:- dl' 2 
mètres (ou verge:-) cul,~·~ de L·ompost, le 
campos '. en vrac se révélera moins onéreux. Si 
vous ac.1etcz du compo~t en sac, l'étiquette vous 
indiquera le volume contenu dans le sac (un sac 
de 18 kilos est habitucllclllcnt l'équiva!cnt de 1/3 
de mttre cuhe 11 pied cuhc]). Divi~cz le 
volume total de compost nécessaire par le 
volume indiqué sur le ~ac pour déterminer le 
nombre de sacs ü acheter. Si vous traitcL une 
petite région, transportez le compost avec une 
brouette et versez-le en la~ placés à intervalles 
régulier~. Étendez les tas en forme d'étoile ou 
de façoil à appliquer une couche un~·onrc de 
compas . ~ 

3. Ama: gamez 
Amalga•ncz le compm.l au 
sol le plus uniformément 
possible jusqu'à environ 12 cm 
de profcndeur, à la main ou 
avec un inotoculteur ü fraise. 
Ceci vo •s obligera ü 
travailk · la région à plusieurs reprises pour que 
le rnélai,ge soit uniforme. Le sol doit étrc foncé 
et avoir une consistance uniforme. Plante, vos 
végétau ~ ou vos graine~ et arro:-.e1 :1 fond. 

PLUS 

d'inif ormation? 
Pour 10111 a111re rc·11s,•ig111•111e111 .11,r f<, co111po.1wge, 
COlll/11111 Ï(jlll'~ (ll 'l'C : 

Le Conseil canadien du compostage 
16, rue Northumberland 
Toronto (Ontario) M6H I P7 

This p11hlirntio11 is also m•<11îahle i11 l:.:11glis/1. 



Dans le jardin ou le potager 

Les légumes, fleurs, toutes les plantes 
adorent le compost qui libère ses élé­
ments nutritifs au cours d'une période de 
1 à 2 ans. On incorpore le compost soit en 
surface, ou en l'enfouissant légèrement 
sous le sol. Il suffit de mélanger le com­
post à une quantité équivalente de terre 
avant d'y semer des fleurs ou des 
légumes. 

Traitement de surface pour la pelouse 

Appliquer 1 kg de compost par m2 de ter­
rain et ratisser. 

Semis, plantes en pot et nouvelles plantes 

L'infusion de compost donne également à 
vos plantes une bonne dose d'éléments 
nutritifs. Mélanger une pelletée de com­
post dans un seau de 20 litres d'eau. 
Remuer le tout plusieurs fois et laisser 
reposer plusieurs jours. Utiliser l'infusion 
pour arroser les nouvelles plantes, plantes 
d'intérieur et vaporiser les nouvelles 
pousses. 

Texte tiré de : 
Prieur, Guide du potager/ Ball, Compostage · enrichir le 5'0/ naturellement/ 
McDowell et Clork-McDowell, Composter chez ,01. s imple et faetle. 

C.a.ra.ctéristlqoes do compost: 
Azote CNTI(): f.f o/o 

Phosphore CP20~"): f ,0 o/o 
Pota.ssium (1(20): f,2 % 

Ma. tière orga."iq_ue : 23 % 
l<a.pport C./N: fi 

Humidité: tflf ,2 o/o 

Lorsque vous ajoutez du com au sol, les bénéfices qu'en retirent le jardin, les ar 
pelouse sont si importants que plusieurs jardiniers parlent du compost en terme d'or noir. 

les plus vieilles plantes et revigore les jeunes pousses. 

set votre 
Il revitalise 

Les avantages du compost 

Le compost est le meilleur engrais organique, le plus équilibré et le plus com­
plet: il donne de la consistance aux terres sablonneuses et leur permet de 

retenir plus d'humidité - les plantes souffrent donc moins de la sécheresse et 
obtiennent une meilleure croissance; il rend les terres argileuses plus légères, 
plus aérées - elles sont donc plus faciles à travailler et se drainent mieux; il 
contient tous les éléments minéraux dont les plantes ont besoin et un grand 

nombre de bactéries amies du jardinier. 

Vous pouvez également vous procurez 
du compost en vrac au site de com­
postage de la Régie Intermunic1pale. 

Appelez-nous ! 

I A REGIE INTERMUNJCIPA!E 
• fJI Argenteuil Deux-Montagnes 

Merci de votre encouragement et bon jardinagel 

- . 
~écupération des 
, 'd dornestiq_ues res1 us .,,. 
dangere~>< (RDD') 

Exemples de RDD: 

- aérosols; 
- huiles; 
- peintures; 
- batteries d'auto; 
- piles; 
- pesticides; 
- solvants, etc. 

N'oubliez pas ! 
La récupération des RDD va 

bientôt commencer. 
Du 9 juin au 27 octobre 2001 

~ 
Nouveau 1 • 

Contrairement aux années précédentes, 
cette année la récupération des RDD se 

fera à un seul endroit: 

au Complexe environnemental de la 
Régie Intermunicipale Argenteuil 

Deux-Montagnes à Lachute 

651, chemin Félix-Touchette 
au coin des routes 148 et 329 

(à coté du Ministère des Transports du Québec) 

_____ , __ Nous récup~rons égal:ment ~:s vête- Tl--,.__(, f-r 
ments, articles usages et p1eces 1~.1-::j 

d'équipements informatiques. ~~~, 



Use it in your flower garden or 
vegetable garden 

Spread the compost on the surface 
or mix it half and half with earth 
before planting flowers or vegeta­
bles. 

Spread it on the lawn 

Spread 1 kg. of compost per square 
meter and rake over. 

Mix it in the water 

You con also add compost to the water 
to give seedlings, potted plants and new 
plants an extra shot of nutrients. Mix a 
shovelfull of compost in a 20-litre buck­
et of water. Stir it and let it resta few 
days. Use the mixture to water new 
plants and indoor plants, and spray it on 
new sprouts. 

~ C.omposttlo" of compost: ! 
! N1tro9e" : fJ o/o 1 
l Phosphorus: f,O o/o \ 
! Potassium : f,2 o/o ! 
j Orga.t\tC ma.tter: 1..3 % 1 

\ C.a.rbo"/ t\thoge" ra. ho: f f \ 
! Moisture: 44,2 % 1 : . 
i ...... ................................................... .. ............................... ! 

When you spread compost ove::. ,he soit, your garden , your trees and your lawn reap ... e benefits. 
Indeed, gardeners coll compost "black gold" . It helps new shoots grow and gives old plants new life. 

The benefits of compost 

Compost is the most balanced and complete organic fertilizer: it gives 
sandy soil consistency and helps it retain moisture. Plants get more 

water and grow better: it makes clay earth lighter and better 
ventilated. The earth is then easier to work and drains better: it con­
tains all the minerais plants need and many bacteria that are the gar­

dener' s friend. 

You can also buy loose compost at 
the Régie Intermunicipale com­
posting facility ! Give us a coll ! 

I /'A 1?EGIE INTE1?~WNICIPA!E 
• 1;/11 Argc11tc11il Deux-Montagnes 

Thanks for your support and good gardening 1 

• 
\-\ouseho\d 

\îaz.ardous wostes 

collection (r\\-\W) 
• 

HHW examples: 

- aerosol cons; 
- waste oil; 
- left-over point; 
- car batteries; 
- small batteries; 
- pesticides; 
- solvents, etc. 

Don' t forget ! 
The household hazardous waste 

collection will soon begin. 

From June, 9 to October 27, 2001 

New 1 
Unlike the years before, the collection of HHW 

will take piace at only one spot this year: 

the Complexe environnemental of the 
Régie Intermunicipale Argenteuil 

Deux-Montagnes in Lachute 

651, Félix-Touchette Road 
intersection of routes 148 and 329 

(beside the ministère des Transports du Q1,1ébec) 

We also collect clothes, used fj(tr 
--....__. .. ,,.,. items and old computer ~~;:} 

hardware. ~;b ,L,y 

IJ 

L 



Merci 0 
En achetant ce compost, vous aidez un organisme 
communautaire ou scolaire et vous posez un geste 
environnemental ! 

Grâce à l'effort des citoyens de la région qui ont 
participé aux collectes de sapins, feuilles d'automne 
et bacs bruns, la Régie a fabriqué ce compost... au 
grand bonheur de vos fleurs, vos arbres, votre pelouse 
et votre jardin ! Ensemble, nous réussirons à embellir 
notre petit coin de planète ... Vive le Retour à la Terre ! 

' ~ i~EGIE INTERl~lUNICIPALE .o .. 
• fi Alienteuil Deux-Montagnes 
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Caractéristiques du compost: 
J 

Azote: 0.7 % 
Phosphore: 1.3 % 
Potassium: 0.5 % 

Matière organique: 22 % 
Rapport C/N: 16 
Humidité: 38.8 % 

Description: terreau composé de compost et de sable 

Utilisation suggérée: application sur des sols argileux et silteux; 
incorporation dans les plates-bandes de fleurs, sur les pelouses 
ou dans le jardin. 

Avantages: le compost permet d'aérer le sol, d'augmenter sa 
porosité, d'améliorer son drainage et de stimuler la crois: 'e 
des végétaux . 

Mise en garde: Puisqu'il est fabriqué à partir de matières 
résiduelles, il peut arriver que l'on retrouve dans le compost 
certains corps étrangers tels que des particules de plastique, 
de la corde, etc. La Régie s'efforce cf extraire la plupart de 
ces éléments lors de l'étape de tamisage du compost. 

Pour de plus amples informations, veuillez composer le 
(450) 562-0778 ou le 1 800 562-0779 



Le compost: un aliment complet 
Un compost bien réussi contient tous les 

1

ments nutntifs essentiels aux plantes. li 
renferme aussi des millions d'organismes 
vivants qui coloniseront votre sol. Les ter­
rains pauvres et peu fertiles, amsi que les 
plantes, adorent s'en nourrir. 

Où l'utiliser? 

Polyvalent, le compost convient à la plu­
part des plantes et vous ne courez pratique­
ment pas le risque de les intoxiquer ou de les 
brûler. Ainsi, vous pourrez l'utiliser au pota­
ger, sur la pelouse f't dans vos plates-bandes 
fleuries. Les arbres fruitiers et la plupart des 
arbustes ornementaux aiment en recevoir 
totLç les ans. Le compost entre aussi dans la 
composition des terreaux pour les plantes 
d'intérieur, les bacs à fleurs et les semis. 

C.a.ra.ctér,stiqoes 
do compost: 

Azote (NTI(): f.2 o/o 
Phosphore CPzO,;): I.B o/o 
Pota.ss,om 0( 20): f.O o/o 

Ma.t,ère oraa.l\1C1oe: 2'f o/c 
f~a.pport C./ N: I 2 
HomtcUté: 'f 7 o/o 

Texte tiré de: 
Smeesters, Lagacé, Mareil et Pedneault 
Le compostage domestique. 1993. 
Nature Action. Fleurs, Plantes et Jardins. 



Au potager 
En général, lorsque le pH se maintient 

entre 6,0 et 7,0, le compost et la poudre d'os 
suffisent pour obtenir d'excellentes récoltes. 

Appliquer le compost de préférence en 
automne, le retournant immédiatement dans 
les premiers 7 à 10 cm de sol. Au printemps, 
il suffira alors de r3tcler pour semer. Dans 
les sols sablonneux, il vaut mieux appliquer 
le compost au printemps. 

Les plantes potagères peuvent être clas­
sées en quatre catégories en fonction de 
leurs exigences en compost: 
• exigeantes: tomate, concombre grimpant, 

pomme de terre, chou d'été, laitue pom­
mée, citrouille, etc. 

• moyennement exigeantes: brocoli, chou 
d'hiver, bette à carde, courge, maïs, pi­
ment. etc. 

• peu exigeantes: oignon, carotte, navet, 
radis, persil, thym, etc. 

• non exigeantes: pois, haricot, gourganc, 
soja, etc. 
La quantité approximative de compost 

selon la fertilité du sol et les besoins des 
plantes potagères est indiquée dans le ta­
bleau 1. La quantité de compost nécessaire 
dépend également des variétés cultivées, 
des rotations et de la richesse du sol. 

Si des carences ou des ralentissements de 
la croissance surviennent, de la décoction 
de compost, de l'émulsion de poisson et des 
algues liquides peuvent être utilisées pour 
une action rapide. Une mince couche de 
compost disposée à la base des plants don­
nera une action plus lente mais certaine. 

Tableau 1: Quantité de compost 
au potager (pour 100 m2) 

QUANTI'Œ QUANTI'Œ ÉPAISSEUR 

(KG) (M~ (CM) 
Sol paUYre ou 
plantes exigeantes 1 000 à 1 250 2 à 2,5 2à 2,5 

Plantes moyennement 
exigeantes 750 1,5 1,5 

Plantes 
peu exigeantes 250à 500 0,5 à 1 0,5 à 1 

Sol riche et plantes 
exigeantes 250 0,5 0,5 

Sol fertile et plantes 
moyennement 
exigeantes 500 
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Au jardin de fleurs 
Appliquez les mêmes recommandations 

qu'au jardin potager. Les flew-s peuvent être 
divisées en: 
• exigeantes: astilbe, delphinium, chl)'san­

thème, jacinthe, salicaire, ligulaire, etc. 
• moyennement exigeantes: la plup· ·s 

annuelles, rudbeckie, campanule, L._. 

• peu exigeantes: oeillet, cosmos, lis, 
asclépiade, etc. 

• non exigeantes: plantes de rocaille, plan­
tes alpines, viorne, potentille, etc. 

Le tableau 2 indique la quantité approxi­
mative àappliquerselon la richesse du sol et 
les besoins des flew-s. Les plantes de rocaille 
et alpines pourront recevoir une petite dose 
de compost lors de leur plantation et par la 
suite seulement tous les deux ans si néces­

saire. 

Tableau 2: Quantité de compost pour 
une plate-bande de fleurs de 100 rn' 

QUANTIIT QUANTITE ÉPAISSEUR 
(KG) (M') (CM) 

Sol paUYre ou 
fleurs exigeantes 800à 1000 1,6 à2 1,6 à 2 

Sol fertile ou fleuri 
moyennement 
exigeantes 600 à 800 1.2 à 1,6 1,2 à 1,6 

Sol riche ou fleurs 
peu exigeantes 400à600 0,8 à 1,2 0,8 î 1,2 

Sur la pelouse 
Les doses annuelles de compost recom­

mandées pour t 00 ml de surface de p e 
varient de lOOà 150kg. Cesdosesd'enti~.,en 
sont réduites du tiers pour les zones ombra­
gées et encore du tiers s1 l'herbe coupée est 
laissée sur place. 

De plus, il faut augmenter ces doses de 
50 à 100 kg de compost pour les sols pauvres 
et lors de la première année de traitement 
organique. 

li est préférable de ne pas appliquer 
plus de 150 kg (0,3 m3) en une seule fois, 
ce qui correspond à une couche de: 0,3 cm 
d'épaisseur. Dans le: cas où la dose totale 
excède ce chiffre, appliquer les deux tiers 
du compost au milieu du printemps et 
le reste au milieu de l'été, après les cani­
cules. 
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Pourquoi 
participer 

à ces collectes? 
Les résidus domestiques dangereux (RDD) 

occasionnent des risques pour l'environnement 
et la santé: 

• risque pour la santé humaine dû à leur entreposage 
et à leur présence dans la maison; 

• risque lors de leur manipulation; 
• risque d'intoxication pour les enfants; 
• pollution des eaux et du sol. 

& & & & 
corrosif explosif inflammable poison 
Les produits recueillis lors de ces collectes 

seront recyclés, réutilisés ou éliminés 
sécuritairement. 

l é'. ~er _ - JI::. 
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COMITÉ RES. R... ~ 
Cyr& ~ 
Nepveu1nc 

(Q ro,,qatio" Canad~ l!i"l cl'Er(OI\Ît 
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NOUS PASSERONS PRÈS DE CHEZ VOUS ----~--
PARTICIPEi AUX COLLECTES DE 
RÉs11us DoMEs11ouEs DANGEREUX 

SAINT-ANDRÉ EST 
21 JUIN 

Hôtel de ville 
10, rue de la Mairie 

SAINT-PLACIQE 
23AOUT 

Hôtel de ville 
281, Montée St-Vincent 

DU 21 JUIN AU 13 SEPTEMBRE 1997 
LES SAMEDIS DE 10 H À 16 H 

CANTON DE GORE 
28JUIN 
Garage municipal 
9, chemin Cambria 

~ lmpnm6surdu 
W papier recyclé 

québfcols 
'b,' ,~,. ~~~ 
~ , ) pour une gestion e Q 

~ Environnement Environment 
~ J' 6cologlque 

..._ # des déchets ·-
RECYC·OUl!:BEC 
Sod6'9 québicolN da 

récupérallon el de recyclage 
IIIY.III Canada Canada 



Why participate 
in the collection 

program? 
Hazardous household waste (HHW) 

poses risks for the environment 
and human health : 

• health risk due to storage and presence of HHW 
in homes; 

• risks durlng handling ; 
• risk of poisoning, especially for children; 
• water and soil pollution. 

& .À & & 
corrosive explosive Inflammable polsonous 

The products you bring to the collection points will be 
recycled, re-used or di$posed of safely. 

0
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• , §fer~ 1ll/: 
MAGASIN ammm, ........ """'"'-~ --

COMITÉ RES. R ••• _À IIJI 
Cyr & ~ . . :IÎAÎA'-
Nepveu Inc . .• Iq 

~ .. ,.;~c,.,.., ,,,., , . ._ 

We'II be passing th . h 
your neigh6orhg~a 

TAKE P.AAT IN THE 
HOUSEHOLD HAZARDOUS WASTE 

COLLECTION PAOGAAM 
FAOM JUNE 21 TO SEPTEMBEA 13, 1997 

SATUADAYS FAOM 10 a.m. TO 4 p.m. 

SAINT-ANDRÉ EST 
JUNE 21 

Town Hall 
10, rue de la Mairie 

SAINT-PLACIDE 
AUGUST23 

Town Hall 
281, Montée St-Vincent 

BROWNSBURG 
SEPTEMBER 13 

Aréna Gilles Lupien 
300, rue McVicar 

CANTON DE GORE 
JUNE 28 
Municipal garage 
9, chemin Cambria 

( 

Proof of residence required (tax bill, driver's licence, etc.) ,:\ Printed on 
~ recycled paper 

'6,''-~-Q i q~6col1 
~ ; ) pour une gestion 
~ I' 6c:ologlque 
~~N • des d6chllll ·-

e Q. 
RECYC•QU~BEC 
Soc:iéli quibécol• de 

récupération et de recyclage 

~ Environnement Environ. 
~ Canada Canada 

+ 



C9om tent 1fédui1fe l'utilisation l ) 
'--"' 

<])(j)(j) à la source ? 

Solutions de remplacement 

:Atelier 

PRODUIT SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

.. Colle .à .. solvant. organique ................ Colle. blanche ............................................................ . 

.. Peinture .. à .. l'huile.( alkyde L ............. Peinture. à. l'eau ....................................................... . 
Solvant ou diluant à peinture, Avec de la peinture à l'eau, utiliser 
térébenthine de l'eau 
Décapant à meubles Papier de verre ou pistolet à 

..................................................................................... décaper ........................................................................... . 
Préservatif pour le bois Huile de lin bouillie; préservatif pour 

8 alle de séjour 

PRODUIT . 

Nettoyant pour meubles et 
moquettes 

le bois à bE!se d'eau 

SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

Club soda; saupoudrer du borax et 
de la fécule de maïs puis passer 
l'aspirateur -------·------------<..____,_ ___________ _ 

Cire pour plancher ou meubles 1 partie de jus de citron, 2 parties 
..................................................................................... d'huile .végétale. ou .. minérale ...................... . 
Nettovant oour laiton Cola 

Salle de lavage 

PRODUIT SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

Détersif Paillettes de savon et 80 ml de 
borax pour adoucir l'eau 

Javellisant Bicarbonate de soude; 125 ml de 

·············································-····································· . vinaigre ........................................................................... . 
Détachant Borax pour la graisse; jus de citron 

et crème de tartre pour l'encre; club 

·············-··-········-····--························-···-·--····-······· . soda pour le .vin. rouge·······-···--··············-·· 
Assouplisseur de tissus Verser du bicarbonate de soude 

dans l'eau de lavage, ou 125 ml de 
..................................................................................... vinaigre.dans. l'eau. de.rinçage ................. . 
Empois Utiliser un mélange de fécule de 

maïs et d'eau 

Salle de bain 
PRODUIT SOLUTIONS DE 

REMPLACEMENT 
Débouche-tuyaux Verser une partie de bicarbonate de 

soude et deux parties de vinaigre; 
laisser agir et faire couler l'eau; 

utiliser une ventouse ....................................................................................................................................................................................... 
............ Récurant.pour cuvette ................... Brosse.et. bicarbonate .de. soude ...... . 

Nettoyant pour baignoire et Frotter avec une éponge humide et 
carreaux du bicarbonate de soude 

......................................................................................................... u .............................................................................. . 

Désinfectant 125 ml de borax dans 4 litres d'eau 
·············---------·····················-····························-·········· ......................................... u ........................................................ . 

A~sainisseur d'air Ouvrir une boîte de bicarbonate de 
soude; utiliser un pot-pourri; laisser 

·-··------·-·-·--·····--····-··-·-··-·-·--·--- _ une soucoue_e de vina~!e à__l'air ...... . 
Fixatif Préparer du fixatif en faisant bouillir 

des morceaux de citron dans 250 
ml d'eau et en réduisant de moitié 

······························································-····-·--····-·· ·········-····-····-········--(va_p-0riser) ··-·-··-·········-···----
Lotions à base d'alcool Lotion à base d'hamamélis de 

.................................................................................. -··················-·················Virginie ...................................... . 
Colorants ca illaires Henné naturel 

l9uisine .& salle à manger 

PRODUIT SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

Récurant pour le four Bicarbonate de soude et laine 
d'acier 
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.. Nettoyant.à .. l'ammoniaque .............. Eau, __ sel.et.vinaigre ............................................. . 

.. N~~~Y.~-~.! .. ~ . .Y.!tres .................................... 1 .. partie__{ie .vinaigre,. 4.parties .d'ea_~·-· 
Nettoyant pour argenterie Tremper dans l'eau chaude avec du 

bicarbonate de soude, du sel et du 
a ier d'aluminium 

Lutte contre les parasites 

PRODUIT SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

Naphtaline (boules à mite) Copeaux de cèdre ou lavande 
séchée 

Anti-cafards et anti-fourmis Cafard: pièges et un mélange de 
bicarbonate de soude et de sucre 
en poudre 
Fourmis: poudre de chili pour les 

. .............................................................. _ .................... repousser. aux .entrées ..................................... . 
Mort-aux-rats Souricières 
Colliers anti-puces Ajouter de la levure de bière à la 

nourriture de l'animal (selon le 
poids: 25 mg pour un animal de 4 

.................................................................................... . k9) ........................................................................................ . 
Insecticide pour plantes vertes Asperger les plantes d'eau 

savonneuse; consulter la 
documentation s écialisée. 

~arage 

PRODUIT 

Sel our la chaussée 

'Pelouse et jardin· 

PRODUIT 

SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

Sable; litière à base d'a ile 

SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

Herbicide Biner à fond ou désherber à la 
..................................................................................... main; .garder_ l'herbe .courte ........................ . 
Insecticide Compagnonnage des plantes; 

garder le jardin propre; introduire 
······-·········-································································· . des _ _prédateurs;. eau. savonneuse ........ . 
Fongicide Ne pas trop arroser et veillez à ce 

. .................................................................................... que.les. lieux.restent.propres .et. secs. 
En rais chimi ues Corn ost; en rais naturel; os moulu 

(])ivers 

PRODUIT SOLUTIONS DE 
REMPLACEMENT 

.. Piles jetables ................................................ Piles .rechargeables ................. -................... . 
Crayons feutres à base de Feutres à base d'eau ou crayons de 
solvant couleur 

.. Essence .pour. barbecue .................... Élément. ch~uff'.~:6I§(~9.fr,~i0:~ · · ·· :. ·· .. 
Anti-moustiques Citronnelle; porter des vêtements 

de couleur claire 

Produits sans danger pour l'envrronne,nent~ .. QU/ /:./1/7 QUO/? 
BICARBONATE DE SOUDE: nettoie, désodorise, adoucit l'eau 
VINAIGRE BLANC: élimine la graisse, la saleté, désodorise 

SAVON PUR: nettoie, tout en se biodégradant 
LESSIVE DE SOUDE (cristaux à laver): 
dégraissant, désinfectant, détachant 



,r'ft}J[}IJJ/Ç M MAI// -À t, 13Wll<IJilil13M13Jff / r# 
at,t,J3C,,,r"ft n vfa/-t:,Ç VIJMJ3Ç,r/6lUJ3Ç VAAIG131<13UX oq_<J.

0 

. G 

() .. 

Vous êtes encombrés de vieux 
contenants de peinture, de solvant, de 
batteries d'auto usagées ou d'aérosols? 
Vous vous demandez quoi faire de vos 
déchets domestiques dangereux 
(DDD)??? Lisez ce qui suit ... la solution 
est entre vos mains! 

Le 22 juin 1996 dans le stationnement 
du Carrefour D'Argenteuil, entre 9 h et 
16 h, c'est l'occasion idéale pour venir 
déposer vos DDD entre bonnes mains. 

DDD-TAXI "" Si vous êtes dans 
l'impossibilité de venir porter vous­
même vos 000 soit parce que vous 
n'avez pas de moyens de transport ou 
qu'il a été impossible de demander à un 
voisin ou ami, contactez le 1-800-562-
0779 entre 8 h et 15 h le jour de la 
collecte, nous pouvons vous aider! 

lffi\ Centralda 
~ LaurenUdes 

~/tJII) 1 t;()JtlBJi IB ~~ jtlin !ff 6 
À ~~t,.1,:13 #~tl/Z~ 1 ~n(FB f ABUrB;; B( I 6 ABUFB'? 

!JÙ 1 P()n;; IB ;;/-()/-itJnnBJ,tBn/- du ÛlrrBjtJur J'.ArgtJnf Buil 
Face au Canadian Tire, 505 rue Béthany à Lachute 

Ces déchets représentent un risque 
pour la santé de votre famille et de 
l'envlronnemenL En effet. les 000 sont 
responsables de plusieurs empoisonne­
ments infantiles. 

Les consignes sont simples: bien 
fermer vos contenants, apporter les 
produits dans leur contenant d'origine 
sans les mélanger. Les déchets 
suivants sont refusés: les munitions, 
les explosifs, les déchets radioactifs et 
biomédicaux. 

Profitez-en aussi pour emporter vos 
vieux vêtements ou ceux qui sont trop 
petits de même que vos vieux articles 
ménagers: fauteuil, lampe, bicyclette ... 
Une nouvelle vie les attend! 

Il faut donc leur porter une attention 
particulière et les traiter d'une façon 
responsable et sécuritaire. Ils ne sont 
pas des déchets comme les autres. 

Les DOO seront triés sur le site de la 
collecte et empaquetés sécuritalrement 
dans des poubelles-laboratoires. 
Acheminés à des centres autorisés, ils 
seront ensuite réutilisés, recyclés, 
valorisés ou encore éliminés selon des 
normes environnementales strictes. 

Qu'adviendront-ils? Selon l'état des 
vêtements, ils pourront alors être 
réutilisés par d'autres familles, 
acheminés pour l'aide internationale, 
ou encore, la fibre pourra être recyclée. 
Les vieux meubles et autres articles 
usagés trouveront aussi preneurs. 

~, ,?EGIE ll'IT!R1~JU1'/IC/P;\LE ~-,. • fi ArJeDhull De11ir-Jlo11lagnes IIOI Ressources 
IOII naturelles 

Québec PROPANE 

Les conséquences d'une mauvaise 
gestion de vos DDD peuvent avoir des 
impacts environnementaux regretta­
bles. La pollution du milieu naturel est 
souvent causée par une disposition 
inappropriée des DDD. 

Les 000 sont source de problèmes. 
Pourquoi en acheter autant quand il 
existe des solutions de remplacement 
plus économiques et tout aussi 
efficaces? Pour les connaitre, consultez 
le tableau au verso. Conservez-le 
précieusement! 

En gage symbolique d'une cohabitation 
toujours plus harmonieuse avec votre 
environnement, nous vous offrirons une 
petite épinette blanche que vous 
pourrez voir grandir tout en 
embellissant votre petit coin de planète ! 
C'est un rendez-vous à ne pas manquer! 

Cyr & Nepveu ..... 
li CIHU•I Dl fUHO\l'AflON 





CON.IEIL DE LA RÉGIE INTERMUNICIPALE 
ARGENTEUIL DEUX-MONTAGNE.! 

BOARD OF DIRECTOR/ 

DANIEL MAYER 
PRÉJlDENT 

MAIRE, VILLE DE 1.ACHUTE 

PIERRE CilONET 
JECRÉTAIRE-TRÉ/ORIER 

DIRECTEUR CiÉNÉRAL 

FLORIAN JT-ONCiE 
rVICE-PRÉJlDENT 

CiARY CRUIJE 
2· VICE-PRÉJlDENT 

MAIRE, VILI.ACiE DE CARILLON MAIRE, CANTON DE CHATHAM 

JEAN-PAUL CARRIÈRE! DANIEL BEAULIEU 
MAIRE MAIRE 

MUNICIPALITÉ DE JT-PLACIDE VILLACiE DE JT-ANDRÉ-EJT 

LUCIEN DUROCHER 
MAIRE, PAROlfJE 

JT-ANDRÉ-D'ARCiENTEUIL 

FERNAND MONTPELLIER 
MAIRE 

VILI.ACiE DE BROWNfBURCi 

De nouveau cette année, le conseil d'administration de· la Régie 
Intermunicipale est fier de présenter l 'Écocalendrier édition 1996 à 
ses citoyens, qui sont au coeur même de toutes les activités réalisées 
en matière de gestion intégrée des déchets au sein de notre territoire. 
Rappelons que ce territoire comprend: la ville de Lachute, le village 
de Brownsburg, le canton de Chatham, la paroisse de Saint-André­
d 'Argenteuil, le village de Saint-André-Est, le village de Carillon et 
la municipalité de Saint-Placide. Notre population a l'opportunité et 
la fierté de posséder collectivement des installations des plus 
modernes et respectueuses de l'environnement. En plus, elle est 
desservie par une gamme variée de services qui se diversifient 
d'année en année, tout cela en assurant un maintien des coûts. Pour 
nous, une vision responsable de l'environnement signifie la prise en 
charge d'une gestion écologique des déchets-ressources et c'est, à 
notre avis, le gage d'un lendemain meilleur. .. pour nos enfants et les 
générations à venir ! 

The Régie Intermunicipale's Board of Directors is proud to present to 
the citizens the 1996 edition of the Ecocalendar. Once again this 
year, we believe that each and every one of you is the motor of the 
activities which are undertaken to go ahead with the integrated waste 
management on our territory. May we remind you that this territory 
includes the city of Lachute, the village of Brownsburg, the township 
of Chatham, the parish of Saint-André-d'Argenteuil, the village of 
St-André-Est, the village of Carillon, and the municipality of Saint­
Placide. Our population has the opportunity and the pride of enjoying 
collective, sophisticated, and environment-friendly installations. On 
top of it, it receives a variety of services which are changing and 
improving each year, without any increase in cost. In our opinion a 
responsible vision of the environment means to go ahead with an 
ecological management of waste-resources and we believe that it is 
the guarantee for a better future... for our children and the 
generations to corne! 

0 

AGl.f.fON.f EN.fEMBLE, MAIN DAN.f LA MAIN, POUR UN ENVIRONNEMENT MEILLEUR! 
HAND IN HAND, LET'.f WORK TOGETHER TOWARD A HEALTHIER ENVIRONMENT! 
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ECO-AGENDA 1997 

L'équipe de la Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes est heureuse de vous 

offrir cette année l'ÉCO-AGENDA 1997 en guise de remerciements pour les efforts 

exceptionnels que vous avez déployés à la protection de l'environnement dans notre région. 

Chacun des gestes que vous avez personnellement posés en participant aux activités de mise 

en valeur des déchets en collaboration avec la Régie lntermunicipale nous permettent à tous 

de bénéficier d'un milieu de vie en harmonie avec la nature. 

La gestion écologique des déchets, qui s'inscrit dans un processus de développement 

durable, est un défi de taille que nous devons relever ensemble pour assurer la pérennité des 

ressources naturelles et le bien-être des générations futures. La Régie tient à remercier tous 

les citoyens et les partenaires engagés dans le virage environnemental que nous avons 

entrepris et est fière de partager avec eux la mention honorifique du mérite environnemental 

1996 qui lui a été récemment décernée par le ministère de l'Environnement et de la Faune. 

Nous espérons que cet ÉGO-AGENDA vous accompagnera tout au long de l'année et vous 

incitera à agir localement pour améliorer globalement la santé de la Terre ! Chaque geste posé 

est un pas vers un avenir meilleur ... 

1997 ECO-DATEBOOK 

The Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes is pleased to present you with this 

1997 ECO-DATEBOOK as a token of appreciation for the exceptional effort citizens are making 

to protect our local environment. Vaur individual actions and your support for Régie 

lntermunicipale's waste recycling and reclamation program are making a significant 

contribution to preserving an environment which is in harmony with nature for ourselves and 

our children. 

Ecological waste management based on the principles of sustainable development is a tall 

challenge, one which we must take up together if we wish to saveguard our natural resources 

and protect the well-being of future generations. The Régie lntermunicipale wishes to thank all 

the citizens and partners involved in this green program. We are proud ta share with you the 

Honourary Mention we recently received in the Québec Environment Department's "Mérite 

Environnemental" awards for 1996. 

We hope you will use this ECO-DATEBOOK throughout the year and that you will continue 

to act locally in order to globally improve the planet's health. Each act is step towards 

a better future. 





L'équipe de la Régie lratermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes est fière de vous présenter l'Écocalendrier 1998, où vous pourrez apercevoir des images 
pittoresques de la région. Ces images présentent des scènes d'antan qui nous rappellent que notre milieu de vie subit sans cesse des transformations majeures 
et q1:.1e la protection de l'environnement doit être au coeur de nos préoccupations afin de maintenir une harmonie, un équilibre fragile qu'il faut préserver avec 
respect. C'est l'objectif que poursuit la Régie lntermunicipale en offrant à ses citoyens l'opportunité de poser des gestes concrets pour améliorer la qualité de 
leur environnement. Avec ses programmes de mise en valeur des matières résiduelles par le biais du recyclage, du compostage, de la valorisation des déchets­
ressources et par le déploiement de technologies de pointe pour l'élimination sécuritaire des déchets, la Régie lntermunicipale est devenue chef de file dans ce 
domaine. Le pilier de son action demeure cependant la participation des citoyens, et la Régie tient à souligner l'enthousiasme de la collectivité toute entière, qui 
la supporte dans ses actions. C'est pour remercier chacun d'entre vous que la Régie lntermunicipale a produit cet Écocalendrier 1998. Nous espérons qu'il vous 
accompagnera tout au long de l'année pour vous remémorer les événements importants. 

Ensemble, relevons le défi de préserver une région où il fait bon vivre 1 

UN BRIN D'HISTOIRE SUR LES DÉCHETS AU QUÉBEC ... ET LA RÉGIE INTERMUNICll'ALE ARGENTEUIL DEUX-MONTAGNES 

En observant aujourJ'lzui la place 9.u~ccupe la gestion Jes Jéchets, on a peine à croire 2u'en 1715 à Montréal, «le liwtenant-général]ac9.ues Alais Je Fie~ 
ejoignait aux habitants J'entretenir leurs trottoirs longeant leurs maisons, Je ramasser les boues et les immonJicu Jes ruu et de les faire tr'":Porter hors Je la ville». 
C 'ut seulement en 1817 9.ue la cueillette Jes Jéchets débute ré:llement « ... les Jitu orJuru seront apeortéu tous les sameJis aux frais Ju public par Jes charretiers 9.ui 
seront employés à at ejfot:.. Tout aci se Jiroule bien avant 9.u 'Eugène René Poubelle invente la poubelle en 1884! 

fl fut ensuite une épo9.ue où le Québec se cdntentait J'enterrer ou Je brûler à ciel ouvert les Jéchets p2le-mÛe sans savoir 9.ue ces prati9.ues engendraient Jes i11!Pacts 
majeurs sur l'environnement. Ce n'est 9.u

1

en 1978 9.ue le premier règlement sur les Jéchets soliJu voit le jour. fl amorce un artain encadrement Jes activités de transport 
et d

1

élimination Jes Jéchets. Mais Uni! véritable crise Jes déchets fait rage au miliw Jes annùs 1980, car on prenJ conscience Je la surabonJance Jes Jéchets et Jes 
nuisanas 9.ue leur élimination incontrôlée occasionne. En plus, on Jécouvre 9.ue plusieurs résiJus offrent un potentiel intéressant et 9.u ;·lut possible Je les mettre en 

valeur. Les termes recyclage et compostage font alors partie J'un vocabulaire nouveau et une philosophie Je conservation Jes ressources naturelles en émerge. 

À l'instar Je cette évolution, la Régie lntermunicifale Argenteuil Deux-Montag_nes a connu Jes Jébuts moJestes alors 'lu 'un_premier comité J'enjouissement était formé 
en 1975. À cette ipo9.ue, les municipalités Je Lachute, Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-AnJré-Est, Saint-André-d.A..rgenteuil et Saint-PlaciJe (paroisse et 
village) JéciJaient de se regrouper ,et J'ac9..uérir un terrainléciji9.uement voué à

1 

l'élimination Jes Jéchets. Ce geste précurseur a permis Je tracer la voie J'un 
cheminement remar9.uable, signe June volonté Je prise en arge de ce secteur J activités par les élus municipaux. 

Initialement centrée sur l'élimination Jes résiJus, la Régie élargit son sp_ectre J'activités à la collecte résiJentielle et commerciale Jes Jéchets en ac9.uérant un parc Je 
camions tasseurs. Consciente Jes impératifs ']_U 'exige la gestion intég,rée des matières résfJuelles, la R~ie poursuit son expansion en instaurant une gamme de nouveaux 
programmes Je collectes péciales et Je mise en valeur des résiJus. A .Partir Je 1993, l implantation d'un site Je compo~t'!Se centralisé peri;net la valorisation Je matières 
organi']_ues en compost. Grâce à cette pléiaJe Je nouvelles activités, des centaines Je tonnes Je pneus usés, Je sapins de Noël, Je feuilles J automne, Je matières 
organ.i9.u~s résiJentielles, Je textiles usagés, Je résiJus domesti']_ues Jangereux et J'électroménagers empruntent la voie de la réutilisation, Ju recyclage, ou Je la 
valorisation. 

La Régie embauche aujourJ'lzui une é']_upe de plus Je 70 employés et investit plusieurs millions de Jollars annuellement dans l'économie locale. Dotée J'un conseil 
d'administration avant-gardiste, d'une solide é9.uipe et ayant su tisser un partenariat exceP.tionnel avec les forces vives Ju milieu, la Régie a pris un essor consiJérable en 
terme Je per ormance environnementale. À ce titre, elle s 

1
est vu Jécerner, 1;_ar le ministre de l'Environnement et de la Faune, une mention honoriji']_ue au Mérite 

environne ·al Édition 1996, Jans le secteur municipal. Les élus sont fiers de 1 ir partager cette réussite avec la population, ']_Ui peut en apprécier leJ robées 
positives 11s son milieu. 

-~---------------------------~ 

The Régi rmunicipale Argenteuil Deux-Montagnes is proud to present yo its 1998 Ecocalendar, featuring our region's beautiful landscape scenes 
from yesterday which remind us how much our environ ment has changed. Environ mental protection must be a priority for all of us if we want to maintain the 
fragile balance of our natural surroundings. 

The Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes gives citizens the opportunity to do their part to preserve the environment. The Régie's programs to 
recover waste matter through recycling, composting, waste reclamation and the use of state-of-the-art technology for safe waste disposai have made it a leader 
in the field. However, our efforts de pend on citizen participation and cou Id not succeed without the wholehearted support we are receiving from the entire 
community. This calendar is our way of thanking each and every one of you. We hope you will use it throughout the year and that it will serve as a helpful 
reminder of important events. 

Together, we can meet the challenge of preserving ou region's marvellous environment. 

A SHORT HISI'ORY OF WASl'E DISPOSAL IN QUÉBEC AND THE RÉGIE INTERMUNICIPALE ARGENTEUIL DEUX-MONTAGNES 

Wlzen we look at the waste d~osal systems we have today, it is dif/icult to believe that in Montréal, in the year 1715, Lieutenant-General ]ac'l.ues Alexis de Fleury 
urg_ed resiJents to keep the sidewalk ~ front of their homes clean, :fear mud and refuse /rom the streets and have it taken out of the city. On/y in 1817 was garbage 
collection introduced. Garbage was picked up every Saturday at puUic expense by carters employed for the purpose. !t was not until 1884 that Eugène René Poubelle 
invented the abject which wou/d bear his name: the garbage can! 

For man_y years a/ter garbage collection began, the refuse was buried or lumped together indiscriminatery and burned out of doors. The harm,hl environmental ejfects of 
these practices were not known at the time. The {irst regulations on so/id wastes were introduced on/y in 1978. This was the beginning of public supervision ofwaste 
transport and di:Tosal. By the mid-Eigthies, there was growÎl)p awareness of the looming garbage crisis. People began to realize that too much waste was being 
generateJ and that uncontrolled disposai was havin$ har~f ul eJJ.ects. At the same time, it was Jiscovered that some wastes could be recovered and put to gooJ use. The 
words «recycling• and «composting» became part of the vernacular and a new philosophy of natural resource conservation emerged. 

The Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes was born of modest ~eginnings in 1975 with the creation of a landfiJ[ committee by the municipalities of 
Lachute, Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint-André-Est, Saint-André-dil.rgenteuil anJ Saint-Placide (parish and village), which decided to Join forces and 
ac9.uire a site to be used specfcally for landfill. This pioneering move demonstrated the commitment of elected ojficials to take responsability for waste Ji.posai anJ 
paved the way for the Régie s remarkable future course. 

Over time, the Régie expanJeJ its activities Jom waste disposai to residential and commercial garb<lje collection and ac;1.uired a Jleet of garbage trucks. ln yursuit of 
the goal of integrated waste management, the Régie continued its expansion and introduceJ a host of new curbside rec2cling and waste recovery pr<>g_rams. ln 1993, a 
central composting site was created to convert organic wastes into compost. As a result of this array of new activities, .liundreds tons of useJ tires, Christmas trees, 
autumn leaves, resiJential organic wastu, used textiles, household hazardous wastes and home appliances have been reused, recycled or reclaimed. 

Toda.1, the Régie has a team of over 70 employees anJ is injecting millions of dollars into the focal econom~ every year. With its f orward.-looking board of directors, 
profusional team of empf'!J!es anJ strong_p~nersh~ with the commun,ïty, /ie Régie has a prouJ record of aacomplishment in environmental protection. Li 1996, it 
received an Honourable .Mention in the .Ministe.r of th.e Environment s Mérite environnemental awaxds, in the municipal category. Elected ofjicials are prouJ of this 
succus, whic.h has heen achieveJ thanks to the support oj citizens anJ beneftts all reside.nts. 
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~' (§cocaLentJ-iiei 1999 
À la demande générale, la Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes vous revient avec des photographies d'époque dans la version 1999 de 
son Écocalendrier. Cette année, les scènes choisies font ressortir l'importance des citoyens de notre région, qui contribuent depuis des décennies à son 
évolution. En matière d'environnement, des modifications sans précédent ont marqué notre milieu de vie et maintenant nous devons ensemble poser 
des gestes tangibles pour le protéger. Ces actions peuvent parfois demander des efforts et engendrer des changements dans les habitudes de vie des 
gens, mais sans le support et l'appui de la population, nous ne pouvons accomplir cette mission. Le défi à relever est de taille. Que ce soit pour le 
recyclage, le compostage, la récupération des résidus dangereux ou des pneus, la Régie est là pour supporter les efforts des citoyens en offrant une 
foule de programmes de mise en valeur des résidus. Nous sommes fiers de vous offrir, en guise de remerciement, l'Écocalendrier 1999. Nous espérons 
qu'il saura vous guider judicieusement tout au long de l'année en vous rappelant les dates importantes des nombreuses activités au 
programme. Nous comptons à nouveau sur votre inestimable collaboration pour faire de notre coin de planète un endroit où il fait bon vivre, et ce 
pour des générations à venir! Et n'oubliez pas ... Chaque geste individuel est le gage d'une réussite collective! 

LA RÉGIE, C'EST CHACUN DE NOUS ... 

La Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes vous appartient! Et oui, elle est un organisme municipal formé par sept municipalités de la 
région: Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, Saint-André-Est, Saint-André-d'Argenteuil et Saint-Placide. Elle a été créée spécifiquement pour 
assurer une gestion écologique des déchets. Après des débuts modestes, elle s'est hissée au rang des entreprises les plus reconnues dans le domaine et 
ses actions avant-gardistes lui ont permis de se démarquer, c'est pourquoi ses services affichent une demande croissante. Avec une équipe de plus de 
130 employés et un chiffre d'affaires annuel de 9 millions de dollars, la Régie est un véritable moteur de l'économie locale. Les élus municipaux et les 
citoyens peuvent être fiers de cette réalisation qui contribue à l'essor de notre région. Pour de plus amples informations, S.V.P. composez le 
(450) 562-0778 ou 1800562-0779. 

@cocaLentJ-ai 1999 

Response to last year's Ecocalendar was so positive that the Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes decided to use a similar approach this 
year. Once again, the Ecocalendar features old photographs, focussing this time on the people who live in our region and who have built it over the 
years. In the process, dramatic changes have been made to the environment: today, we must act to protect it. In some cases, this may demand an effort 
and lifestyle changes; without the support of the public, we cannot succed. The challenge is daunting, but the Régie now has full complement of 
waste reclamation programs - recycling, composting, collection of household hazardous wastes and tires - to support citizens'efforts. We are pleased 
to offer you the 1999 Ecocalendar as a token of our appreciation. We hope that it will guide you throughout the year, reminding you of the dates of 
important activities. Once again, we are counting on your help to make this part of the planet a good place to live for generations to corne. Don't 
forget: each individual effort brings us doser to our goal! 

THE RÉGIE BELONGS TO CITIZENS 

The Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes belongs to you! It is a municipal body created by seven of the region's municipalities -
Brownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, Saint-André-Est, Saint-André-d'Argenteuil and Saint-Placide - to make sure that wastes are managed in an 
environmentally friendly manner. It has grown from modest beginnings to become a leader in its field. The Régie's cutting-edge programs have earned 
it respect and there is now increasing demand for its services. With a team of more than 130 employees and annual revenues of $9 million, the Régie has 
become a drivin rce in the local economy. Municipal councillors and resid can be proud of this accomplishment, which is making a 1:" • • cant 
contribution top ess in our region. For further information please call (450, Q.-0778 or 1800562-0779. 

LES DÉCHETS ONTIENNENT 
DES RESSO lfil INOUÏES! 

C'est pourquoi nous organisons des collectes 
spéciales afin d'extirper ces ressources du 
flot de résidus que nous générons: 

COLLECTE D'ARBRES DE NOËL 
En janvier, les arbres de Noël feront la joie du 
site de compostage. Vos branches de sapins 
reviendront peut-être un jour dans vos plates­
bandes de fleurs sous forme de compost! 

COLLECTE DES BACS BRUNS 
(MATIÈRES COMPOSTABLES) 

À Saint-Placide et dans plusieurs secteurs de 
Lachute, les bacs bruns sont à l'œuvre. Les 
citoyens y tracent la voie d'une collecte 
avant-gardiste. Ils déposent dans leurs bacs 
bruns tous les résidus de cuisine et de 
jardin ••. Des matériaux dont le site de com­
postage raffole ~ar ils produisent un riche 
compost! Les baies bruns sont ramassés 
chaque semaine du printemps à l'automne et 
une fois par mois l'hiver. 

COLLECTE DES BACS BLEUS 
(MATIÈRES RECYCLABLES) 

Eh oui! Encore un bac! Et celui là peut loger 
jusqu'à 35 % de vos déchets qui sont en réalité 
des matières recyclables. Grâce à vous, le 
papier, le carton, les contenants de verre, 
métal et plastique emprunteront la voie du 
recyclage. Les bacs bleus sont ramassés une 
fois par mois, le samedi, selon les secteurs 
suivants: 

l" samedi du mois: 
Lachute 

Secteur Nord de la voie ferrée; 
Secteur Sud de la voie ferrée à 
l'Ouest de la Rivière du Nord 

Z- samedi du mois: 
Lachute, Secteur Sud de la voie ferrée 

à l'Est de la Rivière du Nord 
3' samedi du mois: 

Brownsburg et Chatham 
~· samedi du mois: 

Saint-André-Est,Saint-André-d' Argenteuil, 
Carillon et Saint-Placide 

COLLECTES DE RÉSIDUS DOMESTIQUES 
DANGEREUX (R.D.D.) 

Les résidus toxiques ... Il faut les éloigner à 
tout prix des poubelles, des éviers, toilettes et 
drains afin d'éviter qu'ils ne contaminent l'en­
vironnement. Il faut plutôt les apporter à 

!'Équipe Verte de la Régie qui sillonne le terri­
toire durant l'été avec son unité mobile. Là, ils 
seront emballés sécuritairement et achemi­
nés à un centre de traitement spécialisé. 

COUECTE DE PNEUS 
Des pneus, tant que ça roule, pas de problè­
me ... Lorsqu'ils finissent leur course, confiez­
les à la Régie, afin qu'ils soient mis en valeur 
au grand bénéfice des fossés et des terrains 
vagues ••. qui en seront débarrassés! La col­
lecte a lieu au mois d'août chaque année. 

COLLECTE DE FEUILLES 
À l'automne, quoi de mieux que racler ses 
feuilles dans le but précis de les rendre à 
Dame Nature, qui les transformera aussi en 
compost ... 

LES INFRASTRUCTURES: 
SITE DE COMPOSTAGE 

Tous les résidus organiques recueillis 
aboutissent sur une plate-forme de com­
postage centralisée. On y traite jusqu'à 3 000 
tonnes par an. Voilà pourquoi nous pouvons 
offrir du compost aux citoyens avec l'aide des 
écoles et organismes locaux lors de la 
JOURNÉE RETOUR À LA TERRE qui se déroule 
en mai. 

CENTRE DE TRI-CFER 
Toutes les matières recyclables y sont 
acheminées. C'est là qu'on les trie pour les 
regrouper en différentes catégories (papier, 
carton, verre, métal, plastique) afin de les 
expédier chez un recycleur, qui fabriquera le 
même produit ou un produit tout à fait nou­
veau. Le centre de tri de la Corporation 
régionale du centre de tri-CFER est une idée 
originale de la Régie lntermunicipale 
Argenteuil Deux-Montagnes et de la commis­
sion scolaire du Long-Sault et regroupe une 
quarantaine de municipalités de la région. 

LIEU D'ÉLIMINATION DES DÉCHETS 
Après tous ces efforts, reste-t-il encore des 
déchets? Bien que plusieurs matériaux soient 
valorisés, il reste une portion de "déchets 
ultimes" qu'il faudra éliminer avec soin. La 
Régie gère un site d'enfouissement de haute 
technologie où les déchets sont littéralement 
encapsulés. On y retrouve des dispositifs pour 
traiter les polluants générés et une équipe 
s'affaire activement au contrôle environ­
nemental du site, préoccupation première des 
dirigeants de la Régie. 

ISA VALUABLE RESOURCE 
ve organised the following special col­

lections to get the most out of the waste we 
produce: 

CHRISTMAS TREE COUECTION 
ln January, send your Christmas tree to the 
composting site. Your tree's branches may 
eventually make their way back to your flower 
beds as compost! 

BROWN BIN COLLECTION 
(COMPOSTABLE MATERIALS) 

Brown bin have been introduced in Saint­
Placide and some parts of Lachute. Residents 
of these areas are helping to blaze new trails 
in composting. The brown bin are used to col­
lect kitchen and garden wastes, which pro­
duce a rich compost. They are picked up every 
week from spring to fall and once a month in 
winter. 

BLUE BIN COLLECTION 
(RECYCLABLE MATERIALS) 

Another bin! You canuse this one for as much 
as 35% of your household wastes, which are 
actually recyclable. With your help, paper, 
cardboard, glass, metal and plastic materials 
are now being recycled. Blue bin are picked 
up once a month on Saturday, according to the 
following schedule: 

1st Saturday of every month: 
Lachute 

North of the tracks; 
South of the tracks, west of Rivière du Nord 

2nd Saturday of every month: 
Lachute 

South of the tracks, est of Rivière du Nord 
3rd Saturday of every month: 

Brownsburg and Chatham 
4th Saturday of every month: 

Saint-André-Est.Saint-André-d'Argenteuil, 
Carillon and Saint-Placide 

HAZARDOUS HOUSEHOLD WASTES (H.HW.) 
COLLECTION 

To avoid contaminating the environment. it is 
very important not to dispose of your ha­
zardous household wastes in the garbage or 
down the toilet or sink. lnstead, give them to 
the Régie's Green Team, which criss-crosses 

0 

the area during the summer in its 
They will place your H.H.W. wasti ecure 
containers and take them to spécia 1zed treat­
ment facilities. 

TIRE COUECTION 
When your tires are bald, give them to the 
Régie so they can be reclaimed, instead of 
clogging ditches and empty lots. Tires are col­
lected in August of every year. 

AUTUMN LEAVES COLLECTION 
ln the fall. rake your leaves and retum them to 
Mother Earth, who will make compost of them 
too. 

TilE FACIUTIES: 
CENTRALIZED COMPOSTING SITE 

Ali the organic wastes we collect go to a cen­
tralized composting site. Up to 3,000 tons of 
waste are processed every year. With the help 
of local schools and organizations, we then 
distribute compost to residents on BACK TO 
MOTHER EARTH DAY every May. 

TRI-CFER CENTRE 
Ali recyclable materials go to the TRI-CFER 
centre to be sorted by category (paper, card­
board, glass, metal and plastic). They are then 
sent to recyclers, who use them to manufac­
ture the same product or a different one. The 
sorting centre is located in Lachute. The 
Corporation régionale du centre de tri-CFER's 
centre was created at the initiative of the 
Régie lntermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes and the Long-Sault school board. lt 
is owned by some 40 municipalities of the 
region. 

LANDFILL SITE 
After all these efforts, is there any garbage 
left? Although many waste materials are being 
reclaimed, there is always some final waste 
that must be carefully disposed of. The Régie 
manages a high-tech landfill site where 
garbage is sealed in clay. The landfill has 
equipment to treat the pollutants which are 
generated. lts staff makes sure environmental 
norms are respected, which is the Régie's top 
priority. 
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Gestion des 
déchets: Uli 
centre régional 

La Régie intermunicipale Argenteuil­
Deux-Montagnes a fait un ~ de plus, 
hier, dans la gestion intégrée des dé­
chets, avec l'annonce d'un cenlre ~o­
nal à Saint-Hermas, à proximité du site 
d'enfouissement q_ui prend de plus en 
plus l'affure d'un · 1ieu soph~ué d'éli­
mination de haute technologie. 

Jean-Denis Gitouonl 

La MRC possède sa propre flotte de camions pour 
la collecte des déchets et a innové avec la récupéra­
tùin des chloroflu.oroéarbones provenant d'appareils 
à~ climatisation et de réfrigération. 

L'ampleur du centre de tri régional dépendra de 
l'adbésiPD du nnmbrn de mnnicipaJtt,ésau projet qui 
v'.se gne popnlatjpp d'au moins 100 000 ~· 
aDn de rencontrer les nm:rnes de Collecte ective 
Québec;. 

On devrait avoir une idée du nombre d'adhérents 
éyentnels. lors d'une réunion de la Corporation de 
développememt des Laurentides, demain soir à 
Saint-Jérôme. alors que sera publié le résÛltat 
dîme étude menée par les MRC de tgqt,e çatte ré: 
gion sur la gestion des déchet.a. 

La Régie Argenteuil-Deux-Montagnes exploite 
déjà un site de compostage d'une capa:ité de 10 000 
tonnes métriques, et a aussi innové atee le système 
de «la tarification préférentielle,.. 

Il s'agit d'une forme de subvention au. recycl.age et 
àla valorisation des déchets-ressources, 'Puisque les 
municipalités ayant un programme de coilecte sé­
' ë-~-i •,e bénéficient d'une réduction de tarif au site 
;· ,,uissement. 
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· Gestion····· 
. . des dmhets 

• La Régie intermunidpale 
Argenteuil-Deux•Monta- , 
gnes est en voie de transfor-­
mer son lieu d'enfouisse­
ment sanitaire en·wi vérita-
ble centre multimo.dal' .de 
gestion intégrée des d~ 
chets. . 

• La. Régie exploite épie­
ment depuis deux ans· ua 
site de comP91t88e des -rèsi-· · 
dus de jardin d'une capacité . 
de ·JO 000 tonnes· métriéuies · · · 
et s'est dotée de touH'équi• - · : 
peinent requis. Plus d'une : 
quinzaine de munié:ipalités 
sont déjà ·desservies par ce 
site,. qui a . Je potentiel de 
traiter par voie de com~ 
tage plusieurs· autres types 
de·résidus. 



Un centre de tri régional 

J ~ Régie 
i~termunicipale va 
de l'avant 

LACHUTB - (AS) R6gic intennunicipalc 
Afin de cnnsolider en un veut consolider sa voca­
n~me cndroll 1ouies les lion en matin do ges­
activilbde lrailcmentdes llon inœgrœdes~t.s. 
rejelS, le présidenl de la Celas'inscrit dans la len­
Régie et maire de dancepréscntemcntcoos­
Lachute, M. Daniel tllte au Qu&ec, soit un 
Mayer a annonœ, mardi centre de tri de propmœ 
demicr, lorsd"uncconfé• municipale. Quan! à la 
rcncc de presse, la mise gestion de ce cen!RI, la 
en place d'un centre de tri Rqie examine actuelle­
régional des mat~res n!- ment dlff6renleS altcma­
cu~œcs lors des collcc- livesdontuncpcnnettrait 
le.~ sélectives municipa- l'implication directe des 
les. Par la nri!me occa- municipalil& clientes. 
sion. il a lanœ nne invita- La Régie exécute 
tion à toutes les munici- pn!sc:ntemc:nt d' lmpor­
palltb de la n!gion à ad- tants travaux afin de n,n­
Mrcr à un conœpt d'en- dre son site des plus 
tentes intennunicipales. sécuritaires. Selon M. 

1. 'annonce a élé faite Mayer, ces travaux pcr­
en présence du vice-pré- mettront à la Régie de 
,i<I<,nt de la Régie. M. pouvoir tabler sur un site 
Florian Saint-Onge, du technologique d'une du­
commissaire industriel, n!e de vie de 87 ans envi­
M. Serge Côté, du dim:- roa et de mettre en place 
teur du site des enlclJles à plus long 
d'enfouissement, M. terme avec ses partcnai­
Pierrc Oionct et de Mme n,s. 
Dominique Ugcr, con- Un rapport de la Cor­
seillèrc en environne:- poraûoo de développe­
ment. ment des Laurentides 

™jl lrù active dans (CDL) a mis en évidence 
le dnnuùne de la gestion la né!cc:ssité d'une 
b 1uc: des ~chets. concertation n!sionale en 
lt intennunicipale matière de gestion des 
P' à pl11$ieurs acli· dtchcls. Dans cette opti-

Î vi~ cc sens. À titre que,laRégica~veloppé 
d'exemple, elle e:o<écute un ~le de protocole 

, pré5cn1emen1 d'impur- d'entente, dEjà accepté 
rani! trav:wx de restaura- par une MRC voisine, et 
lion pcnncn11nt de ll'llllS· qui permet d'Etablir les 
rnnncnon site en un lieu , 
d'élimination de haute 
technologie, incluant 
l'encapsulation des dé-

1 chcls dans des ~-cllules , 
étanches ainsi que la t 
récupc!ratlnn et le traite- 1 
111cn1 du lixiviat el des 
bi08llZ. 

La Régie exploite éga­
kmcnr depuis deux ans 
un site de composlage des 
résidus de jardin d'une 
cnpadté de 10 000 ton­
ne.< mélriqucs. Elle s'est 
nussi dotée de toul I' fqui­
pcmcnl rc(jllis pour celle 
opérntinn. Plus d'une 
quinwinc de municipali­
lés ~,nt tlêjà desservies 
par l-C site qui. soit dit en 
pas.wu, a la c:apacilé de 
trniler par voie de 
cumpostage plusieurs 
autres types de résidus 
putn-scihles. 

Pam,i le.< a111n,s actl­
,ités ,111~ réalise ln Régie. 
tncnfinnnon~ la 
r&:uptralinn du métal el 
des d1l11rofl11omcarbures 
(Cl'(") 1>mvcnant des ap­
r;ireilsdc:clima1isatinnel , 
etc .,;frigérllfianc! la mioc 
e ,eau, puis la 
r, 1nndes11Upinset 
:1111.__.,..,rcs narurcls. La 
Rf!!IC ()<K-.tde aus5i :la 

propre Ont!e de camilms 
pour la collccre dc5 dt­
d1Ns. 

1• ... 

bues d'un 6changc: de 
services entre les 
intmvenants. 

Un programmec:om­
plet de gestloo lntqp"& 

Cc que~ offrir la 
Rtgie 11DX municipalit6s 
de lan!gioa c'est de pou­
voiradb6Rr, en ua seul et 
nri!mc: endroit, à un pro­
gramme: complet dll ges­
tion inœgde de tous les 
types de rejeta, tout en 
bé!néficiantd'unsystimc 
n!aovllfCUrc:ncorc: jamajs 
mis en place au Québec, 
,. tarification infé!ren­
licllc. Almi, cbaquc: Cois 
qu'une municipal lb! ins­
taun, un programme de 
collecte sl!leetive effi­
CDCC, elle pourra 1,j!néfl­
cier d'une n!duction des 
tarifs d'enfouissc:mcnL 
La .Rl!gie espère ainsi di­
minuer la quantitE de dé­
chcl!I voué!s à I' 61imina­
tion et en amé!liorer la 
•qualllh. 

Afin de n!alisc:r son 
centre de tri n!gional tout 
en satisfaisant anx exi­
gences de Collecte 
sélective Qué!bc:c, la Ré­
gie doit s'assurer de des­
servir au moins 100 000 
personnes. Pour ce faire, 
elle souhaite: )IIU'llfer des 
ententes avec les munici­
palités intéressées par la 
coUecte sélective. 

•À l'hewc où toutes 

les municipalilj!s du 
Qué!bc:c:, grandes et peti­
tes, sont appcl6c:s à ins­
taun:r un programme de 
recyclage pour leun ci­
toyens, voici enfin uac: 
opponuaiœ d'&igcr une 
structure 
o.-ganisationnelle effi­
c:acc et d'offrir une ex­
pertisc:cnvironnemcnlalc 
au profil de toutes les 
munic:ipalltis de la n!­
gion», a conclu le prtsi­
dcnt de la REgie. Daniel 
Mayer. 



Gestion intégrée· des rejets 

La Régie intermunicipale . 
Argenteuil - Deux-Montagnes 
courtise les 
villes des Laurentides 

Devançant de quel• 
qaes jcmrs la rimdou d11 
comité de concet1atioa 
rieioale tn. m'firomle­
ment de la CJJt cJe jeudi 
dernier, m murs de la­
qllllile QD[ été pri5mtics 
les priacipales con.du• 
siou de l'~de su.r bl 
&estfon des rejets dus 

· 1es Lmnmûdes, la Régie 
mœrmauidpale Argm· 
tnil-Deux-Moniapes 
~t, eu pmm:e~S. 
presse, son opér.ttioa. 
111:1rketing auprès des 
Bus de 52 mmùdp~ 
des Laurentides. 

Micbeltne Sylvestre 

Fort des constat$ de 
1•êtude. rendue publique 
le 3 ra.irs dcmiu par la 
COL qui met i:n !umlëre 
u:i po=ric! d-~fouissc­
mcnt sanicain:: suffiSlltlt 
dam la rcgion. et miÎSIC 

$Ill' Ill lléo::ssité d'wie con-
c:en:uiQ11.;.êgiOMk. 1A. Ré­
gie fntermunicipale Ar­
!?C.'lt=til~Deu:c-."fonwmes 
Ïnnonc:c l:i mise en pbc:c 
d'un œnm: de tri tégionaI 
des matiël'es n:cupëtées 
lets des i:ollc-cœs ~cçti. 
ves m11nidpales. 

A vc:c; la venue de: ce 
tentrc ùc tri, Ill Rt!g~ 01:. 
tie aux mul1icipalùés de la 
reg.ion d'adhérer_ en un 
seul ei même eix&Qit. à. an 
programme: complet de 
gestion intégrée de WU$ 

les LYPCS de itjm, fDD1 è2 

bénétîciaat d'un svstême 
de W'ificarion p~fëren­
tiellc: {fonne de sub:,c:n­
tion an~). 

Afin de realiser son 
a:nue de tri, 41. Rqie doit 
.1up;ir.iv3.11c s ':r.ssun:r 

. ,r11nc ccn:ai'ae masse cnn­
que.. c'~-à.-dirc de des­
sc:rvir :w mow l 00 000 
~. iCin de œncon­
t:rcr les exil?enc:cs de Col­
li::ctc sëleaive Québec. La. 
fOlillale proposée est <:clic 
.i' eJitl!:rllCS ÎnternlllllÏCÎpi-

les â long tenDe., .assw:mt 
la .municipalfié oo. Ja. MRC . 
mpgëe de la dlsponi!)ili­
cé d'uu siœ, d'un= tlrifict­
tian p~ et dll dé· 
veJoppc:mimt d"awn:s ser­
vices de naüc:inent dt:s ~ 
dlets, q11i peuvent SC tm,. 
du.in: par de, tlrificmcns 
p.~ Qt:.11ttila 
z:c:sdou de ce c:cmœ, la 
Régie ~ine :u:tlldlc• 
ment~ altemari­
ves, dont une penncttaDt 
l"fmplicatiOll ciù1:cœ des 
munic:ipaüœs aï=cs. 

IIDC infcmnadon dëtaJ1(éc 
sur k: c:om=a de m pro-
posiâcn. 
Pn,8l de l"e,urepria 

La.Régie ùitemumici• 
pale Argem=fl-Deu­
MontagDC:t ·= mie ccipo­
ntÏ01:111WDicip&Ic cniëe 
p11r une loi pmée dll gou­
vernement <Ill Québec. 
Elle est mmu:raraqe de la 
gestion imégréc des ~ 

chers pour - rmmiépa­
Ut& (six dans la MRC 
d·Aigem!llil = deux dans 
celle de Oeu-Mouta-

1Pb,,c,, ~ CJmu:woi> 

lL Daniel ~~. p~ident de la Régie üater­
mt.micip;tllt ..\?J!enteuil-Deux-}loncq(lles. 

P:tr:lll!Jemcnr a c:em: 
teat:Ontn: de pl1ISSe, tenue 
dans la s:llle du canseiI de 
la vtllc de Saime-Théœse,. 
le= 1:! mars demicr, la Ré­
gie iruennunic:ipale Ar­
:JeUœtll1-0cgx-~ 
avait signifië par lettre. 
:ut."t è!us des L:aurmtides., 
sa prc:scice a tit:e d"inœr• 
ven:uu lors de 1:1. tëun ion 
de la CDL, de même que 
sa dfsçoiu"bilicé :i fournir 

gJJeSJ. 
La Régie g= 1111 bud­

get de 2.5 mil1icns de dol.­
brs et esnploie 1111e VÏDg• . 
œine de personnes- Ellt 
s'ac=pe d'c:nf'oulssènalc 
s:mitlin: des dé:ltcts, de 
collecte de déchets, de 
çalleae sé!ectm:, de rècu­
péasioa de CFC et dl: mè­
œl, cie COlfl!]QSClg:-dc m­
sidus YertS ~ de CClllpOS• ·~ 



! G~stjon intégi'éê dès.rejets: 
. il . ne manque· plus que ·la 
volonté politique· des MRC 
par Claude Lamarche'- · 

La Corporatlou da .w-loppemeat dN 
Laarentldee (CDL) • pni11111t.S ami: mafrea 
du Laareqdd-, -• aaal:,ae ddt.Wcle 
de la situation et une prospeatlve 
ritllonale - -tlhnde patlon lntqrde 
des rejeu, doaument qui a semblll 
lnUreNar plueteun malree. 

Le ... ppnrt a ,t, n,jeta camme &nt na 
pn!anùl par 1D11 antenr, pnœntlel b'à lmpnrtant 
Armel Boutard, pro- de dh•lnppement 
.r-urU'Unfvwal~clu "'3onamlqwl en plw, de 
Qwlbac: à .Mnntnal et repruenter de beUH 
membnde l'Imtltattdea aaculnu d'~r le 
Science• de l'envlrnn- qnall.td de vie de Inn 
IHll'IIDnt. jeudi dernter, cltoyena tnut en pro­
lors d'une llClln!e d'bifbl'- ~ren~ 
matloo oqpmfNe par le pour Je~-
CDL. 

La rqlnn du Lau-
Dana 11111 dœumaut. rentlda aampta 8 MRO 

M. Bouterd tente de JIDW' an bulln da pop­
dllmnntrer lea avan- ulatlnn d'un peu plue cle 
ta1N qu'auraient lea 400 000 peraonnH. 
41w, munialpawi à CDU· L'aDMmble d .. apjra­
alddror lea altH t.101111 de Cllellletre dea 
d'enloa.'--nt et lea d•chata dutln•• à 
polltlquea de patloa dea 1 • a n Ca u la • e m e a. t 

npnaentdacWpem­
•d'•nwfnin l2 mflllnaa 
t •n 1888. A•ee clll', 
r•nntatnl~­
un Mnica de tri du 
ddcheta, il faudralt 
CDIIIJMI' ICI mWlona .. 
M. Boutanl croU qu'D 
vaut mleuz qaa •• 
lnvaathaementa 
demeurent dana la 
n!glon, cl'aà ftmporlanaa 
d'adapter rapidement 
une polillqaa da pàfan 
deecWabeta • 

l>eapeNea~ 

Le naalre de Lecbuta, 
Daniel Mll}'III', a caw 
ti,ut llD mal abea ..,.. 
laina malrn m afflr. 
mant qae db que la. 
JUllf.e lntermanlllipaia 
Argenteuil Deuz..&fen.. 
tqnn .... rm, elle­
m6me la quantlt4 de 
cMc:bete acbemlme clam 
lea altu d'enCoauae­
ment, le tonnap de ea 
vUle a ahuU de 30 1', 

wana avalr epparttl 

·-chana-nt. n Y a quelquea mol•, 
r..-hata • ..,.... -
prodduru Judlelairea 
contra dae entrepruu 
pm,lea qui uauraient 
la cnalll.u. dea dNbeta. . 

Certain• malru 
ltrnonùaut cette attna­
tlon, comma la main de 
Salnt-Euatuhe, Jean 
Prnaat, qal. aftrtl bt. 
a•rieuaement le 
npr,îeentant da la com­
Paanle Samee Sanitaire 
Robert; Rlaber. Sain&e­
Saphle, M: llaynald 
DNWreault, à l'eff'et 
qll'll faudra ffrlftilr le 
tonnap de d6cheta 
miam• Ili àa inUDlci­
pallu. . ; . 

La ODL o« .. 
d'aillnn aea nrvlcea 
pnar fÎKmlfr- llUPJIOR 
à cette concerta&ian 
ainà qu'à 1''1abara&n 
d'uu stradaie aa d'un 
plan ...... nal. De plu, 
lu~ du aamlt6 
rHponeable de aet&e ••• ..t......_.. .. . 

Uae COIUMll'taüon de plna m plaa ao-W. clam 1ea ~ Îlll 
-1ik'e de petlon d• cl4nhete. 

::=..w:.~.: 
domMtlquu~ 
preuz pour r~hlii 
de la région, i!j: 

. ·,;.-'1--. ~.,-: 
• ·, !, \,~ 
g .... ï."'· '". ' :~--Un audacieux projet de 

récupératio~ des déchets · 
par otaada Lamarche 

La l'll,cte lu&ermmalclpale Argenteuil 
Deas-MontalJUI! propNe aux mve!cl· 
paUtM de la nlllan d'adbp:er à 11D Impor­
tant mulet deÎ'4êÏ11.U:at1oa d do fR!IÜAD 
lntl§me du nfeta don& la rdallaation 
reHilH prlua!Salement 1ur la volonU 
po que dëïï as mÎÎÎÎkÏlpaus. 

Ce centre da tri riKional mdate dol.là aur le ter­
ntaln da Lacbute et d'imponanta tnnwi d'amll­
napment·du alte d'~de milme que la 
conat.ruetlao du centre devront. Mn etreduN. La 
dgie eei>'re recevoir d1mpartant.N aubYent1nu 
dane la cadre da dlff4renta prugnunmaa' gau­
-,,&ea,i at de JlrOlll'IUIIIDe de~ afterta 
par dea orpniamea n!p,nawi comme la Corpo­
ration de d..,eloppemeot ikonamlqua. 

Tout.Cale, pnur lue Mlslbl• à eu aulrtentlnna, 
ce centra de tri doit pauwir clenervù- un bautn 
da pnpulatlon de 100 000 penonaaa. la tem­
tolnlll da la.MRO da la RMlmt du Nord et cella dee 
Paya-d'en-Haut, an a'aaaociant avea d'autreoi aitlMIM 
plus au eud et à l'oUNt, complManient alara ce 
baNln. 

Acmelle111ent, la iwgf11 11ucute d'lmportanta 
mvaux de reatauration permettant da trana-

formar aan ait. en un llaa d'41lodnatloo da hante 
technolosfe, lncÎuant r-paalùlon du dkhete 
dam•tlquaa dena dea ailalee lltanl:bea d'argile, 
la ricupëatlnn à le tnaltamem du lbdviat at dee 
blopa. 

La rial• u:plnlte deplWI dem ana un 1lte de . 
compoatap dee rilllflada jardin (feuWaa.1Uon) 
d'une aapaàU da 10 000 tmmea m,trtq-. Le 
compoat poUtTa 6tn nnDdu aux munldpailU. à 
un pris. minime pour fflDtuallement ltn ndla­
tribu6 awr clt..,.1111. 1" mwüalpal!U de Piedmont 
utlllae d•Jà .,. ..nta paur '1lminer 1- feufllea 
d'arbna nc:u.Wlea l raatom .... 

Ce qUe dulra afliir la Réal• au munldpal!Ue 
de la riglan eet de pouwlr aclbûw, 1111 an Nul et 
mimè endruit, à un programme complet da patfan 
lnWsrée de toua lu typea de r••ta, tout en W..... 
Ociaat d'un 9J1tkna da plUI novateun t111e11re 
jamala mla an place aa Qu6bec, la tarilicatlnn 
~ 

. n .. api -tfell-t d'une forme de •ab­
Yentfan au recycle1e et l la valoriutlon du 
dabatll-n,uou1'11NJ abaque fais qll'\1D8 muold· 
pal!U lnataura an P1'Jtllllllllll de colleœo .iacdve 
em-, elle WMflaie d'llD8 rllductlon dea tarifa 
d'enf"oulaemenl Ce _._ 11111'11 proahalD11Dent 
alrert l toutu 111 munldpallU. de lai rliglan. 
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Jne prem1t,re au Québec . 

Y.'"-" ~·· 
V,.\ -
!,• 

t 
·r 

I• ,: 

La cQllecte sec-humide et-le compostage des 
1 
1 
' !'. 

résidus de -cuisine et de cour 
LACHUl'E - Le printemps est anivé et 

lllt reverdit autour de nous! Plantes, fleurs; 
rbres et pelouses reprennent vie. C'est aussi 
~ temps du jardinage et avec ce soleil ra­
leux, on se réjouit de prendre soin de nos 
arterres et plates-bandes de fleurs Le tout 
6bute par un bon raclage du terrain pour dé­
,ger les feuilles et les brindilles accumulées 
la fin de l'automne dernier. Un peu plus 
ird, la tradition hebdomadaire de la tonte de 
1elbe débutera et cértains feront même tail- · 
\r leurs haies, arbres et arbustes. Mais que 
tire de toute cette biomasse que l'on retire 
1 cycle naturel? · 

Durant la saison estivale, les marchés 
alimentation regorgent de fraîcheur et natte 
,nsommaUon de fruits et légumes est beau­
,up plus grande, sans compter la vag~e du 
é d'Inde à la fin de l'été et des pommes à 
1utomne. Nous générons alors beaucoup de 
lebels de cuisine encore valables ... qu'en 
Ire? 
La semaine nationale du compostage qui 
déroule du 1er au 7 mai, est l'occasion 

6ale pour le lancement d'un projet-pilote 
itié part la Régie intermunicipale 
:genteuil-Deux-Montagnes. Ce projet pren-
ll place dans certains secteurs de la ville de 
,chute et de la municipalité de Saint­
icide. Il s'agit de la collecte sec-humide, 
t la séparation des matières humides végé­
es du reste des déchets et leur collecte dans 1 

bac spécialement conçu. Les matières ·or- , 
riiques humides sont ensuite acheminées : 
centre de compostage centralisé de la 1 

gie intermunicipale où elles seront tran- , 
mées en un produit riche et utile: le com­
Jt. 

Le compost est en effet· un terreàû qui 
s'incorpore au sol des jardins, ~es plates­
bandes de fleurs, des pelouses, e~c. oil il en­
richit le sol et en améliore les propriétés. Le 
compost contient tous les éléments nutritifs 
essendels aux plantes et produi~ des plants 
vigoureux et résistants en plus d'améliorer la 
saveur des fruits et légumes, leur richesse en 
minéraux et vitamines. 

Le projet~pllote, qui s'échelonnera du 15 
mai au 15 novembre, touchera lCl()O familles 
réparties en quatre secteurs, deux dans la mu­
nicipalité de Saint-Placide et deµx dans la 
ville de Lachute. Il englobera également des 
écoles et des commerces tels que les super-

marchés et fruiteries. Si les résultats du pro­
jet-pilote sont concluants, l'activité pourrait 
s'étendre à l'ensemble des sept municipalités 
membres de la Régie, soit, Brownsburg, 
Carillon, Chatham, Lacbute, Saint-André 

Vlllage et Saint-André Paroisse et Salnt­
Placlde. 

Chaque famille établie dans un des quar: 
tiers-pilotes se vena remettre un bac spécial 
"Le Compostainer", un mini-bac pour la 
cuisine ainsi qu'un guide d'information com­
plet. À la fin du projet, les citoyens rece­
vront du compost en guise de remerciement 
pour leur précieuse participation. 

Ce projet, des plus avant-gardistes, est f · 
une toute première au Québec e.t les résultats ( . 
esco~ptés suscitent déjà beaucoup d'espoir ( 
dans le cadre d'une gestion ~logique des dé- :: 
chets. Quoi de mieùx que de transformer no~ , 
résidus en un bien valable tout en dégorgeant · 
notre site d'élimination des déchets'l C'est un · 
défi que l'on doit collectivement relever, ,, 
pour l'environnement. .. et pour l'amour de ::: ~"' 
nos enfants et ~lits-enfants! :.' 

. L'ARQENT8UIL, MERCREDI, 10 MAI 1995 



(J.C.) - Si l'enfouissement sanitaire des 
déchets demeure la principale activités de la 
Régie Intermunicipale Argenteuil/Deux­
Montagnes, plusieurs autres services ont, 
tour à tour, été implantés. 

Le compostage des résidus verts en est un 
exemple car la Régie a aménagé une plate­
forme de compostage d'une capacité de 10 
000 tonnes métriques, bordée de fossées de 
captage des eaux de percolation ·qui sont, 
eux-mêmes, reliés à des bassins de 
traitement aérés. 

_Le site de compdstage dessert une quin­
zaine de municipalités et a reçu, depuis 

-1992, plus de 2 000 tonnes de résidus orga­
niques à composter. Ce site est aussi doté 
d'équipements spécialisés pour optimiser le 
proœdé. 

La Régie réalise également des collectes 
sélectives ponctuelles lui permettant de dé­
vier de l'enfouissement le plus de matières 
possibles. 

C'est ainsi que lors de la collecte de 
feuilles à l'automne pour le compostage a vu 
le jour. Depuis 1993, plus de 200 tonnes 
métriques de feuilles ont ainsi é~ transfor­
_mées en composL Depuis 1993 également, 
· 1a collecte de pneus a été instaurée et on y a 
recueilli 11 600 pneus pour l'entreposage sé­
curitaire et leur ré-utilisation ou leur valori­
sation énergllique dans lllle cimenterie. 

Finalement, mentionnons que l'année der­
nière, plus de 1 SOO unités ont été recueillis 
lors de la première collecte de sapins de Noël 

• et ceux-cl ont, paf la suite, été déchiquetés et 
incorporés au compost déjà produit sur 
place. 

Collectes ltlmtrantes 
La collecte itinérante des déchets domes­

tiques dangereux est une au(re facette des 
opérations de la Régie qui connait beaucoup 
de succès. En 1994, plus de 10 tonnes mé­
triques de DD.D. ont été recueillis pour leur 
recyclage, leur valorisation ou encore pour 

Det travaux de 10,& mlllone $ eonl en cours afin de pennettre une plue grande clverllflcatlon del eervlc:n offerte • 
la populallon. Ce lieu d'tnfouleeement unitaire, l'un de• premers au Ou6bec, • tranetonne graduellement en un 
wrltable cenlre nulmodll de gestion 1"""'8 dn d6chete. 

leur élimination sécuriraire. 
Il en est de même pour la.collecte de vê­

tements usagés alors que près de 1 800 kg de 
vêtements usagés, ont pu être utilisés ou re­
cyclés, en collaboration avec Centraide 
Laurentides. 

La récupération des CFC dans les réfrigé­
rateurs, congélateurs et appareils de climati­
sation, est un autre succès de la Régie car, 
depuis 1994, l'organisme a récupéré près de 
10 kg de CFC, qui n'iront pas ainsi détruire 
la couche d'ozone. 

Services aux citoyens 
L'offre.aux citoyens de certains équipe­

ments pratiques tels que les composteurs 
domestiques et les bacs roulants pour la col­
lecte automatisée constitue une autre forme 
de services spécialement adaptés à la popula­
tion que de$sert la Régie lntermuniclpale. 

De plus; une foule d'autres activités ont 
été graduellement mls en service telles que la 
récupératidn du métal (électroménagers), 
l'installation d'un site de dtmonstration de 
composteUJ'.S domestiques, la récupération de 
verres de ·bières lors d'événements commu-

nautalres et l'orgànisation de la journée 
«Retour à la Terre,., qui, justement, avait 
lieu samedi dernier et qui consistait à re· 
mettre le compost aux citoyens qui en font 
lademande. 

Centre de recherche 
Finalement, la Régie Intermu~icipale 

Argenteuil-Deux Montagnes dispose égale­
ment d'un laboratoire· lui permettant un 
meilleur suivi de ses · activités et d'en 
controler ainsi la qualité. 

On y procede, notamment, à des analyses 
physico-chimiques et microbiologiques des 
eaux de lixiviadon et du compost produit sur 
place. 

Bien plus, la réalisation de projets-pilote 
fait aussi partie des activités· de la Régie 
lnte.nnunicipale. A court terme, deux projets 
sont prévus, soit la collecte sec-hunùde qui 
est actuellement en cours dans certains sec­
~urs sous forme expérimentale et la recircu­
lation des eaux de lixiviation dans les cel­
lules d'enfouissement pom augmenter la bio­
dégradation des déchel8 et accélérer la stabili­
sation du site. La R6gle eff111ole une quarantaine de pereonnee, ce qui en fait d'alneure un emplo,eur d1mportance pour la r~lon. 

Quant l le direction de l'organleme, noue retroUYone, dane l'ordre habituel, Mme Doninlque llgef, reaponaabfe en 
environnement, te dl•• " de le R6gle, M. Pierre Glonet, le 1uprevlseur I la collecte, M. Robert lemay et le ) 
aupemllll.W c1u 111e, r hrtebol1. ) 



La Régie lntermuniclpale lance un 
proiet-pilote de compostage centrallsé 

LACHUTE - (AS) La Régie 
ioteammjcipale Argenteuil-Deux-Montagnes 
vient de· lancer un projet-pilote de 
compostage centralisé qui sera mis en 
vigueur à compter do 13 mai ~t ce jusqu'au 
13 novembre, dans certains secteurs de la 
ville de Lachute et de ia municipalité de 
Saint-Placide. Il . s'agit d'une collecte de 
matières organiques végétales qui seront 
acheminées au centre de compostage de la 
R6gie intermunicipale ôù elles seront 
transfŒJDées en compost. 

Des "compostainers" de ~ et de petit 
format - comme ce~ que l'on voit sur la 
photo - seront distn"bués gratuitement aux 
foyers qui accepteront de pat1iciper au projet. 
À Lacbute, ce sont 500 bacs qui seront 

• 

distribués aux foyers participants et à Saint­
Placide, on en distribuera 200. D'autres bacs 
seront déposés dans des fruitiers et les 
supermarchés de ces municipalités. Des 
mini-bacs seront aussi remis aux foyers 
participants. Ces bacs de couleur brune 
serviront uniquement à recueillir des déchets 
organiques (déchets de cuisine, feuilles, 
résidus de jardin, de fleurs, fruits et llégumes 
et de pelouse, eu:.). À la fin du projet, les 
citoyens participauts recevront du compost 
en guise de remerciement pour leur 
participation au projeL 

Si les résultats du projet-pilote sont 
probants, l'activité powrait éventuellement 
s'étendre à l'ensemble des sept municipalités 
~e_mbres de la Régie . 

::---·· ~· - ··-~ -~ - -

.. 
L, -·1• 

Noua apercevona à gauche, · 1e maire de Lachute et président de la Régie lntermuriiclpale, M. 
Daniel llàyer, et à drolté, le maire de Saint.Placide, M. Jean-raul Carrière,! préaenta lors 
du lancement du proJet, le 4 mal dernier. 111 aont en compagnie de Pierre Gionet, directeur 
de 11 Régie Dominique Léger, conseillère en environnement et responaable du projet, et des 
etaglalree (qui por~ent le nouveau t-shirt de fa Régie), Renée L'Espérance et Jacinthe 
Rousseau. · 

2 LA TRIBdNEIEXPRESS. LE PRDGRÈSITHE WATCHMAN, MAY 13 MAI 1~ 



A IEGIE INTERMUN/CIPAI.E 
• fi hfr1ll1il /Jœ.Jlalbjra 

IN COOPERATION wmt 

Mgr Lacourse School's Group "Midi Écoloa (4H) 

INVITES YOU 10 

RETURN TO NATURE DAY 
Vou .... codlly tmrillld la gel~ cri leal ~ lorywrg,mfl9ns, flaww =.,and~ The i.a-- Clllledaël during 1h11 can ,_.,. l'lllllffltld ID 

The 36-lilnt COll!J!Oll l!a!P. will be ac*! lat 1he ~ aum ol S2.00. The 
r=:::~~=1:...r~aai.=Ecalo· a/Mgr 

r 

WHEN? ~-May 20, 1995· 
Fmm 10 a.m. ID 4 p.m. 
ln - ol i.avv "rain, Ille dvlly wtll be htlid 1he flllowing dait 

~:ATION: 562-0778 

~ 

.. 

I 

L'I_ iW.,MellCIEX. ITMAl--1• 

A IESJE INTERMUNICJPAU 
... ., hp,tnJl Bm.JIMl,pn 

EN COUABORATION AVEC 

Le "Groupe Midi ~cofo" (4H) de l'école Mgr Lacourse 

VOUS INVITE À UNE 

- · .. JOÛR.NÉE.ÀETOUFb\-L;A TERRE 

=~F-~=-~r-=àv::::ai:. l1ICU8i5es radDmnel 

Laa acs de compœt de 35 lllw-" vendus au prix '!Yfflbollque dll 2S. t..s 
IIICllllllc WIIÎllffll à llnanœrfN acllvlNs à caradlllnj -inll•NIIIIIIIIII du 
•0n,upe Midi Ecalll' 1111 r.,. Mgr 1..aaau .... 

DATE: Lesamedl211mal1995 

LIEUX : 

de 1 D heunls à 18 heures. 
· L'advilâ- rwpor1lht au IW1dernaln en caa dll pluie in!llnm. 

~ 
10, de la Mairie 
Sl-Andi6-&t 

RENSEIGNEMENTS : 562-0na 

... 



« Journée Reto_ur à la terre » ; , 

La Régie intermuniciga/e et le Groupe Midi Ecolo 
renouvellent l'expériÎlilce à grande échelle ! 

LACHUTE - Encore une fois cette 
' année, les citoyens des municipalités 
' membres de la Régie intermunicipale 
(Lachute, Brownsburg, Chatham, Carillon, 
Saint-André Village et Paroisse et Saint-

: Placide) auront le plaisir et l'occasion de se 
procurer des sacs de tmeau-œmpost produit 
à partir de leurs feuilles d'automne, 
recueillies lors des collectes spéciales 
organisées par la Régie intennunicipale ·à 
l'automne 1993 et à l'automne 1994. En 
effet, les feuilles amassées ont été 

. transformées au centre de compostage 
centralisé de la Régie et sont devenues 
aujourd'hui un compost mftr de qualité, 

· disponible pour enrichir les plates-bandes de 
: fleura, pelouses et po1Bgers. 

L'activité a connu un tel succès l'an 
. ·dernier à Lachute que cette année, les 
. citoyens et citoyennes pourront se procurer 
, des sacs de compost en plusiems endroili . 
. En effet, la Journée «Retour à 1a terre -
· Édition 1995• se tiendra le 20 mai, entre 
10b et 16h, aux lieux suivants: Lachùte . 

· (parc Barron, face à l'h6tel de ville) ainsi que 
directement à l'Hôtel de ville des 

. municipalités de Chatham, Saint-André 

. Village, Saint-Placide et Brownsburg. Les 

. visiteurs auront également l'occasion de se 
familiariser ave.c le compostage domesdque 
et d'apprendre des trucs pour réussir ce loisir 

. écologique des plus captivants. 
: Les élèves du «Groupe Midi Écolo» de 
' l'école M,u--Lacourse seront au rendez-vous 

enoore.œtte année afin de collaborer avec les 
membres de l'équipe verte de la Régie lm de 
cette journée spéciale. Ensemble, équipés de 
leurs pelles, leurs sacs et de leur bonne 
humeur, ils veaont à préparer les sacs de 
compost et les remettre aux c•toyens. Ces 
sacs de. compost, d'une capacité'. de 35 livres, 

1 

J11n-Françol1 IWdard du Groupe Midi ~colo, 
mêlait du compo,t pour nourrir 111 planta de 
la eerre. 

•• 

seront vendus au prix· symbolique de 2$ pou_r célébœr le retour à 1a tei-re de leurs 
l'unité. Les profits réalisés seront venés au feuilles d'automne! Venez donc vous aussi 
«Groupe Midi &olo» pom le financeuicot . prendre part à cette véritable !!te de la nature 
d'aàivités à caraclm'C environnemeolal. . pour faire provision d'un précieux 

Plusieurs personnes seront au rendez~vous compost.~. dont vos plantes raffoleront! t 
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Environnement 

UN fNGAGf MfNT POUR lA TfRRf 

D 
u traitement de l'eau à celui des sols 
contaminés, en passant par les col­
lectes stlectives de déchets et les 
alternatives écologiques aux pro­
duits chimiques, l'industrie de 
l'environnement compte 900 entre· 

rises, principalement des PME, oeuVl'llnt 
engager le Québec dans le virage envi­

onnemental. Et le gouvernement "du 
)uébec, par le biais de son ministère de 

l'Environnement et de la Faune, se veut 
partenaire de ces entteprises privées. 

Planificadon pour .un 
cléftloppemmt durable 
En mai 1995, le ministère de l'Environ­
nement et de la Faune annonçait ses axes 
prioritaires quant au développement 
durable. «Bien que le gouvernement du 
Québec, n'ait pas adopté un plan d'action 

formel pour assurer un développement 
durable au Québec, il a posé une série de 
gestes qui l'a engagé dans la mise en oeuvre 
d'une société québécoise résolument axée 
vers le développement durable», précise le 
document de présentation du ministère. 
Parmi les principales mesures engagées, on 
compte une stratégie de conservation, la 
mise en place de la Table ronde québécoise 
sur l'environnement et l'économie, et la 
panicipation du Québec à la Conférence 
des Nations unies sur l'environnement ainsi 
que la mise en oeuvre des décisions du 
Sommet de la Terre. 

Si le Québec ne fut point pionnier dans 

· ~·~!":: 1.. . ·· • • •' .. . -:?,..,, . • . ... • 

· ··· Depuis plus de Z5 ans, le CRIQ participe activement à la aois- · 
... :::isanœ technologique des entreprises québécoms.· 

.-·· .. n joue 1D1 important rote auprès de tous les secteurs industriels 
dans le développement de technologies porteuses telles la robo­
tique, la vision artificielle. l'optimisation de la production et de la 
qualité et les tedmologies environnementales. Également enga­
gé dans 1a veille et le tr.msfert de connaissances ainsi que dans la 
normalisation et la conformité aux nom1es en vigueur sur les 
marchés, le CRIQ permet à l'industrie québécoise de progresser 
constamment et ainsi d'avoir accès à de nouveaux débouchés sur 
1a scène nationale et intemationale. 

Il Pour plus d'information, appelez à Sainte-Foy, au (418) 659-1550 
ou 1800 667-2386, ou à Montréal, au (514) 383-1550 ou 1800 667-4570. 

CRIQ 

STRATÉGIES HORS.SÉRIE 1995 
'!l'!J 



L 

la gestion des déchets et la collecte sélec­
ti\'e, il est en train de rattraper son retard 
grâce. entre autres, aux actions· posées par 
les municipalités. Vingt-cinq régies inter­
municipales ont vu le jour à travers le ter­
ritoire. «La Régie intermunicipale Argen­
teuil-Deux-Montagnes regroupe sept 
municipalités . Nos projets couvrent 
plusieurs aspects de la protection de l'envi­
ronnement: un site d'enfouissement, un 
site de compostage, diverses collectes 
sélectives, la promotion de composteurs 
domestiques, etc. Nous développons 
actuellement deux nouveaux projets. Le 
premier est un projet pilote de collecte "sec­
humide" sur 700 portes et 10 commerces; 
il vise à atteindre les objectifs du ministère 
de l'Environnement, c'est-à-dire réduire de 
50 % la quantité de déchets à éliminer. Le 
deuxième, en collaboration avec 45 villes 
et englobant 230 000 habitants, a une 
ponée socio-environnementale: des jeunes 
sans emploi sont engagéS dans la sélection 
de déchets», explique Dominique Léger, 
conseillère en environnement de la Régie.» 

Elles sont 900 ... 
Les entreprises impliquées dans l'industrie 
de l'environnement se partagent quatre 
secteurs: eau, air, déchet et recyclage, et 
sol contaminé. Leurs activités vont du 
développement de produits de traitement 
de matières contaminées au matériel de 
ventilation et de dépoussiérage, en passant 
par le tri et le compostage de déchets. Il 
faut compter également <;elles qui se spé­
cialisent en génie-conseil ét en R & D. 

Les PME de l'industrie de l'environne: 
ment qui désirent s'attaquer aux marchés 
internationaux entament ·généralement leur 
démarche en participant à des foires ou des 
salons. Écoval Technologies, une entreprise 
qui a développé un fertilisant 100 % naturel, 
était présente à l'E.."'(J)Osition internationale 
sur l'horticulture, en septembre 1995. 
«Nous y avons présenté une gamme com­
plète de produits et la réponse a été pour le 
moins enthousiaste, confie Marc Méthiviers, 
président et chef de la direction de Écoval. 
Mais ce sont des marchés qui se dévelop­
pent lentement et la compétition est féroce. 
Les pays d'Europe et d'Asie ont montré. le 
plus grand intérêt pour nos produits; la 
Grande-Bretagne, par exemple, où les ter­
rains de golf sont nombreux et où le jardi­
nage se pratique beaucoup. Il y a un éveil 
réel et une prise de conscience de l'en­
vironnement, qui sont relatifs aux prix 
malgré touL» 

Le Groupe Serrencr, qui est composé de 
cinq filiales, en est à sa première étape de 
percée des marchés mondiaux. «Cela 
représente entre 5 et 10 % de notre acti­
vité, précise François Gourdeau, directeur 
du marketing et des ressources humaines. 
Nous avons des contrats de consultation 

pour le traitement des eaux industrielles 
usées en Amérique latine, ainsi qu·en 
Pologne. pour l'épuration des eaux munici­
pales, et également plusieurs missions aux 
États-Unis, bien sûr, mais également en 
France, en Belgique wallone, aux Pays-Bas 
et en Australie. Nous favorisons le parte­
nariat, non seulement avec les entreprises 
des autres pays, mais avec celles du Qué­
bec, afin de compléter les domaines 
d'expertise. Ce n'est pas un secret pour 
personne, la stratégie de développement 
international doit passer par l'offre de 
«packages• financiers autant que tech­
niques. Dans certains cas, nous bénéfi­
cions d'aide d'institutions financières de 
développement, ce qui n'exclut pas la 
recherche de panenaires financiers autres, 
tels que la Banque nationale de Pans ou la 
Nationale des eaux, par exemple.» 

Une expertise à exporter 
SNC-Lavalin, l'un des chefs de file en génie­
conseil au Québec, exporte son savoir-faire 
dans divers domaines, dont l'environ­
nemenL Parmi les projets internationaux 
de SCN-Lavalin Environnement, nommons 
l'étude d'impact pour le Canal Cayor, à 
Dakar, qui vient d'être amorcée et s'étendra 
sur un an et demi. Les ingénieurs-conseil 
québécois rravailleront de concen a,·ec le 

consortium français BCOM, à ce projet 
financé. entre autres, par le FAO et le gou­
vernement du Sénégal. L'entreprise oeuvre 
dans plusieurs pays d'Afrique, du Maghreb 
à l'Afrique du Sud, dans des domaines tels 
que la gestion de la qualité des eaux pota­
bles et le contrôle des déchets dangereux. 

«Pour SNC-Lavalin, de façon générale, 
les services sont importants et les régions 
diversifiées, de l'Asie, à l'Amérique latine, 
aux Antilles, en passant par l'Europe et 
l'Afrique, précise Pierre Lundahl, prési­
dent, SNC-Lavalin Environnement:. 
L'importance grandissante des projets 
environnementaux est très évidente. Les 
pays, partiellement industrialisés, ont 
énormément de rattrapage à faire et les 
bailleurs de fonds internationaux ap­
pliquent des règles de conformité des poli­
tiques environnementales dans l'étude de 
projets de construction des Infrastructures. 
De plus, il y a, dans le monde entier, une 
fane tendance à la privatisation des infra­
structures, et donc de l'administration des 
projets de gestion des déchets ou de distri­
bution des eaux potables. SNC-1..avalin se 
veut panenaire de ces projets, non seule­
ment dans ses activités de génie-conseil, 
mais également en promotion et en 
exploitation de ceux-ci.,. 0 

"L 'apctfist1 a,nadinnc à voire porticn 

BEROCAN .IN,C. 
INTERNATIONAL 



Implantation d'un. CFER 

Les discilssians·se poatsaivent 
arec/~ municipalités 

LACRUTB- (AS) Laa dlmmilm • 
pucamiwat a1m la Rqle i I i .,. 
Argateail-Dea-Moarapea et les 
mmddpütr. mix- sar lc:ar 
adlltslaa......,apmjetd'icnpl • 111 
cl'an-cll:aiCPl!R.àI.a:lw& . 

lallaiœ lmcdlD • plOjpW d'imdm 
IIJdalD et l*llli h41ildle des jaMa. Cm, 
entr:llle est a,pellllat OMdldcwlePe à la 
l'aar:ile JS la R.6p: ~ da 
ICllil de l'ClllllblUl6 da - 1'l de la 
CCIIICllllim d'aœ --dD c:riJahxmiœ à 
~ daa: les pmc:llllillS _._les 

· Ali 10 mai, la Uaie in + jpelr, pna.. 
aftit R,çll la owrfi wm Jlmnllle de 23 · 
dasSS• eh') ""'•i--tœoooro,cnct 
elle s'IIIIIDdwit à --* des --­fawablca d'lm .-.e. mffilDl dl, 

mœldpwlbâ pour oblmir le --
mmiml de 1SO 000 rv,a:s requis pour 
- ·mallilil6 da pn,je&. 

La le iwumlalm da I.mc-Saalt 11D 

- œpmdaa JIMS - de CIDlldal:r. à me.ne 1111 resmmœi; finnc!ilnes; à la 

-ICICllou da - dD Ili qgi - ~ 
-1e•11e1a~ 1- 1 h'1 1c-1e 
c:llrmiD da s- La -ibuliuit 
fiuadàê -c1e · .. 1a- ·cs .. - .càil, .se 
ti lh li N1Sf da c::elllm DO 9:1& qae de 7/ 
000.S; m plm œs 1111iRs des eascipwn!I 
lfltclesm 111asi-d'nnl1rm,e qui y 

. maaertaeklll lca"PGI de l'wpabaima 
a:alirœ. 

La 081' ....... eœlarilll da Loae-,'laab. 
Ion d'1111n s6une da CDDIICil des 

· · a tman ln 23 mai dmlil:r. a 
a:aœd6 - a(lllllî. JWlliel d'impl ..... 
daa:.Ellàl.adlalm C 7 wheawcla 
Repe iN P ieiple IICICI ME I paar 
...... - ~ de t'analldaa CIi 

---- e:uthwwwl ~ ~ la papmtilWI 



Envjronnement 

Les temps ~hangent comme 
le recyclage des vieux pneus 
(J.C.)-Loaaodi 19dtclc:micr,au:m:ulatt ---6plmœ l6300paem.DesS300paa 
d,im plmieml manicipalilâ do la qioa. RCm:illllai 1993.pluslemscmt~ 
plaliearl1111t,-qa&lqœlesabaalldomes aaiecyclage~.-amfaltl'oll;et 
~ pmem6es do -riemc ia-mupil,!s les d'euuepusage oâ:mir:ain, sir 1111 D mlarill6. 
IDll llllr lcsaucn,s. .Bn l.994.JaRqieabmuanm:unlll'feC6300 · 
DalllllldJn:im cilaymls CllllaÎIIIÏ mil la main à poeusm:rmlllis, la plapat.,_ l!t! -.alarWs 
laplln.paaruaelnlimmemmtecamcaùv,:, tae.~lal:ÎlllelllaÏeSaim-Lament 
esaclqxattlemsYimx)JDIIIS1111cbcmia, dam àJolii:ae. 
.. c:adRI d'- culleclo sp!cÜI arpaÏl&I J* 
la Rqie lnœsmmdplû, Argcatcuil/Deux-

=:.. sp6::ialo csi œcèssaire pour 
m:œilllr la -rieax pnea. IIIUl simplmncut 
pace que les p-. mqb ne SDDr pos nt­
--.smemeecmpsqœlel-d6cllllll.. 
Daplas,Jadlspmidmacfopaais~DDllllU 
amurisi6 est uts ...-. C'lllt 111111 pœr 
ccaie miaa qa'B ._ esa aiGID an ~ 
d'arp:ntpoanvaa,~daaanprapr: 
la dlsposillun des pam est probl6mdqœ. 
Cct a œ fait ap1iqnc .--pomquui 
Oii tellQlne - de pneus dam la llllllln:, les 
làlSl!s "" rqurp,t --. IOUl nai bleu 
qœ l'abanf des !ma agricDles, la boiâ. .les 
bord dm Jaca. e1c. Volll paarquoi la R6gio 

Ell 199$. 4 '100pna111 Cllll~ colleclâ edDDr 
cdcYellil» s'est d6::idE à lilmD bull 61.ipas 
dislÎilCll'S. D',hani 1111 ndilpear de p,am ast 
-,:na clierdlet lup,em CIICllnl valables,qa'il 
,qmtnllfin qa'lla IIOÎan~llmuilc, 

- îttme est - chen:bcr - k:s pnail 
~ à dc:s critàa de qoalil6 moim 
stYàa qui en pmmeCIRllll l'c:,qD111ian dllil 
lespay,du ïias-Maade.Fimlemmt.laJ!lulmt 
delaattespaemaatil!t6chmriamCIICOIDuae 

.fois chez Oma.tSaa.:um-pour learw­
orisatioa t!nergiliqae. Les paDUI -IS, 
n'ay.-d'-poaibillles,aatdl6al:hemi.â 
dos DII cMpOl ammis6. 

hllell1IIJIIX:ip s'-iai, l ce pmbl!mc de une gnu,c1c pramàe es& à rmli.-, ceae 
taillcaara:œilln,tpwn!mcm.les pampoar année car au lien do :ia,erpoar la dlsposiliun 
asll'Clfl:r leur diaposidmi sl!curilairc at do c:baam des pœ111 ~ calllills 1IÎl:IIX 
l'USllinia=iœm de D01re milieu. pneus apees ao rec11apq1: oa à l'ei,ponadon 
Ère modenle ont il!t6 -.lus. C'ast dire qac: Je~ de:I 
Chaque IDII~ I' 6quipc de la Ril!giD mllX p,1181 mi1ae. naqaill,aDcnl, œ qui 
IlllemlllUiLipilc m:le.chedD ,-vdJa sala- pc,rmctllaft6t!elwa1dllllicipdodet6àirele 
timspaardispa.:rdespeus1ecœlllis.Depais caBl dl, SOS ,miœs, IDUt llSI ~ la 

1.·~. ~-~.d.Je ... . ~ --~ -~~:d- . 

LACHUTE. SATURDAY, AUGUST 26, 1995 

• 4700 coHected 
TlreCollectlon An Envinnunental Choke -
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La Régie intermunlclpale reêuellle 8,5 tonnes · métriques de DDD 
LACHUTE - La seoonde édition de la 

collecte de déchets domestiques dangereux 
(DDD.) et de vêtements usagés, organisée 
par la Régie intermunicipale Argenteuil­
Deux-Montagnes, en collaboration avec 
Centtaide Laurentides, s'est tenue le samedi 
9 septembre dernier. La participation des 
citoyens à cette journée Jyant pour thème 
"Le grand ménage d'automne 1995", a été 
bonne malgré l'achalandage occasionné par 
les travaux de construction à proximité de 
l'hôtel de ville de Lachute. 

En effet. non moins de 8,5 tonnes 
métriques de déchets dœnestiques dangereux 
ont été recueillies au site de collecte par une 
firme spécialisée.. ChemTech 
Enviroœement, qui s'est chargée de ttier les 
déchets afin de les recycler, de les valoriser 
énergéûquement ou encore de les éliminer 
sécurltairemenL En tout, plus de 188 
familles ont visité le site dont 74% en 
proveoanœ de Lachute, 11 % de Brownsburg, 
8% de Chatham, 6% de Saint-André village 
et Paroisse, 1,2% de Saint-Placide et 0,6% 
de Carillon. Le poids de D.DD. apporté par 

chaque voiture s'élève à 45 kg en moyenne. 
Afin. d'améliorer l'accessibilité au site de 

collecte de D.D.D., une toute nouvelle 
initiative fut mis de l'avant, soit le service 
D.D.D.-taxi. Une technicienne en 
environntment était au poste samedi toute la 
journée entte 6h et 16h, afin. de prendre les 
appels des citoyens ne disposant d'aucun 
moyen pour tmnsporter leurs' D.D.D. au site 
de collecte. Bien que publicisé à l'antenne.de 
Radio-Fusion et dans les jomnaux locaux, le 
service fut peu utilisé. -

En ce qui concerne la naUJre des DDD. 
déposés au site, les ci~ye~s ont apporté 
surtout des peintures, des batteries, des 
huiles usées, des acides et une importante 
quantité de liquides et solides D1Baniques non 
identifiés. Lès autres catégories retrouvées en 
quantités moindres, sont tes bases, les 
solvants, les pesticides, les aérosols, les 
bœnbonnes de propane, les oxydants, les 
piles et les.médicaments. 

La tenue d'une telle jo~ a engendré 
pour la Régie des déboursés relativement 
élevés puisque les ooOts de disposition des 

D.DD. à eux seuls s'élèvent à près de 12 
000$. La régie étudiera au cours (les 
prochains mois de nouvelles stratégies afm 

d'augmenter 1es· taux de participation à cette 
activité. 

Pour ce qui est de la collecte de vêtements 
et· auttes articles usagés, les bénévoles de 
~entraide Laurentides ont recueilli beaucoup 
moins de matériel que l'année dernière. Selon 
la responsable, Mme Lise Fugère, cette 
situation s'explique peut-être par le fait que 
les citoyens fréquentent davantage les 
nouveaux locaux du comptoir d'entraide 
depuis qu'ils sont situés au 21, avenue 
d'Argenteuil. De plus, la collecte de 1994 
aurait permis de faire connaîtte les services 

ainsi que Jlemplacement de Centraide 
Laurentides. Il semble aussi que les citoyens 
sensibilisés aillent porter directement leurs 
biens au lieu de les accumuler toµte l'année. 

Finalement, en ce qui concerne le tirage 
organisé lors de cet événement, les gagnants 
sont: M. Ken Bellingbam de Lachute, qui 
s'est mérité un bac roulant pour la collecte 
automatisée des déchets, M. Raymond Pare, 
de Saint-André et Mme Carole Mantha de 
Lachute qui ont gagné chacun un ensemble 
de composteurs domestiques rotatifs, 
gracieuseté de la Régie intermunicipale. 
Pour sa part, Mme Lucie Champoux de 

· Lachute s'est méritée une courtepointe 
confectionnée à la main par les bénévoles de 
C,.P.ntnrirlP. 

L'ARGENTEUIL, MERCÀE!?I,~ '?~!~~RE 1996-
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Collecte de feuilles 

Les quantités ont plus que •ublé 
LACHUfE - Les citoyens de Lacbutc. 

Chatham, Brownsbmg, Carillon, Saint­
Andre village et paroisse et Saint-Placide se 
sont vrabneot démarqués œuc aonée par leur 
implicatüm excepcionnelle au programme de 
coDectes sélectives de feuilles d'an,omne et 
résidus verœ pour le compostage. 

Organisée par la Régie incermunïcipafe 
pour une troisième année consécutive. ces 
collectes ont~ de recueillir 13~ de 
plus de matériel que l'an dernier, soit pœs de· 
250 IDlmeS métriques. Conaètement, tont 
prè., de 500 tmmes métriques de feuilles et 
Jésidus verts ont été compostées depuis qne 
le programme a été instauré. 

plastique avait été· motivé par Je coOt ttès 
élevé des sacs de papier (plus de 40 cents 
l'unité) e.t le fal"ble rendement de cette 
approche:. les feuilles déposés dans des sacs 
de plasdque en 1993 et 1994 s'en allaient à 
l'enfouissement L'ensemble de œs facœurs 
est à l'origine do succès que l'on observe 
aujourd'hui et la Régie est fière de ces 
résultats. 

· Création d'emplois temporaires 1 

Pour œox qui se cfemandent ce qu'advient 
des sacs de plasdqoe au site de compostage,_ 
notons que les feuilles et residus reçus au 
site ont tous été déseusacbés, soit lors de la 
collecte on soit dirèctement sur le site. 
D'ailleUII, il faut mentionner que cette 
activité a pemüs la création d'une dizaine 
d'emplois temporaires et que des gens de 
Lachote et des environs out été embsucbés à : 
ceue fin. De plus. la Régie a égalc:ment eu 
l'assistanœ d'un groupe d'étudiants du Centre 
de fmmadou en entreprise., et récopération 
(CFER.) de la PQlyvalente Lavigne pour 
ambler ceue tAcbe. 

Pourquoi. cette année a-t-elle été sr. 
frustucose? C'est que les citoyens avaient 
l'opportunité de choisir le contenant de. 
collecte qui leur convenait, dont les sacs de 
plastique qui étaient ju.sqn'alors interdits. 
Antérieurement, la popuiadon était tenue de 
déposer ses feoilles dans des sacs de papier 
biodégradables que ron devait se procuret en 
divers points de service (hôtel de ville, 
épiceries, caisses populaires et certains 
dépanneurs). Cette année, la stratégie a été 
modifiée. À titre d'expérience pilote, la Des rés id us d'autres 
Régie a distnôué à chacune de ses 11 000 Dianlcipalités 
panes un sac de plasûque ~ Ï!J(ligU~ ~~- En p_~ ~ feuil_les recueillies dan~ les 
citoyens la possibilité d'utiliser ces sacs. municipalités membres de la Régie, le site 
Comme "à chaque année, un ooupon damant de compostage reçoit les résidus verts de 8 
droit à dix sacs gratoilS a élé distribué. Alors monicipalités clientes, soit: Blainville. 
que l'an dernier. Je llOlllbJe de sacs de papier Saint-Eustache. Morin-Heigbts; ·Piedmœt, 
utilisé avait plafonné à 25 000, l'an 1995 a Bois-des-Fillon. Val-Morin, Sainte-Thérèse 
coonu une pénmie de sacs de plastique, dès et Rose.mère. Cette aDDée, près de 1 300 
la seconde semaine do progmmme! tonneS métriques de résidus verts oui- été 

Il semble donc que ce changement reçus au site de composiage. 
d'orientation ait plu aux citoyens, ce qui les Rappelons enfin que le compost produit 
a motivés a participer davantage au est disponible pour la venta en vrac au ootlt 
programme. D'aillems, le fait de passer au de 10$ la toDDe métrique. · 

L'AIIGENTEUIL, MERCREDI, 29 NOVEMBRE 1995- 9 



• Pilot project . 

Compostlng ln Wlntër a· Challenge 
1be colledion of biodegradeahlc ganleD prodoct. Cl a11pJ&t. is a valuable llmtiœJmml 

and hoaschold waste m.aterial for. additive gmaaœd from wasœ produds. 
composting conânœs - even m wiarer. A Tons of recyclable wute 
successfol pilot program. Jannc:hed by Ille The pilot project bas beeri a rewm:ding 
Rtgie l~ntUlnicipak Arg~nt~uil-Deta expcrience to date. Participants in dlis 
Montag11es last spring, equipped 700 additiooal weckly biodcgradeable wasae 
families in Lacbuœ and SL Placide widl a program have been diligent in segœgating 
Composn,i....,., a brown ~ reCeprw:k: on recyclable matr:rial ro die extent dlat 90'I, of 
wheels fiued wi1h an aeœiœ 1JM'dwrism, • containers were found . to contain no 
well as a small concainer for kill:ben food cœaarniuams . .Between JODe and August, the 
residues and an accompanying iDfmmation matl:rial coUecœd was compose.cl of 46'11 
kiL Ten commercial establishments, grass trilJlmjngs, 38% garden residue and 
incJodiog major 1bod oudets, are aJso part of 16'1, TOrcben wastc. Between June 1 and 
tbeexp-4inlffllal progsam. November 17. 250 metdc tons of rnaterial 

Encoaraging resalts was arnassed. avezaging ove:r 9000 kg per 
Resuits · m tbe iniûal-pbase encouraged wcek. 'Ibe commercial sedDI' contr.iboœd an 

die Régie to taœ die cballmge of OOOôDUÏDg adcfitimai 50 memc tD11S 1br amlpOS1ing. 
to collect compostable œaterla1 over tbe R.esearda stady . 
wiDrer montbs on a n:doced. mondùy An Uni:vBsiti du Quib« SIDdeDt wom:ing 
schedule. niese will talœ place for tbe towmds a Masœr's degree in e:nvimorneolal 
se)ected. fmnjÎjes 0D the first 'Ihmsday.,of . studies w.il1 bê :.analysmg the data as lbe 
Cac:b montti, bcgimùng- at 7 a.m. Schedulcd. basis of a plaoDed research repart. 
rernabsing· dates are: Febmary 1, Mardl 7 . 
and April 4. Residents, DOt. part of the pilot project, 

Eavironmeatal impact have eoquheœ •ean we_also pamcipaœr 
The environmental impact of sucJi a EJecu:d nffidais, atœr evalnating the rembs, 

scJedive coDed:iœ and COIDpOStiDg progl3lll will dedde wDerber 1D exœnd the progwn Oil 

is far :Ji'om œgligeable. 1be liqaül ge,wt4 a,bi a mmricipafity-wide basis. In the JMPldme, 
by die breaJafown of lbese wasœ prodaCIS. the feasibility of an efficient moudüy 
usmg standafll disposai œclmiques, can be collection pmgr.an DDder winœr "conditians 
coomroioatc:d by contact wid1 otber rnaterial cœânues 1D be smdied. .· 
at· the waste site. ne anaerobic Reminder: A special collection of 
decomposition also. generates biogas. ChriSbPIJS. or odler DalDl'3l lrees will takc 
Pm:licipanm in the progmm are mus having place on 'l'hmsday, January 11. Collected 
an ùnme,diate positive impact on impmving trees will be meclum.ically shredded for 
the environmenL In addition, the end comersioD to wmpœt. 
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Le jeudi 11 janvier . . 

Collecte spéciale des sapins de N·oël 
LACHU'Œ - La collecte sélective de 

sapins de Noel, organisé.e pour UDe troisième 
année consécutive par la Régie 
intennunicipale Argenteuil Deux­
Momagnes, se déroulera Je jeudi Il janvier 

. prochain. à compœr de 7h Je matin. 
Les camions de la Régie iront chercher 

les sapins direclement .à la pm1e des citoyens 
de Lachute, Chatham, Brownsburg. 
CariDon, Saint-André Paroisse et Village et 
Saint-Placide. Ces demiem sont donc invités 
à déposer leur sapin à l'e:Ddroit où ils placent 

. b.abituellement leurs déchets domestiques 
pour 1a collecte. 

1.es sapins et auires amres oa1Ure1s te1s 
que les pins. épinettes, érables, bouleaux, 
etc. seront acceptés. Cependant, il est .. ·--· -· 

important d'enlever toutes les décOlalions. 
brocbes, clous, glaçons, gnirJBJldœ, boules 
et autres objets pour ne pas contaminer Je 
produit fini. Une fois recueims. les sapins 
seront acheminés au site de compostag~ 
centralisé de la Régie intcrmunïcipale où ils 
seront tmnsformés en copeaux et incorporés 
au matériel en phase de compostage, le 
printemps prochain. . . 

En 1995. cette èollecte spéciale 
pemiettait d'amasser 660 sapins. éyitant 
ainsi que près de 6,9 IDoDeS métriques de 
madère végétale de gmnde valeur n'abœûsse 
dans le· site d'enfouissemenL L'année 
préœdente. ce sont 849 arlxes qui avaie?t âé· 
amassés· pour un total de 7.4 tonnes 

~ues~ -·--· ... 

2- L'ARGEIITEUII.. MERCREDI, 10 JANVIER 19116 



À ·,a Rêgieîntijrm~nicipale-· 
Un projet-pilote d'avant-garde 
qui aura rapporté des dividendes 

LACHUTE - La Régie intermunicipale améliorer son environnement immédiat. En 
Argenteuil/Deux-Montagnes demeure à plus de dépolluer l'environnement, cette ma­
l'avant-garde en matière de gestion intégrée tière serviia à produire du compost 
des déchets alors que se poursuit son projet- En fait, l'qtilisatioo de quartiers-pilotes 
pilote de collecte sec-humide pour la période sert à valider cette approche auprès d'un 
hivernale dans certains sectems de Lachute et échantillon de la population. Advenant des 
de Saint-Placi~. résultats concluants, les élus devront déter-

Les résultats obtenus l'été dernier ont mo- miner si le projet se ttansformera en un pro­
ti vé la poursuite du projet Eq effet, les ci- jet offert à l'échelle de la municipalité. C'est 
toyens ont participé au-delà des espérances, d'ailleurs pourquoi la particip~tion des ci­
en se conformant dès les premières semaines toyens actuellement desservis est si impor­
aùx diverses consignes. Selon la Régie in- tante car c'est leur action qui décidera de 
termunicipale, les citoyens ont Ires bien ac- l'avenir de la collecte dans la légion. 
cepté la transition et de plus, la qualité du tri Particulièrement cet hiver, la population 
l la somœ des résidus par les citoyens ama participante se doit de prouver que la collecte 
~té très satisfaisante puisqu'en morenne, sélective est efficace et que les citoyens dé­
;){)% des bacs sont ex~ts de CODhP?1roaots. posent tous leurs résidus de cuisine admis-

Quant à la composition des résidus re- sibles. Ces collectes ont lieu le premier 
=ueillis, la Régie a observé en moyenne, . jeudi de chaque mois. 
:ntre juin et août 1945, 46% de gazon, 38% ___ _ _ __ . __ _ 
ie résidus de jardin et 16% de résidus de cui- .

11 

line. En tout, la qualité totale des résidus re-
:ueillis entre le ter juin et ie 17 novembre 
lemier · pour les deux secteurs-pilote, 
;'élèvent à près de 250 tonnes métriques. 
1oit plus de 9 000 kg par semaine. Quant 
1ux commén:es, près de 50 tonnes mébiques 
>nt été acheminées au compostage. 

Rappelons que les déchef.s organiques bio­
légradables sont en grande partie respon­
ables des impacts environnementaux 
1u'engendre un site d'enfouissement En ef­
et, les déchets humi~ génèrent un liquide 
usceptible de se contaminer au contact des 
1utres déchets et cela oblige le traitement de 
:e liquide appelé lixiviat De plus, lorsqu'ils 
e décomposent, en absence d'air dans les 
ellules d'enfouissement, ces déchets 
.ëgagent un gaz, le biogaz, qui doit 
gaiement~ capté et traité. 

En résumé, une personne qui participe au 
mjet en déposant ses déchets biodégradables 
ans le mini et le bac brun qui ont été livrés 
1JX résidences qui participent au projet, pose 
n geste concret et conbibue ~temeot à 
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~rocurez•vous du compost ... pour l'amour·de la terre 
Le compo1t. voua COD11al1sez? C'e1t uo­

rreau aemblable • de la œm, nolœ. Qu'a+ll 
, al 1~? D'abont,· U provient de, vo, . 
iulllea d'automne 181D811éea 11 y a de ·céla . 
lu1leur1 mols. Ensuite, Il eat fabrlqu6 •·" 
artlr d'une ra11ource normalement 
onal~ conune un dêchet. Car touœa ces 
milles rama'*9 depuis trois an1 pu: la 
.éale lntermunlclpales Ar1enteuU/Deux­
lontagnes dans lè cadre dei collectes 

1éleetlves tenues dans la ré1lon sont 
acheminées au site de cc,mpo118fie centralisé 
et tnmatbnnées en meJVellleux èompostl 

Maintenant que le compost est mature, 
voilà enfin l'opportunité-pour vous de venir 
.-:olter le fruit de vo1 efforts. La «Journée 
Retour l la Terre» se tiendra le 18 mal entre 

10 h et 1611. Les saca. d'une capacité de 3S 
litres, sont ofl'crtl au prix de deux dollars 

· ebaam et les fonda amauéa permettent aux 
Jeunes de l'école Mgr Lacoune do réallaer 
une roule d'activités relatives à la protection 
et à l'embelllasement de leur planbte. ll y a 
cinq points do aervlcea: Il Lachu~ au Parc 

Banon, à Brownabura au parc municipal, à · 
1'b0tel de ville de St-André et de Chatham 
. ainsi que ch~ «Oérard Patale» à St-~de. 

Pour faire le plein de compost en grande . 
quanti~, li est poBBlble de s'en procurer e~ 
vrac. directement a~ site .de la Régie 

- lntermunlclpale. Pour de plus amples 
Informations, veullez communiquer avec la 
Hsne INFO-COMPOST en composant le 
562-0778 ou le 1-800 562-0779. 

• u TR1auNUXPR1••. L• PROGRilfl'HI wATOHMAN, MAY 11 MAI 1Aee-'11 
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Un programme de r-cyclage de peinture usagae·· 
prend vi• dans Argenteuil 

RICHARD LE DUO un coupon rabais de deµx dollars applicable à 
l'achat d'un gallon de peinture recyclée. 

t.ACHUl'B - Les détaillants RONA de Cette initiative origine del' effort concerté 
Lachutoet Grenville, la Réglo lntermuniclpale · dedlft'érenrs groupes. Le CFER de Victorlavllle 
~· ArgenteulJ/Deux-Montagnei ainsi què la . (Centre ~e Formation en Bn~eprlaes et 
MRC d'Argenteuil ont décidé de .se donner la Récupération) s'occupera du recyclage des 
main pom récupérer et recycler la peinture peintures, le Groupe Rona-Dismat organisera 
usagée dans la région. larécupératlon de cellea-cl chez lés détaillants 

En effet, les ttols partenaires ont proftt6 de et assurera le transport jusqu' 1u CFER de 
la Journée mondiale de l'environnement pour Vlctoriaville. À cet endroit, la peinture sera 
lancer offlelellement te· Programme de triée par catégorie et mise en vrac d'o~ elle 
récupération et de recyclage de la peinture au · prendra le chemin du recyclage chez Peinture 
Québec dans la MRC d'Argenteuil. Laurentides. . 

Chaque citoyen ayant des surplus de Dominique Léger, conseillère en 
peinture dont ll ne sait que faire, pourra environnement à la Régie Intermunicipale 
désormais en disposer en tout temps chez l~s esUme que le citoyen est gagnant avec ce 
~étalllants RONA de Lachute et Grenville: nouveau service. «Auparavant. ~ collecte de 
fous ceux quh'apportcront de vieux contenants peinture usagée ne se faisait que sur une seule 
•-t.pelntureseveuontremettreparledétalllant journée. Avec la mise en pl~(:e de notre 

. l ' 

' · ' 

' ! , 

pmgramme, le~ltoyenamaintenantl'avantage. chaque kilogramme de peinture récupérée. Le 
de pouvoir ae débaraaaer de ses vieux président de la Réglo et maire de Lachute, 
contenants de peinture durant toute l'année», DanlelMayeracependantJdcls6quelaRégie 
souligne+elle. _ . défrayerait un maximum de 3 000 dollars quel 

Vooapouvezapportervosrebutsdepelnture que soit la quantité de peinture récu~. 
·chez Cyr & Nepveu, au 225 PrlnclpaÎe à Michel Nepveu, détaillant RONA de La­
Lachute et chez Matériaux Godin, au 27, rue chute, dlt que le processus de récupéradon eat 
Maple à Grenville. déjà fonctionnel. «Nous avons déjà reçu les 

D' a'!tre part, la participation de la Régie comparthnenta d'entreposage des gallons de 
· lntermunlcipale et la MRC d'Argenteuil se peinturê. La population peut d~ maintenant 
traduitparl'engagementdetoutea'lesmunicl- apporter- ses «.«>ntenants de peinture usagée».' 

· palltés de laMRC à verser soixante cents pour de dire M. Nepveu. 
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Mérite eôvii'onnelllental pour la Régie interlllunicipâle 
LIIClnd. · expéienœB novalrk:es, est ~ · mainte- · . .Effort de toue actlvi .. de la Mgle. «Il s'agit en fait d'un 

La Mgle Intennunldpale Argenteuil/ . nant remnnu en matime de gestion des Lon de la 1*.eptlon de la mention, le grartdhonneurmafsletiavalldoltaepour-
Deux-Montagne,a nçuJa mentkmhonorl- déchets au Quêbec. Le ministre a ll()ullgœ dlrecteurgfnhaldela Ri1gle,PierreGkmet, sulvreâflnde maintenir un environnement 
~que dum.1rlteenvlronnemental 1996dans ~ de cette œmlseque «la~ reçoit une a tenu à remerder les conseils Ïnunldpaux sain dans notre dglon. C.e travail la ~ 
le secteur munldpal de la part du ministre mention honorlflque our ses .Initiatives de la IWgte ~u, leur dynamisme ainsi que mmpte le poursuJvœ en amêllo~t cha­
de l'Bnvlmmement et de la Faune, David avant-gardistes. Cet organisme est allé au- toute la population qui a sans cesse maru- · cune de ses activlt& avec toute son 6quipe 
Cliche. Je 30 mal à SIilery •. Le mêrlte delà cfe ses fonctions en mul~pllant ses fest.1 ungrandlntêrêt en participant aux detravall»,ilmen~M.Glonet. 
i!nvlronnementalNCOnnattleseflortaexem- actM~ de mise en valeur des n1sldus .. . . . . 
plalres, sinon exceptionnels, à l'fganl de la Jusqu à devenir un vérlta~le centre . · 
prot,ctlon de l'environnement et ·de multlmodal de gestion lntfgr~~es mati~ · 
l'utilisation durable des ressources. œsrfsfduelles.Bllelnnovalt~tavec 

' un projet pilote de mltecte sec-humide des 
La Mgte, forte de &es nombreuses tûll- r4sldusdeculalneetdeJardln, ~ première L'ARGENUUIL, MERCREDI, & JUIN 1998-11 :.·~ 

iatlons, ae ses efforts soutenus et de ses au Québec». . ; . ,,.,, 

0 0 0 



. Un geste en faveur de l'envirana11D1eat 

Récupération de ·, 
peinture usagée. 

· · ·uCHUTE (AS) - C'est sous le signe 
d 'Wle collabo~tioa eatre la MB:C 
d'Argenteuil, la Régie ia~unicipale 
Argenteuil/De1U-Mo11tagnes et les 
cfétai1Lnds.Ra-Nadel .ac:blàeetdeGnmille 
que vient d'être Jaacé UD important projet 
de réeupéraûonetderecydagedepeûdure 

' usagée dans la région. . 
Le lancement du programme a été fait 

mardi. à l'hôtel de ville de Lachute., en 
présence des représentants de la Régie 
intem11micipale Piene Gionet, Dominique 
Léger et François Trudeau., des maires des 
municipalités participantes et des défaillants 
lùrNa,MichelNepveudeI.acbnteetlérôme 
Godin, de Grenville. 

Chaque citoyen peut donc apporter en 
tout temps (pendant les heures d'ouverture 
du magasin) ses smplus de peinture usagée 
chez les détaillants Ro-Na Cyr & Nepveu, 
225, rue Principale àLachute. ou Matériaux 
Godin&Fils.27,ruedcs.ÉrablesàGccnville. 
Les détaillants remettront pour chaque 
contenantdevicillepcintureuncouponrabais 
de 2 $ applicable à l'achat de. peinture 
recyclée. 

'. Le citoyen doit apporter la peinture 
dans son contenant d'origine pour permettre 

'. !l'identifier le produit et ainsi poüvoir-1e 
.recycler. Il faut également s'assurer que le 
contenant est bien fermé et SQrtout ne pas 
mélanger les différents types de peinture car 
cela pourrait empêcher leur n:cyclage. 

Cette initiative s'inscrit dans le cadre 
duProgmmmederécupérationeiderecyclage 
de la peinture du Québec en vigueur dans 

. plusieurs régions du Québec, progr.mune 
soutenu par la Fondation québécoise en 
environnement et MétéoMédia. La MRC 
d'Argenteuil, pour sa part, s' engagé à VCISCr 

0,60 $ pour chaque kilogramme de peinture 
récupérée. 

Le Groupe Ra-Na Dismat organise la 
récupératfondespcintureschezlesdétri1Jants 
et assure leur ~ jusqu'au CFER. de 
Victoriaville. À cet endroit, le peinture est 
triée par catégories. 
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Projet TRI-CFE,R : faut prêt du bat 
Marc-Antoine Bergeron que le ·projet -soit réellement viable, de vue des bénéfices à y gagner, et; 

Lachutt nous avons besoin d'au moins 150 000 l'envie d'avoir un tel site dans leur: 
Le proj~t de centre multi-modal de pe!sonnes. !Il y a sûrem':flt des villes cpurs plutôt_qu'à Lachute contribue à · 

gestion de déchets de la ijégie qw ont approuvé le proJet en conseil les rendre hesitants. 
Intermunicipale Argenteuil/Deux- mais dont nous·n'avons pas encore Argenteuil au rendez-voua 
Montagnes est sur le point de se con- ,;eçu confirmation. Je ne veux pas ven- · Pour ce qui est de la MRC 
crétiser. On ne peut crier victoire trop. dre la peau de l'ours trop vit, ~s d'Argenteuil~ toutes les munidpalités 
vite mais il ne manque plus que l'aval _disons que ça augure bien», explique ont donné leur appui au projet. La. 
d'une oude deux municipalités pour Pierre Gionet, directeur de la Régie Régie Interm~cipale attend la rd-

. que le projet prenne vie, d'autant plus Intermunicipale. ponse des municipalités manquantes 
que la Corporation de développement Appui encourageant d'ici une semaine. . 
des Laurentides vient d'attribuer une · M. Gionet précise que l'appui de Notons que si ce projet 

. subvention de 400 000 dollars pour le certaines grandes municipalités qui d'enfouissement, de compostage et de 
projet. ont pourtant longtemps hésité avant récupération est accepté, les travaux 

Ayantdéjàobtenuuneréponsepo- de plonger, comme Ste-Thérèse, ppurraientcommencerdèscetétéafin 
siti:ve de la part de 26 muruclpalités, Blainville et Boisbriand, a redonner de permett,e au site d'être fonctionnel 
regroupant ainsi une population une grande vigueur au projet. Il reste à l'autonme. 
del25 000 habitants, il ne manque plus toufefois de grands absents comme Outre Argenteuil, le projet touche 
qu'un minimum de 25 000 rési~ts les villes de·St,j.Eustache, St-Jérôme et entre autres, les villes des MRC d; 
pour que Je projet soit viable. Deux-Montagnes. Il semble que les Papineau, des Basses-Laut"entides de 

«Le minimum réel de population à élus de ~es dernières ne soient pas si Deux-Montagnes et de Thérèse-de­
rejoindre est de 100 000. Mais, po~ enthousiastes que les a.~~~es au point Blainville. 
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Semaine da l'enviranneinenl el de la faaa 

M.érite environnemental 
LACBUTE - La Régie intermllllidpale 
Argenteuil/Dem:-Montagnes vient de se 
voirdéœmerunementionhonorifiqoedans 
le cadre du mérite environnemental 1996, 
secteur m~pal. Cette mention lui a été 
remise, le 30 mai dernier, à Sillery, par le · 
ministredel'EimromiemmtetdelaFaune 
Da-riel Cliche. La caudidatore de la Régie a 
été sélectionnée parmi plus de 110 
candidatures. 

Rappelons que le mérite 
environnemental reconnaît -les efforts 
exceptionnels à.l'égard de la protection de 
l'environnement et de l'utilisation durable 
des ressomces.: La Régie intmnunicipale 
reçoit cette mention honorifique notamment 
pourscsinitiativesavant-gardistesenmatière 
de gestion sélective des déchets au Québec. 

«Cet organisme est allé au-delà de ses 

fonctions en multipliant ses activités de mise 
en valeur des résidus jusqu'à devenir ·un 
véritable centre multimodar de gestion 
întégr~c des ~tières résiduelles. Elle 
innovait récemment avèc un projet pilote de . 
collecte sec-humide des résidus de cuisine et 
de jardin, une première au Québec>, de 
souligner .le ministre lors de la remise. 

En recevant la mention. le directeur 
général de la Régie, Pierre Gionet, a rendu 
hommage aux conSC11smunicipauxmembres 
delaRégiepourleurdynamismeetaremercié 
la population pour leur grand intérêt et leur 
participation aux activités d~ la Régie. «Il 
s'agit bien stlr d'un grand honneur mais le 
travail doit se poursuivre afin de maintenir 
un environnement sain dans notre région» a 
dit M. Gionet. 
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• École-Entrepr1$8 d'Argenteuil 

Recyclage et réintégràtiOn pour 
l'environnement des jeunes 
GIHie Poiner 

!Mln,te 
Depuis le dêut de, ~ 90, on 

entend souent parler d'environ­
nement, plus partlculllrement de 
recyc:lage. La fameuse recettè ga· 
gn.ante des 3R q1l1 va comme suit : 
Recycler, Rdullllser et Redistribuer, 
semble être connue de toua. La Fon­
dation Godefroy-Lavfolette a crff Wt 
projet qui utilise bien cette fomuale 
par le blais du llllltfriel Informatique 
et aussi des jeunes dêaochevn, tout 
en y •foutant un quatrième lt : Réinté­
grer. 

..acole.Bnfn:prlse d' Argenh!ull• est 
un projet de réinsertion sodale pour 
les Jeunes dkrocheurs du mileu sco-· 
Jaire et social, dETeloppf par la Fon­
dation Godefroy-Laviolette ainJi que 
par la colllllÙS9lon scolaire du Long­
Sault, le Centre de formation 1!J1 entre­
·prise et en rKUpêratfon (CPl!R) du 
Long-Sault et par la vme de uc:hute. 
oCes jeunes sont d6phas&, lsol69, Ils 
ont besoin de structures et ont baoln 
d'être recentra.lb6s clans leur propre 
rie et dans lasodétf»,expllqùeRobert 
Duv~, coordonnateur du projet. 

Les jeunes auront une formation 
œduuque, donnée par des ~es 
spêcialisés, dont Mario Valcourt 

(apnt en marketing), Bruce Hartley 
(agent en environnl!Jllent), Alain 
Carignan(tedmldenenlnfoanatlque) 
et ~ae Gnittan (œmmis de bureau). 
«Une fonnation dêmontrant aussi le 
pdndpe de bue de la création d'une 
entteprise, de l'arriv4e d• matières 
prmuhu à la production et enfin à 
leur sortie vers le man:hl! sera aussi 
Inculquée. Il faut mettre les jeune. en 
relatl1111 anc leur milieu», ajoute M. 
Ouvergê. 

Sam re:Ho1uca, sam dlf.Jllmu 
Toas les ordinateurs et es plkes 

s'y rattachant. krans, daviers et dl­
verse plêces de plastique, métal, 
verre, constituentll!S matiêres premiè­
res. Le tout sera soit remont6 et 
redtstribuê, ou dêmontt! et rnendu 
pour êtN! recycl6, chu les fournis­
seurs adt!quats. 

«Les jeunes d6c:rocheurs IIOl\t SUll 
œasoun:es, san:i dlpl6mes. D y a 15 
ana, on embaùchalt la colffease du 
coin. Maintenant, on demande un 
D.JLC. en administration. Mals cen'est 
p•• en les usoyant à un bureau qu'on 
~l lesri!nttgrer. La plupart de 
ces )l!unes sont hyperactifs, li faut 
qu'U, bougen~ affirme M. Du-,ergf. 

D'après lui, travalller avec les ordi­
nateurs leur permettra de connaitre 
d'une _part ~es tecbnica11tês du trariil 

R.obut Otffergf, Uae Gntton, Mado Valcourt et Alun CAd(PWl 1111t l 
C0!_9!) ellr projet d18caJe-Bn~. _ 

en Ulnl! : la sant6 et la HCUritê au H&uiult(notldredumilieu j,rolealon­
travul, et d"une autre part, le travall nel), Ginette Roc:hon (dlnctriœ des 
de gestion et l'am4lloration de leur ft!A01UCl!5 aux adulll!I et de la forma­
français. _ lion ·profenlonnel.111 et repraentante 

Plullieun organismes subvention- de la commialion scolaire du Long· 
nentetcoopêrentauprojetdepuisdêfà Sault), Philippe Thiry (président 
deux - soit la collUIIÎISion scolaire d'Orientech Div Groupe Dffls Inc. et 
du Long-Sault, le Centre quêt!coia rapnsentant du milieu des affaires) 
du développement de .la main- ainsi qu'Alphonse Bel&tle (repr&en­
d'oeuvre (CQOM), Rec:yl:-Qu6bec et tant de la Pondatton Godefroy­
le Centre d'lntt!gration au travail du. Laviolette). 
Quêbe: (CITQ). L'aménagement des locaux se ter-

La Pondatlon a demandé la mise en 
place d'un cnmitê consultatif ayant 
CDlllllle IIUlndat la gêranœ de «J'jéc,le­
Bntreprfse d'Ârg8llleuil•. Ce comité 
est fol'IM de Serge C6tê (anden com­
missaire lndllltriel), Roy J. Duve (dl­
fl!Cteur de la polyvalente Lavigne et 
repr&entant clu Cl'HR), .l'!ene Glonet 
(dlrecteurdelaMgielntermunidpale 
Argenteuil / Deux-Montagnes), Paul 

minera, en prlndpe, vers la ml-juillet. 
cL •:a«:ole-Entreprbl!d' Argenteuil• de­
vrait receYolr ses premiers MnMiclai­
res au dêbut du mois d'ao4l Pour la 
première IIJll'lêe, M. Duverp cnmpte 
accueillir une vlngtaùne de jeans. 

Faites un bon coup, donnez vos 
vieux ordinateurs, pour à la fois poser 
un geste positif dans l'environnement• 
et contriltuer à la formation et l la 
ftintêgratlon sodale des jnnes. ' 
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Plus de 200 recycleurs dB 0.0.0. 
Lachute 

· l>lua de ~15 pe.rsonnea se sont ras­
! semblées au stationnement du carre­
four d'Argenteuil à Lachute pour la 

1collecte de déchets domestiques 
1dangeureux (D.D.D.), le samedi 22 juin 
dernier. 
. La · Régie lntermunlclpale Argen­
iteuil Deux-Montagnes a voulu tisser 
unpartenarlat avec certains lnterve­
inants locaux dans le but de protéger 
!l'environnement par la récupération 
·!(le ~fférente~ catégories de D.D.D. 
!C'est ainsi que l'équipe de la quin-
1calllerie Cyr et Nepv.eu de Lacnute, 
dftalllant Rona/Dlsmat, -a recueilll 
plus de 2 tonnes métriques de vieux 
1bocaux de peinture, qui sera recyclée. 
Quant à UAP /NAPA, ilsontrécup-éré 
1.4 tonnes métriques, soit 85 batteries 
jd'auto également vouées au recyclage. 
roullgnoos que cette-cmntrlbùtlol\ des 

citoyens permettra à UAP /NAP A de 
remettre 85. dollars à la Fondation Rê­
ves d'enfants et permettra ainsi à de 
jeunes enfants gravement malades de 
réaliser de granas projets. Le détaillant 
Canadlan Tire a accepté près de 900 kg 
de récipients d'huile usée. La firme 

ICG Propane de Prévost a quant à elle 
bien voulu recevoir la dizaine de 
bombonnes de propane recueillies. De 
plus, Centraide Laurentides était sur 
place pour prendre les vle.ux vête­
ments, meubles et autres articles usa­
gés des citoyens. · . 

.... .,., ..... ....... 
UIIOll ..... 
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A -3EG/E INTERMIJNICJPALE ~ . 
• fi Jrt1•inil /J,•1,1/ni,pe1 '111' 

RESIDBN'1'IAL COLI..BCl'ION 
OIP lJSIID TIBBS· 

Old tires can damage the envitomnent if 
not properly disposed of. The .16g:ie 
Intermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes is therefiira arpni:zing aspe. 
c:ial pickup of old tireL Pt.eue Ieaw yuqr 
mas by the curi, and tbey wi1l be reused. 
reeycled or safeiy dmpoaed of.. · · · 

MONICIPALIT.ŒSINCLUDED 
~të, Chatham, Brownsburg, Saint­
Anàré-Est, Saint-Andn d'.Aigenteuil, 
Carillon, Saint-Placide 
DATE: Saturday, August 17, 1996 
TJME: ~tarting 7 a.m. 
MAXIMUM NO.MBBR OF TIB.ES: 
8 tires par street address. 

THIS PICKUP IS FOR 
BESIDENTIAL SECTOR ONLY 

If ,ou have a large quantity tL old tires, or 
if-you are a business wishmgto dispose of 
old t:ires, please call the JNFO. TJB.E li:ne 
a:t (614) 562..o'1'78 or 1800 562"°7'79. 



Hetrospect1v~ 1996. ~ocïété 
Projet de-l'année 

Nominlltionr. 
- La Rêgie Intermunic:lpale 

~genteuil/Oeux-Montagnes pourra 
vrafssemblablement concrétiser son pro­
jet de centre mu,1.ti-modal de gestion des 
déchets (TRI-CPER)dès 1997 en raison de 
l'appui qu'elle a reçu des munidpalitâ 
environnantes. De plus, la Rêgie décidait 
de poursuivre en début d'année 1996 le 
projet pilote de collecte sec-humide des 
œsidus de cuisïru, et de jardin, œisant 
ainsi de la région une des plus avant­
~tes en matière de gestion in~ée 
aesdkhets. 

- la création de la base de plein-air · 
G&onbnosurlaroute329prèsdel.achute, 
pennet à des jeunes Agés de 8 à 14 ans de 
s'initier aux différentes actlvitâdudrque 
tout en profitant d'un camp de vacances • 
dynamique et très varié. Mis sur pied au 
printemps dernier par dewc jeunes ensei­
gnants de St-Bustache, Géronimo Initie 
les jeunes de la région et de partout en 
province aux subtilités des divers appren­
tissages du monde du cuque. · 

- Le projet Place aux jeunes, mis sur 
pied par le Conseil de- développement 
économique d' Algent2uil au mois de no­
vembre, permettra à une quinzaine de 
jeunes de la région, finissants du collégial 
ou de l'université, de·d_écouvrir la MRC 
d' .Argenteuil sur les plana économique, 
social et politique en vue de les inciter à 
venir· s'y établir pour travailler ou 
possiblement démarrer leur propre entre­
prise. Argenteuildevientainsi la première 
région des Laurentides à mettre de l'avant 
IDl tel projet. 

- Sous la direction de Virginie 
Mongeon,lacompagnieClbleLaurentien 
està prépareruneprograDUll!ltionridleet 
dynamique pour la · t6lbision 
communautaire de Lachute, Brownsburg 
etOuitham. Bn plus d'un bulletin de nou­
velles hebdomadaire, la programmation 
veut faire place awc idées et c;r&.ttons des 
gens de la région en vue de réaliser des 
émissions télévisuelles à leur image. 

Notre cltoix: ;pour son dynamisme, son énergie et son innovation, nous décernons 
la pab,:ie à la Rêgie Intermuniclpale Argenteuil/Deux-MentJgnes. 
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À·vos marques, 
. ., 

prêts .... racl~ . 
_ . Argenteuil 

Même si la couleur chatoyante des 
feuilles d'automne tarde à se manifes­
ter cette année, n'oubliez pas de réer­
ver à vos feuilles un avenir promet­
teur lorsqu'elles auront franchi le sol! 
En effet, à compter du 10 octobre et ce · 
pour cinq semaines consécutives (les 
17, 24, 30 octobre et 7 novembre) dês 7 
h le matin, la :Mgie Intermunidpale 
Argenteuil/Deux-Montagnes procé­
dera à des collectes sptkiaies de 
feuilles d'automne pour qu'elles soient 
transformffl en compost. 

Les citoyens peuvent déposer leurs 
feuilles d'automne et tous les résidus 
verts tels que le gazon, 1• petites bran­
ches, les aiguilles de conifms et les 
cocottes, les fleurs, les-plantes, les ré­
sidus de jardinage, etc. dans n'importe 
quel contenant sans toutefois y dfpo­
ser aucun ·autre dtkhet. D est égale­
ment possible de se procurer f'atuite­
ment dix sacs de· plastique à 1 hôtel de 
ville en présentant les coupons qui 
ont éh1 envoyés par la poste à chaquè 
résidence. Les municlpalib!s desser-. 
vies par ce service de c;ollecte po~e-à­
porte- sont Lachute, Brownsburg, · Ca­
rillon, Chatham, Saint-André-Est, 
Saint-André-d'Argenteuil et Saint-Pla-
cide. · · 

D est à noter que les feuilles et rési­
dus verts ne seront ramassés que lors 
de ces collectes s~es pour mter 
que ces matiêres ne se retrouvent au 
lieu d 'enfouiuement. 

Les citoyens ayant d'importantes 
quantib!s de résidus verts et désir~t 
les apporter directement au site de 
compostage peuvent le faire gratuite­
ment. Quant aux entrepreneurs ou 
commerçants, ils peuvent se départir . 
de leurs résidus organiques au site de 
compostage. . 

Pour information, il suffit de 
comuniquer avec la ligne Info­
Compost .au 562-0778 ou au 
1-800-562--0779. 

L'ARGENTEUIL. MERCREDl,'2 OCTOBRE 1996-
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Un deuxième souffle dè-vie~à l'arbre de Noël : la récupération· ! · t 

LACHlITE -Le temps des f!tes est mainte­
nant terminé et votre arbre de Noël a finl de 

scintiller de to~tes ses couleu~. Mals quoi 
faire maintenant avec ce bel arbre ? La solu­
tion est très simple, recyclez-le I La Régie 
Intermunlclpale Argenteuil/Deux-Montagnes 
offre encore cette année une collecte spéciale 
de sapins qui se déroulera le 9 janvier à comp­
ter de 7 b. Il suffit de déposer votre sapin en 
bordure de rue. 

Le sapin et tous les arbres naturels seront 
acceptés (pins, érables, bouleauoc ... ). Il est très 

. , 

Time to récyclè your tree 
Now that Christmas bas corne and gone, · 

and that your Christmas tree is ready to be 
dlspo~ of, who are you gonna·call??? Not the · 
treebusters or any other busters for that matter. 

Tue solution ls simple. You recycie it. The 
Régie Intemumlc!paleArgenteullDeux-Mon­
tagnes ls spearheadlng once agaln a speclal 
lree collection that wlll be held on 'lbursday, 
January 9, 1997 startJng at 7:00 a~ . . . 

•. All natural trees wlllbeaccepted. Removing 
th~ decoratlons ls very, important in order not 
to contaminate the final producL Tue trees wlll 
go through a speclal process to be eventually 
transformed loto compost. 

· Lailt year, the tree collection was very 
successful. Asamatteroffact, 832 lrees were 
collected, thus avoldlng the landflll site. 

hnportant d'enlever les décorations: broches, 
clous, glaçons, guirlandes, boules et autres 
pour ne pas contaminer le produit fini. Au site 
de compostage centralisé de la Régie, les ar­
bres y seront attendus avec impatiente pour y 
être transfonnés en copeaux de bols et mélan­
gés par la suite avec les autres matières reçues 
pendant la dernière année, en particulier les 
feuilles d'automne et les matières putrescibles 
issues de la collecte sec et humide. Final~ 

ment, après un certain ·processus, votre arbre , 
sera transformé en compost Comme à chaque 
année, vous · pourrez vous procurer de · ce 
compostlors de la journée «Retour à la, Terre». · 

L'an dernier, la collecte avait été fruc­
tueuse. En effet, 852 arbres avalent été amàs­
sés et, par le fait même, déviés du site 
d'enfouissement sanitaire. Donn<>ns-nous 
comme objecUf cette année qu. aucun arbre 
naturel n'aboutisse au site d'enfouissement. 
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Act u à I i"t é s 

Centre de tri régional : on peut presque crier victoire ! 
.farc-Antoine Bergeron participeront collectivement à la 

1.âcliule récupération des cinq composantes de base 
. Les bouteilles de champagnè ne sont soit le ·verre, le métal, le plastique, le pa-
•as tellement loin à la' Régie · pler etle carton. . 
ntermunlclpale ·Ar~enteuil/Deux-Mon- Salrit-Jêr6me se fait prier 
1gnes alors qu'on s apprête à .célébrer la «Nous n'avons pas encore tout à fait 
oncrétisation officielle du centre de tri atteint notre objectif de population de 
égional TRI-CFER.11 ne faut jamais ven- 150 000 mals nous en comptons plus de · 
Ire la peau de l'ours avant de l'avoir tué 140 000. La Régie se portera donc garant 
naisilneresteplusquel'approbationdu des 7 000 eu 8 000 de population man­
ninlstre des Affaires municipales Rémy quant afin d'activer le projet. Nous 
'rudel alors que lé service de contentieux pourrons ensuite revendre les parts aux 
lu mhùstère lui a déposé un avis favora- . municipalités intéressées à embarquer 
ile mercredi dernier. Le ministre en dans le projet. Il nous manque présente­
,rendrsa po~session aujourd'hui et de- ment un très gros joueur en St-Jérôme 
,raft donner son verdict prochainement. . ··mals fe pense que ça ne prendrait pas 

Sl tout est dans les normes et que le grandchosepourqu'ellesejolgneànous. 
ninlstre accepte. ce projet de· l'ordre de Les munldpalltés qui n'ont pas encore 
leux mllllons de dollars, la ~onstruction donné leur accord ont Jusqu'à l'ouverture 
lu site pourrait commencer dès le dégel officielle en juillét pour faire partie du 
lu printemps pour être effectif au 1er · projet. -La semaine dernière, la vllle de 
w.llet prochain, créant de 15 à 20 emplois. . Thurso s' estfolnte à nous, entraînant ainsi 
\lnsl donc, une trentaine de munlclpali- unepopulatfonde2600habltantsdeplus», 
és des MRC d'Argenteuil (les 13 explique Pierre Glonet, .dirètteur de la 
nunldpall~s participent), de Papineau, Régie lntermunlcipale Argenteuil/Deux­
les Basses-Laurentides, de Deux-Monta- Montagnes qui précise que ce projet 
~es,deThérèse-de-Blalnvllleetd'allleurs constitue un geste important pour 

l'environnement tout en diminuant les 
coftts d'enfouissement r,our les munld­
palités et en créant de 'emploi. Notons 
que ce projet se ferait en collaboration 
avec le Centre de formation en entreprise 
et récupération de la Commission scolaire 
du Long-sault. 

Base volontaire ou à la porte ? · 
La très grande majorité des municipa­

lités participantes procèderont par vole 
de dépôt volontaire pour effectuer la col­
lecte. Dans ces circonstances, un taux de 
participation de 8 à 9 pour cent est lugé 
comme très bon tandis qu'avec la col ecte 
porte-à-porte, on arrive facilement à dou­
bler ce pourcentage. La municipalité de 
Lachute serait tenté 'par. un tel procédé 
qui,naturellement,coOteun peu plus cher 
mals qui permet d'être plus efficace et 
d'économiser à long terme. 

((La ville de Ste-Thérèse est embarquée 
jusqu'au bout dans ce projet même que sl 

celui-cl ne se concrétisait pas, elle aurait 
quelques problèmes! Les Thérésiens font 
.effectivement appel à la collecte sélective 
par des compagnies privées à raison de 
contrats à courts termes, ce qui est plus 
cher, mals cela dans le but de pouvoir 
participer plus rapidement à notre pr~Jèt. 
Le conseil de cette ville ~visage très sé­
deusement la·collecte de porte-à-porte, le 
coOt pour un bac de recyclage étant déjà 

. inclus dans le compt~-de taxes des ci­
toyens pour 1997. Mals la majorité· des 
municipalités agiront par base volontaire 
à moi~s' que Ta valeur des matières 
recyclables augmente considérablement. 
Mals 85 pour cent des munlcipalltês du 
proJ~t TIU-CPBR ne sont pas aesservies 
par la collecte sélective, .surtout diins le 
coin de Papineau», poursuit lyl. Glonet, 
qui précise qu'avec un dépôt volontaJre, 
un seul camlon de la :Régie pourrait faire 
la tournée des munlclpàfités. 
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~ c t u a'l -i t é ·s 

Centre TRI-CFER :: c'eSt officiel 1 
l 

1re-Antoine Bergeron ddgel du printemps pour se canér~ttaer vhitable- 1 
. Lachute ment au début du mols de Juillet.· · · · j 

Voilà, c'est fait I Le mlnlstre des Affaires municipales a Ce projet, en plus de cr_êer de 15 l 20 emplois, 
J onnf nkemment son accord 11.u projet de centre de tr1 · permettra à \1118 trentaine de munidpalltu des 1 

R6)1onal m..cFBR d'Argenteuil, d'une valeur. de deux MRC d' Argenteutl~ de Papineau, de~ Basses,;.. . ! · 
tnillions de dollan, réallH en collaboration avec la Régie Laurentides, . de · Deux-Montagnes, ·. de 1 

1 n+ermunldpaJe Argenteuil/Deux-Montagnes, le CFJ!R- Thûèse-de-Blafnvllle et d'ailleurs de procéder à la 1 

· ~"l\g-Sault'et plus d'une tre~talne de munlcipalitis de la ricupé'atfon du verre, du m,ta1, du plastique, du : 
~ion. C'est donc dire que la constructlori, qui ae fera sur papier et du carton, permettant ainsi d'Eco~er 1 le~lte de la Mgle lntermuntdpale, commencera dês le · de l'argent et de protdger.l'en~o~ent.~t. . : . . : . 1 ....... ·. · ,:. . . · ···· · ·-- · - ·- :! 

1 • 

t. 



~ 

~ouvelle corporation . régionale 
rne nouvelle cotp~ration régio~alc v~cnt de 
voir le Jour afin de mellre' sur pted un centre 

rl-CPER. CPER, pour centre de formation en 
eprise et récupération. Déjà, 33 municipalités 
Basses-Laurentides, dont quelques~unes des 
C de Deux-Montagnes el Thérèse-De Bl~in­
:, se sonl regroupées, pour une population to-

_. ... 
~--

~· . 

tale de 110 000 personnes. Deux autres municipa­
lités, don.1 l'unc de la MRC de Thérèse-De Blain­
ville, pensent se Joindre A cette corpor11tlon dans 
un avenir très rapproché. 

La mise sur pied de la Corporation régionale 
du Centre de tri-CFER a été c~apeautée pàr la 
Régie intennunlclpale Argenteuil-Deux-Monta­
gnes, située à Lachute et qui g~re un site de d'en­
fouissemerit et un site de compostage. La cons-

. (Pholo Mlch~I Charlran,ll 

omlté provisoire de la Corporation régionale du Centre de trl-CFER1 J, :m-Denls Lalande, 
MRC de Papineau; Daniel Mayer, maire de Lachute; Denise Allard-Mayer, de la MRC des 
-d'en-Haut; Frédéric Potvln, de b, MRC de Thérèse-De Blainville; Pierre Glonet, directeur 
rai de la Régie lntermunlclpale-Argenteull-Deux-Montagnes, et Jacques Tessier, dJI vlllage 
dumet. ' 

----------. ·- - ~ . 

truction du Centre de tri, prévue pour l'été, de­
vrait se faire sur le site même de la Régie, ou 
clans le parc Industriel lourd de Lachute. Le cont 
est évalué à 2,5 millions de dollars ci l'organisme 
a reçu une subvention de 20 $ par porte de l'orga­
nisme Collecte sélective Québec, de m!me · 
qu'une subvenlioi:i de 400 000 $ de la Corpora­
tion de développement des Laurentides. Jusqu'à 
l'automne, c'est-à-dire l'ouverture prévue du 
Centre de tri, d'autres vlllcs seront invitées à se 

.Joindre à la rouvelle Corporatll~n régionale du 
Centre de tri-CFER. 

L'autre aspect du ·céntre de tri-CFER est la 
formation de jeunes décrocheurs du secondaire 
qui ont de la difficulté A s'intégrer au système 
scolaire. Ainsi, le centre de formation du tri­
CFER fait donc p~rtie de la Commission scolaire 
du Long-Sault, mais les élèves provenant de tou­
tes les commissions scolaires dqnt les municipali­
tés adhèrent à la Corporation auront accès à cette 
formation. On ne fera pas de ces jeunes des ex­
perts en tri des matières recyclables, mals plutôt 
des travailleura.aulonomes et productifs qui pour­
ront plus facilement se trouver un emploi non 
spéclal!sé ailleurs. Le futur Centi:e de tri-CFER . ' _ _.: __ . 

de Lachute sera Je deuxième de la province à être 
accrédité par le ministère de !'Éducation. Une di­
zaine d'autres centres semblables existent au 
Québec, mals ne sont pas accrédités. 

Une fols le Centre en fonction, on y effectuera 
tout d'abord le tri des matières recyclables. Si 
l'opération réussit, les surplus générés seronl ré-

. Investis dans l'organisation d'une floue de ca­
mions qui servira à la cueillette des matières re· 
cyclables dans les municipalités membres. De 
cette façon, les munlclpalllés ne seronl plus assu­
jetties aux fluctuations du marché qui touchent la 
collecte sélective d'une arinée à l'autre. 

Mardi dernier, la Corporation régionale du 
Centre de tri-CFER a consli1ué son premier con- . 
seil d'administration, qui est formé de Yvan Pa­
try, de la MRC de Deux-Montagnes; Alvina La­
vole, de la ville de Sainte-Thérèse; André Léves­
que, de la MRC de Thérèse-De Blainville; Daniel 
Mayer, pr6sident de la Régie intennunlcipale Ar-· 
gentcuil-Papincau et maire de Lachute; Ghislain 
Levcrt, de la Commission scolaire du Long-Sault; 
Denise Allard-Mayer, de la MRC des Pays-d'cn­
Haut; Jean-Denis Lalande, de la MRC de Papi­
neau; et Ronald Tlttlh, de la MRC d'Argenteuil. 

.' LA VOi~ DES Ml~LE-1LES, 30 avrll 1997,Page 5 -



Il
. 

C
il 

1
· 

. 1~
1~
~ 

~-1 
• 

. 
1f t

f J
 

;: 
. 

. 
. . 

; . 
. 

. (
 

t~h!
 :

 
. · 

· 
· •

 ·
 

r~ii
~tl'

 ii1 
: 

~·11
 r; 

.. m
m~

 
.. ;

 ' r
h;\

 lJ:I
 (; 

; 
--:!

~~
 8

 
-

t 
1,.:

1: 
J 11'

M-
.,. 

n 
=-

1 
. 

• 
--

-
·
-
:
·
 -
-

r p
U

 --
-

·:>
 ·:

 ·: 
" ·

; lt
lii!

qti
! S

 
· ·1

1rr
t:lp

t!îe
JrJ

 lt 
· ·lr

itft
rl 

::~
-: 

. §
 
·;.f

;~!
mr

s 
. 

b f
tlh 11.t

i1t
l;:U

 ca 
.. 

. i
? 

f •
 

., .
. ,.,.

_ 
. 

-
"' 

, t
..

, 
u,

 
. 

~f.lh
. l 

f a
1'-

rl 1
1rt

;;'~
s 

m
 

,9 1
: 

; 
Il

l 
• 

.
.
.
.
.
 

.j
+

 
. 

. 
..

 
"1

'1
1f

 ·
~

· 
... · ·

 l1 f ,tµ
J -

.. ;
, ~

\ 
; i

 UUf
ilf~

I s
 · :

 
h il

 iU:1
1,iH

n ~ 
· 

! f
 l,ild

 :~-
_ .

 
. f H

!i~!;
~~! 

~ . :
 · 

!f m
tifJ

li.f 
fff i

 
....

. 
_

, 
1

. 
1 

. 

1 ......
 11 .. 

:a 
-

.. 
J.

 
li 

11
11

!1
"'

1"
' 

• 
",

Il
• 

• 
-

• 
-

-
• s

u
· 

r 
h 

l 
V

 · 
1 Î

 1
 •. 

• 
t:

 
n 

. 
• 

• 
c 

=
 
t ~

fi1 !
fin 

foi
d; 

J~.
} ·

 . .1
tr 

1 · 
-·

 ·
 f

 f P
ifi 

If 1~
4 if

 ·
 · 

1 
· 

! 
t,M

! 11
11

.IJ 
•. 

Ü
) 

('
 .. )

 



( Divers projets de récupératio ~ Jnt en jeux 

Mirabel fait entrave au développement du site d'enfouissement 
Marc-Antoine Bergeron 

Mirabel 
La ville de Mirabel, invoquant son 

schéma d'aménagement et exprimant cer­
taines craintes quant aux risques 
environnementaux du développement du 
site d'enfouissement de la Régie 
lntermunidpale Argenteull/Deux-Monta­
gnes, s'oppose catégoriquement à ce que 
celle-cl fasse l'acquisition de terrains sup­
plémentaires sur le ~rltolre de Mirabel. 
La Régie défend présentement sa cause à 
l'Assemblée nationale par le biais d'une loi 
d'intér@t privé qui stipule, entre autres, 
que Mirabel n'aurait pas le droit de refuser 
tout permis d'exploitation à la Régie. 

«La ville de Mirabel exagère vraiment. 
Elle n'a jamais voulu de nous sur son terri­
toire. Plusieurs de ses arguments sont 
farfelus. Elle s'objecte contre respectueusedel'envlronnementpossible, 
l'agrandissement de notre site alors qu'il mals pour cela, il nous faut de l'espace, ce 
n'yaaucunplanencoredesslné.Ellecralnt que la ville de Mirabel nous emp@che 
aussi que nous pourrions avoir des consé- d'avoir», poursuitM. Gionetquis'attend à 
quencesmajeuressurl'allmentationeneau avoir une réponse gouvernementale d'ici 
du secteur ainsi que sur la source d'eau la fin juin. 
naturelle de Naya. Je trouve leur lnquié- Histoire de droits acquis 
tude très abusive et je me retiens pour ne Tout a commencé il y a un mols et demi 
pas en dire plus ... Notre site est très con- alors que la Régie demandait un certificat 
forme aux critères du ministère de de conformité à la ville de Mirabel pour 

"!'Environnement et avec la uantité pouvoir ériger un petit site pour la 
ar e ue nous avons, si ar m eur récupération de RDD (dans des unités fer-

"ünë se egoutte eauven an es mées trb sécuritaires) à 70 mètres du 
'épaisses couclies au sol ~our rejoindre des chemin. La ville a refusé la requ@te malgré 
nappes phréatigues, c a orendralt des le fait que, selon les normes, la Régie peut 
in 'ann s ... Mirabêl est d'ailleurs utiliser le territoire jusqu'à seulement 50 
une des seules villes de la r gion av mètres du chemin. Mals voilà que la ville 
rëf~9.~ü proiet du Centre Tri- de Mirabel, en raison de son schéma 
ÇFB~ ~Jlgue Pierre Glonet, directeur d'aménagement, a plutôt décidé d'ériger 
de la Régie lntermunidpale. ' une zone de protection de 150 mètres à 

En effet, si la requête de la v!lle de partir du ch~mln. Qui a alors raison.-? 
Mirabel est acceptée, cela mettrait en péril En 1972, la vllle de Lachute achetait le 
le grand projet régional de centre de tri, le . teffain du site d'ênfoûlssement sur son 
projet d'éco-centre comprenant la 
récupération de résidus domestiques dan- -
gereux (peintures et des huiles), une vlntà u le 
déchèterie (récupérant les débris de cons- aour l'aéroport et la ville deMlrabel.leslte 
tructlon, pierre, branches d'arbres ... ) ainsi 'enfoûlssement se trouva donc à en faire 
qu'une ressourcerle (récupérant les jouets · filarHe. &lâls on ne s'êii aI!erfèt ~u'en 1987 
et les métaux par exemple) en plus d'un ,_orsêjue,selon!~tQisuiles t setvilles. 
agrandissementdesbureaux,letoutcréant on constata gu'rme munlctpallté {comme. 
une vingtaine d'emplois supplémentaires. Lachute) ne pouvait pas être proorlétalre 
«Ce que nous voulons faire à la Régie est 'CPw,. site d'enfouissement à l'extérieur 
un centre de récupération qui comprend son t e sinon toutes 
tous les déchets résiduels possible~ des r ent 1). 
gens. Ceux-cl pourraient réutiliser gratul- Donc, par le biais d'une loi rarivée, le 
tement tout le matériel recyclé dans les ~uvemementwovinclalreconn ssaitles I 
différentes filières spéciales. Nou!! faisons oits acquis u ·site d'enfouissement 
de grands efforts pour développer conve- (cQmme l'utilisation à 50 mètres du che- 1 nablernent nnh-<> "lto ,fa )., t-.~n- I" -•··-

maintenant partie de la ville de Mirabel, 
celle-cl n'avait pas vraiment d'arme de 
défense contre ça. 

Il y a deux ans, la Régie proposait à 
Mirabel de céder ce territoire aux munici­
palités de Lachute et de Saint-André mals, 
comme toute ville n'aime pas perdre de 
terrain, elle a refusé, en faisant toutefois 

des concessions à la Régie pour le bon 
développement du site. 

Aujourd'hui, on en revient donc à la 
m@me ~rnblématigue qu'il y a dix ans en 
raison u sêhéma d'aménagement de la 
vïIIëdeMirabel gui diffère des droits ac­
quis de la Ré_gie. «Mirabel est plus sévère 
gue le mlnlstèrè de l'Environnement! C'est 
Fcour~uol nous retournons demander une 

'ol arntéd!t privé du gouvernement pour 
reconfirmer nos droits et nous pensons 

· IJ!:andement que cëla nous reviendra de 
ijé. Toutefois, sl la requête de Mirabel 
passait, il fâudralt regarder d1autres op­

; tions et faire le développement de notre 
site âllleurs. Une optton serâlt de fâlre le 
centre de tri dans le parc Industriel lourd 

· de Lachute près de la SGL. bê toute façon, 
ce qui me ~ôque le plus, c'est que la ville 
deMir,b~11'9P.poseàl'agrandlssementde 
notré sthf'd'èrtfoulssement en tant que tel 
et ça, c'est un dossier à part qui est loin de 
se concrétiser et nous ferons les plans en 
temps et lieu. Mirabel a m@me acheté tous 
les terrains au nord de notre site pour 
bloquer le moindre développement de 

• notre part", conclut M. Glonet. 

L'AROUTIUIL, MERCREDI, 7 MAI 1997 - ~ 
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Société ·, 
Une première dans la.MAC 

La tournée de collectes de 
résidus domestiques 

~~ngeu_reU)!.~. P9~r U11_ 
-environnement ·en santé! 
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,. Céntre·de tr/; régional ,:,;o,r atten~~!~r.~f!.t:tl}i:t 
•A~~.~ NT a I N & a E A et s Il a H réallt6 avec , laquelle Pierre Olonot doit babltai111, ·u a donc fallu co,ner au ~I 

composer. «Nous av008 pr61ent6 la altuatlbn dea munldpallt6a avolalnantes_. Ainsi donc. 
LACHUm - Aprh avoir pr61ent6 son . la plus . po11lml1te po11lblo · aux toute• lea vlllea de la MRC de Papineau, des 

plan d'ensemble aux 47 munlclpallt61_ · munlclpallt&, coqune JI. noua n'avions pu Baa1e1-~urenUde1, de la MR.C de Deux­
lnt6reaséel au projet de Centre de lrl ~slonal de 1ubvonl.lon. Celles-cl doivent donc · Mo~ta3i1e1; · Th6r&1e-de .. Blalnvllle et 
Il. y a · deux 1emalne1, Ja . R61le s'engager pour une période de dix ans au prix d'allleura ont ét6 appœhéea. 
lntermunlclpale. d'Arsenteull, attend de 19 dollars par tonne de lrlaae. C'est un ·Une étude effectuée par la firme SNC-
maintenant le verdict de ces deml&re1. taux· ·avantaaeux puhque le prix · Lavalln a ensuite 616 faite sur les teoantl et_ 
L'enjeu oit de tallle podr l'avenir d'enfouluement normal est ftx6 • 28 dollan abouU1aanli du projet. Suite à çotte étude, 
&onomlque et envlronnem~ual ~ la rd1l011 la tonne. Je pense abdrement qùe plualeun 47 munlclpallt61 ont finalement d6cld6 de 
ot tout 1omblo Indiquer quo let éllff6renta vont acceptet1t, pœdlt-11, tout en pr6clsant 1l1ner un protocole d'entente pour· .la 
partenalrel munlclJ18ux aemnt du projet. que la CO(pOl'aUon de D6veloppement .des pounulte du projeL Leur réponse finale ne 

«Ce que noua propo1on1 est un site· LaurenUdea (CDL) , a auHl d6jk manJfeat6 devra toutefois. venir qu'• la fto du mols de 
multl-modal de gestion de décbeta. ~ plus 100 Intention do contribuer · Onancl&rement · mal. «Le p~~~ .dlfflclle ~·est que toutes lea 
do l'enfoul11ement, noua offrons lo au projet . . munlclpaUtéi ne sont pas rendues au meme 
compostage et la r6cup6raUon des cinq • polnL Certaines n'offrent même pu lea 
compo18Dtel do bue soit Je verre, Je mêtal, · Maue critique _de 150 ~- . . services de r~yclaJè, Noua avons traviw6 
le plastique, le papier et le c:arton. S'Ii est · : · . , per1onn11 : · ··~• fort sur ce projet depuJs lon1temp1. Sl 
accept6 par les munlclpalltéa, ce projet, en Pour qu'un tel projet fonctlonbè et aolt , celul·cl n'est pu accept6 daJJI la l'éalon, il le 
:plus de _représenter un 1e1te Important pour . viable, il faut r6u111r., falt;e participer un sera certainement' allleuri puisque noua· 
l'environnement, diminuerait les co6t1 :minimum de:150 000 penonnea. Comme la aurons tracé les .llilnea de base». conc~ut M. 
d'enfoulasement pour lei munlclpallt6a et MRC d'Atgenteull lie regroupe, que 13 .000 OloneL · 
serait cdateur d'emplola et d'lnf'rutructures», · - :. · : · · · 
explique Pierre Olonet, directeur de'la RJ1gle 
lntennunlclpale d'Araenteull qui mentionne 
que 11 le projet est accept6, les tra~aux de 
eonattucUon pourraient· comm~ncer cet 616 
pour permettre au alte d'être foncUonnel _dè1 
cet autonme. · · 

Poaalblllt, de subvention, 
' 

L'organisme «Cueillette 16lectlve · 
Qu6bec•, qui a cla116 ce projet comme 
prioritaire dans la province, pourrait offrir 
Jusqu'à 1,8 mllUona de dollars pour qu'lhe 
~lae •. Toutefol1, cetr., ·somme proviendrai~ · 
comme c'est la coutume de le faire de la part 
de cet organisme, de contrlbutlon1 
volontalrea de la part d'entreprises. Ce 

.. DMJnl&Qt ~ .serait donc pu a~d. Ç'est µne ,. 
! . ! . . .. • ·;.. . .. • -· .. . : · ~ - • .. : · ... ', ., .. ' 

0 



Société 
La Régie lntennunicipale ~teuil/Deux-Montagnes 

Collecte de résidus dangereux 
Lachute 

Le21 juin dernier Ja.Régieintermunicipale 
Argenteuil/Deux-Montagnes amorçait un 
tout nouveau programme de collecte de ré­
sidus domestiques dangeureux sur le 
1erritoire delaMRC d' Argenteuil;réa.lisê en 
collaboration.avecplusieurspartenairès dont 
le Front commun québécois po\U' une ges­
tion écologique des déchets, le comité ResR 
de Grenville, laMRC d'Argenteuil. les mu­
nicipalités, les détaillants Rona-Dismat 
UAP-NAP A et Canadian Tire de La.chute, 
l'organisme Centraide Laurentides, Ja sta-

. tionra~cphonique Ra~o ~.n,~jo~. 
~' Argenteuil et.la Tribune/Express (Le Pro-

grès/The Waichman), et ainsi de suite. 
Jusqu'ici, les trois premières collectes, 

tenues à Saint-André, Gore et Lachute, ont 
permis de recueillir 11 159 kg de résidus . 
to~ques tels que les peintures, piles, batte­
ries de voiture, pesticides, huiles usées, etc. 
Et ce n'est qu'un début puisque le pro­
gramme se poursuit à compter du 16août et 
jusqu'au 13 septembre alors que se tien­
-dront quatre colleqes-satellite, le 16 août à 

· Harringtcn au complexe municipal, le 23 
août à St-Placide à l'hôtel de ville, le 6 sep­
tembre au C:3Rton de Grenville au garage 
municipal et enfin· le 13 septembre à 
Bro~ à l'aréna Gilles Lupien. 

- L'.AaUll1'liUIL. MERCREDI, 20 AOOT 1997 
1 . - ·-· ,,·, .. . 
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FUchald Liwc 
LÂCHUTE 

Rklplendaùe CD 1!)96 du prix «Mention 
honodftque envlronnrmenllle. dl!c:an6 par 
le gouvemcmeat du Qutbec, la 1UJ1e Inter­
munk:ipllc Argeutcull/Deux-Moni.pca IC 

) 

'fflltlDIC plonnl~ eumadmido gcatkni. des aaa altu6 dana lè pmç lndmtd~ de l..achùtc. COllllllrirClal" (95 pour cent du mardl6 çOIJI· 

«La Mgla a ldlcl6 la aemalne dcmlm un merdald' Arsonteull/l)alll(-Montapa),doü-
·tmraln dualcpan:indualdel dela:hutoqul cbarl clangmèUJt et deaaplmdeNoel pour en 

d6c:heta. . 
C'est dumolua œ qu'a dtc:llR son pr6al­

dcnt, Daniel Mayar, Ion d'mie ~ce 
devant les memlna de la aiammde com­
mmœdel..adlute, mmndl ckmlcr, au dub 

accuclllma œ ·vutc c:omplcu environne- Cake du CXIDIJIOlblle. 
mmtalquldovralt61recq,lol~lc:omp1etde De 1990 l 1997, la Mglo lntcnnuulclpale 

do aolfL10ula lutauadonalàBIOWlllbuq. 
BD offi:i. Ja Mglis est uœ plouultro en œ 

janvierouftvrierprocbaib,delOUllpa-M. ' e&lpau&ld'unactlfdemolnad'unmDllonde 
Mayer. dollan à un c:blflie d'affaliea de 6,5 mllliooa 

qui CIIIHllllllll la œllec:ID dca d6:hela alma M. Mayer a auul parl6 du aouveau COD· 
qu'eDeeatluouloauQdbec:Ualrdlafola · tnt"qÛlllaR6pe_aalp6m,claCcmlmimautd 
la'collcc:ID dol bam vcrta cl dea bam bruni. · mbainodol'OulaOUalld'uaecbdede lOana 
De plùa, e1III Oil la seule 1111 Qiltbec à faite la · ~ulvabml, à 30 mlllou .do dolJ8II cl qui 

· mUCICID dea foullllll àl1lldmlllle. «A dlaque pnmdra effet l ccmptcr du 1er Julllot 1!198. 
automne. DOUi lidloaa ab. mllcctca et œlllll ~ l œ CDlldt, DOUi JIOIIIIIIIII aÎl~ 
~ J'IJlllte demJln D11111 0Dt pennla do ra:· · ,.c;ba":do 1li l.20,IIIIUV- cimpluyta, Pour 

-~~,-=r.3r.~ ·~. · · . . :,. : bkna'sq~uerdaœ ·.- -
t" · . : ,, - ""-·' ' · · .. . : C:ODlral, ,DODI pr,i- ,. 
'-. ·La Msle ao ~ ~galcmentbmovaldœ . voyons acqutdr eu . 

." én madme d'mfoulllCIIIIOllt.: •Chtœ i une · · coOtdecinqmllllOlis 

. : nouvelle Jtpcm&111tadon du ·mlnbtbre dis dcdollan lOœmlona 

. l'Bavlroimcment,la!UglapounacUaormaJa ' ramorquei, 20 re-
: faire do l'cnCoulascmentjuaqu'hbm&!fOB .-•morquca ·1autt111ea , 

dan1 l'argile, llm qu'aupmavant noua ne .. pour le dœrgcmcpt .. 
: pouvlDna aller plua Iola qu'un mMn:. AIDII, · ·. 16lisctlC. ,Do plua, 
· noua-.".allona crtcr un nouveau al~ .noua avoua 6galc­

d'enfoulaaemeat contenant 14 c:ollulca meut alpt WIii en­
d'enfoutuomcnt. De œao fap>n, noua rtba- · teilla avec Ici munl­
billtœa le alto mmplet avec un nouveau étpalllta · · de 

. pal6 d'eafouluement qli~ l'on &JIPISlle -BolabdandetSalntc-
l'maiptuladon» de copftcr M. Maycrqoldlt . 'lbbbequlbllUlper-

. que IJ Mglc sera '1a pn:mltm à udliaer œ melba de collecœr 
pnx:6d6. · loura dtcheta», de 

. dtclarer le maire de 
. / . . La~glembebeauc:oup llll'IODDOUVCBU Lacbuto. 

œnlRI do tri rtgloaal qui demando un luvea- . La R6Jie . offro . 
daemeat do 2,2 mllllona dis dollan et-qui ·'.'·auaaldeaMfV{c:ade : 

'~~*"~fl~1,:~~ .. ·!~1..v;~;w~.~w.1r:.. ;.ii~~.~~;~J 

l 

·de dollal1 et pour la-proc:bllue amitc, elle 
. comptd.11111 budgetdeadtpenaea m lmmobl-
.lllltloaa de !> mllllona de dollln. De troll 
emplo,61 en 15'90, elle est pell6 l 70 ean­
pl~ CD 1WJ, 11Jlt C53 ClllplO)'tl permanents 

, eucpttempcnlœa. «Bton ,.oltaupienrer 
C!S~lpllllde lOOcmplo~ ~ c:oande 
~ pn,é:bilao 11111b, èle ~me M. Mayar. ·:·- . ---· ' . __ __._ __ 

1 L& 'IIUIIUIIUIDUN. u .. DIUIÙfflla lfA'RHIIIUl.&EPrEMBER ~ B&PrEM8RE 111117 



Un p!trtenaire privilégié du t ~Jtur cent~ de tri r.égior al 
Richard Leduc 

Lachute 

Le Centre de formation en entreprise et 
récupération (CFHR) sera un partenaire pri­
vilégié du futur Centre de tri régional 
chapeauté par la Régie Intermunicipale At­
gen teull /Deux-Montagnes. Par son 
programme d'intégration en milieu de tra­
vail,leCFBRoffriranon seulement}' occasion 
à ses élèves d'acquérir une expérien:ce dê 
travail, maïa il permettra au futur centre de 
tri de 'profiter gratuitement d'une main­
d' oe~vre blasée de l'école qui ne demande 
pas mieux que · de tou~er au miµeu d~ 
travail. 

Même si les travaux du centre de tri éva­
lués à pràs de trois millions de dollars ne 
sont pas eru:orè commencés, l'association 
entre la IUgie intermunicipale et le CFBR, 
ellÎâ est déjà en visueur. En effet, en attente · 
de construction du centre de tri, la Régie 
intermunicipaleatransformélevétustearéna 
Uons de Lachute en grande centre de tri 
provisoire où les élàves du CPER. s'affairent 
à trierpapier,métaux,plastiques, vêtements 
et autres. 

L'école-usine du CFB~ dont la clientèle 
est composée d:adoleacents.de 15 à 18 ~s, 
offre à ses élèvés la possibUité de poursuivre 
leurs ~tudes tout en ayant l'occasion de faire 
un stage en en~eprise. 4<Nos él~ves sont des 
jeunes blasés del' école qui veulent faire leur 
apprentissageenmilieudètravail. Une jour­
née sur deux, les je411es vont travailler au 
centre de tri où nous tentons de leur incul­
quer une disciplinr en milieu de travail», de 
déclarer ~c Belleileur, un des quatre ensei­
gnants du CPER. 

· ..cNos objectifs, poursuit-il, en les pion-

. photo Richard Leduc 
Les itucllant1 du·œn apprennent ce qu'est la vie en milieu de travail en participant au 
projet de tri des d6c:hets de la ll6pe intermunlcipalJ Argentellil/Deux-Montap,ea. 

! . 

geant dans uh milieu de travail est de faire 
d'eux des travailleurs produclifs, des ci­
toyensengagéset des personnes autonomes. 
Lea jeunes vivent exactement ce.qu'est une . 
journée de travail avec ses quart d'arrêt, son 
heure de diner, des patrons qui leur donnent 
des ordres, etc.. Nous voulons par ce stage 
eJ\ milieu de travail offrir aW( jeunes une 
façon de se valoriser.» : 

n'ont pas nntention de faire cela toute leur 
vie. N:ousrie sommes pas là pour former des 
écologistes ou des spécialis~ du recyclage. 
Nous aommes là_pour leur permettre de se 
familiariser avec un environnement de tra-

. vail. Bt ce qui èat intéressant, c'est que les 
jeunes. sont notés pour leurs aptitudes et 
leurs comportements lors du stage, car une 
journée, les jeunes travaillent, }"autre jour- · 
née, ils sont en formation académique», 
d'expliquer M Bellefleur. · 

Et l'~érience s'avère concluante. M. 
Bellefleur confie qu'à l'occasion, la ~gi, 
interm\U\Ïcipale demande au CFBR de lui 
fou.mir quelques il•vea après les heures de 
cours. «Trèssouvent,la~gienoua·demande 
si nous pouvons leur trouver cinq ou six 
jeunes pour faire des travaux. En-dehors des 
heures d'école, les jeunes sont rémun&,11. 
Noua demandons donc l des jeunes s'ils 
sont intêressis à faire quelques heures. 

) Quand on leur dit que c'est payé, plusieurs . 

Voir TRI-CFBll Rite en p•i• 9 

Enthcniawme des jeune, . 
Bt M Bellefleur affirme qu!! la plupart . 

des jeunes sont ·enthousiastes: à l'idée de ; 
travailler,-et ce même s'ils ne so~t pas rému- 1 

l'AMRlln~IL, MERCF!Epl, 1& NOVEMBRE 1987 

n~r&. ccBien entendu, il y en a queljues-uns 
·qui sont plus ou moins emballés à 'idée de 
trier des déchets. Certains nous disent qu'ils 
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Une pionnièr~ _.~n mati~r~;~g~itg~,îlp~:.:.~~s déchets.·. 
. . .. ·. : ·' ' :{ ,~, . .. ,,,i11 :- -;, _ ,. ·,. 

Rkha(d l.trAJç vautlllUI pJonnltn on IIUllftredo geedmi des : 1&118 altu6 daDIJt:iâ lnduitdtl do Llcbute. · · comm~
1 

(95 jk)ur œnt du man:116 com-
. L A. o H u T E . IMchell. . ' · . «La üp aa aemalne dêidîë un · men:lald'Aqeateoll/Deu-Mon11pe1),ded6-

Mclplendabe en 1996 du prl11 «Mfllllan . C'eatdu mollll œ qu'addclad IOll pda(.:- ' ' lmlllll dans Je pan: lndualrtel dotachute gui chell dangereD etda111plaa deNol!I pour en . 
honodftque cnvlromu:meatal• dkaD6 par dont. Daniel Mayer, Ion d'tme coaf&enœ accuelllma œ vule compme envlmnne- falJe du COlllpOltqe. , 
le aouvemanent du Qdbec, la R6&1o Jnter; devant les aumbrel de la Ollmbre de com- mental quldmal~JoliAl~terde De 1990 l 1997, la Rlgfe lntennUDlclpaJo 
mlllllclpale Araenteull/Deull-Monlqnaa ~ maœdel..achuto,menadldemler,~club Œvlerouf6vrlcr ,c1eaôûiCerM. atpan6od'unac:tlfclemolllld'unmUUonde 

da golfL10ull lntenullloulUrOW111buq. ~ · . dollan l an cJrlf&e d'afl'alnll de 6,5 mlWona 
l!nelfe~laRlgfeeatuneplonnlfnnœ ' . ., -do doUall et pour la prochaine ...... elle 

qui COllœnll la cpllec:18 del dkheta alOII M. Mayer a auul parlUu nouveau cx,a.. , comptdlCÎII budgetdelcUpaaaaa en lmmpbl• 
qu'elleeatlueuleauQuSlccUalrellafola · 1ratqÛellR6gl11alp6aveclaCommunaul4 lballona de 9 mllllèJnl de dollars. De troll 
lacollectlidea baa v1111 etdèa blci llrum. -, mllalDedel'OullDualad'wiachnedolOana ema,lo~ en 1990, elle nt puad • 70 em-
Deplùa,ellèeatluauleauQu6beoUaln,la 6qulvalant l'30 mDUOlll .da dollan et qui ploy6aer11997,aolt6jeanp1oy~permno1111 

· · œllCICll del &ulllel l l'iwllJ!IIU. IIÀ·cbaque · prendra effet l cœ1pler du 1er Juillet 1998. . et aept tmnpcxalœa. «Bt III ld\'oft aupwr111r 
1111o11111e. nous falaou m collecta et celles · · «Oltœ l ce contrai, noua poumm1 emba\li œ ilo~bnl, plu1 de 100 C!IDJlloy._ ay œura de 
;i, l'aaedemi&re noua ontpennla de;..: ·,.c;ller:de, 15 -..20,p1111veau. mnployh. Pour ~~~·•.~M. Mayer. 

_:,lllll'8r.1n OOôïà:,. · · · ·. , . . blcn1'acq\iluerdeœ · -·~····:~ ,1 t · ·~ ;- · ~ ·: • • • .., w ·' . . : •' ~.,.., , ·: · .. . : contrat,, .noue pr6- , 
. ··; , ~ Milo ae .yéut ~aalammt lnmvatrtce . . voyom acqu&ir au . 
. èu madke d'cafoulaaement. «Ortœ i ~e cont de cinq mUUolil 

. .' uouvell~ ~glemenlltlon .du mlnlattre de . dedollarl tpcam111111 
l'Bnvlnmllemait.laR6slepolllllldâonnall ·: remorque&, 20 re­

:, llllnl de i'eafoula111111cntjuaqu'l abuntirea :; morque1 ·1att6rale1 • 
dina l'_araDe, atora qu'aupuavant n~ué ne· {· pour le char1emept ., 

.i:' ~uvton1 lllcr plut loin qu'un mttra. ~11, · · · 16lec:t1r. De plu a, 
-' 1111u1-.'.allo111· c:r6er ·un nouveau ait, : noue avons 611l11-

d'enroul11ema11t con1en1at U c:ellulet ment 1lsn6 une en­
~ eafbulaaemenl De cette fllÇOII, noua rfba- · lente avec: les munl-
tiilltoai le 1lte complet avec un D(!UYeau clp1llt6a · , · de 

. pvced6 d'ellf'uulaaem.ent que l'on appellll ·BolabdandetSalnto-
l'éDcaplldadon» dec:O!lflerM.Maycrqulcllt 1MrbequlD0111pcr-

. · que IJ R6gle aara '1a pran~œ l ullllaer œ metlra de collecter 
·. proc:616. · leur, dic:heta•, de 
.. ' ' : . .' . cMclarer le maire de 
:·:-- ·.1..a~lemlaobeauco11P IID' aon nouveau . Lacbuto. 

œntn Îd r61lonal gui demanda un lnyea- ;· . La R6gle orrra : 
lluemeDt de 2,2 mllllolll da dollan et gol ·:··IIJUI du a«vfœa de 1 

Iiii~~ ·~ :'l'i,~;-i;.; • .;:..,,_~..;.;~,. ,i ~~J~M~J'l!œ1..iJ 
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C Des· colil1i:tû de feùÎlles. ·d'aut __ n-ne·: 
Un lranc su-ccès- ! 

ARGENTEUIL Pour une 
cinquième année consécutive, la 
Régie · intermunlcipale 
Argenteuil/Deux-Montagnes a 
procédé à des collectes de feuilles 
d'automne sur ·l'ensemble de son 
territoire. 

Ainsi, les citoyens de Lachute, 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Saint­
André-d' Arg~nteuil, Saint-André-Est et. 
Saint-Placide ont déployé efforts et énergie 
a.fin de ~asser et de déposer en bordure 
de rue une importante quantité de feuilles 
mortes. 

-Cette année la Régie a r6cupéré pRS 
de 245 tonnes métriques de résidus verts. 
Toutes les feuilles recueillies seront. com­
pos*s au site de compostage centralisé de 
la régie intermunicipale, au lieu d'être 
enfouies. Çomme les années précédentes, 
les citoyens pouvaient se procurer gratuite­
ment jusqu'à dix sacs de plastique à l'hôtel 
de ville de leur municipalité. Cette année, 
environ 39 000 sacs ont été distribués aux 
résidents. En plus, pour se défaire de leurs 
feuilles mortes, . les citeyens pouvaient 
utiliser d'autres types de contenants de col­
lecte, tels, les .boîtes de carton, 1~ sacs de 
papier, les poubelles et les bacs roulants. 

En plus des feuilles recueillies dans 
les municipalités membres de la Régie, le 
site de compostage a reçu, à l'automne 97, 
les résidus verts de 11 municipalités 
clientes, soit: Val-Morin, Piedmont, Saint-

Eustache, Saint-Joseph-du-Lac, Rosemère, · 
Sainte-Th6rèse, Deux-Monta~es, Sainte­
M.arthe-sur-le-Lac, · Saint-Adolphe­
d'Howard~·· Oka et Sainte-Adèle. Ces 
municipalités ont achemin6 à la Régie 
quelque 1 726 tonnes métriques supplé­
mentaires de feuilles mortes. C'est donc 
dire qué le sibi de compostage de la Régie · 
a reçu et détourné de l'enfouissement p_rès 
de 1 970 tonnes métriques de résidus verts. 
Avec_ ~ettc quantité importante de _résidus, 
la - .Régie prévoit produire près de 1000 

tonnçs métriques de compCJst· qui sera à 
point au printemps 19~9: 

Depuis son implantation en 1991, le 
site de compostage a reçu 17 882,28 tonnes 
métriques de résidus verts et la quantité 
reçue en 1997 a augmenté de 460 % par 
rapport à celle de la première · année·. 
Rappelons que le compost · proâuit -est . 

· disponible. à la Régie au coilt de 1 Q $ la 
tonne m,füique et que les citoyens peirfent 
également s'en procurer à chaque /print­
emps lors de la journée «Retour à la terre». 
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CaDectes de résidas dangereux 

Des résultàts bien au-delà ·des. attentes 
A11n Sain1-Jacque11 
LACHUTE 

Les sept coffec1es.-uteflffe de 
résidus domestiques dangen!ux 
(RDD), réalisées en 1997 par la R'9ie 
lntermunicipafe d'Argenteuil Deux· 
Montagnes, en callabondlon ~ 

· plusfeurs P•tenalres, ont n,mpo~ 
~desuccès. 

Ces collectes Ollt permis de rec:ueiDir 
J 8 980 kg de vieille pein11œ, huiles usées, 
ballaies, piles, etc. qui ont été ~ 
par les cicoyeus à l'unit6 mobile qui a sil­
lonné le territoire. Ces ~ltats ont c!t6 
dévoila vendredi dernier, lors d'WJe cou-

facncc de presse à l'hôœl de ville de: 
Laclurte,r6unissant l'ensemble des parte­
naires du. projet. 

la réception, Je tri et l'empaquetage 
des ROD ont ét6 effectu6s par une o!quipe 
de la Régie illfennunicipale et du Front 
commun pour une gestion éc:ologique des 
déc:hets, sous la supervision de Dominique 
Léger, conseill= en environnement. La 
Régie intennuuicipalc se charge de cen­
traliser les RDD à son d,!p& (qui se situe 
temporairement au Garage municipal de 
Lachuce) pour enfin en disposer s6curi­
tairement via des firmes sp=alisées. 

Les quanûlés de RDD recueillies par 
secteur se chiffrent comme .suit: Saint­
Andn!-Esl: 2 175 kg; Canton de Gan:: 2 
866 kg; Lachute: 6 119 kg; Harrington: 1 
260 kg; Saint-Placide: 1 274 kg; Canton 
de Grenville: 2 419 kg; Brownsburg: 2 
867 kg, pour un p,ind total de 18 980 Jcg. 
•Les q!Wltités recueillies ont dépassé de 

- beaucoup . les quantités attendues. 

Olobalernent, la Régie a n:cuetlli 44 91, de 
plus de RDD que pn!vu», a noté 
Dominique Léger. 

la panicipaûon de la population 
ainsi que leur pn>ftlUUICe ont pu être éval­
uées au moyen de coupons de ti,age qui 
étaient remis aux citoyens lors .de leur via­
itc. 

Au nom de la IUgic intamunicipale, 
Dominique Léger a tcuu à rcmcrcicr tous 
les partenaires pour leur contribution: 
Environnement Canada, Rccyc-Québcc. 
Front commun québécois pour une gestion 
éc:ologiquc des déchets, Comité Rcs-R de 
Grè11ville, MRC d'Argenteuil, Cyr cl 
Nepvcu (qui a rcçueilli les peintures), 
Canadian nn: Lachutc ( qui a recueilli les 
huiles usées), UAP-NAPA (qui a recueilli 
les piles el batteries), les municipalilés 
non-membres de la Régie qui ont participé 
au projet ainsi que tous les citoyens qui 
ont posé un geste c~ pour 111 protec­
tion de l'environnement de leur région • 

. 'unllé mobile qui "'90lt les,R.D.D. lars des collectes-satelllla est stationné 
ffllPOr8hment au garage munlcfpal de Lachute.. Au centre Dominique 
Age,, responsable des c:ollectes. • 



•' onomie ...... 

;"} .. =. ~~ ~t. ~~«;fa~~ 2,2 miHions de$ . 

La construction. du Centre· de tr1,iCFER. prend son envol 
Ricbanl Ledac un bltiment qui abritera IMl9 burmwr. 

ùdude Ceœnncletd,clontlestravaux-rcMjà 
annmmc6s, est le fruit de la wlanti6 d'agir 

La mnstluctlon du centre œiponal de tri d'mie quarantaine de municipalitm qui ont 
aofficiellementtientrepme,mtnndidel'- dil:kM de lie prendre en main et·de traiter 
nier. Lesrep,é.eutantsdeJaCaq,onitiondu eux-même Jeun, matiàes premika. les 
Cent.e TRJ.CFBR(CllCl'-CPBR)onteneffet matlàa nqdables. ·. 
effedui la pn!llliàe pellet& de te.œ de ce Lacr&tlandecentredetri,quiestenfait 
projet de reqdage fval~ à 2,2 .nlllions de uneusùie-«:Dle,estaumile fruit d'un travail 
dcllan et qui 1111111 pignœ sur nae dans le mené conjointement par la Régi~ 
pan: industriel de .Lachute. Intermunicipale ~/Deux-Monta-

Cette IIOUftlJe usine de reqdage, qui gnes et la Commission sc:olaire du 
oa:upera une superiicie llllale de 76 000 Lcilg-Sault. Jin 1993, ces deux partmnaires . 
~ c:ams de kJnaueur ,- 250 JMtrel ~ ~ à faire les premià'es B,au,:.·· 
airrâ de. Jarseur, abritlera non aeulement · éMs de œ projat et mllif.lDull et cl-=un à là 
r4qwpementdeslinb11œc,dap.maiaauaai awaerip,nale. L'argwnentprmùerpaary 
les bureaux du TRI-CPER du l..oag,&ult. arrlftrYiaaitàmuaidpùiaerœtlll!ftll8DURI! 
IYici peu. la .Rigie lntermunicipale Argen- premiiœ que ,ont les matières œcydables. ' 
œuil-Deux-Montapes. am des pareeaains Jin œ!ant une mrpomtion regroupant~ 
dans ce projet. enlend y mger à praxbni~ nmtlemunic:ipalit&,larigions'-.aitainsi photo Rlchllfd Leduc 

Le pi bident YTan" Patry a effectaé la pmidm pelletée de terre de la -.tradioa • 
fatar Cadre fflional de ~..CFJ!R de l.adlate. On YOil M. Patry en -pagaie aofam. 
aeat cle Daaiel Mayer, priaid-t cle la Répe . lntenaanidpal• 

0 

· ~-tapes, padenain dam ce pntjet.. et de ,i.Jemw ùttaftllanb 
.._ce projet. 

de prder chez elle tout un secteur Leœatredetri,avec11ESquelquesS0posœ 
d'koormia qui gn.vilia autuar de la gestion de trffail, permettna à plusieurs éJffEII d') 
dea a.tllns paendàw recydables. . appnndredea~acn traditiormelsJew 

Ce regroupement munldpal, cieuxim,e permettant d'affraaœr Je nuudli du travail 
en impartanœ - (2uAee. se mmpo. de anc une expaifflCII en œine. 
munic:ipwtâripartiadm.aeptMBCclela À moyen llenne. phuiems autres activi­
rigiao; dont Arpnteui1, Deux-Mantagaes, lm de gestion dea dicheta pourraient être 
Thaàe-de-Blairnlle, Pa:,e,d'en-Haut. Ri- lntigr&s.aelonla volonti desmu.nldpalitâ 
viire-du-Nord toutes de la Mgion des membres et de la Cammiasion scoiaïre du 
Lawentides et Papineau de la œgion de Long-Sault. Par enmple, Je œntre pourra 
fOutaoua!L C.municipalllmrepmentent déftlopper dea opûalioas relatives à la ~ 
pris de 160 000 habitanlll qui ga&erm1t .. cupératiandes~tswragés,desjouets 

.pliadiii,JQ.Olll liciriwé ~ c1e V-. œas-, enaufautrëproduilïiïmtaat â'itre 
pl.atique.~etpapic<arlDli.clitonviae ntlré du pnxm91111 d'Biaùnation. 

, aumumdelapnx:haineanmeunobjectif de SouJignoae que leamntrats pour la four­
. 2DO 000 habitants. Nous eapâm1II en effet nituredea'quipanenlBetconstrudiandela 
convaincre quelques municipaJlt4s Wtiaae, ont 6tf octroya Machina: de 
d'lmportanœ à joindre lea rangs de notre : 8-inilleetHona, de Berthierville. Outre 
Corporation. Plus le c:amat de c:oaunàade . làRiaie.lnœrmunic:ipaleAlgenteuil/Deux-

. est ~. plus la lituation financière de Mœtagneaetles40municipalitâmembn:s, 
l'entreprile at eollde,., d'ajouter le prai- la Corporation de d&àoppement des Lau­
ck!nt de la Corporation Ngionale du Centre imtides et la Collecte SSec:tive du Québec 
de TIU-CFERetinuœde Ja Paraùlle d'Ob, MXII d'autœa partenaira qui ae 90lltlmpli­
Yvan Patry nmt d'efl'ecmer la ~ quia finanààeuw:nt dw ce projet. 
pellet& de lem!. . . 

Le pré.identde JaBigielnœrmanicipale 
Arpnteull/Dew:-Montagnes, Daniel 
Mayw,abondedaasle mAmellEIIIL •De no­
t.ec:H,nouaea...cYjà&i~ 
danshamunic:ipalit,&deBlailwilla~ 
Thiriae à l'aide de bacs roulanL ·1.es 
responsables de Cl!II municipalités 1111 disent 
tris satiâait du serriœ. De leur c:até, cela 
leur permet de diminumr lieurs c:o6ts et die 

. notre~. noua powoaa augu.erder :notre 
volume de matiàa recydables, œ qui est 
avantageux pour tom», d'expliquer M. 
Mayl!r. . . . . 

Projet,.__... 
Le prqet compmte ~ un valet soc:iaL 

·, 

' M. Patry a dédm en tmninant que 
l'aboutimenlentduœmre.detrlestlapnuve 
que les munic:ipallllil et les aubes partenal­
œs mc:ia-émaclmiques peuvent ,e prendre 
en .main. cl.a prise en c:barge de œ projet 
dêlnontre que Jea gens aait en œlai-ci. Jin 
partic:ipent à ce projet. tous les parœnaires 
pl'Ollftllt quec'estJ>Om!ble d'acmmpllr des 
projets COll1llllli1II, La aâtian d'une œJle 
mrpcntioa peutftnc:ornparableila natio­
nalisation de l'&ctricité. Nous .ommes 
presque les pmaien au Québec à am un 
teiregraupementlllll'lagestiandesmatières 
re,qdables, ilOU8 pouvons en être fias,., 
amdut M. Patry. 
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Mon sapin, ce n'est pas un déchetf 

Argenteuil/Dera-Montagnes 
La Régie· intermunicipale Argenteuil 

Deux-Montagnes propose la cinquième édi­
tion de la collecte de sapins de Noël qui se 
tiendra le jeudi 8 janvier 1998 à compter de · 
7 h. Les citoyens des municipalités de 
Lachute, Brownsburg, Carillon, Chatham, 
Saint-André-d'Argenteuil, Saint-André-Est 
et Saint-Placide 
!!Ont invités à parti­
ciper en grand 
nombre. 

Lors de cette 
. jouméespéciale,les 
camions de la Ré­
gi~ parcourront les 
rues des municipa­
lités énumérées 
ci-dessus afin de ra­
masser tous les 
arbres naturels (sa­
pins, épinettes, 
bouleaux, érables, 
pins, etc.) èiéposés 
en bordure de rue. 
Cependant,· ·n faut 
prendre , soin 
d'avoir dégarni les 
arbres de.,toutes 
leurs décàrations 

_ (glaçons, guirlan- · 
des, boules, 
lumières, etc.) De 
cette façon, on ne 
retrouvera pas de 
matières indésira­
bles lorsque les 
sapins seront mis 
en copeaux et.éven­
tue l Le m:·e· nt 
irjcotpotésaucom­
post au printemps. 

· -Dêpuis la pre­
mière édition de la 
collecte- de· sapins 
de NQël en 1994, 
3205 arbres natu-
rels ont été 
détournés de 
l'enfouissement 

. dont 895 l'an der­
nier. Il· est à noter 
que les citoyens qui 
désirent garder 
leur arbre de Noël 

· au delà de la date 
· decollectepeuvent 
venir les porter di-. 
rectèment au site 
de la Régie 
in termunicipale 
par la suite. Les ar­
bres de Noël seront 
acceptés sans frais 
pour les citoyens· 
résidant sur le ter­
ritoire desservi par 
la Régie. 

Chaque année, · 
la production de 
sap~ de Noël.at-. 
téirit deux millions 
d'arbres. Cette in­
dustrièB.eurissante 
génère annuelle­
ment plusieurs ·· 
millions de dollars 
et procure de 
l~~ploi à des cen­
taines de 
travailleurs saison­
niers. Cependant,il 
est dommage de 
voir aboutir au site 

·- L'~EN'l'lilllL. LE MERCREDI 7 JANV~ 1998 ··· 

d'enfouissement cette splendide ressource 
alors que celle-ci est facilèment réc:upérable 
et réutilisable. 'En effet; tôt au printemps, 
tous les ~bzes récupérés lors de la colleçte 
de sapins sont déchiquetés en copeaux de 
bois. Ces derniers peuvent être utilisés 
commepaillispourlestravauxd'horticulture 
ou être incorporés au compost. Les copeaux 

de bois sont biodégradables, œ qui signifie 
qu'au fil du temps ils se décomposent ·pour 
prodùire un humus qui fournira des élé­
ments nutritifs poiu: les sols et les .plantes. 
Ainsi, les éléments nutritifs d!un vieil arbre 
de Naf:il reprendront vie dans un nouvel 
arbre. 

Une gamme d'activités organisées par la 

Régie intermunicipale sont prévues et œ 
tout au 1~ de l'année. On peut consulter 
l'&ocalendrier 1998 pour connaître les da­
tes exactes c!e la tçnüe de œs açt:iviœs. 

Pour plus de· renseignements, on peut 
.appeleràlaligneINF0-COMPOSTau(514} 
562-0778 ou au 1-800-562-0779. 

0 
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Samedi a· mal . 

Journlle Retour à la- Terre 
LACBUtE (i\S} - «Le eomposL.. un 
retour à nos racines!» Tel est le slogan de 
la Senialne nationale du êompostage, qui 
se déroulera du 4 au 10 mal prochain. 

À cette occasion, la Régie intennu­
ni~ipale Argenteuil Deux-Montag~es 
organise, en collaboration avec plµsieûrs 
bénévoles du milieu, une journée de distri­
bution de compost qui aura lieu le samedi 

9 mai, entre 10 h et t 6·h, en cinq points de 
service. 

Cette Jounée "Retour à la Terre", 
bénéficiera, cette année Il Lachute, de I' ap­
pui des pompiers volontaires et des Scouts 
du Long~Sault: Mme Cécile H. Wojas, 
responsable du projet depuis 5 ans, en 
partenariat avec la Régie intermunicipale, 
leur passe en effet le flambeau. Ceux-ci 
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ensacheront le compost à l'angle des rues 
Principales et Providence. 

Les activités aux sites de 
Brownsburg, Chatham et Saint-André-Est 
seront as~urées par des élèves. ~ 
Brownsburg, les citoyens pourront'se pro­
curer du compost à l'école Bouchard, au 
294, rue de l'Église. À Chatham, la dis~l-. 
bution se fera Il l'école Saint-Philippe et Il 
Saint-André-Est, dans la cour de l'école. 
Quant Il Saint-Placide, la Maison Mélaric 
assurera la mise en sac du compost qui 
sera disponible dans le stationnement du 
restaurant Chez Gérard, route · 344. Le 
comité de l'environnement du Village de 
Grenville tiendra aussi une Journée 
"Retour Il la Terre", ·te samedi 9 mai, au 
garage municipal, entre 10 h et 14 h. 

Les sacs de compost d'une capacité 
de 35 livres seront disponibles au co.Ot de 
2 $ l'unité. Tous les profits seront versés 
aux organismes communautaires et 
groupes d'élèves afin de soutenir leurs 
aètivilés. 
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Journée « Retour à la. Terre » 

Le compost .. ".' un retou·r à nos racines! 
• • 1 • 

Faites provision de· compost pour enrichir vos sots et nourrir vos plantes. 
-.. 

· En plus, cette année, recevez gratuitement un petit arbre* 
et contribuez à régénérer le paysage de la région . 

. ... 

les sacs de· compost de 35 litres seront vendus 2,00 $ l'unité · 
et toutes ·les recettes-seront versées au~ orpnismes communau~res 

et groupes scolaires impliqués. 
Le samedi, 9 mai 199~­

de 10 heures à 16 heures 
Lachute · 

Brownsburg 
Chatham 

Saint-André-Est 
Saint-Placide 
Grehville VIiiage 

~\ 

~ -

Intersection des rues Providence et Principale 
École Bouchard, 294, rue de réglise 
École Saint-Phil~. 223, route du Canton 

École Saint-André, 1 , rue Legault 
. Gérard Patate, 2725, route 344 

Garage munic;ipal, 10, rue du Moulin 
(10 heures à 14 heures) . . --

Renseignements ; 

562-0778 
. ou 

1-800-562-0779 
llusbation.: $yMlin Cham>n 

1 "'--·---·-· .. - ........ - ..... .i_ .. ___ ~---·-'- ... -·-... -·~ · · .. . ... _ .... . . ,, 1> 1 -- ·· ... . ... . ..... . , . .. _ . _ _ . ...... 1..1,..,..'II.J' ; 

!. L'ARGEIITEUIL, 1:.E MERCREDI 6 MAI 1998:_ J.&. ,. 
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5e é<ltloo de la Journée «Retour à la Tene11 

Le compost ... . un retour à nos racines 
Rlr:hatd Ledui: . . 

l AC HU r · E 
arrlvee du mols de niai dans la nlglon 
Ide depuis S JUIi avec le tenue de la 
ee «Retour lia Tmie».EncfCC!, pounme . 
Jlème année consêcutlve, ta R6gle 
nuoldpale Arscntcull/Deux-Monl8gnes 
llacraunc1oum&ldcdlalrlbutlon~com­
:n collaboralidnavecplutloura l>&J6volea 
dllcu, plua'pullcullb-cmmlt dea dlàves 
iles 61bnentalrea de la nlgloa, qui aura 
D !I mal proc:haln. .. 
lfl de celle jo111116D organltde dan& le 
,dclaScmalnenadonaleducompo11BSe. 
. toycna powront ID procuror del aaca do 
,oat d'une cspaclt6 de 3S Utta pour la 
que aomme de 1 dollan l'unl.16. De plu,, 
ue citoyen ac pocu.clU!t du compost ac 
remellt'C un petit arbre (plant de cool· · 

. et ce, dln de conbibucr à ~8611~ le, 
igea de la nlgloa et Ica mbres qui ont 616 
"ment cndommq6a par le veralaa de 
er. 

ÙDII pointa de aernœ 

photo Rlcluml uduc 
Lu organllaleun de la Joumfe «Retour l la Terre» vow, attendent en p,and nombre, le 

Jllt celle se &!Ilion, cinq pointa de aervlce 
9 mal prochain. . 

1teµop6n!tlondo 10hà 16h. ÀLachutc, IIIIURl'll la mlao en aaç du cmnpoat, qui acra 
,omplqa volœl8ln:a et Ica acouts de la dlaponlbledaesle111811ounementdumtaunmt 
io 57e Si;outa du Long-Sault ensacheront O&an!Pata1Dau1715,rouœ344.Lecomlt6de 
llDlpoat au coin dca ruei Prlµclpale et l' c:nvlrODDement du Village de Gœuvluc lien· 
ideuce. Comme tous le, proflll de celle dm au11I WIii Jownee «Retour à la Terre» au 
n6c sont vera6, ank organl1D1es commu- garagemualclpal, 10,m.eDuMoullaenlnl 10 
~ et aroupe d' dl&ves panldpanta, cha- b et I.J h. 
a doue un projet bien pr&:11 li financez. Un don de la a,ate 
tans Je œa des pomplen vo\outalrel, on Il faut ioullgaer que la R6gle 

cublae et de jmdln ~cueillie aup~ dea fa. 
milles de la n!slon des Lauœuddes. 

PlorreOlonet, dllecteurg6n&al de lar61le. 
faisait rC1D11R1uer que cette Journet, permellalt 
de rejoladœ la populadou de sept mODlclpall­
téa. «SI on lillt le compte, avec la Joum6e 
«Retour à la Tom», nous rejolgnona un b1111D 
do populallon d'cnvlrœ 15 000 penonnea, ce 
qui est ID16res11D1», dit-li. 

· pulallon, c'est un aerv!œnaturel quo noua leur 
iendœa. Co compost Dit le r6sultant dq la 
d6compoalllondelâldmde gazon, defeulllea, 
Ille. que la R6gie=uclllc lflcell la·c:ollabora· 
lkindes citoyen&. Donc, quclquepart,par cette 
journée, nous leunmidons l'a~dl». ded6-
clara-M. Mayer qui lllout_c que la R6gle trans­
portera le œmpnat dalla clw:u1I del allCI. 

Quant li elle, Domlnlque User, conseJDbe 
en envlnmnement Il la R6gle, a notamment 
ICDU Il remen:let cialle-Hmne Wojea, cetœ 
cx-emelgD1Dte, qui avait laltl6 ce projet avec 
lea 61&vea de 1'6c:ole Mar I..âcoune 1111 elle 
1111S11lpalt et qui a c:oufl6 cettp annœ le flam • 
beau aux pompiers volontalrDI et acoott de 
Lshule tJOur a'occùper du alto Il Lacbute. 

ialte, 1111 partaaeant Ica profita avec Ica lalel'lllunlclpalefaltdoaducompostauxbdu6-
,ts, pouvoir amuser de l' araDDt pour fi. voles de celle Journi!e. Ce ccmpost eat fabd• 
:cr l'B!=IJal de nouveaux &iulpemeuia de quUpsrdrdeafeulllead'automne,r6sldusde 
·e111Ae; aOlanlmellt un v6blcule amphibie 

De 100 cill6, Daniel Mayer, lo pnlddent do 
la r6&1e. a ludlqu6 qu' «un aac de compost l 1 . 
dollars, c'est peu dlapendleux». «Pour la po- j 

,olltenJt environ 15 000 dollars. Pour let , 
1!9, on 111p~re amuser 1uffi1ammcn1 1 
ient pour llnàncer le camp d' éU!. 
ea actlvlt61 dflll Jea allel de Browmbura, 
hem et Salnt-Audré-Eat seront ea111m1 
lea ei&vea d'6c:olea 616mentain,,, 10W1 la 
irvlalon dca comliéa d'école. À 
YDSbur1, lesdtoyen1 pourrontao procurer 
IIDlpOSt l l' t!colc Bouchard au 294, ruà de 
li.le, L' argen~ f!lCUDllll servira.à financer 
1roje1.Sdc1enslblllsalionllaconnalssance 
1 mpect de l'envlronnemenL 
, Chatham, Je, élhea do l'école Saint· 
i)pe.1ltu6ea1r223, routoduCantou, ensa­
ont et vendront dca sacs do compost pour 
1cer l 'am6nagepient du parc:6cole et pour 
mper la d;cvanture !le leur école. À Sallu-
111-E.at, 1'6c:olo de Salnt-Andnl, aise au 1, 
..cgaull, les profitt de la vente serviront à 
énagement de la œur d'école ainsi qu•• 
bcllluement naturel de son milieu. 
uant l Saint-Placide, la ~son M~c 
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JOURNEE REÎOUR A LA TERRE 
' 

CASJ> - samedi dernier, Saint-André tout comme orenvllle, Lachute, Brownsburg, Salnt-Placlde et Chatham, cél~braleni la Journée ·Retour à la 
terre". Nous voyons Ici une groupe d'élèves de &e année de l'école Saint-André-Est, Roxanne, Paul, Mélanfe, Sophie·, Emma, Sophie, Martine, 
Chantale qui ont mis la main à la pAte tout au cours de la Journée pour ensacher et vendre des sacs de compost produit par la Régie lntermu­
nlcipale Argenteuil/Deux-Montagnes. Tout comme le Jeune Brun·o. élève de 2e année venu lul aussi donner un coup de main, Louis oagnler, con-
seiller en environnement de la Régie., était sur place pour donner dès conseils. -

PLANTATION D' AR­
BRES - Les élèves de l'é­
cole Saint-Julien, con­
scients de l'amélioration de 
leur environnement sco­
laire, ont procédé récem­
ment · à la plantation d'une 
dizaine d'érables de 
Norvège, d'un frène, un 
pommetler et un bouleau 
dans la cour arrière de leur 
école. Afi.n de financer le 

· projet, les élèves font la 
cueillette de cannettes et 
pour les encourager à y 
participer, divers tirages 
son organisés durant l'an­
née scolaire. Réunis autour 
du pommetler en fleurs, 
nous apercevons 11ur la 
photo l'équipe responsable 
du projet, Audrey Lemay, 
Sophie Cloutier Gagnon, 
Jennifer -Girard 
Charbonneau, Jessie 

Nous voyons (assise) Mme Cécile H. Wojas. Ellé est entourée des principaux respon- Marois, Tanya Hooper et 
sables de la Journée Retour à la Terre 98 (non dans l'ordre): Pierre Morand, Véronique Casavant · ainsi 
directeur du service des incendies, 'Pierre Mayer, pompier, Dominique Léger, con- que leur professeur, Guy 
seillère en environnement, Louis Gagné, responsable des collectes humides, Pierre Ouellette. 
Gionet, directeur de la Régie, Claire Corbeil, enseignante, et France Lepage, mem-
bre du comité de parents, toutes les deux de l'école Saint-Philippe. 



Journée ccRetour à la Terre» 

Un triomphe sur toute la ligne 
RJchatr:I Leduc C'est donc avec fierté etle sentiment d' accompllsBe1Dent 

L A c H u T E que tous les bénévoles auront mls lamaln à Ja pelle. d!t que 
5e édition de la Journée «Retour à la Terre» a été un triomphe sur '1b'e des retombées qui permettront de soutenir des activités 
a ligne. L' act:lvité a en effet défié toute prédiction alors qu' ll s'est . pour améliorer.l'environnement physique et humain. C'est 
4 755 sacs de coinpostpour un montant total de 9 510 dollars qui toute la commUJ1auté qui en sort gagnante»,.de dire.Domini­
remls aux organismes impliques. que Léger, dlrf.ctriœ du scnlœ de gesdon intégrée des 
·4 755 sacs, 2130 ont été vendus àL.acbute, 1 000 àBrownsburg, résidus pour là R6gle IntelDlunlcipale Argenteull/Deux-
Chatham, 550 à Saint-André-Est et 250 à Saint-Placide. Rappe- Montagnes. ; . 
1echaquesacétaltvenduaucotltdeldollaral'unité.Lesrésultats En effet, outre les acûvités de mise en valeur de 
ie édition ont largement dépassé ceux de l'année dernière alors l' environnemdit qui seroht réalisées grlce à ces 'fonds, les 
avait vendu 1 949 sacs.C'est 2 806 sacs de plus que lors de la 4e pompiers volontaire& de Lachute vont se servir de la somme 
l. 

~ ... ~ :-~·~= . ... ,· 

photo Richard Leduç 
:bute, les pompiers et les scouts avalent uni leun efforts pour 
achage des sacs de compost. lors de la Journie «Retour à la 
,», samedi dernier. 

.f 

reéuelllie pour ·J'achat d'un zodiac pour améliorer les 
opérations de .sauvetqe sur les COUQ d'eau de la région. 

«Lajouroéeadavantagereaaemblé à une course à relais 
afin de fournir aux cinq points de service tout le matériel 
nécessaïn, avant qu'ils ne soient pénurie, d'ajouter Mme 
Léger.Lademandeaétéslforteetconatante, que toutes les 
r6aerves y sont passées.» 

Soulignons _que l'engagement de la Régie 
IntennuniclpaleArgenteull/Deux-Montagoesdans cepro­
jetse chiffre à 6 000 dollars incluant un don de 12~ tonnes 
de compost. 

.. 
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Mille nouvelles familles adopteront le bac brun 
L A C H U T E 

La Régie intetmwiicipale ArgenteuilDeux­
Montagnes vient d'instaurer le service de ré­
cupéraûpn de ~chets de cuis.ine et de jardin, 
~stiné au compostage, sur une base perma­
nente. Le nouveâu programm~·de collecte des 
résidus organiques (bac~ bruns) est progressi­
vemepi iqlpllll)té au sein d~ municipalités . 
nieiµbres de la Régie. ., 

En effet, la municipalité est desservie en 
entier depuis 1997 (635 familles) etle serviœ 
est en expansion à Lachute. En 1997, ·un 
secteur d.e 385 fJUIÛlles éUùt ajouté et cette 
année, près de mUie f~lles supplémentaires 
poµrront bénéficier de ce type de co}lecte, ce 
_qui po~ le grand ~o\al à 1950 familles. 

La collecte sec-humide a fait son apparition 
dans la région en juin 1995, !llors que 835 
familles des municipalités de Lachute et de 
Saint-Placide avaient l'opportunité de pàrtlci­
per à tme première au Qùébec: la récupération 
des déchets de cuisine et de jardin dans un bac 
brun pour le compostage. La participation des 
citoyens a permis de détpurner de 

k ~l~-/;_~Jrl,e_U['eJ~ 
~~ 1qo._cg ; 

l'enfouissement plus de i28 tonnes métriques 
de résidus organiques en six mols seulement 
Ce projet a démontré qu'il ·est possibl~ de 
mettre en valeUf des matières antérieurement 
considérées comme des déchets en produisant 
1;1n amendement organique de qualité: le ~om­
post. 

Les citoyens résidant11ur les rues Bethany, 

Mitchell, Raymond, Elizabeth, Bernard, 
Baqon, Holt, Noble, Mary, Daniel, Isabella, 
Éveliqà, Georges, Berry, Lafleur, Robert, 
Grace, Sydney,_ aédanl. Henry, Catherine, 
Prévost et Cleary e9mpri~ dans le guadrllatère 
formé par les rués Béthany, Argenteuil, Berry 
et Tessier se verro~t donc offrir gratujt~ent 
un bac brun roulan~ un mini.-bac pour la oui:. 
sine ainsi qu'un.dép~t d'informations. Ces 
nouveaux participants pourront à leur tour 
déposer dans le bac brun le gazon, les feuilles 
d'automne, le bran de scie, les pelures de ~its 
et légumes, les sachets de thé, les grains et 
filtresàcafé, lescoquillesd'oeufs·, les produits 
laitiers et tous les restes de repas: 

La collecte du bac biun aura lieu le ~en­
dredi et !ÇÏnplacera l~ . demième .. collecte de 

··d~ets, Le ~ervice dç
1 
~ollecte bihebdoma.: 

claire est donc· maintem~. mais les citoyens 
doivent disposer de leurs résidus d'une façon 
différente au sein de ces deux collectes. Ainsi, 
seulement le bac brun sera vidangé le ven_dredi 
dans le cadre de la collecte sec-humi<te, il 
faudla donc prepdre soin de sortir. tous les 
déchet4 le mardi, lo~ "de la collecte ·régulière. 
Tous les résidus organiques récupérés seront 
acheminés au site de compostage de la Régie 
Jn~rmunicipal_e Argenteuil Deux-Montagnes 
oà ils seront transformés en compost. 

D~uis son iinplan~don, la collecte sec­
humide a permis de détourner de 

· l'enfouissement, à elle seule, plus de 1170 
tonnes métriques de résidus organiques et cette 
quantité donnera près de 600 tonnes de éom­
post. Les m.embres du conseil m~nicipal en­
couragent la population à prendre part à ce défi 
pour assurer aux enfants un coin de planète où 
il fait bon vivre. 
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Participez aux collectes de râ1dus domestiques ~ereux . ( pour l'amour de la Terre et de vos enfantsl 
Household hazardous wast& collection: 

for the Earth and OIi' childrenl . 
SAMEDI ENTRE 10 h ET 16 h 

SATURDAY FROM 10 A.M. TO 4 P.M. 

OùJWHERE? QUAND/WHEN? 

20JUIN 
27JUIN 
12 SEPTEMBRE 
26 SEPTEMBRE 

MUNIQ!PALl1Ë/MUNICIPAUTY? 

LACHUTE 
GORE 
SAINT-ANDR~-EST 
BROWNSBURG 

Carrefour Argenteuil, 505, avenue Béthany 
Garage municipal, 9, chemin Cambria 
H6tel de ville, 10, rue da la Mairie 
Caserne d'incendie, 300, rue H6tel-de-ville 

Apportez-nous/Brlng us: 

RÉSIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX: VmMENTS ET ARTICLES USAG~S : MATÉRIEL INFORMATIQUE: 
Aérosols, batteries d'auto, huiles Vêtements et autres textiles (literie, Ordinateurs et autres 
usées, solvants et restants de peinture, rideaux ... ), souliers, ceintures, sacs à équipements informatiques 
piles, produits nettoyants et cf entretien, main ..• et autre articles usagés, ex. : et électroniqu~ (sauf 
pesticides, médicaments périmés, lampes, vaisselle, bicyclettes, etc. téléviseurs), tns, câbles et 
bonbonnes de propane, etc. petits appareils électriques. 

HOUSEHOLD HAZAROOUS WASTE: OLD.CLOTHES AND USED ITEMS: COMPUTER EQUIPMENT: 
Aerosol cans, car batteries, waste oil, Old clothes and other fabrics (bed- Computer hardware and other 
solv~nts and left-over paint, small ding, curtains •.. ), shoes, belts, hand- electronic equipment (except 
batteries, cleaning and maintenance bags .•. and other used Items, for ex- television sets), wires, cables 
products, e_~sticides, o~ medlcation_._ ample: Jamps, d~ties, !)jCY._c!es, e~ç_. and sr11all electrjcal empliances. 
propane cyllnders, etc. 

Municlpalttu 1>1diclpantes, Particfpating municipaJities; 
Brownsburg, Carillon, Chatham, Gore, Lachute, Mille-Isles, Saint-André-Est, 

· Saint-André d'Argenteuil, Saint-Placide et/and Wentworth. 
Prewe de résidence requise (permis de conduire, compte de taxes, etc.} 

Proof of residence required (driver-s licence, tax bill, etc.} 
Collectes réservées aux résidus d'origine résidentielle seulement. 

Only household waste accepted. 
INFORMATION: 562-œ78 OU/OR 1 800 562-0779 

® r 
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Collecte des résidus.domestiques dangereux 
ARGENTEUIL 

La Régie intemmnldpeleArgenteuU/Deux­
fontagnes organise à nouveau cette année 
ne toumée·de collectes-satellites de résidus 
omesUques dangereux, en collaboratlon avec 
lusieurs partenaires de la région. 

En plus des déchets toxiques, les gens peu­
ent apporter des vêtements et objets usagés 
ouets, lampes, bicyclettes, souliers, literie, 
raperles, etc.) qui ne leur servent plus et en 
,ute primeur cette année, la Régie recueillent 
,s équipements informatiques désuets et le 
atérlel électronique. 
La tournée comporte cl~q coµectes qui 

~helonnerontde juin àse~tembre, les same­
s entre 10 b et 16 h. Le 2Ô juin, la collecte se 
~roulera à Lachute, au Carrefour Argenteuil 
05, me Béthalile), le 27 juin, au garage 
unlclpal de Gore (9, Chemin Cambria), le 12 
iptembre Il l'hôtel de ville de Saint-André-

Est (10, rue de la Mairie) et le 26 septembre à 
la caserne d' incendiedeBiownsburg (300, rue 
Hôtel-de-Ville). 

Ainsi, les citoyens des municipalités sui­
vantes pourront participer à l'une ou l'autre de 
ces cinq collectes: Lachute, Chatham, 

. \ 
Brownsburg, Saint-André-Est, Samt-André 
d'Argenteuil, Carillon, Gore, Mille-Isles et 
Wentworth. Une preuve de résidence sera exi­
gée à l'entrée des sites de collecte (tout docu­
ment indiquant noms et adresse). Les collectes 
s'adressent aux résidus d'origine domestique 
seulement. Les petits commerçants qui dési­
rent disposer de produits dangereux peuvent 
composer le 562-0778 ou le 1-800 562-0779 
pour obtenir des te~selgnements. 

Quant aux résldµs dôméstiques dangereux, 
il est facile de l~s reconnaître: tout contenant 

. qui' porte ia mention DANGER ainsi qu'un 
dessin illustrant une tête de mort, une~flamme, 
Je squelette d'une main et/ou un proJectile qui 

explose est un résidu dangereux, c'est-à-dire 
qu'il comporte des tj_sques d'intoxication, 
d'incendie, de brfilure ou encore d'explosion. 
C'est pourquoi .il importe d'en disposer avec 
soin. 

Les partenalr~ dans cette activité sont Cyr 
& Nepveu pour la récupération de la peinture, 
UAP/NAPA pour le recyclage des batteries de 
voiture, Canadian Tire pour la récupération 
des huiles usées, Centralde Laurentides qui 
recueillera tous les vêtements et autres articles 
usagés ainsi que l'école Emreprlse Recypro 
qui se chargera des équipements Informatique 
et électronique. Soulignons que pour chaque 
batterie d'auto recueillie, un dollar sera versé 

· à la Fondation canadienne Rêves· d'enfants. 
Pour ce qui est des autres résidus dangereux 
recueillis, ils seront pris en charge par la firme 
Chemcycle qui en disposera soit par 
réutillsation, recyclag·e ou élimination 
sécuritaire. 
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.Résidus domestiques dangereux 

Une progression· intéressa~te 
_L -Â C H U T E 

L 'Équipe verte de la Régie Intermunicipale 
Argenteuil/Deux-Montagnes a recueilli p)us 
de 11 600 kilogranunes de résidus domesti-

ques dangereux (RI?D) lors de la première 
étape de son programme de collectes-satellites 
Édition 1998. L'unité de collecie a sillonné le 
territoire et visité trois régions: Saint-Placide, 

•, • , • • , ........... • •I ·"' - • I I _ J( ... ---· 

Lachute et Gore. 
Près de 400 familles se ~ont présentées aux 

sites de <:91lectes pour remettre des produits 
dommag~ables pour l'environnement. Elles 
ont aussi apporté des vêtem~nts usagés, des 
jouets, des bicyclettes, etc, poqr les plus dému­
nis sans oublier des ordinateurs et autres équi­
'Jlements électroniques désuets. 

Toutes ces personnes courent d'ailleurs la 
chance de remporter l'un des tro_is prix sui­
vants: un bac roulant pour la collecte automa­
tisée des déchets gracieuseté de la Régie, un 
ordinateur 486 recyclé gracieuseté de Recypro 
et une courte-pointe confectionné par les bé­
névoles de Centraides. Le ijrage ~ura lieu en 
octobre prochain lorsque la seconde étape du 
programme se~a achevée. 

La remorque spécialement aménagée p_our 
· la collecte des déchéts toxiques accueillera le~ 
. citoyens le 12 septembre à l'hôtel de vlile de _..., ' 

Saint-André-Est et le 26 septembre, à la ca­
serne d'incendie de Brownsburg. Tous les 
c~toyens des m~nicipalités suivantes ont accès 
à ces collectes: Brownsburg, Carillon, Cha­
tham, Gore, Lachute, Mille-Isles, Saint-An­
dré-Est, Saint-André d' Ar-genteuil, Saint-Pla­
cide et W entworth. Une preuve de résiderice 
est requise (tout document faisant mention de 
l'adresse des participants). · 

Comparativement à 1997, la Régie a ra­
massé 1 300 kilogrammes de résidus dange­
. reux de plus et l'achalandage a augmenté de 1 1 
pour cent. C'est une progression intéressante 
et l'Équipe de la Régie espère que cette ten­
dance ·va se ~tenir ... 

Rappelons que les partenaires de cette col­
lecte sont Çanad~ Tire, Quinc..Ulerie Cyr et 
Nepveu, UAP/NAPA; Centraide~ Laurentides 
et l'école entreprise Recypro. · 
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L,ABC d,un programme municipal de .collecte et 
de compost(lge des résidus organiques 

Dominique Léger, directrice du service de gestion intégrée des résidus de 
la Régie Intermunkipale Argenteuil Deux-Montagnes 

en collaboration avec tynne Lagacé, de Vision Compost 

~·~lors que les programmes de collecte sélective des ma­
(#-., \ Jières recyclables ont gagné la plupffl: des municipali­

,-= ~~és du Québec, celles-cl commencent à s'intéresser de 
près à une nouvelle stra­
tégie pour mettre en va­
leur wie autre portion 
de nos résidus: les ma­
tières organiques. Et les 
premiers résultats dé­
montrent la pertinence 
de cette approche, 
puisque, combinée à la 
collecte sélective des 
matières recyclables, 
elle peut permettre de 
détourner de l'enfouis­
sement au-delà de 50 % 
de nos résidus, objectif 
tant convoité. 

incité la Régie à instaurer progressivement ce service sur une 
base permanente. Actuellement, 2585 familles en bénéfi­
cient. Entre juin 1997 et juin 1998, le programme a permis de 

détourner 35.9 % (en 
poids) des résidus produits. 

Selon une enquête 
effectuée p~ Collecte 

Exemple du contenu d'un bac brun 

La Régie, convaincue 
de la performance de cette 
·approche, a rassemblé les 
principes de fonctionne­
ment qu'elle a expérimen­
tés dans un document 
intitulé : Guide de collecte et 
de compostage en andains 
des résidus organiques rési­
dentiels triés à la source à 
l'intention des gestionnaires 
municipaux, réalisé avec 
l'appui de Recyc-Québec. 
Ce guide se veut un outil 
pratique présentant les 
grandes étapes de la planifi­

sélective Québec, wie dizaine de municipalités offrent 
actuellement la collecte des résidus organiques triés à la 
source pour leur compostage. Il s'agit des municipalités de 
Lachute et Saint-Placide dans les Laurentides, de la ville de 
Laval, et des municipalités de Cap-aux-Meules, Fatima, 
Grande-Entrée, Grosse-fie, Havre-aux-Maisons, L'Étang­
du-Nord, L'tle-du-Havre-Aubert dans la rçgion Gaspésie­
Iles-de-la-Madeleine. 

La Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 
amorçait en juin 1995 un des premiers projets-pilote au 
Québec alors que 835 familles des municipalités de Lachute 
et de Saint-Placide expérimentaient la récupération des 

cation d'un tel programme, en plus des résultats obtenus 
dans le cadre du projet-pilote (taux de diversion, profil 
quantitatif et qualitatif des résidus recueillis, perception de 
la population, etc.). Les gestionnaires municipaux pourront 
tirer profit de cette expérience et avoir quelques balises pour 
construire leur propre programme en fonction des réalités 
locales. Cet article présente d~nc un survol de points impor­
tants à considérer dans l'instauration d'un service de 
collecte et de compostage des résidus organiques. 

Q déchets de cuisine et de jardin dans un bac roulant aéré. La 
participation des citoyens a permis de détourner de 
l'enfouissement plus de 228 tonnes métriques de résidus 
organiques en six mois seulement ! Le succès de ce projet a 

lies objectifs poursuivis par un nouveau projet devraient 
permettre de démontrer aux intéressés la pertinence de 
l'activité, sa faisabilité et son efficacité, que ce soit auprès des 
élus, des gestionnaires municipaux ou de la population. En 
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effet, le tri à la source des résidus organiques, leur collect,e et 
l'activité de compostage en soi peuvent engendrer des appré­
hensions et même des craintes qu'il importe de dissiper 
avant même le lancement du projet. Combien de projets de 
gestion intégrée des résidus ont-ils été écartés, principale­
ment à cause du syndrome « pas dans ma cour " ou encore à 
cause de la résistance au changement ? 

loute matière organique est compostable par définition. 
Les matières putresa'bles comprennent tous les , 
résidus végétaux et animaux, y compris le papier 
et le carton. Les résidus organiques compostables 
au sens large peuvent représenter jusqu'à 70 % 
des déchets résidentiels. Cependant, puisqu'èlles 
se trouvent souvent en combinaison avec des 
composés inorganiques non compostables - et 
puisqu'on en achemine une importante portion 
au recyclage - _plusieurs de ces matières ne sont 
pas recueillies par le biais d'un programme de 
collecte des résidus organiques. 

Cependant, l'erreur souvent commise dans l'estimation 
des quantités à gérer, c'est de considérer que l'on va recueil­
lir la totalité des résidus produits. La collecte des résidus · 
auprès.des citoyens permettra de recueillir seulement ce que 
les citoyens auront décidé de mettre dans le contenant de 
collecte spécial~ment dédié aux matières organiques. Le taux 
de récupération sera donc moindre que le taux de génération 
des résidus organiques. De plus, voici des exemples où 
certaines matières organiques produites «échappent» au 
programme: le gazon laissé sur place après la tonte, le gazon 
ou les feuilles déposés en bordure d'un terrain, dans un 

Par conséquent, les matières les plus usuelle­
ment acceptées dans le cadre de ces programmes 
incluent tous les restes de nourriture, les résidus 
de jardinage, le gazon, les feuilles d'automne, les 
branchês, · etc. Certains programmes ajoutent 
d'autres matières, par exemple, les papiers et 
cartons souillés, les litières d'animaux, la cendre, 
les cheveux, etc. 

Résidus organiques fraîchement déversés sur la plate-forme de compostage. 

I• estimation des quantités est importante pour planifier le 
nombre de camions de collecte, la capacité du site de 
compostage, la gestion des arrivages au site, etc. Les matières 
organiques potentiellement accessibles par le biais d'une 
collecte distincte peuvent représenter, selon des données 
colligées par le ministère de l'Environnement et de la Faune, 
en moyenne 35 % en poids des déchets générés par un 
citoyen, dont 10 % de résidus verts et 25 % de résidus de 
cuisine et autres (MEF, 1993). Par exemple, un citoyen qui 
génère dans le cadre de ses activités résidentielles 0.5 tonne 
métrique de déchet dans une année, produira 0.175 tonne 
métrique de matières organiques potentiellement compos­
tables, soit 175 kilogrammes. Pour connaître la quantité de 
matières produites par une municipalité, il suffit de multi­
plier cette quantité par le nombre de citoyens desservis. 
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fossé, dans un boisé, les feuilles épandues dans un jardin, la 
pratique du compostage domestique, etc. Les secteurs 
ruraux seront plus propices à ce genre de situation, qui n'est 
pas désav~tageuse en soi puisque les résidus retournent à la 
nature et évitent de toute façon l'enfouissement. 

Autre facteur à considérer en ce qui a trait aux quantités 
anticipées, c'est leur variation dans le temps. Par exemple, la 
quantité de résidus verts recueillie, qui représente 10 % an­
nuellement, devra être gérée en l'espace de quelques mois, 
entre mai et novembre en général, selon les conditions cli­
matiques qui prévalent. Et dans cette période, il y a égale­
ment des pointès, par exemple pour le gazon en mai et juin et 
pour les feuilles en octobre et novembre. La production de 
résidus de cuisine est relativement stable. Leur récupération 
est cependant plus difficile en hiver, les quantités sont donc 
minimales durant cette saison puisqu'en plus, on y retrouve 
aucun résidus verts. 
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J choix d'un contenant de collecte est un paramètre 
important pour la réussite du programme: En effet, il faut 
choisir un contenant qui soit : 
- facile d'utilisation pour le citoyen (miiléable, entrepo­

sable, transportable, nettoyable, etc.) : 
- s'adaptant bien au type d'habitation ( urtifamilial, multi­

logements, etc.) 
- résistant 
- apte à recevoir des résidus humides putrescfüles suscep-

tibles de générer liquides et odeurs 
- abordable 
- réutilisable si possible 
- d'une capacité convenable pour pouvoir amortir les 

périodes de pointe ' 
- facilement identifiable par l'éboueur 
- etc. 

Il est évident qu'un contenant répondant à tous ces cri­
tères est impossible à trouver, il faudra donc. établir un ordre 
de priorité quant aux critères de choix du contenant. ll existe 
principalement trois catégories de moteoants:pour la collecte 
des résidus organiques: les sacs de papier, l~s sacs de plasti­
ques - réguliers ou biodégradables - et les bacs roulants 
(120, 240 ou 360 litres), réguliers ou aérés. Il faudra égale­
ment faire un choix quant au mode d'acquisition des conte­
nants : achat par la municipalité, par le cit~yen, ou partage 
des coûts entre ceux-ci, location, location avec option 
d'achat, etc. Puisque leur prix varie de 0.10 $ à 100 $ l'unité, 
il importe de bien évaluer les avantages et inconvénients de 
chacun. 

la collecte des matières organiques triées à la source 
s'apparente à celle des matières recyclables. Les paramètres à 
prendre en considération dans le c,liobc d'un mode de 
collecte sont : le nombre de portes, la superfipe du territoire 
à desservir, la densité de population sur ce territoire, les 
habitudes des citoyens, les collectes déjà en place, le budget 
disponible, etc. 

Les deux principaux modes de récupération sont : 
l'apport volontaire et le porte-à-porte. L'apport volontaire 
des matières compostables consiste à recueillir en un point 
donné les matières organiques apportées par les citoyens. Le 
contenant utilisé pour recevoir ces matjères doit être 
étanche pour éviter que les liquides issus des matières orga-

,, 

La collecte des bacs roulants et contenants complémentaires (ici sacs 
de papier) en période de pointe ( automne). 

niques ne s'écoulent sur le site de collecte. La vidange de ce 
contenant doit être effectué fréquemment pour éviter que 
des odeurs nauséabondes ne s'en dégagent. Un contenant 
pour la récupération des résidus organiques peut s'intégrer à 
une ressourcerie aussi appelé éco-centre, soit un parc à 
conteneurs permettant à l'usager de disposer de matières 
pour leur mise en valeur, par exemple les pneus, les R.D.D., 
les textiles, les résidus de construction & démolition, etc. 

La collecte 'porte-à-porte des matières organiques peut 
être réalisée sur une base hebdomadaire, bimensuelle, 
mensuelle, saisonnière (printemps à automne), etc. Il ne faut 
pas oublier cependant que les matières organiques sont 
putrescibles et que la fréquence de collecte doit en tenir 
compte : si l'on opte pour une collecte mensuelle pendant 
l'été, les résidus de gazon et de cuisine risquent de dégager 
massivement odeurs et liquides. Par contre, la collecte 
mensuelle hivernale est plus envisageable car les résidus sont 
alors recueillis en faible quantité (cuisine seulement) et en 
plus, ils gèlent; donc il n'y a pas d'odeurs et de liquides. La 
fréquence de collecte doit aussi aller de pair avec le chobc du 
contenant, qui doit permettre d'accumuler la quantité 
moyenne de résidus produits entre deux collectes. Si des 
bacs roulants sont utilisés, le camion doit être muni d'un 
bras verseur. Si des sacs de plastique sont utilisés et que l'on 
désire effectuer le désensachage au camion, il faut prévoir 
des équipements selon que le désensachage est manuel ou 
automatisé. 

Lorsque l'on implante une collecte des matières organi­
ques, elle peut être supplémentaire, donc elle est rajoutée 
aux collectes déjà en place, ou de substitution, c'est-à-dire 
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Exemple du contenu d'un bac brun. 

que l'on remplace une collecte en place par la collecte des 
résidus organiques. Si l'on opte pour la collecte supplémen­
taire, il faut assumer l'ensemble des codts d'une nouvelle 
collecte. Par exemple, sil' on choisit une collecte supplémen­
taire de résidus organiques sur une base hebdomadaire et 
que la collecte des déchet!; est hebdomadaire, on double d'un 
seul coût le budget lié aux collectes. . .. 

Par contre il existe une multitude de scénarios qui nous 
permettront de maintenir les çoftts de collecte en offrant un 
service plus diversifié. Le cas le plus probant est celui d'une 
municipalité qui offre à ses citoyens deux collectes de 
déchets par semaine. La seconde collecte de déchets peut être 
remplacée par une collecte de matières organiques. Ainsi, on 
n'augmente pas les codts reliés à la collecte et on permet la 
valorisation des résidus organiques. Il ne faut cependant pas 
se leurrer, une proportion de citoy~s s'opposeront à cette 
pratique, en clamant qu'il y a réduction de service. Pourtant, 
le service n'est pas réduit, il y a toujours deux collectes, on 
demande seulement aux citoyens de séparer leurs matières 
différemment au sein de ces deux collectes. 

On peut aussi opter pour l'alternance des collectes, c'est­
à-dire qu'une collecte de déchets sur deux est remplacée par 
une collecte de matières organiques. Par exemple, les 
déchets sont ramassés lors de la semaine 1 et les matières 
organiques, lors de la semaine 2. Certaines municipalités qui 
offrent une collecte hebdomadaire de matières recyclables 
feront plutôt alterner la collecte des résidus compostables 
avec celle-ci, sans ipodifier la fréquence hebdomadaire de la 
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collecte des déchets. Cette stratégie est égale­
ment intéressante et ne devrait pas modifier 
énormément le budget alloué à la collecte. 

Comme les matières organiques sont 
responsables du dégagement des odeurs, il peut 
être justifié de réaliser une collecte hebdoma­
daire de celles-ci. Une fois le flot de déchets 
débarrassé de la plupart des matières organi­
ques, il peut devenir pertinent de le recueillir 
qu'une fois aux deux semaines. Dans cette 
perspective, la collecte des déchets et celle des 

. n;tatières recyclables peuvent devenir bimen­
suelles alternées avec une collecte des résidus 
organiques hebdomadaire. 

Finalement, il existe un autre type de 
collecte, c'est la collecte combinée, où l'on 
combine la collecte de deux ou trois matières, 
dans un camion compartimenté. L'utilisatio~ 
d'un camion qui comporte par exemple deux 

compartiments ( un pour les déchets, l'autre pour les résidus 
organiques) .permet de ne faire qu'une seule tournée du 
circuit de collecte. Cependant, si un compartiment est plein 
avant l'autre, il faut revenir au site d'enfouissement ou de 
compostage; on n'optimise donc pas l'utilisation de l'espace 
dans les camions. De plus, il existe des périodes de pointe 
autant pour les déchets que pour le~ ip.atières compostabl~ 
ce qui complique la situation 

fla pratique du compostage centralisé, au delà d'un volume 
de 500 mètres cubes, doit être effectuée selon des critères 
bien précis. Ainsi, une municipalité ne peut décider d'entre­
prendre cette activité sur un terrain avant d'avoir obtenu au 
préalable un œrtificat d'autorisation émis par le .ministère 
de l'Environnement et de la Faune. Pourquoi ? Car la 
pratique du compostage à grande échelle peut occasionner 
plusieurs nuisances qu'il faut contrôler. Les nuisances 
potentielles associées aux activités de compostage sont les 
odeurs, la vermine (incluant les oiseaux), le camionnage et la 
contamination des eaux souterraines et de surface. Il faut 
également s'assurer que le projet de compostage ne contre­
vient à aucun règlement de la MRC et que le zonage du site 
choisi soit adéquat. Si le terrain est en zone agricole, il faudra 
obtenir une autorisation de la Commission de protection du 
territoire agricole (CPTAQ). Si l'emplacement est propice à 



.. ····· ...... . . . .. ,..,_ .. _. : ·-· · . 

.. ·--·· . ·- ·-··· -·-. ··- ld . . .. . ·- ··-· .. . 

maintient sans production de nuisances aussi bien l'hiver 
que l'été. 

'Y Le tamisage et la stabilisation 'finale 

Dans le cadre d'un processus de compostage actif accé­
léré, le compost est prêt pour le tamisage en 14 à 16 semai-

l'horticulture, en plus des terrains de golf, et des projets de 
restauration de sites. Dans certains cas, les générateurs de 
résidus organiques reprennent le compost produit pour leur 
propre.usage. 

nes. Afin de m~er la q~tité ~e com~ost récupéré~. t importe d'expliquer à la population les raisons premières 
lors d~ cette opéra~on, le ma~én~ doit ê~e bien décompose qui motivent les municipalités à mettre sur pied de tels 
et ~sech~. L~ ~sage co~s1Ste ~ extraire du ~ompost les programmes. Les citoyens seront toujours plus aptes à faire 
matières m~estnlbles (plas~que, élé~~ts gr~ssiers, etc.). des concessions s'ils comprennent la problématique. La 

. ~es éqwpements reqUtS pour r~r l ensemble des population doit. donc connaître les enjeux et les raisons qui 
activités peuvent compr~dre : ~ déchiqueteur, une _char- ont motivé certains choix, par exemple la substitution d'une 
geuse ou un retourneur d ~dam~ (autonome ou ~ctio~é collecte des déchets par une collecte des matières organi­
P:U- un tracteur), ~ camion ateme ou un .. ~ositif ques. Sans explications, cette option peut être perçue 
d arr?s~e, e_t un tamise~. N?tons qu~ la so~-utilisation ~e comme une réduction du service. A l'opposé, avec des 
certams eqwpements,~e Justifie pas 1 mvestis,sem~t reqws données pertinentes à l'appui, on peut y voir une diversifica­
pour leur achat et qu il est _donc préférable d enV1Sager une tion et une amélioration du service. 
location ponctuelle. De plus, le contr6le du processus 
e- · ·'!ra l'utilisation d'un thermomètre, d'un hygromètre, 
û .._,.l oxymètre, etc. 

la qualité de compost obtenu est le résultat d'une combi­
naison de plusieurs facteurs qui sont intimement reliés, soit 
la méthode de collecte, le procédé, le savoir-faire ainsi que le 
choix et la diversité des intrants utilisés dans le processus de 
fabrication. Puisque le compostage implique une réduction 
de volume d'environ 50 %, il faudra prévoir une production 
annuelle de compost qui est la moitié de la quantité totale de 
matière traitée. Il est conseillé que le compost produit soit . 
soumis à des analyses de laboratoire afin de déterminer sa 
qualité. Il existe une nonne de qualité des compost 
d'application volontaire émise par le Bureau de normalisa­
tion du Québec (Nonne P 043-200). Règle générale, un 
compost fabriqué à partir de résidus municipaux triés à la 
source peut rencontrer les catégories de qualité AA, A ou B. 

Toujours selon l'enquête nationale du Conseil canadien 
du compostage, le prix de revente moyen du compost est de 
20 à 40 $/tonne métrique mais les écarts sont grands : de 2 à 

75 $/tonne métrique. Quant aux marchés pour le compost, 
)pq sites publics peuvent l'utiliser dans les programmes 
_.;nénagement paysager, comme matériel de recouvre­

ment pour l'enfouissement et plusieurs installations en 
distribuent à leurs citoyens. Le matériel est plutôt écoulé en 
vrac. Quant aux installations privées, leurs principaux 
marchés sont : l'aménagement· paysager, l'agriculture et 
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L'introduction de la collecte des matières organiques 
dans un système de gestion intégrée des résidus requiert 
donc un programme efficace de sensibilisation auprès des 
citoyens. Voici :quelques moyens que l'on peut mettre en 
place pour bien informer la population des enjeux et pour 
encourager les citoyens à participer : 
- Comité de citoyens, groupes de discussion, concours de 

logo, conférence de presse, accroche-porte, dépliant, 
vidéo, auto-collant à apposer sur les bacs (matières 
acceptées/refusées), calendrier de collecte, journal 
périodique, ligne d'information téléphonique et de 
dépannage, tournées dans les écoles, sondages, billets de 
courtoisie, visites porte-à-porte, Journée Retour à la 
Terre (remise de compost au citoyens), activités de 
sensibilisation dans le cadre de la semaine nationale du 
compostage, journée portes ouvertes au site de compos­
tage, cours d'horticulture écologique ( utilisation du 
compost), jardin communautaire, organisation d'un 
concours avec prix à caractère environnemental, 
panneaux . avec taux de diversion aux intersections 
passantes de la municipalité, concours «du plus ~eau 
parterre avec utilisation de compost», publicité dans 
journaux locaux et articles (bilans), candidature de la 
municipalité pour des · prix ( ex. : les phénix de 
l'environnement), etc. 

J est difficil~ d'établir une règle générale quant aux coftts 
d'un service de collecte et compostage des résidus organi­
ques puisqu'ils dépendent d'une panoplie de facteurs 
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l'exploitation agricole, il peut être plus diffi­
cile d'obtenir cette autorisation. Ce sera 
plus facile s'ils' agit d'une ancienne sablière, 
d'une terre en friche ou boisée dont les 
propriétés du sol ne favorisent pas la 
culture. 

Quelle que soit la technologie utilisée 
dans le cadre d'Ull programme de val(?risa­
tion des résidus par le biais du compostage, 
plusieurs aspects de nature sociale, environ­
nementale, technique et réglementaire 
doivent être pris en considération lors du 
choix de la localisation des infrastructures. 
Des expériences à travers le Québec et le 
Canada démontrent qu'à lui seul, , 
l'emplacement visé peut être déterminant . : 
dans la réussite ou l'échec de ce genre de 
projet. Les facteurs à prendre en considéra- : 
tion dans le choix d'un emplacement sont: 

Distribution des contenants ( mini-bac pour la cuisine et bacs roulants) 

l'acceptabilité sociale, l'espace requis (incluant une zone 
tampon), les nuisances potentielles, la direction des vents, 
les accès routiers, les projets futurs de développement, etc. 

Une fois les démarches préliminaires entamées ( choix 
acceptable de l'emplacement, quels résidus seront traités et 
quel type de collecte sèra mis en place) le succès de tout 
projet de compos~e repose sur trois éléments clés : la 
conception des installations, la technique de compostage, la 
gestion quotidienne des opérations. 

landainage à l'air libre est le système de compostage le plus 
largement utilisé. Selon Penquête nationale sur les opéra­
tions de compostage réalisée par le Conseil canadien du 
compostage (novembre 1997), on compte au Québec 47 
installations de compostage dont 33 installations ayant 
recours à cette méthode. Il existe essentiellement trois 
procédés de compostage en andains extérieurs : andains ( ou 
tas statiques) aérés passivement; andains (ou tas statiques) 
aérés activement ; andains retournés et aérés mécanique­
ment (chargeur ou retoumeur d'andain). 

Une installation utilisant un système de compostage par 
andains doit être constituée : d'une plate-forme de compos­
tage à air libre où est située l'aire de réception et de condi­
tionnement des intrants, d'un espace pour l'entreposage des 
matériaux carbonés et structurants ; d'un système pour le 
captage et le traitement des eaux ; d'une aire de tamisage et 
enfin d'une aire d'entreposage du compost mature. 

Règle générale, les étapes liées à la méthode d>exploi­
tation sont les suivantes : 

'Y' La réception et le . conditionnement des intrants 

Dès leur arrivée au site de compostage, les résidus orga­
niques issus de la collecte des compostables sont pesés et 
désensachés s'il y a lieu. Ils sont ensuite déversés s·ur l'aire de 
réception de la plate-forme de compostage et conditionnés, 
c'est-à-dire mélangés aux matières carbonées absorbantes et 
structurantes dans des proportions déterminées. 

'Y' Le compostage actif 

Une fois le mélange complété, la matière est mise en 
longs tas triangulaires, nommés andains, dont la grosseur 
varie selon l'équipement utilisé. Selon la méthode de corn-

e-
postage actif, la nature des intrants, la porosité du matériel, 
la demande en oxygène et les objectifs de productivité, le 
retournement des andains s, effectue régulièrement, soit 1 à 
5 fois par semaine. De plus, il peut être nécessaire 
d,humidifier les andains si l'évaporation d'eau est trop 
importante. Il est également important de faire un suivi 
quotidien de tous les paramètres liés au bon déroulement du 
procédé, c'est-à-dire, le rapport carbone-azote, la tempb 
ture et les taux d'oxygène et d,humidité, afin de les éval\ 
les contrôler et les maintenir à leurs niveaux optimums. 
L'ensemble de ces activités peut s'effectuer en toute saison 
et, lorsque bien contrôlé, le processus de décomposition se 
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propres à chaque situation. Voici 
cependant des éléments à prendre en 
considération dans l'estimation des 
coûts : la planification, l'acquisition 
de contenants et leur distribution, le 
système de collecte ( camions, équi­
pements, main-d'œuvre}, le système 
de compostage (autorisations, plans 
et devis, acquisition du terrain, 
aménagement, équipements, opéra­
tion, suivi, analyses}, le plan de sensi­
bilisation, la mise en marché du 
compost, etc. Quant aux revenus, ils 
concernent surtout le crédit à l'en­
fouissement et les ventes de compost. 

finalement, il est primordial de 
mesurer certains paramètres afin de 
déterminer l'efficacité de l'activité. Il 
faudra alors prévoir recueillir cer­
taines données telles que : le poids 
des matières ramassées, le nombre de 
portes qui participen;t. (nombre de 
bacs vidangés en général), etc. Ainsi, 
il sera possible de mesurer le rende­
ment à l'aide d'indicateurs de perfor­
mance. Les indicateurs de perfor­
mance auxquels nous faisons réfé­
rence sont empruntés aux mesures 
de rendement définies par Collecte 
sélective Québec. Les indicateurs 
usuels sont : le taux de participation, 
le rendement moyen, le taux de récu­
pération et le taux de diversion. Ils 
pourront servir d'élément de compa-
raison avec d'autres programmes 
similaires et permettront de calculer 
l'efficacité globale de toutes les acti­
vités du plan de gestion intégrée des 
matières résiduelles offerts par votre 
municipalité. 

_Solution simple et permanente 

• Système compact 

• Installation rapide effectuée 

par un installateur autorisé 

Vous ftcs à la recherche d'un 

système septique 

simple, fiable et permanent ? 

· Le Biofiltre Ecoflo® est la solution 

qu'il vous faut. 

Compost d'un caisson rn fibre 

de vcm: ainsi que d'.un filtre 

à base de tourbe de mousse 

spécial=nt traitte, le Biofilin: 

Ecoflo® s'harmonise: à tout type 

de terrain et requiert deux à trois 

fois moins d'espace qu'un système 

conventionnel. 

• Grande flexibilité d'aménagement paysager 

• Protection des eaux souterraines 
Biofihrr: Ecoll~ 

• Performances épuratoires 

supérieUttS et constantes 

• Premier 1èdl 
J;nvironru:menl 

Sysû:me convmtiound 

Pour toute information additionndk sur la gamme complàe de produits · 
Pmnier u:ch Enviro=t, contacter le : 
18006-ECOFLO (1800632-6356);Til!c.: ('118)867-3896 ;E-mall:ocollo@pn:mlma:h.com 

En conclusion, la mise en place d'un programme de 
collecte et compostage complète avantageusement la 
collecte sélective, en terme de performance environnemen­
tale. Il faudra cependant s'assurer de mettre en place les 
éléments de réussite pour garantir l'efficacité de la 

démarche. Les taux de diversion obtenus, l'enthousiasme de 
la population et la nature du compost produit sont autant 
d'éléments qui motivent Pimplantation d'un programme de 
gestion intégrée des matières organiques par les interve­
nants du secteur municipal. 
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. 4 REG!l INTERMUNICIPJ.\I.! 
-.. _Ar~e•t.e•U l!e•z-lllo•bw•es 

.<< -RA.PP.EL >> 
A VIS DE RECHERCHE 

.. , .,., ·· · PHOTOGRAPHIES D'ÉPOQUE:·. 
Pour la production de son Éco-calendrier 1999, la-Régie Intennunicipale 

Argenteuil Deux-Montagnes estâ la recherche de photos d'.époque 
présentant des scènes s'étant déroulées .dans le~ municipalités de : 

Lachute, Chatham, Brownsburg, Carillon, Saint-André-Est, · 
Saint-André d'Argenteuil et Saint-Placide. 

Veuillez no1,1s faire·parvenir ces,.Photos par la poste 
A V ANT I:;E 15 AOUT 1998 

à l'adresse suivante: 
Régie Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes 

ais Dominique Léger 
380, rue Principale 

Lachute (Québec) J8H 1Y2 
ffi S.V.P. inclure v~tre adresse et votre numéro de téléphone. 

. Veuillez prendre note que toutes les phot.os vous seront retournées. 
·a · En plus de voir votre photo ·publiée dans !'Eco-calendrier, vous. courrez 
! la chanq~ de gagner un bac roulant pour la collecte automatisée 
~ des déchets. Pour infonnation, composez le (450) 562-0778 ou 1 800 562-0779. 
... Merci dé votre collaboration. · 
~ 
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'' R.E.lt,f.I~.D.ER '' 
WANTED 
OLD PHOTOS. 

The Régie lntermunicipale. Argenteuil Deux-Montagnes is looking for 
period photographs for its 1999 Eco-Calendar. Ifyou have any old photos 

showing scenes ofLachute, Chatham, Brownsburg, Carillon, Saint-André-Est, · 
Saint-André-d'Argenteuil or Saint-Placide, please mail them to : 

Dominique Léger 
Régie lntermunicipale Argenteuil Deux-Montagne~ 

380, rue Principale 
Lachute.(Québec) JSH IY2 

BY AUGUST 15, 1998. 
Please include your address and phone number. 

Ali photos will be sent back. , 
In addition to seeing yoµr photo printed in the calendar, 

your _could win a rolling bin for auto~ated garbage collecdon. · 
For infonnation, please call (450) 562-0778 or I 800 562-077.9 . 

We thank you for your help! 

----------------------------

0 

0 
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Collecte.sélective des matières·. 
r~yclables 

. \.. . 
Lachute· logements. En œ qui conœme les multi­

logements, les: chalets, les commerces, les 
institutions .et les industries, ils .recevront 
leur bac lors de.la deuxième phase du pro­
gramme au print~ps ~- . 

Durant le mois d'octobre, un bac roulant. 
dé c:ouleur.bleue sera déposé ~ux portes des 
résiden~dèœrtainesrégionsd' Argenteuil 
incluant un· dépliant expliquant toutes les 
modalités du nouveau programme de col­
lecte ~élective des- matières recyclables. 

Ce tout nouveau senric:e est une initiative 
de la 'Régie Intermunicipale Argenteuil · 
D!!']X-Montagnes et de ses municipalités 
membres. Ainsi, les citoyens de Lac:hute, 

La ëollecte débutera ·en ·novembre. D'ici' Brownsburg, Chatham, Carillon, St-André- · 
· là, on pe~t commencer à .ac:c:umuler des Est, St-André d'Argenteuil et St-Placide 

matihes recyclables dans le bac. Cette pr~ pourront participer à cet.effort .collectif et 
miète phase est destinée aux maisons . ainsipermettreàunebonneportiondeleurs · 
~esethabitationsdedeuxàquatre · résidus d'être recyclés: · 

L'AIICIINTIEUIL, LE MERCREDI 7 OCTOBRE 1998· 
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Collectes de feuilles d'automne :· 
-~ Remettez vo~feuill~ ~-'automn~ 11-- _ . · 

-entre les mains de Dame Naturel 
- DATES.DE COLLECTE: 

Les Jeudis 8, 15, 22, 2:9 oétobre et 5 novembre 1998. 
1Mposa% vos sacs pour 7 heures A.". 

RÉSIDUS ACCEPT~S; FauOles d'automne, algullles da conlflare et cocottas, 
gazon.' nisidus de Jardinage, fleurs, plantas. S.V.P. Aucune branche. 
SACS GRATUITS : Pour obtenir 10 sacs de plastique gratuits, pnisentezles 
coupons distribua par la posta aux h6tels de vllle de : Brownsburg, 
CarlllQn, Chatham, Lachuta, Saint-André-Est,_ Salnt-Andnkl' Argenteuil et 
Saint-Placide. 

Tout autre contenant est acceptable an autant qu'il na contient aucun déchet. 

QU~S110NS? (450) 562-0778 ou 1-80.0 562-0779 

Collection of autumn leaves . 
~-~ Give your autumn leaves ~ 
-~ · back to Mother Naturel ~ 

, PICKUP DATES:_ 
The collèctlon wlll take place on the followlng Thursdays: 

October 8, 15, 22, 29 and November 5. 
Plesse place your bags by the curb for 7 a.m. . 

ACCEPTED MA TERIALS: Autumn luves, grasa cUpplngs, flowers, plne 
cones and neadles, garden clipplngs, plants. No branches plaase. 
FR~EBAGS:Toget10freeplasticbaga,presentthecouponleftatyourdoor 
at City Hall ln any of the foUowing municiP-alltles: Brownsburg, CarlUon, 
Chatham, Lachute, Salnt-And"'-Est, Safnt-Andnkl' Argenteuil and Safnt­
Placlde. 

Ali other containers ara acceptable, as long u they do not contaln any garbaga. 
QUE~TIONS? (450) 562-G778 or 1 800 562-me 

• • . .. ,. ' ~ ~ ... - • • • 1 • • • • 
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44 municipalités réparties dans·six MRC en sont membres · . · · 

Le Centre de Tri-CFER ioaug~re $es installa~ions _ 
·Ricbud Leduc 

Lachute 

Aprèsl' autoroute50,larégion de Lac:hute 
vienf d'ajouter un autre fleuron à sa cou-­
ronne en inaugurant, mardi de la semaine 
dernière, le Centre de Tri-CFHR à Lachute, 
une usine-école qui traitera les matiàres 
recyclables de 44 municipalités réparties 
dans six MRC de }'Outaouais, des 
Laurentides et des Basses--1.aurentides. 

Devant près de 200 per.ionnes, la Corpo­
ration régionale du Centre de Tri-CFBR a 
inauguré son édifice récemment construit 
au coût de 2,3 millions de dollars. 

Ce nouveau centre est le géniteur de 15 
nouveaux.emplois directs et une vingtaine 
d'emplois indirects. On estime qurtl recevra 
en môyenne 10 ·ooo tonnes· de · matières 
recyclables par année, ce qui le classe au 
cinquième rang de tous les œntres de tri au 
Québec et le deuxième en importance au 
Québec en matière de participation. Bn effet, 
outre les 44 municipalités, la Commission 
séolaire de la Rivière-du-=Nord et la .Régie 
intennunicipale Argenteuil/Deux-Monta­
gnes participent aussi au projet. 

. Bref hiistori.q11e 
Le centre de tri a d'ailleurs émergé 

d'initiatives de ces deux organismes partici­
pants. Aud&utc:lesmmées90,l'uneaémergé 
de la dftunte Commission scolaire du Long­
Sault qui voulait ?épandre à des impératifs 
éducationnela précis.. L'autre initiative pro­
vient de la Régie intermunicipale qui s'est 
donnée comme mandat d' lll!IJUier une ges­
tion durable et intigrée des déchets. 

· En 1994, après quelques étuèies de 
faisabilité effectuée& de part et d'autre, les 
. dêwc o~ se coiu:ertént pour faire 

contrôle surtoutunsecteurd'activitésautre­
fois uniquementréservé àl' entre~privée 
et garder dans nos régions la ressource pre­
mière que constituent les matiàres 
recyclables», de dire Yvan Patry, président 
de la Corporation. 

Vocation éduœtive 
Lecentre de tria aussi une vocation édu­

cativeenfav9risantl'apprentissageen~eu 
de travail de jeunes de la région. Différents 
cours tels que l'entretien mécanique, 
l'entretien m~ger et le tri y 119nt offerts. 
Présentement, plus de 20 élèves y appren­
œnt la vie en usine. 

· Soutien financier 
La Corp"oration a aussi appritl une bonne 

nouvelle lors de cette inauguration. 
L'organisme Collectes&électives-Q1:Jêbeçlui 
a remis un premier chèque_ de 100 000 dollars 
provenant d'une aide financière totale de 1 
769000 dollars: Le p"résident del' organisme, 
André Martel, a remis le ptécieux chèque à 
M.Patry. 

Le logo de la Corporation a été dévoilé 
par les députés David Whiesell, Maurice 
Dumas, le président de la Régie 

photo Aicha~ Leduc 
Yvan Patry, pmident de la Coiporation régio_nale du Centre Tri-CPER, s'est âdressé aux 
200 penonna prâentes lom de l'inauguration du Centre Tri-CER. mardi de la sl!DUÙJle 
dernière. . 
intermunicipale Argenteuil/Deux-Monta- et d'autres artisans de ce projet. Le.logo sera 
gnes, YvanPatry, présidentdelaCo~oration installé sur l'édifice. · 

· · · . · - ·avanèèr un projet commun ·de œntre de- ni. 
Ce projet: est présenté à 57 ùuinicipalités dé 
sept MRC de ·la région et suscite un grand 
intétêt. Celles-ci y voient une bonne occa­
sion de mettre· .en . commun des 
infrasÎ:ructures, et la poeaibilité de garder le 
contrôle sur la re!lllource que repdsentent 
les matiàres r~clables. · 

C'est en 1995 que le projet prend finale-­
ment son envol, pour enfin concrétiser le 
projet en la construction d'un centre de tri et 
la présente inaugµration. · 

«Avec ce noùveau.cenae de tri, les 44 
municipalités membres, powrontgarderun 
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Un projet da 2,3 millions S 
LACHUTE - Le centre de Trl-CFER, 
situé en bordure de la route 329 à 
Lacbute. est la propriété de ses 44 munic­
ipalités membres. 

Érigé au coOt de 2,3 millions de dol­
lan,. le projet bénéficiera de subventions 

totalisant 2, l millions. Une première 
tranche de 100 000 S a d'ailleurs été 
remise lors de l'inauguration officielle le 6 
octobre dernier. 

Des organismes tels que la 

ORCHESTRE IMPROVISÉ -D était génial à voir et à entendn, cet orchestre 
Improvisé qui en a déridé plusieurs lors de l'inauguration du centre de Trl-CFER. À 
l'avant, Pierre Glonet et le député Maurice Dumas menaient le bal en donnant le 
rythme alors que derrière eux, Yvan Patry, Normand Maurice et le maire Daniel 
Mayer "percu11Sionnalent" comme de vrais pros, le tout sous la direction musicale de 
Sylvain Grenier. 

Corporation- de déveluppement dt! 
Laurentldes, Collecte Sélective Québec 
ainsi que la Régie Intennunfoipale 
Argenteuil/Deux-Montagnes ont contribué 
au développement du projet. 

L'impact de ce projet d'envergure se 
fera senlir à plusieurs niveaux. Bn termes 
économiques, le centre de tri crée 15 
emplois directs dans la région et on estime 
à une vingtaine les emplois indirects créés 
par les activités du centre, sans parler des 
quelques emplois d'été pour les étudiants 
_ inscrits au program.me CFER. 

li est prévu que. le centre recevra, à 
partir de janvier 1999, plus de 10 000 
tonnes par année de matières recyclables, 

recueillie~ 11uprèll de8 11111 IKXI ciCnyens Je 
ses 44 ,municipolilés membre~. De i,ar fül 

capacité et ses équipements modernes, le 
centre se classe au cinquième rang des 21 
centres de tri du Québec. 

La · Corporation régionale du Tri­
CFER est constituée d'un vaste regroupe­
ment municipal et scolaire, le deuxième en 
importance au Québec. Ce sont 44 munic­
ipalités, un établissement scolaire et une 
régie intennunicipale qui en sont les mem­
bres. Le centre de tri a co~e vocation de 
fournir un cadre de formation et de travail 
propice. à des jeunes décrocheurs afin de 
favoriser leur réinsertion dans le marché 
du travail. 
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Début de 
la· collecte : 
novembre 1998 
Starting 
November 1998 

Le recyclage 
est . .dans l'bac! 

· Recycliiig bins .­
land in 
yourtown! 

Inscrivez votre numéro de bac sur le dtJ>liant 
• · et conservez-le comme ·référence. 
Write your bin numb~r on the flyer and keep it for future rèference. 

t·nformation : ( 45Q) . 562-0778 
ou/or: 1-800-562-0779 -
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ltldiîlî:I;. · .:.lites ·senillllès à 1•111111b'anne~ent · 

Le êêntlê dê' Tri-CFER est 
Aoo Saint-Jaçgue.r 
LACHUTE 

Au-delà de 200 personnes ont ~lsté le 6 
octobre demler à l'inauguration du nou• 
veau centre de Tri-CFER à Lachute. 
C'est vers cette école-usine que plus de 
44 munlclpallt& de la région achem• 
lneront leurs matières recyclables. 

Ces matières seront triées, traitées 
puis vendues sur le marché. Les 44 munic­
ipalités membres de la Corporation 
régionale du Tri-CFER ont d'ailleurs signé 
une entente de dix ans avec le nouveau 
centre. 

c· est au début des années 90 que le 
projet a vu le jour avec deux initiatives 
parallMes: l'une .issue de la Commission 
scôlaire du Long-Sault pour répondre à 
des impératifs éducationnels bien .précis, 
l'autre provenant de la Régie 
Intennunicipale Argenteuil/Deux· 
Montagnes qui s'est donné comme mandat 
d'assurer une gestion durable et int~ée 
des déchets. . · 

Ap~ quelques études de faisabilité 
réalisées de part et d'autre en 1994, le pro­
jet fut présenté à 57 municipalités de sept 
MRC de la région. Les municipalités ont 
convenu que le projet · cadrait avec les 
demandes du gouvernement de regrouper 
les services municipaux. 

Après une autre étude en 1995 qui 
confirmait la faisabilité du projet, la 
Corporation régionale du centre de Tri­
CFER obtient finalement ses· lettres 

patentes le 9 -février 1996 et le projet de 
centre de tri CFER (Centre de formation 
en entreprise et récupération) prend son 
envol. 

«On a demandé aux municipalités de 
travailler ~ la réduction de 50 % des 
déchets d'ici l'an 2000. Les municipalités 
membres de la corporation démontrent 
aujourd'hui qu'elles y travaillent active­
ment. On a également demandé aux com­
missions scolaj.res de former des jeunes 
répondant mieux aux besoins des 
entreprises. I:.a Corporation adhère à ce 
principe et travaille li sa concrétisation», a 

· souligné M. Yvan Patry, président de la 
Corporation du Tri-CFER. 

M. André Martel, président de 
Collecte Sélective Québec, a mentionné 
qu'il y avait 21 centres comme celui-ci 
répartis au Québec et que «celui-ci ressort 
par le travail des intervenants au 
développement du projet». 

Pour sa part, le député David 
Whissell, nouvèau porte-parole de 
l'Oppositlon officiellé-en rnati~re d'envi­
ronnement, se réjouissait de l'apport du 
nouveau centre li la création il' emplois 
tout comme son apport à la protection de 
l'environnement. ..C'est un geste concret 
posé par 44 municipalités en faveur de 
l'environnement et vous pourrez compter 
aon mon appui», a dit le député. 

M. Normand Maurice, le "père'1 de 
la récupération et instigateur des CFER au 
Québec, a f6Iicité les responsables de ce 
projet._ «Vous vous employez à ne plus 

..., 

. . , 
1naug~re 

Ignorer vos jeunes et à protéger votre site 
d'enfouissement par la collecte sélective 
que vous mettez en marche.» 

Le député Mllurice Dumas s'est dit 
très heureux de voir le projet se concr6tis­
e~. «Il y a des Québécois ici aujourd'hui 
qui ont parlé les premiers des CFER. Il y a 
d'abord M. Normand Maurice' de 
Victoriaville le grand instigateur des 

CFER au.Québec et, ici dans la région, il y 
a M. Benoît Lavigne (chaudementapplau- . 
di) qui fut le premier à parler du projet. Je 
dois féliciter tous ces premiers ipter­
venants ainsi que tous ceux qui s'en occu­
pent aujourd'hui. Ce ·projet profite tout 
autant à notre jeunesse qu'à l'environ­
nement», a dit M. Dumas. 

.···:~·· . . .... ·:·. ·1·..::-. ) .. 7,:::. 

Au centre, entourés de plusieurs cllgnftalres, nous apercevons le · président de là 
Corporation du Tri-CFER, M. Yvan Patry, qui procède à la coupure de ruban avec 
M, Daniel Mayer, maire de Lachnte et président de la Régie lntermunlclpale 
Argenteull/Deux-Montagnes. 

1/Jor)vbre tcttfl UJ.'r>iJX~ 

y,} 
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COLLECTÉ SÉLECTIVE MENSUELLE· 
DES ·MATIÈRES RECYCLABLES : . 

' 
DATES EJ SECTEURS . 

1 ·DE COLLECTE 
LACHUTE 

SI VOS·ŒCHETS SONT 
. . RAMA&SLE: 

! LE BAC BLEU SERA 
RAMASÉLE: 

LUNDI 1• SAMEDI DU MOIS 7 NOVEMBRE 1998 

VENDREDI 
(Ayeta'ille, St-.kJlen) 

1• SAMEDI OU-MOIS · 7 NOVEM~ 1998 

MARDI. 2- SAMEDI OU MOIS - .14 NOVEMBRE 1998 . 

BROWNSBURG ET CHATHAM 

LE BAC BLEU!SERA LA. PAEMl~RE COUECTE 
AAMASSI! LE : AURAUEULE: 

.. 
S- SAMEDI Oli MOIS 21 NOVEMBRE 1998 

ST-ANDRÉ-EST, ST-ANDRÉ-D'ARGENTEUIL 
CARILLON ET ST-PLACIDE 

.LE BAC BLEU SERA· LA PAEMl#:RE COUECTE S: 
RAMAssa! LE: AURA LEU LE : = 

1-----~;:::::;"'·;::s;:;AM:::::E:::::Dl;:;O;::U;:::;· MOI:::::· :;s~~;:::;;2:;:8 NO;:;;V;:EM:;B:;RE:;1:::;:::998::;:::::~~~~--1 1 
MONTHLY COLLECTION OF RECYCLABLE MATERIALS: S _ 

DATES AND. DISTRICTS 1 
I · LACHUTE 

IF VOUA GAABAGE IS niE BWE BIN·V/ILl BE THE FIRST COl.,l.ECTION 
COUECTED ON: PICIŒD UP ON: Will TAIŒ PLACE 'ON: 

MONDAY 111 SATURDAY OF 'THE MONTH . NOVEMBER 7", 1988 

.FRIOAY · 111 SATUfU)AYOFTHEMONTH NOVEMBER 7", 1998 
(Ayerwille, .St-JuHen) 

.. TUESDAY 2M SATUROAY OF THE MONTH NOVEMBER U" 1998 

BROWNSBURG AND CHATHAM 

. ·THE BWE SIN Will BE THE RRST'COUECTION 
COUECTED ON: WILL TAIŒ PLACE ON: 

3'dSATUROAY.OFTHE MONTH NO\IEMBER 2111, 1988 

ST-ANDRÉ·EST, ST-ANDRÉ-D'ARGENTEUIL, 
CARILLON AND ST-PLACIDE 

' ·-

1HE BWE 81N Will BE · 1IE RA8T COUECTION · 
COUECTED ON: WILL TAIŒ PLACE ON: 

41tSATURDAYOFTHE MONTH NOVEMBER128"· 1998 

, · 

Information : ( 450 ); 562-0778 o u /or: 1-800-562-0779 



LAClfUTE 
cU11 bic bjen qmpll pouf UIIC lrnO qui 

~I». IÇlelllo H9Q8 dg pogygmpro­
,pnmic de collg SCIEEdYS cg mMlm 
m:ydablc:s que' la Rdglo m1ranualclpllr Ar­
jîïïîïiilîîDëux-Maalapc& al!!!$ le 22 ogo­
bm drmlcr. doygl Ka futpq bmgp Cl gqi 
pendra son envol en œwmhnl prodlalJL 

Alîiïl. lâiUïlêotrrirauaeœllectedcparm­
à-ponc des~ rccyclablca qui so faa à 
partir de 1111:1 blciis loumil am; cltoycm par la 
R6&1,1; eea bacs sur roues c1c 369 b om­
- cantcolr l' giyalqll de clpg yq yatf­
Unc roll par mo11. donc: 12 ro1a par IIIOde, sbt 
camiœs de la Rdp circulea:IQI Je samedi -
lcsœrdtobcsdclimualciplllitadcl!rowDlbmg. 
Carlllan, Oialham,Lachote,Salat-Andr6-Est, 
.Saillt-Andnl d' .Aqcmteuil et Saint-Placide. 
C'est!' equiyalcnu1cn OOObabilcds 5110 ooo 
JZ!l!la 

La COIIDCIC dlDI la ville de Lachute 
s'clrcclllCla loa du premier Cl da dcaü:lllc 
umcdls de .cbaquc maïa. Le premier samedi 
du moia, /es 1CC1C111S Nord de la vole 6:nœ et 

Une fois par moù, donc 1~ fois 
par année, six camions th la 

. Rigie circuluont ù sam,di sur 
les territoiru des municipalills 

de Brownsburg, Carll/Jm, 
Chazham, Lachute, S(!int­
André-Est, Saint-AJulri 

d'Argenùuil et Saint-Placide. 
C'est l'ifquivalent de 23°000 
habitants et 10 000 portes. 

Stlddclavolcfcmcàl'OucatdclaRIYi=dn 
Nad seront dcuctvl&. Le dcwdànc samedi. 
œ SClll au UJur des r6sidallls do SCCll'Ul'Sud de 
la vole feu6c à l'l!atdc la Rlvlbe dll Non!. 

Le lrDlllànc samedi ICQ comaa6 l la 
callcclcdiuis les rnuoidpaBl!!s dcBrowllsburi 
Cl Cbalbarn. I.e ~ IIIIIICdl, le& bacs 
scront=ucllllslSaim-Âllllld-Est, Saint-An· 
di6d' Arscoteuil. CadllœctSamt·P!lcklc.Si 
Ill mols airnponc un dnqulbno sarnall. ll n'y 
ama IUCWIC collccà: Ion de œllC joun,to. 

Pour lc.lDOllleDt laRqic l'allaqaa ID...,_ 

rcur Jbldendcl M,la elle afllunc quo les lDl­
lilulloD&. ÏlllDIC1lblea l lopoclllS et les com­
men:ca SCl'DDJ ajoutts l la CQllecœ 1111 pia-
llmlll' ~ . .. . 

Matlèru~YW. 
Les Jllllltra ~ vlldes pv le pn>­

...-comp,arnlllll loullo paplcut le car- . 
IOO, ainsi que lea amlcllallll éfc vcae, rnttai et 
~uc. BICll que ccuo lillC pamlac slmplt:. 

Ica cltoycm dcmJni ~ so -
IIIICDùblccnainosrnadbclqul DOcoaapoll­
delll pU lca ~l')dca. d'ours'y--. 
1ca ccaa JlOUDlllll C0111ull.cr un IIIIIIX:Olllm qai · 
$CZll appost à l'hutrlcur du aiuvcdo du bic 
qui dresse la lhtc da madkcl acccplm et 
lll!us6cl», da soallJDCC l'lcrro Gload. .u-. 

tcur·~ do la Rqle.. 
« La cldman:IM, JlCIIIJmlblat ardue, ~OUIC­

l·IJ. -i..1onquc les cltaycna comtalmœt la 
qwmliœ -~ d'!rcrns .=yclabb et 
la ~ qu'lll pcuvcm appDl1Cr CIi 111&, 

Il= de pro!Cdiœ de r t11WOOIICIIICIII, ils 
st:ront pcauad6s du blœ-foadt de cate nou­
vcllc acllvit4. » 

Lcaco41s 
l.aR.ctleslllWÙCÎplÜWSCpar1IICIOOl 



,fA. ,?EGIE INTE,?MUNICIPAlE 
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COLLECTE SÉLECTIVE MENSUELLE 
DES MATIÈRES·RECYCLABLES: 

DATES ET SECTEURS : .. 
DE COLLECTE 

LE BAC BLEU 
SERA RAMASSÉ 

LE: 
·4•_SAMEDI 

DU.MOIS 

LA PREMIÈRE 
COLLECTE · 

. AURA LIEU LE : 

28NOVEMBRE 
. 1998 

lnformat 1on 1450, 562-0778 o~ 1-800-562-0779 

• • • - ... ~ -- ~ 4 • • .. ... 

., ,?EGIE INTERMUNICIPALE 
• 0 • ' D . H f..td 'W l/fl Arteate,il ue1II•1r1(Ja~1e1 

COLLECTE SÉLECTIVE 
MENSUELLE 

· DES MATIÈRES 
··RECYCLABLES : .. 

DATES ET SECTEURS 
DE COLLECTE 

BROWNSBURG ET CHATHAM 
1 

LE BAC BLEU 
SERA RAMASSÉ 

LE: 
3• SAMEDI. 
DU MOIS 

LA PREMIÈRE 
COLLECTE 

AURA LIEU Lë : 

21 NOVEMBRE 
1998 

Informat ion (150) 562-0778 ou 1-800-562-0779 

.i. 
L'AAOENTEUIL, LE MERCREDI 18 NOVEMBRE.1998 

. ·, . . 
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A ,?!GIE INTE,?MUNICIPAll ~~· 
. w fll A~(enleail /Jt,.r.AJloalagnes ~ -UP 

.. ur 1111 tamps __ d• Fêtes· écofogfq~ . 
f .0 pansons à .recyclarl · • 

La période des Fêtas est une· occasion en or pour adopter des habitudes 
dcologiques : . . 
1) Réduisez la quantité.d'emballage utilisée, 
2) Réutilisez les emballages dés années prédédentes. 
3) Conservez les emballages réutilisables pour de futurs cadeaux .. 
4) · En dernier lieu, déposez dans lé ~c bleu les em~llages non réutilisabl~ selon 

les consignes. suivantes : · 

~ . ~llagea acceptés 
Papier f)on lustré 

. Papier de soie _ 
Sacs à cadeaux 
Boites à · cadeaux (vêtements, 
appareDs électroniques, etc.) 
Cartes de r-.,œ1 · · · 

Q · Epmàllages refusés 

Papier métallisé ou plastifié 
Enlevez les cord.es des sacs à 
cadeaux 
Enlevez les choux, rubans e~ papièrs 
collants 
Enlevez le .styromousse et les 
emballages en plastique 

Pour sauver de respace dans votre bac, pliez les boites. 
Déposez les emballages pêle-mêle, ne pas les inclure les uns dans les autres • 

. · "' POUR RENSEIGNEMENTS SUPP~MENTAIRE$ : · . 
FOR ENGUSH INSTRUCTIONS : . 
(450) ss2-ona, 1-aoo-~-ons 



Merci d mus ceux qui ont·conbibué d 
. améliorerleurerwironnementen 1998. 

· ..{2ue f "f"Ït·Bu '9'1&1110t1J com/J/,e 1k joie Bt 1k paix. 
BROWNSBURG, CARIUON, CHATHAM, 

, LACHUTE, SAINT-ANDRÉ-EST, 
ST-ANDRÉ PAROISSE, ST-PLACIDE 

·L'~anua., LE MEFICREOl 18 Cl:CEMBRE 1988 
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~ ,?EGIE 11'/TERMUNICIPJ.\L! •.. ' • fi J1te11t11D /Je11.JI,1i,ti,1 
Horaire des collectes ~, 

reportées pour '-~·. ~~ 
1~ temps des fêtes 

COLLECTE SÉLECTIVE. DES MATIÈRES 
RECYCLABLES (BACS BLEUS) : 

La collecte du samedi 26 décembre 
{St-André, Carillon, St-Placide}: 

est reportée au dimanche 27 décembre 

La collecte du samedi 2 janvier 
(Lachute, Nord de la voie ferrée; Sud de la 
voie ferrée à l'Ouest de. la Rivière du Nord) 

est reportée au ·dimanche 3 Janvier 

Prière de sortir vos bacs pour 
7 heures ie matin ou encore la veille 

COLLECTE DES DÉCHETS : 
La collecte du vendredi 25 décembre 
est devancée ~u Jeudi 24 décembre 

La collecte du vendredi 1 ar janvier 
èst devan~e au jeudi 31 dlicembre 

Êcocalendrier 1-999 
Si vous n'avez pas rëçu votre :......_, 

Écocalendrier 1999 ou pour toute autre 
question,. veuillez nous contacter au 

( 450) 562-0778 oû 1 800 562-0779 -----------------



. A REGIE IN[ERMYNIC/PAJ.E .. 
•fi. A,;e11tl1D. /Ji11Jl11il;11e1· 

.. Mbn beau s~pin-, · roi dè~ forêts.·; . 
. Tu deviendras compost ! 

'· . ~ 

. COLLE~TE DÉ SAPINS DE NOËL : 
Jeudi 7 janvi,r 199 .. 9 

à comptèr de 7 heq.res A.M. 
Prière d'enlever- toutes les décorations 

(boules\ "guirlandes, glaçons, etc.) 
. - - . . Pour. informations: 
( 450) 562-0778 ou l 800 5.62-0.779 

·Municipalités participantes : Brownsburg, ; 
Carillon, Chatham, Lachute, St-André-Est, 1 St-André-d'Argenteuil et St-Placide 8 

*************************** ' 1 
Tum your noble Fir tree ïnto compost! J 
CHRiSTMAS TRÈ;;E COLLECTION : 1 

Thursday,. January_·1th, 1999 i 
From 7:00 A.M. . 1 

Please take off ail ornaments· · ~ 
(balls, wreà.ths, tinsel, etc.) - . 1 
For further information: ! 

~ 

( 450). 562-0778' or 1 800 562-0779 f 
Participating municipalities: Brownsburg~ · !Il 
Carillon, Chatham, LachuteL.St::André-Est,. . j 

St-André-d'Argenteuil ~d·St~~laci~e =.·:·· ··-::. l 
• 
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A.ctualités L'ARGINTEUIL. LE MERCREDI & JANVI~ 1999 - -- - - .. 

À part une taxe sur la collecte sélective 

Pas de hausse de tax~~ pour St-André~Est en 1999 
-
lichard Leduc Saint-André-Est ne subiront pas de hausse 

de taxes pour l'année 1999. Le budget a été 
adopté le 21 decembre dernier. 

Saint-André-Est 

À · part une taxe de 10 dollars pour la 
ouvel)e collecte sélective, les citoyens _de 

Dans un budget de 1132 434 dollars, les 
taxes générales sur la valeur foncière sont 

Mon sapin, roi des 
forêts ... deviend·ra compost 

Lachµte les citoyens doivent s'assurer d'enlever tou­
tes lei, déc;oration~ (boules; guirlandes, 
glaçon11, etc.) car celles-ci ne sont pas 
compostables.Au printemps, tous les arbres 
recueillis seront déchiquetés en copeaux et 

Une fois dénudé ·de toutes ses décora­
ons, l'arbre de . Noël . peut trouv~r une 
!Conde vocation. La Régie intermunicip~le 
rgeoteuil/Deux-Montagnes recueillera les 
-bre& deNoël,le jeudi 1 janvier 1999 dans le 
tdre de sa sixième édition de cette collecte 
muelle. 

· utilisés comme paillis ou incorporés au com-
post. . 

Depuis la premi~re·éditi~n de la collecte 
d'arbres de Noêl en 1994, près de 3 500 ar­
bres ont été détournés de l'enfouissement. 

Les .citoyens des municipalités de Cependant,l'andernier,lacollected'~rbres 
rownsburg, Carillon, Chatham, Lachute, de Noël a été grandement pertub~e en rai­
ûnt-André" d' Argçpteuil, Sajnt-,.Andr4:-Est., ~Qn de la tempête de ve~glas. la Régie 
de Sa}.n~~Plaçide pourront dépo~r leur inte~unicipale a ré~olté moins du tiers de 

bre dè~Noël en bordure de rues avant 7 h ce qu(elle a l'habitude de récupérer. Par 
matin.' Tous les arbres naturels (sapins, contre, une quantité phénoménale de bran­
ns,épinettes, bouleaux,etc.) seront ramas- ches a été recueillie, soit plus de 306 tonnes 
s lors âe cette 1:ollectespéciale. Ce~endant, métriques. 

maintenues à 0,9399 cent de chaque 100 dol­
lars d'évaluation. la taxe pour se prévaloir 
des services de la Siireté du Québec de­
meure à 0,1836 cent de chaque 100 dollars 
d'évaluation. · 
. Pour wqmerle transfert de Québec (5,18 
pour cent), la mu-

get, la municipalité prévoit notamment des 
recettes au chapitre de la taxation ge 886 307 
dollars. 

Le village prévoit dépenser 1077 4_38 
dollars. Ces dépenses se répartissent comme 
suit: 158 835 ~ollars pour l'administration 

générale, 155 025dol­
nicipalité a prévu 
une taxe de 0,1112 
cent de chaque 100 
dollars 
d'évaluation. La 
taxesurlesimmeu­
bles non 
résidentielàvariera· 
de 0,0001 à·0,1550 

Les taxes générales sur la 
valeurfoncière sont mainte­
nues à 0,9399 c_ent de c~aque 

100 dollan d'évaluation. . . . . - . . ' 

lars pour la 8'curité 
· publique, 254 -413 
dollars pour le trana­
port, ~ 490 dollars 
pour Jfhygiène du 

· nûlieu, 39 8.58 dollars 
ppur ~ ~t, e, le 

œl)t de chaque ·100 d,qllars d'évaluation. 
La taxe pour l'assainissement des eaux 

usé~!$ a été établie à 0,0162 ce.nt de chaque 
· 100 dollars d'évaluation, tout comme la taxe 
pour les trottoirs qui, elle, a été maintenu~ ~ 
0,0225 cent de chaque 100 dollars 
d'évaluation. 

Pourœqµiestdes 
autres taxes, la taxe 
sur l'eau demeure à 
122,50 dollars, suivi 
dela taxe d'ordure à 
53,75 dollars et la 
taxe sur ies égouts à 
111,17 dollars. 

Lors de la prépa­
ration du budget, la 
valeur du rôle · 
d'évaluation était de · 
51 842 400 dollau · 
imposable. Au bud-

. bie~-être, 18,6~ ~ol:. 

. Jars pour l'urbal\Jsme 
et la mise en valeur du territoire, 32 961 
dollars pour les loisirs et la culture, 139 ~ 
dollars en frais de financement et 57 657 
dollars en guise de contribution ~u fonds 
spécial de financement des.acüvitû lQCales. 



Déchets domestiques dangereux LA,.. ............. • U IIIIOCHlàll'III WATCHliWl,JANUARY 2 JANVIER 1999 

Une collecte qui connait un: vif-succès 
L A.. c H u T E . Grâce à ces collectes, plus de 18 U>nnes 

Lasecondetouméeannuelledecollectesde métriques de R.D.D: ont été recueillies. La 
'ésidusdomesûquesdangereux (R.D.D.)dela quantité de résidus récupérés e1d998 a aug­
~gieintamunicipale.Arg~teuil/Deux-Mon- menté de 24 pour cent par rapport à 19'J7. Le 

qoes désuets pour récole entreprise Recypro. dollars.La.Régie tieotàsouligner rengagement 
Ce volet a également remporté beaucoup de de. ces entreprises ~nvers la prQtection de 
succès. Cenvironnement. 

agnes s'est ICDJÙDée en septembre dernier lauxderécupérationestde16pourcent,c'est Les R.D.D. ont été traités par la firme 
lVec un bilan des plus positifs. donc dire ·que la Rég.ie a recueilli 16 pour cent Olemcycle Environnement ainsi que par plu-

L' équipe de la Régie, dotée de son unité ·. de tous les R.D.D. produits par les citoyens en .sieurs partenaires de larégiondont UAP/NAP, 
111obile spécialementam~gée, a tenu cinq uneannée.Quantautauxdeparticipaûondela Cyr&Nepveu(Ro-~Dismat),CanadianTire, 
l)Ointsc;le collecte entre juin etseptem~ 1998: population. il a été de 5, 7 pom cent, et se siwe V alvoline et PCQ Propane. Ils ont respective­
St-Placide, Lachute, Gore, St-André-Est et dans la moyenne québécoise qui varie entre 1 ment permis la mise en valeur des rebuts 
Brownsburg. En U>ut, 25 236 citoyens iépartis . et.8 pour œnL Cette série .de collectes a aussi · suivants: les baltcries d! anto, lespeinrores, les 
llaJis 10 municipalités participantes étant: Ca- permis d' ~ser des vêtements e.t autres arti- bonboID1es de propane et les huiles usées, soit 
rillon, Chatham, Mille-Isles, St-André ,. cles usagés pour Centraide Laurentides ainsi en tout plus de 11 tonnes métriques, pour une 
d'Argenteuil et WentwortlL : .que des ~teurs ët équipements électroni- économie de dispœition de plus de 3 500 

0 0 

Dans le cadre de ce programine. les partici­
pants ont déposé un coupon leur donnant la 
chance .de remporter des prix. Ainsi, MJ. 
Lavoie de .Lachute a gagné ~ bac roulant 
gracieuseté de la Régie. M. Bob Sugden de 
Brownsburg a remporté un ordinateur recons­
lituéoffertparRecypro.Eteufin. MmeBrenda 
Dawson, de Mille-Isles, a gagné une courte­
pointé confectionnée par des bénévoles de 
Cenuaide. 

() 
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Un b~làn ellcauradëallt 
paurl998 

ARGENTEUll., - Le programme de 
collecte de sapins de Noël de la Régie 
Iittermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes de janvier dernier, a permis 
f:le recueillir· 1 400 arbres auprès des 
municipalités de Brownsbui-g, Carillon, 
Chatha~, Lachute, Saint-André­
d' Argenteuil, Saint-André-Est, Saint­
Placide, Boisbriand, ·saint-Adolphe­
d'Howard et Saint~Joseph-du-Lac; 

Le fruit de cette activité permettra 
de soulager le site d'enfouissement de 12 
tonnes métriques d'arbres de Noël et près 
de 350 mètres cube d'espace sera libéré 
pour l'élimination des déchets ultimes. 
.Au printemps, tous les sapins recueillis 
seront déchiquetés en copeaux et utilisés 

· comme paillis ou incorporés au compost. 
Depuis la première édition de la collecte 
d'arbres de Noël en 1994, environ 5 800 
arbres ont été détournés de l'enfouisse­
ment. 

Par aiJleurs, l'automne dernier, une 
grande quantité de feuilles mortes a été 
acheminée au site de compostage central­
isé de la Régie. Les,collectes échelonnées 
sur cinq semaines, ont ~rmis ·de ramass­
er plus de 200 tonnes métriques de 
feuilles d'automne. Rappelons que les 
citoyens pouvaient se procurer jusqu'à 

dix sacs de plastique fournis gratuitement 
par la Régie pour la récupération des 
feuilles. On estime qu'environ 3 500 
f~illes de la région ont pu bénéficier de 
ce service. 

Pour ses futures collectes~ la Régie 
intermunicipale effectuera certaines 
modifications à l'horaire. Pour la collecte 
des feuilles, celles-ci s'effectueront sur 
quatre semaines plutôt que cinq puisque 
la première collecte survient souvent trop 
tôt en · saison et que les quantités 
ramassées sont faibles. Quant à la col­
lecte de sapins de Noël, elle sera tenue 
vers la fin du mois de janvier. Les 
citoyens n'auront qu'à consulter les jour­
naux locaux ou leur Écocalendrier pour 
en connaître les dates exactes. 

Depuis juin 1995, la Régie fait 
également la cellecte, èt le compostage de 
résidus de cuisine ef de jardin dans cer­
tains secteurs de Lachute et de Saint-· 
Placioe. Depuis le début du programme, 
1 820 tonnes métriques de résidus ont été 
recueillies et valorisé en compost, dont 
près de 750 ton.nes métriques l'an dernier 
auprès de 2 600 familles participantes. 
Cette an~ée. ce programme ·s'étendra à 
d'autres secteurs. 
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L'~~L.E MERCREDI 3 ~IER 1999. 

. ~·-·. - ;; /A ,?EGiE 11vjE~MUl'IIC!fAi-t .. 
. • ~ Jrge•k1U·Ue~z.JIMâpu-. 

AVIS PUBLIC 
. SERVICE.DE COLLECTE SÉLECTIVE 

DES MATIÈRES RECYCLABLES DANS LES 
MUNICIPALITÉS MEMBRES DE LA flÉGIE. 

SECTEUR Ri!SIDENTIEL (1 à 4 pies) 
La Régie a débuté la nouveau service de collecta sélective des 
matlèras recyclables en n9Vem~re 1998. La distribution des 
bacs· a été complétée auprès des maisons unifamlllales et des 
édifices de 2 à 4 logemenls à l'autom~_e 1998. · · 

MULIH,OGEMENTS {5 portas et plus·) ET SECTEURS 
COIQIERCJAL INDUSTRIEL INST[TUTJQNNEL 

En ce qui concerne les mufti-logements da·s portes.et plus, Jas 
commercas,· 1ndustries at institutions, la Régie communiquera 
avec. les propriétaires sous peu pour· étaollr les be~ins 
~ à chaque milieu. · 
La Régie proœdera à la distribution des bacsdanscessecteurs 
dàs que cette étape sera franchie. · · 

Po.18' dli·plua amp.._ fnfonnatloM, veuHlaz composer: 
(450) 562-0778 OU 1r 800 562-0779. • 



le JJqe! CFER, ra.;œge de matièm pnmèra et ra,yclage humail. 

Le recyclage qui brise le cercle vicieux de l'aide sociale 
J..mp de Ladmle. soa -polll' les jeu­
nes et sa lillllladon race au gaspi1lqe des 
mari= pmnlt.œl ODt cœaibul! l mcllnl .. 

IIIODde - denller~ 
Sdoa M. Lmgoe. mir le ame '111:leux 

dam Jeqael <ZtUllll!s c:Jaues soc:lales. -
les plus paima, se noient et de voir les ~­
qaeda qa'oa leur doaae estllllli affi>lmtque 
lespn,bltmeld'ClltüWL .. Ceo'eatpas 
lelje1111DSqalllOlltdamle1111t,c'e1tlesysène 

LltckRoy 
Beooll Laripa al fier da ... - idie 
ralWe. 

d' 61ocatloa qal 1111a l d&ln,r .,; 
Des poupes d'611lves. œa du clJemlne. 

meu!I panlc:ullenCXllltiaas. n'avaieaueloo lui 
• aDCm1 ballœnceptsœlalrepoarles lntâcsm 
il pomsuiYJe. «Sas vœloir !lie clilaimioa· 

• 1olre Oil smille à leur endmiL la jeuœl de œ 
pmgnamne n'i!talcntahsolnmeat pas lnl6a· 
,â IIIIX propDlllleJ ~-US ftlles 
atleDdalent d'inoir 18 mis poar im,lr 1m ~­
qua de blCII~ SÙClaJ, puis elllll lllllllJaiCllt 
enœillœs pour ffOir un plus gros ~ ­
C'est dammqe. mals c'est comme ça! Pub 

ensuite. elless'IICl:Olallmtousollltlrialellta..ec 
un pni du mime Jllilleu soc:lal. ce qai loar 
dollmdt mœre 1111 plus gros c:hflquc,,, avmœ 
BenollLIIYiFe-L'bmslaemelltpn:,plJl6pw 
le J)'llbne sœllbe en œs jermea ne dmmit 
llDCIIIIII nmta!JI~ lmmalue nt i!cœœdque. 
Pullqae le co8t pour pnler 1111 ~ au 
9'JC011daiœl!llde7D00 S.M.Lavlgneaaubllll 
IIUIIYKmieldfe. 

C'est eo ,eprdllot te capbsndm des ri­
c:!Jeml bamaillel et desrlcbesaesde ~ 
pœmJbm qaeM.I.a'ripeesta116wirallleum 
811 Qu&ec. ~ lrolmS'DDOrtpols~leS 
qaestlaas.C'estlce-qa'llareocontœ 
M. No:nmDd Mamiœ de ViclorlaviDe, sur-
11111111116 le clba del poubelles», qui :mit ~-
111111"61111...a:ER». n s'en est lnpir6 pour la 
ffill1adoll du propmme • la polYfflente 
Lavlpe. Àœtre~ilyanltcloq CFBR: 
Vklorirrille. Roayn-Ncnoda, Hull. Li:s lrOil 
r.- et Miia1161l 

M. La"tigae a c:bdsl en 1990 de bltlr 1111 
pujetcfen-a111edam1011l'ffllli1lmllleu. lla 
priacontactaveclaComminioalallalnilonl· 
Sault et 1 .. aoo- JIOllf demaaa- 1111 
projet ŒER dam laiqiœ. À ce m-. n 
n'eovlsqealt p11 an œl eiaoœinem de la 
~ A-, la pstic:ipadon des MRC 
cl' Arpteall,de l'llpllleau.deRlvl=-dll-Nonl, 
dea Paya-d'en-Haut. Deuit-MOIIUlpes et 
Sailllll-~de-Blalnvllle.dollcpluade 8S 
munfcipalll& qui regn,upeol 350 000 penoa­
nes, li a demun! scm pmjel de ~dœ. 

ObJecttr. 
Les trois objec:tl{ll du - CfER. sœl de 

n:ndre les James autœOIICS, de les aider l 
....... dosdloymseaglldletdoslnlvallleall 

prodnctlfi.Lamlnliln 
clu cmri est dë ,6. 
poudre IIWI beaofnr 
d'adapta!IOII sodalii 
de sa cllèul&le: 

Sœilblllitt~ 
qœr les gens l n,cy­
cler 1es c1nq matteies 
~ leplall­
qœ. la v!tœ, le mitai. 
l' almnlulmo et le pa­
pier, fait qlllem11111 
paniedelobjecdfsdu 
œnue CFBR. Mais 
plUI que !Dut, il vieo( 
doaœnnleplacedans 
la vie à ceux qui 
croyaient ettt les 
JIIOUIDllsnoindcno­
ln:~ 

s-1a planeie 
etses~solt, 
mals il nuve aussi 
dma. uoa poclles. Le 
~permet de 
t6:up&el' clier les 
llllllliclJiallltl 4S $ l 
:200 s la tmme. selon 
lamatitn!. 

Lrs œnaesCFER. 
i!tablla au Qu&ec. 
30lllaolldcac:tbiclllll'-

I poÏRS.Ulpmcbaine 
ld6, de M. Lmgue 
est tf Olfflir 1111 œlllre 
CFER en Ontario. 
Bien l!IIU:lldp, li mua 
besoin d'aide mais 
qamd .c Bea • l uœ 
ld6t dina la teœ, de 
-hidmœ;llllll 

:M.Wt ..... 
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~-:;;_ . Le· cornpo~t~gé des résidus:·o(ganiques. · ·· -: · · · ·. · _., · ·· 
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. . Le pro81"am~e dé collecte denapins âe éolle~e survi~t.s.~uvënf trop tôt· en· saison · 
Noël di l_!i Régie interµiunicip.ale et que.les-quantit~s -ramassé~s sont faibles. 
d'Argenteu_ilDeux-Montagn~s,quiavaitlieu Quant à la-collecte de sapins de-Noël, elle 
en janvier dernier, a permis de i;ecueillir sera tenue v.ers la, fin du mois de janvier. 
près ·de 1 ~00 arbres auprès des municipali- Ainsi, les citoye~s p.rf?f:iteront de leur sapin 
tés 'p~cipantes. ' ·: · deNoëlpluslongtempsaprèslapériodedes 

Le fruit' dè cette activité, qui s1est dérou- . Fêtes et auront le ~emps de- dëgarnir leur 
lée à Browl)sburg, Carillon, Chatham, arbre.deNoêlavantlacollecte. Les.cit~yens 
Lachute; Saint-An:dré-d' Ar:gen.teuil, ?aint· n'auront gu'à consulter les journaux. locaux· 
André-Est, Saint-Placide, Boisbriand, ou leur Ecocale11drier pour cohJ)ai"tre· les 
Saint-Adolphè-d'Howa.rd et Saint-Josepn- dates· exactes de ces activités. 
du-Lac, a permis de soul!iger le site Depuisj~ 1995,laRégie·procèdeaussià 
d' enfouis~ement de 12 tonnes métriques · la cueillette e! ~.u-compostage des résidus de 
d'arQres de Noël frt:pz:ès de 3SQm3 ~'espace cuisine (pelµre~ de fruits et lé~es, filqes 
sera ·ainsi libé~é pour l'élimination des dé- àcafé;sache~dethé,coquillesd!oeufs,pains. 
chets ultimes. Au printemps, tous les sapins et ~ous les ~~!'es de·repas)· et de jardin (ga­
reaueillis seront déchiquetés en copeaux et · zon;fleurs; P.~tes,feuilles,etto~lesré~dus 
utiliséscomme. paillis '?u_incorporésaucom,- · ·_. de jardinagêf'dan$ certai1_15 secteurs de la 
post. Depuis~apremièreéditiondelacollecte ·.ville de .La,clü.ite et de li3: municipalité· de 
d'arbres d~ Noël en 1994, environ 5 800 ar- Saint-Placide. Depuis le début du pra:­
bres ont été ainsi détournés de gramme 1-820 tonnes métriques de résidus 
l'enfouissement. ont été recueillies et valorisées en compost 

Par ailleurs, l'automne dernier, une dont près de 750 tonnes métriques l'an der­
grande quantité de feuilles mortes, achemi- nier auprès de 2 600 familles participantes. 
née sur.cinq semaines, a p~rmis de ramasser Cette année encore, le programme de col­
plus de 200 tonnes métriques de feuilles lecte des résidus organiques s'étendra à de 
d'automne. Rappelons quel es citoyens pou- nouveaux secteurs. 
vaient se procurèr jusqu'à dix sacs de Pourl'équipedelaRégielntermunicipale 
plastique fournis gratuitement par la Régie Argénteuil Deux-Montagnes, la protection 
pour la récupération de leurs feuilles. On de l'environnement demeure une préoccu- · 
estime qu'envir<:>n 3500 familles de la r~ pation , _çonstante. C'est pourquoi 
gion qnt J?énéficié de ce service. l'éta~lisse.ment de nouyeaux servïçes et _la 

:U est à noter que. la prochéJine édition de ·modification de-certaines de ses activités 
cesprogr~êssera~quéepardepetites- -.,permettront .à la .R~gie. de diversifier et 
~ -di!i~tio11~. En effet, la collecte de feuilles d'améliorer. ses programmes: et ce,. afin de 
cVâ4:~!Jll1e-s' échelonnera· sur quatre semai- , commencer le nouveau millénai_re du bon 
q~'plütqt- que cinq puisque (a première ~pie:d;· : · _ · '-.' · ·· ·· · 
ii,; .:_ ,• : ... .. :. . . ... . . ~ " ! :. .• • ,·• ~ ~ 
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Le bac brun distribûé à 
la grandeur de •Lacbute 
LACHUTE - Plus-d~ la ·• moitié des 
foyers lachufois' utilisent déjà le bac 
brun pour y déposer leurs déchets de 
cuisine et de jardin pour être trans­
formés en compost. 

En 1998, l'effort de ces citoyens· 
a été couronné de succès: 540 tonnes 
de déchets ont été détournés du site 
d'enfouissement pour être convertis en· 
quelque 250 tonnes de compost. 

- Au début d'avril, la Régie inter­
municipale Argenteuil Deux­
Montagnes a fait la distribution gratu­
ite de bacs bruns à plus de 2000 nou­
velles familles. Les gens n'ont qu'à 
consul~èr le dépliant d'information et 
l'autocollant pour connaître les 
instructions à suivre. Les nouveaux 
secteurs qui ont reçu des bacs bruns 
sont: Ayersville, Dame-Neuve ainsi 
que les routes rurales (route 329, route 
1248, route 158, chemin Dunany et 
autres). 

Normalement au printemps, une 
deuxième collecte de déchets était 
rajoutée dans Lachute. Cette collecte 
de déchets supplémentaire est main­
tenant remplacée par- uµe collecte de 

1 
: 1 

bacs bruns. Ainsi, à compter · du 15 '. 
avril, il y aura partout dans Lachute; :· 
une collecte de déchets le lundi (au ; 
nord de la voie ferrée) et le mardi ( au ; 
sud· de la voie ferrée), et une collecte '. 
de bacs bruns le jeudi (au nord de la_ : 
voie ferrée) et le vendredi (au sud-de la 
voie ferrée). 

Les élus municipaux encouragent 
les citoyens et citoyennes à poser un 
geste concret pour l'environnement en 
utilisant les bacs bruns et bleus le plus 
souvent possible .. Grâce à votre contri- 1 

bution, plus de 50 % de nos déchets. l 
pourraient ainsi devenir des ' 
ressources. 

Il suffit de prendre l'habitude de 
déposer le bon résidu dans le bon bac:· : 
les restes de table ainsi que tous les ' 
végétaux (gazon, feuilles, plantes, etc.) 
dans le bac brun; les contenants de 
v~rre, métal et plastique, papiers ·et 
cartons dans le bac bleu, et les autres 
déchets à la poubelle. L'Équipe Verte 
de la Régie peut être jointe au ( 450) 
562-0778 ou 1-800-562-0779. 



Compostage à Lachute 
Le bac brun bientôt dans toutes les familles 
Dès le début avtil, la Régie 

intermunicipale Argenteuil/Deux-Monta­
gnes distribuera gratuitement des bacs bruns 
à plus de 2 ooo· nouvelles familles dans les 
secteurs d' Ayersville, de la Dame-Neuve et 
les routes rurales (route 329, route 148, route 
158, chemin Dunany et autres. · 

Ces familles pourront, dès. réception de 
leurs bacs~ consulter Je· dépliant 
d'information et l'autocollant pour conruu.._ 
tre les instructions à suivre à l'intérieur du -
couvercle du bac. 

Normalement, au printemps, une 

deuxième collecte de déchets était ajoutée 
dans Lachute. Cette collecte de déchets sup­
plémen~es est maintenant remplac;ée par 
une collecte de bacs bruns. ' 

fartout dans Lachute,à partir du 15 avril, 
il y aura la colltiete des déchets les lundis (au 
nord de la voie ferrée) et les mardis (au sud 
de la voie fenée). La collecte des bacs bruns 
se dérov.}era les· jeudis (au nord de la voie 
ferrée) et les vendredis (au sud de la voie 
fèrrée). 

Pourinfo., on communique au (450) 562-
0778 ou (800) 562-0779. 

L'AIIGUftUIL, LE MERCREDI 7 AVRIL 1988 
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Y ou are cordially invited to attend the activities 

the Régie has organized for its open house, to be 
heJd on June 3, 4 and 5. The program indudes: 

0 Guided tours of the facilities: 
Q environmental complex 
Q CRCT·CFER sorting centre 
Q centralized composting site 
Q landfill site 
Departures: 9:00 a.m., 10:30 a.m., 1 :30 p.m., 
3 :00 p.m. on June 3, 4 and ·5 

@ Exhibition of recycfed art: 
Q .EJyse Nonnand (paper) 
e Marcel Bouchard ( asphalt shingles) · 
e Daniel· Vincent Bernard ( coaxial cables) 

8 Children's theatre (Saturday): 
Q 10:30 a.m.: "Ordures en désordre", Troupe Luni-Vert 
Q 1 :30 a.m.: "Opération· à sac ouvert", Troupe Luni·Vert 

COME ONE, COME ALL ! 
For reservations for 'the plays or for infonnation, please call: 

( 459) 562-0778 or 1 800 562-0779 

. ~,-,YEGIE INTERMUNI.CJP;\lt --.---- · · ···--•o •. --..;..·----­,.. fi! A.rgea~all De1x~lnatagae1 

S- LA TRIBUNEIEXPRESS • LE PROGlli9n'HE W.ATCNIIAII, MA Y 22 MAI 1999 ! 
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Vous êtes cordialement invités à participer 
aux ·activités organisées dans le cadre des 
journées portes ouvertes de la Régie les· 

3, 4 et 5 juin. prochains. Au programme: 
O Visites guidées- dês installations: 

e complexe environnemental 

8 

, Q centre de·tri: de la CRCT-CFER: 
e site de compostage centraîisé 
e lieu d'enfouissement sanitaire 
Départs les 3, 4 et 5 juin: 
9h00, 10h30, 13h30, 15h00 
Exposition d 'œuvres d~ art fabriquées 
à partir de matériaux récupérés: 
e Elyse Normand {papier) 
e· Marcel Bouchard (bardeaux d'asphalte) 
c:> Daniel-Vincent Bernard ( câbles coaxiawcJ 
Pièces de théâtre pour enfants, le samedi: 
Q 10h30: "Ordures en ~ésordre", Troupe Luni-Vert 
Q 13h30: "Opération à sac oùvert", Troupe Luni-Vert 

BIENVENUE À TOUS ! 
Pour réserver vos places-pour les .pièces de théâtre 

ou pour toue autre· information, veuillez composer: 
( 450) 562-0778. ou. .t 800 562-0_779 



Journée «Re la Terre» 

9 32.7 $ remis aux ·écoles et organismes de la. région ·, 
' 

LACHUTE 
LaJ oumée «Retour à la Terre» a une fois de 

plus connu un vif succès, le samedi 15 mai 
dernier. Les citoyens se sont en effet procuré 
tm total de 6 218 sacs de compost, SQit le plus 
grand nombre de sacs vendus ~s t~ute 
l'histoire des Journées «Retour à la Terre», 
tme augmentation de 30 % par rapport à 1998. 

C'est par une journée merveilleuse et sous 
un soleil radieux que s'est déroùlée la sixième 
édition de cet événement qui aura pemûs de 
remettre 9 327 $ aux écoles et organismes de 
la région. 

Encore cette année, plusieurs écoliers et 
bénévoles ont mis la main à la pelle. Les 
membres de l'équipe verte de la Régie Inter­
municipale Argenteuil/Deux-Montagnes 
étaient aussi présents sur les lieux pour prêter 
main forte aux nombreux vaillants qui ont 
ensaché le compost Cette formule de partena­
riat permet aux groupes d'amasser des fonds 
pour leurs activités et à la Régie de sensibiliser 
les citoyens aux bienfaits du compostage. La 
Régie fait don de compost aux différents arpu­
pes impliqués et les municipalités hôtes se 

gracieuseté Dominique Uger 
· À Lacbute,. de Jeunes scouts ont travaillé comme des forcenés pour ensacher Je compost 
Ion de la Journie «Retour à la Terre», samedi dernier. · 

~: · chargent de transporter le compost à leur point ,., ... 
de service. . · -~-. 

;, Les profits générés sont versés aux grou- , 
pes. Ainsi, Les Premiers Chevaliers Scouts de f 
Lachute ont amassé 3 5·34 $, les écoles Saint- · 0

• 

Philippe, Bouchard et Saint -André ont respec- !:! 
tivementrecueilli 1 305 $, 1 683 $ et 1 275 $. -~. 
Le comité organisateur de la Saint-Jean de 
Saint-Placide aura fracassé tous les records de 
croissance en ensachant 1 020 sacs de com­
post pour une rondelette somme de 1 530 $. 

Pour ceux et celles qui n'auraient pas pu se 
procurer de sacs de compost lors de cette 
journée, des sacs sont encore disponibles. Il 
suffit de rejoindre la ligne INFO-COMPOST 
au (450) 562-0778 ou le 1-800 562-0779. Il est 
aussi possible d'acquérir de grandes quantités 
de compost en vrac au coOt de dix dollars la 
tonne métrique directement au site de compos­
tage,6985, chemin des Sourœs àSaint-Hennas, 
du lundi au vendredi de 7h à 19h et le samedi 
de 7hà 12h. 
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Plus de 9008 S remis aux. 
écales et organismes 

ARGL~UIL - C'est par une 
journée splendide. et sous un soleil 
radieux que s'est déroulée Ja 6e édition 
de Ja Journée "Retour à Ja terre'' le 
samedi 15 mai dernier. Au ·total, les 
citoyens des municipalités participantes 
se sont procurés 6 218 sacs de compost. 

«c· est le plus grand nombre de sacs 
vendus de l'histoire des Journées "Retour 
à la terre". une augmentation de 30 % par 

rapport à 1998», indique Dominique 
Léger, direct;rice du service de gestion 
intégree des résidus de la Régie intermu­
nicipaJe Argenteuil:-Deux-Montagnes. 

· Cette année encore, plusieurs écol­
iers et bénévoles ont mis la main à la 
pelle. Les membres de l'équipe verre· de 
la Régie intei:municipale étaient aussi 
présents sur lès lieux pour prê~ main­
forte aux nombreux vaillants qui ont 
ensaché le compost. 

Cette formule de partenariat permet 
aux groupes d' aniasser des fonds pour 
leurs activités et à la Régie de sensibilis­
er les citoyens aux bienfaits du com­
postage. La Régie fait don du compost · 
aux différents groupes impijqués et les 
municipalités hôtes se chargent de· trans- . 
porter le compost à leur point de service. 

Au total, les Premiers Chevaliers 
Scouts de Lacbute ont amassé 3 534 $ et 

. les écoles Saint-Philippe, Bouchard et 
Saint-André ont recueilli · respectivement 
l 305 $, 1 .683 $ et l 275 $: Le comité 
organisateur de la Saint-Jean à Saint­
Placide · aura fracassé ·~us les. records de 
croissance en. ensachanc l 020 sacs de 
compost pour une rondelette somme de 1 
.S30$: 

Pour ceux et celles qui n'auraient 
pas pu se procurer de sacs de compost 
_lors de cette Journée "Retour à la terre", 
des sacs sont encore disponibles. Il suffit 
de rejoindre la ligne INFO-COMPOST 
au (450) 562-0778 ou 1e·1 800 562-0779. 
Il est aussi possible d'acquérir de grandes 
qüantités de compost en vrac au coût de 
dix dollars la tonne métrique directement 
au site de compostage, au 6985, çhemin 
des Sources à Saint-Hermas (Mirabel), 
du lundi au vendredi de 7 h à 19 Il et le 
~de7hà 12h. , 

J 



Richard Leduc 
Directeur général de la Régie Intermunlcipale Argenteuil 
Deux-Montagnes, Pierre Gionet se dit un passionné de · 
l'environnement et du recyclage. Il nous raconte comment Il 
s'est retrouvé à la tête de la plus Importante régie 
intermunicipale en matière de recyclage au Québec. 

Voir texte en page 2. 
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:lmlûgllratiâff du nailVeao: 
complexe environnemental 

LAcmh.'Ë 

La Jlépe ~ A.6pntaall­
Deax-Maatapa a ô.....,.,..; le 3 juin 

dernier - b!Gt-- a,mplc,œ Clffl• 
,a :ztznl, Ion d'w rkeptloa ..S à ,. .......,, _le.......,._. dlrigeut, 
lm lla.llà d an:hltecœs, les aacieas 

prélidmà, parœnairea, -- d 
~ 

Des joumêes pom:s .ouvertes avec 

visit.cs guidées des lieux Ollt aussi CU lieu 
les 3; 4 Cl 5 Juin. 

Ow-c !'Edifice du siège social sis au 
651 rue Félb -Toucbcne, le complexe 
cnvimnncmcntal de la Régie inicrmuruci­
pale compn:nd le nouveau centre de lri de 
la CorporaliOII nlgioaalc du. 'ln-CFER sis 
à.côll! dè l'édifice du siège social, le site 
d' cafuuiucmc:nt samc:sm, Sllllé cbcmia des 
Sour=; ainsi que le site de compostage 
a:nttalisé, simê ëga)emem sur le chemin 
des Sources. . 

En iœmc œmps que l' inauguralioo 
se u:nail une · cxposiàon d' oeuvres d'an 
fabriquées à pmnrde malériaux ~ 

. Ainsi. l'artiste Daoicl~Vm=it Bc:mmd y 
exposait de ses oeovrcs dont ua dro­
madaire fabriqué à pamr de câbles coaxi­
aux (Ulilisé$ par Vidéoaon, emre autre); 
Marcel Bouchard y exposait ile ses oeu­

. vrcs fabriquée,, a padir de badeam d'as­
phalte et âyse Normand exposait 
plusicuns de ses oeuvn:s conœctioanécs à 
panir de papier m8ch6. Un =-nble musi­
cal à axdcs :,_joutait une noœ de douceur à 
la 1!te. 

Ava11t la coupe de ruban, .lc maire de 
Laclwte et président de la Régie 1ntermu­
Dicipalc:. Dante! Mayer. a 11:nu à rq,d,c 
homma@C aux :mcicns (et tout prcmlCl'S) 

présidentS de la rép, dQnt le matrc de 
Saint-André d'Argenteuil , M. Lucien 
Durochcr. prêsident de 1976 à 1986. l'ex­
maire de Lachute, M. Kenneth 
Billin~ président de 1986 à 1991, 
~uc l'cx•m:1irc __ d~ _Browns_~. M. __ 

· Bcman( Dumas. prêsident en 1991 Cl 
199'Z. Auai, piuaicurs inu:rvcmnu oat 
pris la J*olc dœt M. Uo mddll, de 
Recyc-Québce. M- Picm: GioDct. 
di=t= géDéral de la Régie. aaimait la 
sou= . . · 

Depuis sa création en 1976, la Régie 
iarcmumcipale a contribué i la créalion 
de plus de 130 emplois- Son chiffre d'af­
tiiircs anciat à cc jour 9 miUions de dol­
lan. Elle dessert une trentaine de munici­
palilés de la région pour la collcc!c et le 

tlallSJ)Olt des déchets ainsi que la coll<:de 
de maàèn:s m:yclablc,s. 

La Rtgic Ïllll:nnu;'IÎC'paie a acquis 
W1C1 renomm!c à traYCS le Québec Cl gràcc 
à ses projcu d'avant-pnle. clic a YU ses 
iutialives 1CCU11ijJCDiêts. Elle a n:çu en 
1996 une IIICIIIÏoG honorifique du minisuc 
de l'Environnement dans' Je cadn: i!u 
ménœ environnemental. Awœ projet à l'é­
llllle: la COllfcctiOII d'un guide CIi matière 
de collccu:s a&:ctivcs qui pomœt i!uc· 
distribué à aavers la province, a laissé 
Clltcndn: Pian: GÎOIICl. 

LE/THE REGIONAL ~JIJIN/JUNE 11. 1999 - ~ -~-. .:... 
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Cueillette des résidus domestiques dangereux 
LACHUTE 

«Nettoyez votni petit cola de p~te: Ap­
por1ez-nou1 vo1 ri1ldu1 dome1tlqne1 
dangemaa ... pourl'amourdelaTcacl»,tdcst 
le alogan de l'Mllloa 1999 de la tourée de 
collcctel·1&ldlllll deretlduatlomc$dqucs dall, 
gcrcuKdclandglelntamlll!ldpaleArgcnlèuU 

1 § Dcnw.-Montapes, qui ac tleadra CIi Juin et 

;j scptcffl:ln dam six munlçtpall~ de la MRC 
~ d'Aral:lll<:UII. i La dtoycns powront faim d'uaè pierre 

1 
trola coups en participant t. cca collecla. En 
effet, Ill 111111lnll' occulondc sccUbltrau«clc 
podutia qui peuvmt en todqÛe1 pour la 

, "' aant& et l'cnvlmnncmmt lcla que Ica piles. 
j 

1
. banerlca de voltum, .la Ylclil! pelntun:, les 

: bullea ~. Ica bonbonne, de propBIIC. lce 
: mMlcamcnll pèdm&, etc. , 
i lia pourrontauul apporta des v&temenll et 

au~· -~lm uaagb qui ICIOIII rmll aux 
!I pluldbau~dclartglongrlœàl'in1avenllon 
• de Ccntralde l.aurc:l)lidcs. L'kolc catn,prlsc 

1 
RECYPROrccuclllcralondcœscollcc:teaics 
ontluateura ~ets pour J6employer ou rcx:y­
cler los compoaantea. 

L' anœedcml&œ, laRqlcarecueilliaup,b 
1 des cltoyeu plu1 de 18 000 ldlo8J11111111CI de 

~D .• la cltoycna 111111 lllvilfl l balCR cc 
\ , . œcord en 1!199. Le 5 Juin dcmler, la Rqlea 

1 
• fait aa preml~ collecte l l'h6tcl de ville clc 

Sa1nt-Aadr6-Eat. Le l!I Juill, clic accueillera 
Ici citoyen, au Camfour Argenteuil l J..a. 
cbute, le 26 Juin, au 111111c municipal de Clore 
et le 3 juillet, l l 'blltcl de ville de Cbalbam l 
Salllt-PbWppe. Lo programme œpn:adra du 
service le 28 aollt l la calCIIIC d'incendie de 
Brownaburs pour se terminer, le 18 scplllm· 
ln, Il l'blltcl de ville de Salnt-Placldc, 

l l 

Lc1 cl1Dyea1 de Brownaburg, Carillon, 
Cbatbam, Gore, Lacbutc, MIUc-Ialea, Salnt­
Amht·E.al, Sa1nt-Andr6 d'Argenteuil, Salnt­
Pladde Cl Wcntwonb pcuvcat lC psâcatc, a 
n'lmpmte laquello do c:es collectes avec une 
preuve de rûldeace. 

œcycl!a ou ellmlnéa da façon ~autlalre par 
dei llnnca aptdallsœa. De plus, dea cntrepri­
acs de la rtglon tr~ enpg6cs III plan cnvlroa­
ncmentalmellaltlamalll à 11 plte cmcorcc:eltc 
111nto pour a11ûru to recyda1e da ccrtabUII 
c:altgoriea de R.D.D_ Pannl CCI cnuq,rilcl, 11 
y a la qalncallleric Cyr et Nepveu qui aœep1c 

la peinture dam le cadre du programme de 
œc:yclagc RONA-CFER, le Canadlan Tm, Ica 
bulles ll5Ül, le magaaill UAP/NAPA lei bat­
lClles de voiture Cl PCQ l'ropule Ica bonboa· 
ncausagœ.. 

lei R.DD. R1CDCUll1 aeront rtemploy&, 
Pour œnaelgoementa, on compo1C le (450) 

562.0TIB oo le 1-800 562.0TI!I. 
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Cueillette des résidus ·domestiques danger~ux 
l A C H · U T E , 

«Nettoyez voJ[e petit coin de planète: Ap­
portez-nous vos résidus domestiques 
dangereux ... pour l'amour de la Terre!», tel est 
le slogan de l'édition 1999 de la tomnée de. 
collectes-satellite de résidus domestiques dan­
gereux de la Régie intemumieipale Argenteuil 

§\ Deux-Montagnes, qui se tiendra en juin et 
;; septembre dans six municipalités de la MRC 
;;; d'Argenteuil. -
~ Les 'citoyens pounont faire d'une pierre 
! trois coups en participant à ces collectes. En 
i effet. ilsaurontl'oc.casimi de se~~de· ! produits qui peuvent . êtte toxiques -poiJÎ' la 
,c santé et r .environnement tels que les piles, 
~ batteries de voiture, la vietµe . peintùre, lès 
~I huiles usées, les bonbonnes de propane, les 
J médicaments périmés, etc. 

Ils pourront aussi apporter.des vêtements et 1 autres accessoires usagés qui seront rèmis aux. 
~ plusdémunisdelarégiongriceàl'intervention 
• de Centraide Laurentides. L'école e~Îreprlse 
.S RECYPROrecueilleralors deœscollectesles 
g mtinateurs désuets-pour reemployer ~u m;y­
i cler les composantes. 

1
. L'année dernière, la Régie arecueilli auprès 

des citoyens plus de 18 000 kilogrammes de 
· ~DD .. Les citoyens sont invités à battre ce 

j · record en 1999. Le 5 Juin dernier, la Régie a 
• 

1 
fait sa première collecte à l'hôtel de ville de 
Saint-André-Est. Le 19 juin, elle accueillera 
les citoyens au Carrefour Argenteuil à La­
chute, le 26 juin, au garage municipal de Gore . 
et le 3 juillet, à l'hôtel de ville de Chatham à 
Saint-Philippe. Le programme reprendra du 
service le 28 août à la caserne d'incendie de 
Brownsburg pour se temûper, le 18 septem­
bre, à l'hôtel de ville de Saint-Placide, 

_) 

' 
Les citoyens de Brownsburg, Carillon, 

Oiatham, Gore, Lachute, Mille-Isles, Saint­
.André-Est, Saint-André d'Argenteuil, Saint­
Placide et W entworth peuvent ~ présenter à 
n'importe laquelle de œs collectes avec une 
preuve de résidence. 

Les R.DD. recueillis seront réemployés, 

recyclés ou éliminés de façon ~curitaire par 
,des firmes spécialisées. De plus, des entrepri­
ses de la région très engagées au plan environ­
nemental mettent la main à la pâte encore cette 
année pour assurer le recyclage de certaines 
catégories de R.DD .. Panni ces entreprises, il 
y a la quincaillerie Cyr et Nepveu qui accepte 

la peinture dans le cadre du programme de 
recyclage RONA-CFER, "le Canadian Tire 1~ 
huiles usées, le magasin UAP/NAPA les bat­
teries de voiture et PCQ Propane les bonbon­
nes usagées. 

Pour renseignements, on compose le (450) 
562-0778 ou le 1-800 562-0779. 



Nettoyez· votre · petit coîn de planète: . 
: , rtei,-noUs vos ~ésidus dome~iqfles dange,... . 
· tR"r0 PoUr I Amour de la Terre! · ~t. 

. . 

Les samedis suivants de 10 h 00 à 16 h 00 

OÙ? QUAND ·? 

LACHUTE 19 juin 
· GORE 26 juin 
ST-PHILIPPE 3 Juillet 
BROWNSBURG 28 aoOt 
ST-PLACIDE J-8 septembre 

SITES DE COLLECTE ? 

~RREFOUR D'ARGENTEUIL, 505 ·ave Béthany 
GARAGE MUNICIPAL, 9, chemin Cambria 
HÔTEL DE VILLE, 210; route du Canton 
CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 
HÔTa DE VILLE, 281, Montée Saint-Vincent 

PRODUITS ACCEPTÉS: 
- aérosols - batteries d'auto - huiles usées - restants de peinture et teinture 
- piles - médicaments - solvants - produits d'entreden et de n~yage 
- propane - pestfddes - etc-

i 

FAITES UN GRAND MÉNAGE ET APPORTEZ AUSSI: 
- vêtements et autres ardcfes usagés. (soullers, literie, vaisselle, ardcles de sport. •. ) 
• vieux ordinateurs 

. ' ' . 

DES QUESTIONS ? ft' REGIE JNTE RMUNICJP~E 
· (450) 562-0778 ou •• ----·-. --------

1 aoo· s62-0119 • Argenteuil Deux-Montpgnes 
' . 

Munlcipallts pan:ldpantls: Brownsburr, ûrfllon, Chatham,·Gore, Lachute, MIIle-lsles, 
Saint-André-Est; Salnt·André-d'ArgenteuU, Salnt·Placlde, Wentwôrth ,· 

Ces collectes sont destinées aux réldus d'orlalne résldendette seulement 
·.•• • •.•. • . -~- · -· :, •• .._:. · - _ ,,. .... . .... .. _. · - -.,:..J! .. : -:: --=~ · ...... . ... ;,. ~· 
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Fête nationale 
des Québécois 

24 juin 1999 

Lachute: Jèmen:redi23 juin 1999 · 
Rendez-vous au 50, rue Paul-11mile Bubeau (parcA)'a!I) 

13.hà"I7h 

17h 

17h30àl8h30 

19hà19h30 

19h30 

20hàminuit 

Animation - jeux de kermesse - carrousel 
de poneys, spectacle canin·- baignade 

souper populaire (hot-dogs} 

spectacle (mini-cirque - magie) 

super spectacle de clowns 

levée du drapeau 

spectacles musicaux 
Groupe Point Fmal et Sylvain Lefebvre 

Bienvenue à tous 
•Encas de pluie l'animation de 13 h à 17 h aura lll]!u au Centre 

communautaire Kevin Lowe-Pierre Page 

Nettoyez. votre petit eoin de planète: 
rtez,-oous vos résidus domestiques da~~ 

r:!RffJ ?cor r kroJr de la Terre! -.1-· ct0c .. 

~.sameds~~ 10 h 00 ô 16h00 

OÙ? QUAND? 

LACHUTE 19 juin 
GORE 26 juin 
ST .PHILIPPE 3 juillet 
BROWNSIURC 28 aoOt 
ST-PLAGIDE 18 sepœmbre 

SITES DE COl.1,ECTE ? 

CAIUlEFOUR D'ARGENTEUIL, !iOS ave 8élllarly 
CiARAGE MUNICIPAL, 9, chtmbl Cambri.1 
Hôm DE VJUE, 270, rouœ du Canrcn 
CASER.NE D'INCENDIE; 300, rue H6tel de vllle 
HôTEL DE VJUE, 281, MOllœl! Salnt·Vlncmt 

PRODUITS ACCEPTÉS: 
• Hl'OSllls • baUl!l1es d'ami, • huiles USftS • - de peinaR " œinlllR 
- piles - médlamems -. .si,ivams - pnxluits d'<!IIU1:llon « de nem,yap 
• pn,p;ne • pesddda • ea:. 

FAITES UN GRAND MÉNAGE ET APPORTEZ AUSSI: 
- \'mlnenlS « allftS articles usacés {-8ffl. literie, vamdle, anldes de sport...) 
• .imx ordlaateurs 

·oES QUESTIONS ? 
(450) 562-ona ou 

1 aoos62-0m 

~ lÉGIE INTEIMUHICJPAJl c.•., Argenteuil DeuI-Montagaes 
• Manldpallœr par1ldpams ~ Carillon,. Cbadum, Ciott. Ladmœ, Mlle-Isles, 

Sainl·An<ft.&r. Saiat--.i'AIIOllld, Salllt-Pbdde, w-,,, 
Ces calecm .l<IIIC desllnmam - d'...., rilldemlole """"-it 

'\ NEGJE IMTElMUNICIIAI.! 
, •• Arfaio8 /lml/ub;,,s 

GESTION INTÉGRÉE 
DES DÉCHETS 

§lège 9ocial . 
651, chemin Félix Touchette 
Ladlute (Québec) J8H 2C5 

~ 
6985, chemin des Sources 
St-HertMS, Mirabel (Québec) 

Téléphone: (4511) S&2--077B 
T élécopiaur : (450) 562-8482 

ri.:!dr""î~ syrnpat1cc ca 

- -- -... -· ---· ·- -- . - .... -.. _ .. _ - ·------- ---- . ____ .. ______________ , ___ --- --- --.... ---...... .-... -.--- -- -- ··----·-·-----· ·-·----------·- ·-------- -·-· 



Le 3 Juin damer, 1A JUaie. IDtamwùcipale AlgentnlllDeux-MODtapu a iuupré 
alficiellemeat 100 aoavea11 complexe ammaaemeatal 'lai lui aert de li• locial. I.ea3, 
t et 5 Jaia, elle a oavat aa porte,, à la populatioa. Dau le cadœ d'1111 5 à 7, la JUaie a 
notamment rada hommage à aa ancleupfflliclata et effectu la lladltiounelle coupe 
de nabaa. Le pruident ildael Duiel Mayer a nolammeat coupé le ruban. On le volt Ici 
ealaar6 de Lvcien Damdier (1976-1977), Kea -Belllngham (19~1!191). Bemanl Dumu 
(1991.-1992), Piure Gionet, directeur gâaâr.al de la IUgle. Absent: l'illlCÎen pnaidaat 
Lucien Denia (1977-1983). 

Nettoyez votre petit coin de planète: 
rtet"naus vos résidus domestiques dal'lgen 

rJ?"?0 Pour r Aroour de la Terre1 etbc,. 

Les same<itS sui'iants de 10 n 00 à 16 h oo 

OÙ? QUAND? 

GORE 26 fuin 
ST-PHILIPPE 3 fulllet 
BROWNSBURG 28 août 
ST-PLACDE 18 septembre 

SITES. DE COLLECTE ? 

CiARACiE MUNICPAL, 9, chemin ùmbrla 
HÔTEL DE VILLE, 270, route du Canion 
CASERNE D'INCENDIE, 300, rue H6tel de 'lille 
HÔTEL DE VILLE, 281, Montée Smt·Vlncent 

PRODUITS ACCEPTÉS: 
- aérosols - batteries d'auto • huiles usée.s - restants de pélnuae et teinture 
- piles - médlaments - solvants • produits d'entrellen et de nettayage 
- propane - pesllcJde.s - etc. 

FAITES UN GRAND MÉNAGE ET APPORTEZ AUSSI: 
· ~ts et autres arllcles wagés (souliers, lllerie, valsselle, anlcles de spon. .. ) 
• vieux ordinateurs 

DES QUESTIONS ? 
(450) 562-0778 ou 

1 800 562-0779 

A RÉGIE INTERMUNICJPA!E .... . 
•• Arg~nteuil Deur-Montagnes 

Munldpollœs ~ Browmllurr. ûrlllon, CJw!wn. Gan,, Ladlu .. , MIiie-isies, 
Salnt-Andri!-Est, s.!nt-An<H-<l'Ar&enœull, Saint-llidde, Weruwonb 

C..colleaason1dosmdaa11~d'o,lpie~~ 

- ----·- - ·----
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Nettoyez votre petit coin de planète:· _ 
rt,ez.-OoUS VOS résidus domestiques da119er. . 

<:R~. \?oUr I' Arrovr de la Terre! ~-. 

Les samedis suivants de 10 A 00 à 16 h 00 

Où? QUAND? SITES DE COLLECTE ? 

BROWNSBURG 28 août CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 
ST-PLACIDE 18 septembre HÔTEL DE VILLE, 281, Montée Sain~· Vincent 

PRODUITS ACCEPTÉS: 
• aérosols • batteries d'auto - huiles usées • restants de peinture et teinture 
- piles. • médicaments - solvants • produits d'entretien et de nettoyage 
- propane • pesticides - etc. 

FAITES UN GRAND MÉNAGE ET APPORTEZ AUSSI: 
: vêtements et autres artides usagés (souliers, literie, vaisselle, articles de sport. .. ) 
- vieux ordinateurs 

DES QUESTIONS ? 
( 450). 562-0778 ou 

1 800 562-0779 

' ftf ,tIGJE JN1E!fMUNJCJPALI •• • • • . Argenteuil Deux-Mon~es 
Munidpalltés participantes: Brownsburg, Carillon, Chatham, Gore, Lachute, Mille-Isles, 

5.ïint·André-Esi:, Saint-André-d'Argenteuil, S.µnt-Pladde, Wentworth 
c~ collectes sont destinées aWt résiàus d'origine résidentielle seulanent 

~ - LA 'rnlBUNE/EJrPRESS • LE ~GRËSITHE WATCHIIAN, AUGUST 21 . 1999 
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Avis public / · 
1 

Vous déménagez?~ ! 
' 1 

Les bacs bruns. et bleus l 
demeurent la propriété 

de la Régie lntermunicipale 
Argenteuil Deux-Montagnes 

en tout temps . 

Lors de votre déménagement, laissez les 
bacs au prochain occupant et avisez la" 
Régie de votre déménagement au numéro 
suivant : 

(450) 562-0778 
ou .1 8.00 562-0779 

Tous les bacs sont numérotés et consiQnés dans un 
registre selon les adresses où ils ont été distribués. Sf. : 

. un bac s'avère disparu, la Régie veillera à le récupérer. ! 

Pierre Gionet, directeur général. 

LA TRIBUNE/EXPRESS• LE PROGRÈS/THE WAVCHMAN, JUNE 26, 1999--; 



\-\e\p keep our planet clean-~· . . 
.. us yaur household hazardous ~ 

~,~ For the·· love or· the Earf:h ,. 

Saturdays from 10 AM to 't PM 

WHERE ? WHEN ? 

GORE 
ST-PHILIPPE 
BROWNSBURG 
ST-PLACIDE 

Jwte 26 
July 3 
August 28 
September 1 8 

COLLECTION SITES? 
' " . 

GARAGE MUNICJPAL, 9, chem~ Cambria 
HÔTEL DE. VILLE, 270, route du Canton 
CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 
HÔTEL DE VILLE, 281, Montée Saint-Vincent 

DRING US: 
• aerosol cans· - car batteries - waste oil • left-over paint and dye 
- small batteries - old medication - solvents - deaning and maintenance products 
• propane - pesticides . - etc . 

. TIME TO CLEAN HOUSE! YOU CAN ALSO BRlNG US: 
- old clothes and other used items (shoes, bedding, dishes, bicycles .•• ) 
- old computer hardware 

QUESTIONS? 
( 450)· 562-0778 or 

1 800 562-0779 

, I 

~ REGJE JNTERMUNJCJPAlE •. ,. 
•fll Argenteuil DeUI-Montagnes 

Partldpatingmunldpalltles: Brownsburg, Carillon, Otatham, Gore, lachute, Mllle-lsfes, 
Saint-André-Est; Sàint-André-d'Argenteuil, Saint-Placide, Wentworth 
· . Only- househoid waste accepted 

14-LA TRIBUNE/El(pjŒSS. LE PROGRÈS/THE. WATCHMAN. JUNE 26, 1999 



Jouméespo,tesOUVeftesdelaAé!;e U:TIIIIIUNaiallPRIA•UlPIIGGRll9/flUIWATCIUUll,JUNE2S, 1ll89 i , 

Près de 400 visiteurs se rendent sur les lieux · 
LACHUTE 

Los Joum=a portes ouyenca de la Rtglc 
IDtetmwllcipalcArge11tcuilI>cux·Montagnes, 
tenues le& 3,4 ct_S juin daDlcn, ont coouu un 
vif &UCœ1. Encffct. l8l cltoyensontpartlcip6 
8Ult 'iialtcs guidées des lnslaJlatlo111dcmbce11 
wlcur et d' tllminatloo des dtcllcll et 42 pcr-

&OUiies ont assùt6 8WI piùea de lbatm pour 
eof&11llpRSC111de.1, ct 170pcnlRIOCS Dnlp&IÙ• 
cipl! au sohœs d à 7» organls6cs dans le 
cadre de ces actlvltts. 

Lors des visites auidtea. les participants 
ont pu vi50Dller 1111 diaporama sur lea acdvllb 

grac/e~II dl la Riait lnurmunlcipal6 
Lapllcqde thflkeoat,t6tdspopu1&lnsaupriadeseDfaatslondajou....-n1port11 
ouyert&sdela Riglc IDterm~lclpalaArgenteullDeux-Montagna, 

degcsdootcologlquellcadechcll,1uiYicd'UIIO 
COumde CIi BlllOblll du site d' cnfouillmllCDI, 
du altc de compœcagc amllalla6, 11>111 deu 
situds au lj98S, chemin dca Sowœa t. Sablt· 
Hermas. Une visita do ccoire de cri del llllllb· 
œs recyclable&, gdrd 
par 1a Qxponlllon m-
gionaic du œuuc de 
lrl-O'l!R, et une Billie ' 
de l'unll6 de collcc:111 
des rtsidul domca11-
queadangcœudllicot 
aussi pmwea. 

Desplkudellla­
lle ont dlvcni et loa­
lrull Ica petits sur 
l'lmpol18DCII de pro16-
aer la pllwtc. Ils ont 
patdclp6àdcs alCllers 
lntaaclifsqulonuuivi 
cl>acuM dea plQ:CI de 
lbtllrC pmst:11~ par 
la Troupo Lunl-Vert. 

Lora de 
l' ln!lllBUratloo offi­
cielle dalla le cadre 
d'un d t.1», lc 3 Juin 
dcmlu, la Rtgle en a 
proftU! pour nmdto 
hommagolucaanclmà 
pmaidcnll. 

Dèuxauireaaolrœa 
.S t. 7,. 0111 permis 

d' auuclllir les COIISdllca del D>uoil:lpalilts 
mellllm:a de la IUglè en l'oc:curcocc Ladwtc, 
CbalbaDl. Browaaburg. Clrillœ, Salat·Andrd 
d' Argca1.eUII, Saln .. Andm-Esl Cl Salal-Pla­
cldc. 
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'Les~~ de 10 h 00 à 16h 00 
• 1 • ' • ' • • I , 

OÙ? :. -QUAND·? . SITES· PE. COLLECTE.?. 

@ ; · ST-Pl:AODE l&~re .. HÔTEL .DE Vlll.E. 2e1; Montée Saint-Vincent · .. : 
:E· : 
~ ' 

i '. . ;: .. . . -~ . -"PROl)UITS ACCEPTÉS: .,_ .,, 
:z: . . 
o - aérosols - ~es d'auto - huiles_ usées ~ restan~. de peinture et teinture 
të · - piles - ,médicaments - solvants · - produits. d'entretien et de netn,yage· 
~ · - J?ll>pane ~ pesdddes " ~ - · 
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FAITES UN GRAND-MtNAGE. ET ÀPPoRTEZ AUSSI: -·.. . 
• vêtements et autres artides usagés. (souli~ ~' vaisse!!er artides de sport~.), 
-~ vieux· ordlnaœuri·. · 

. - . . 

PES QUESTIONS"? . ~~ RÈGIE -INT~RMJJHJÇJPA!l_: 
. . (.450)rS62-0na ou ,-·~- ·· • . · · . · 

. 1- soo s6z-0779.. · ~-...,. 1'fgcn(e~.-pe~-Montagn~-: 
. ·: ·· 

Munfdpalltés paidclpanœs;· Bmwnsfiuœ,-Carillon, Olatbam,·Gore, Lachute, Mine-l.sles, 
· Saint-André-Est,· Saint-André-d' .Argmœùif, Salnt,Pfadde, Weniwarth · · 
· . . Ces coDedl!s,SDDt desdnées-aux-~ d'origine résldm• seuiement. 

î 

• ••••• '· • - • ::' 1- •• • · - ·, 

....... _______________ ...,.. __________________________________________ ___.,i 
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Vos feuilles s~ envolent au vent ? 
Rêcuy:>érez-les ... 

Pour l'Amour de renvironnement l 
- Nouvel horaire des mllecœs defeuillesd'aulDmne: 

l.ACHL.!TE •NCRD DE LA. VOiE FERRÉE) 

• -• -, 
' -1. 

8RO\V:,J SGURG 
CHATH.A. f. J 

JEUDI DÈS 7 HEURES AM. 
14, 21 , 28 OCTOBRE ET 4 NOVEMBRE 1 999 

U-\Cr.:.JTE rSuo Cc LA VOiE FERRÉE! 
S.,.:,1~:T-.Ai'mRÉ·D'ARCEf,/TELIL 

SA:NT-. .l\i .. JDRÉ·EST 
SA!NT-PLACIDE 

CARILLON - -- --------~---~-1 VENDREDI DÈS 7 HEURES AM. 
1 5, 22, 29 OCTOBRE Er 5 NOVEMBRE 1 999 

sacs g·ratuits*: 
Pour obtenir jusqu'à dix (10) sacs de plastique, présentez les 

coupons distribués par la poste à votre hôtel de ville 
• Jusqu'à épuisement des.stDc:ks 

Tout autre contenant est acceptable 
en autant qu'il ne contient aucun déchet --- . 

Your autumn leaves are blowing 
in the wind? Gather them up for 

- New autumn leaues mlledlon sdaedule: 

• 5 

the Love of the Earth l 

LACHUTE (NOFHH OF RAILROP..01 

1 • THURSDAY_FROM7 AM. !m: 1""" OCTOBER.14, 21, 28 
1 • AND NOVEMBÊR 4~ ·1999 i 

GROWf\JSBL.:RG 
CHATHM,i 

! 
0 

-

= gr 
~ 

• i 
' FRIDAY FROM 7 AM. i 

OCTOBER t 5, 22, 29 ~ .... 
AND NOVEMBER 5, 1999 

1; 

·• To get 10. plastic::, ::t the coupons left .! lit'. at your door at your City Hall ~ 
-4 •Wb17es/1Jdts fast j 
1""" Ali other containers are acceptable, as long ~ 

as they do not conta in. any garbage o 

' ~ Questions? 562-0778 f\ REGIE INTERMUNJCIPA!E .ill 

or 1-800-56_2-0779_ _\•., Argenteuil Deux-Montatnes ~ 
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Vos feuilles tl env·ofent au vent ? 

Récupérez-les .. ~. 
Pour 16/\mour de l'environnement 1 

LACHUTE (NORD DE LA VOIE F~RPÉE) 

8ROWNS8URG 
CHATHAM 

JEUDI DÈ57 HEURESA.M. 
1 4, 2 1 , 28 OCTOBRE ET 

-4 NOVEMBRE 1 999 

LACHUTE (Suo DE LA VOIE FE~RÉE) 

SAINT-ANDRÉ-D 1ARGENTEUIL 

SAINT-ANDRÉ-EST 

- VENDRÉDI DÈS 7 HEURES A.M. 
• 1 5, 2·2, 29 OCTOBRE Er 

SAINT-PLACIDE 
CARILLON 

• "" 5 NOVEMBRE 1999 

- Sacs gratuits*: 
Pour obtenir jusqu'à dix (10) sacs de plastique, présentez 

4 les coupons distribués par la poste à votre hôtel de ville 
iflr"" JJtJusqu'a épuisement des stocks 

-

Tout autre contenant est acceptable 
en autant.qu'il ne contient aucun déchet 

' 
4 Questions? 562-0778 \\ REGIE INfERMUNICIPA/1 
if1r"" ou 1-800-562-0779 C.t1 Argênteuil Deux-Montagnes 

• 1 
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LACHUTE 
De nouveau, cette année, la Régie 

Intennunicipale Argenteuil/Deux-Montagnes 
effectuera des collectes de feuilles d'automne 
dans les mwiicipalités de Brownsburg, Cha­
tham, Carillon, Lachute, Saint-André d' Ar­
genteuil,. Saint-.Mldré-Est et Saint-Placide; 

Des sacs de plastique sont disporubles aux 
hôtels de ville des murticipalités participantes. 
Il est possible de se procurer jusqu'à dix sacs 
gratuitement en remettant les CODIJ<?nS figu­
rant sur le feuillet envoyé par la poste récem­
ment. Les sacs seront distribués jusqu'à épui­
sement des stocks. 

Les citoyens desservis par la collecte des 
bacs bruns (Lachute et Saint-Placide) peuvent 
utiliser leur bac pour y déposer les feuilles. Si 
la capacité du bac n'est pas suffisante, ils 
peuvent utiliser les sacs de plastique et les 
déposer à côté du bac lors de la collecte. Tout 
autre contenant est également acceptable en 
autant qu'il ne contient aucun déchet. 

.•. .. ~ ., 

La collecle de feuilles s'effectue cette.an­
née deux journées par semaine, soit le jeudi ou 
Je vendredi dépendamment des secteurs. Le 
territoire a été divisé afin d'effectuer la col­
lecte de feuilles en même temps que celle des 
bacs bruns. Les jeudis 28 octobre et 4 novem­
bre 1999, la collecte se fera à Lachute au nord 
de la voie ferrée, à Brownsburg et à Chatham. 
Les vendredis 29 octobre et 5 novembre, _la 
collecte se poursuivra à Lachute au sud de la 
voie ferrée, à Saint-André d' Argenteuil,.Saint­
André-Est, Saint-Placide et Carillon. 

La collecte commence dès 7h le matin. De 
plus, les collectes s'échelonnent maintenant 
sur quatre semaines comparativement à cinq 
par les années passées. 

Lés citoyens désirant se départir de grandes 
quantités de feuilles et de résidus verts peuvent 
les apporter au site de compostage de la Régie, 
où ils seront acceptés gratuitement avec une 

. preuve de résidence. Les entrepreneurs·etcom­
merçants peuvent aussi les apporter. Une tari­
fication avantageuse leur sera proposée. 

Pour obtenir des renseignements-supplé­
mentaires, on compose le (450) 562-0778 ou 
1-800 562-0779. 
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L A C H U T E 
Les collectes de résidus domestiques dan­

ereux (R.D.D.) organisées par la Régie 
1termunicipale Argenteuil/Deux-Montagnes 
e cessent de gagner en popularité. Entre le 29 
tai et Je 23 octobre, 1 039 familles de la 
:gion des Laurentides ont répondu à l'appel 
rt participant aux neuf collectes tenues auprès 
e cinq municipalités membres de la Régie, 
>it Saint-André-Est, Lachute, Chatham, 
rownsburg et Saint-Placide, et de quatre 
lllnicipalités clientes en l'occurence Oka, 
ore, Canton de Grenville et Lanthier. 
La tournée de collectes a permis de récolter 

0 C 
LE/THE TR1BUNE/PR0GRt8/THI WATCHMAN, LACHUTE QC., LE SAMEDI 13 NOVEMBRE, 1999 

Résidus domestiques dangereux 

Urie récolte colossale cette année 
35 700 kilogrammes de RDD qui ont été ache~ 
minés au recyclage, à la valorisation ou l'éli­
mination sécuritaire via la firme Sani-Mobile 
sauf pour les peintures, les huiles usées, les 
batteries d'auto et les bonbonnes de propane. 
En effet, ces derniers ont été disposés grâce à 
la contribution de plusieurs partenaires de la 
région. La quincaillerie Cyr et Nepveu a re­
cueilli les peintures pour leur recyclage via le 
programme Rona-CFER, le détaillant UAP/ 
N APA a accepté les batteries d'auto, Canadian 
Tire et Écolocycle, les huiles usées et enfin 
PCQ Propane, le propane. 

Les citoyens ont aussi apporté, lors de ces 
collectes, 2,7 tonnes de vêtements, articles 
usagés et matériel informatique. Le èomptoir 
d'entraide de Lachute 
redistribue aux plus dé-

La Régie remercie tous les citoyens qui ont 
pris la peine de participer à ces çollectes. 
D'ailleurs, en guise de remerciement, la Régie 

ainsi que ses parte­
naires remettront 

munis les biens re­
cueillis etl' école-entre­
prise Recy pro 
reconditionne les ordi­
nateurs désuets ou en 
recycle les composan­
tes. 

La tournée de collectes a 
permis de récolter 35 700 
kilogr.ammes de RDD qui 

trois prix à des ci-
toyens qui ont dé­
posé . leur coupon 
dans la boîte poui . 
le tirage organisé 
dans Je cadre de ces 
collectes de RDD. 
Ainsi, Pierre Martin 
de Lachute se mé­
rite un ordinateur 
reconstitué de 

La Régie remercie 
ces entreprises et orga­
nismes pour leur con­
t ri but ion 

ont été acheminés au 
recyclage; à la valorisation ou 
l'élimination sécuritaire via la 

firme Sani-Mobile. 

environnementale et pour les économies de 
disposition engendrées, qui se chiffrent à 
16 500 $. 

En 1999, la Régie a recueilli 45 % de plus 
de RDD qu'en 1998 auprès de ses municipali­
tés membres. 

l'école-entreprise 
Recypro, Paul Desbiens .de Lachute remporte 
un bac roulant pour la collecte des déchets, 
gracieuseté de la Régie, et enfin, Léandre 
Lebeau de Saint-André-Est recevra une cour­
tepointe fabriquée par les bénévoles du Comp­
toir d'entraide de Lachute. 



Au Centre de tri CFER 

Toute une récompense pour un étudiant 
Richatri Leduc 

LACHUTE 

Un étudiant du Çeiitredetri CFER (Centre 
de formation en entreprise et récupération) de 
Lachute a tenu à souligner de façon particu­
lière la réussite de l'un de ses élèves en lui 
remettallt son diplôme du CFER., lundi der-

.;. nier. 
· Steve Béd.ard a en effet~ cette distinc­

tion après deux ans d' ~tu des et d'apprentis­
sage au Centre de lri CFER. La présidente de 
la Commission scolaire de la Rivière-du­
Nord, Claudette Lariv~. de même que le 

- nouveau conseil d'administration du CFER 
· ont tenu à rendre un hommage particulier au 

:: jeune homme. 
··' Fmnçois Champagne, un de ses ensei-­
.. gnants, a indiqaé que Steve avait surpris par 

sa détenninaÏion à vouloir réussir. «Il le vou­
lait son diplôme, a-t-il dit, au risque de ne pas 
manger et même de passer ses soirées sans 
gite. Il nous a démontré qu'il était une per­
sonne engagée et déterminée,,, de louanger M. 
Champagne devant un jeune homme gêné par 
tant d'attention. 

D'autre part, l'occasion était belle pour 
présenter le nouveau conseil d'administration 
du CFER. À la pmsideuçc, on retrouve Phi­
lippe Ouellctte. de la Commission scolaïre·de 
laR.Ïvière-du-Noni. Il sera souteiiu par la vice- · 
présidente Denise Doth qui 'l'Cpf6icnte les pa­
rents, le secrétaire Frédéric Potvin. de la Cor­
poration dgionale du Centre de lri CFER, la 
~sorière Denise Larocque, enseignante au 
CFER, et les .administrateurs, Dominique Lé-

photo Richard Lt!duC 
; La présidente dela CommissionscolmredelaRivière-du-Nord, ClaudetteLarivée,aremis 
;le diplôme du CFER au rédpiendÎdre Steve Bédard. 

On volt ici Steve Bédard entouré des membres du nouveau consell d'administration du 
Centre de tri CFER, qui.est composé de Dominique Léger, Denise Larocque, Frédéric 
Potvin, Denise Doth, Pierre Vaillancourt, le président Philippe Ouellette, Diane Laoovllie -· , __ , - .. 

ger, de la Régie intcrmunicipale Arge.nteuiU 
Deux-Montagnes, Annii: Reddy, dela Polyva­
lente Lavigne, Pierre Vaillancourt, de l'entre­
prise-école Recypro, 
Diane La!Joville, du 
Centre Le Florès, et 
Michel Bissonnette, de 
la Chambre de com-
111= de Lachùl!=-

Lenouveauconseil 
aura pour mandat la 
relance du pr.ogrmnme 
CFER. L'objectif est 
clair: par la mise sur 
pied de petit~ entre­
prises, il doit susciter 
des liens d' apparte­
nance entre les jeunes 
et leurs projets. Les 
jeunes seront ainsi ap­
pelés à .participer à 
l'ensemble des étapes 
de la création d'une 
entreprise, soitsa,con­
ception, sa réalisation 
et son ellploitation 
quotidienne. 

Tous ceull que 
l'aventure du CFER 
int~se, c'est-à-dire 
ceull qui désirent de­
ve~ir des travailleurs 
autonomes, engagés et 

productifs, devraient communiquer a 
Denise Larocque en composant le 562-44 

0 
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CHANGEMENTS. IMPORTANTS 
Collecte des déchets -
Collecte des bacs bleus 
ET HORAIRE DES FÊTES 

IMPORTANT CHANGES 
Garbage collection - . 
Blu~ bin collection 
AND HOLIDAY SCHEDULE 

A NEW COLLECTION SCHEDULI; 
. ·FOR THE NEW MILLENNIUM 

EN L'AN 2000, NE LAISSEZ 

PAS VOS RÉSIDUS PRENDRE 

LE DESSUS I SORTEZ-LES 
AU BON MOMENT f Consultez l'Écocalendrier 2000 bientôt distribué par la poste pour connaître toutes les nouveautés 

Check out the Ecocalendar 2000 that, will soon be distrlbuted in the mail for detalls _§ 
.z 
Ill 

j NOUVEL HORAIRE À COMPTER DE JANVIER 2000 / NEW SCHEDULE STARTING IN JANUARY 2000 

DÉCHETS / GARBAGE 
lundi mardi mercredi jeudi 

monday tuesday wednesday thursday 
BRO 

BACS BLEUS/ BLUE BIN 
vendredi 

friday 

z 

1 
LACHUTE 
(Nord de la 

vole ferrée / North 
of the tracks) 

LACHUTE 
(Sud de la 

vole ferrée / South 
of the tracks) 

CHATHAM 
(Nord et Sud / 

North and South) 
SAINT-AND RÊ 

D'ARGENTEUIL 

1er vendredi/1 •1 friday: LACHUTE (Nord· de la vole ferrée/ North of the tracks} ~m· 
29 vendredl/2"d friday: LACHUTE (Sud de la vole ferrée/ South of the_tracks) i! 
3" vendredi/3'd friday: BROWNSBURG-CHATHAM 
48 vendredl/41

h friday: SAINT-ANDRÉ-EST ff 
. SAINT-ANDRÉ-D'ARGENTEUIL . d 

SAINT-PLACIDE CARILLON 

9io.rafre de.s collecle,i pour le lemp.s de.s 'Fêle.s ~ 0 e 
~ - 0 

Collecte des déchets à Lachute , ~~ _ 
(Sud de la vole ferrée à l'Ouest de la rivière du Nord) : ~ 

Collecte du vendredi 24 décembre devancée le jeudi 23 décembre 
Collecte du vendredi 31 décembre ·devancée le jeudi 30_ décembre 

. . 
Collecte des bacs blelis à Saint-André-Est, Saint-André­

d'Argenteull, Carillon et Saint-Placide: 
:ollecte du samedi 25 décembre devancée le dimanche 19 décembre 

· CARILLON Ez 
'-----'-------'Sc.;..A=IN;..;;.T .... ~~P..;;::L.;...;A~C.:..:;ID;..c:E=-------- -----., 

9/oliday .scbedule 
~~ ~t,: X 

Pt! Garbage collection in Lachute 
{South of the tracks and West of rivière du Nord} 

Friday December 44 collection rescheduled to Thursday December 23 i 
Friday December 31 Gollection rescheduled to Thursday December 30 5! 

Cl 

Blue bin collection in Saint-André-Est, Saint-André- ~-
d'Argenteuil, Carillon and Saint-Placide: ~ 

Saturday December 24 collection rescheduled to Sunday December 19 -~ 
~ 

18 

----- ----- ---..Jl1:1M=''::=111=••1611-i=•=t1•11i1&==~==*='='=i=i~Zti:i11;•1ii11i1Z•i1111111111:ill1=t11ti1111141;*::111
1
11i1:1i11i1·,J •. ____________ ..:... _ _. ~ 



~ ,?EGIE INTE,!J~IUN/CIPALE . .,. 
• fi Argeakull Deuz-Mo11tagae1 

CHANGEMENTS IMPORTANTS 
Collecte des déchets - Collecte des bacs bleus 

ET HORAIRE DES FÊTES 

. .. 

EN L'AN 2000, NE LAISSEZ PAS VOS RÉSIDUS 
PRENDRE LE DESSUS ! 

-SORTEZ-LES AU BON MOMENT ! · 
Consµltez ·l'Écocalendrier 2000 qui vous ·sera bientôt 

envoyé par la poste pour connaitre toutes les nouveautés 

LACHUTE 
(Nord de la 
voie ferrée) 

LACHUîE 
(Sud de la 
voie ferrée) 

SAINT-PLACIDE 

NOUVEL HORAIRE A COMPTER DE JANVIER 2000 

Dt;CHETS 

BROWNSBURG­
CHATHAM 
(Secteurs 

Nord et Sud) 
SAINT-ANDRÉ 
D'ARGENTEUIL 

CARILLON 

1er vendredi: 
28 vendredi: 
38 vendredi: 
4°·vendredi: 

BACS. B .... EUS 
vendredi 

LACHUTE (Nord de la voie ferrée) 
LACHUTE (~ud de la voie ferrée). 
BROWNSBURG-CHATHAM 
SAINT-A.NDRÉ-EST . 
SAINT-ANDRÉ D'ARGENTEUIL 
CARILLON ET.SAINT-PLACIDE 

9/oralre de.s collecle.s pour le lemp.s de.s Cfêle.s 

Collecte des déchets à Lachute (Sud de la voie ferrée à l'Ouest de la Rivière du Nord): 
Collecte du vendredi 24 décembre devancée le jeudi 23 décembre · 
Collecte du vendredi 31 décembre devancée le jeudi 30 décembre 

Collecte des bacs bleus à Saint-André-Est, Saint-André-d'Argenteuil, Carillon et Saint-Placide: 
· Collecte du samedi 25 décembre devancée le dimanche 19 décembre 

Pour information : 562-0778 ou 1 800 562-0779 



... . ' ·.·•.·, 

. ·:.· ,. .• · .. 

...._ RÉGIE INTERMUNICIPALE (-j Argenteuil Deux-Montagnes 

La régie Intermunicipale Argenteuil Deux­
Montagnes est fière de s'associer à la ville de 

Sainte-Adèle pour offrir à sa population le service · 
de collecte des déchets domestiques à compter du 

3 janvier 2000 et la collecte porte-à-porte des 
matières recyclables au cours de l'hiver 2000. 

Impliquée dans la gestion des matières résiduelles 
depuis plus de 20 ans et desservant actuellement 
65 municipalités pour la collecte ou le transport 

des résidus, l'équipe chevronnée de la Régie 
lntermunicipale s'engage à vous offrir un service 

de qualité. 

Nous offrons également un service commercial 
pour la collecte et l'élimination des déchets. 

Pour toute information, n'hésitez pas à 
nous contacter au 1 800 562-0779. 

La Régie profite de l'occaison pour vous souhaiter 
de très Joyeuses Fêtes ! 

1'41305 

LE PAYS D'EN HAUT, le mercredi 29 décembre 191;1~.Page~('. 

,,i' 
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·A RÉGIE INTIRMUNICIPA/1 
• tJ' Argenteuil Deux-Montagnes 

,os.'% VOTRE SAPIN DE Not-· 
~ ~ DEVENIR COMPOST f < 

Entre le 4 et le 31 janvier 2000, posez un geste environnemental I Venez 
porter votre sapin dè Noël au Complexe environnemental de la Régie, 
651, Félix Touchette à Lachute (coin des routes 148 et 329, près du 
garage du ministère des Transports). Votre sapin pourra ainsi être 
transformé en compost et vous courez la chance de gagner un voyage 
de compost ou un bac roulant (vert, bleu ou brun). Prière d'enlever 
toutes les décorations pour ne pas contaminer le compost. Merci ! 

t1ELPn>UR ~ TREE BECOME COMPOsT 1 

Do the environmentally responsible thing : between January 4 and 31, 
2000, bring your Christmas tree ta the Régie's Environmental Centre at 
651 Félix-Touchette, Lachute (intersection of route ·14a and route 329, 
near ministère des Transports garage). Your tree will ·be tumed into 
compost and you will have a chance to win a delivery of compost or a 
rolling bin {green, blue or brown). Please remove all decorations te 
avoid contaminating the compost. Thank you ! 

INFORMATION: 562-0778 ou/ OR 1 800 562-0779 
~ ~_-,.-.--------------------------------' 
; 

1 
•Ill 

= 1 
::, • ! 
Ill :z: s ... 

,· 



----·---------

Récupération des matières résiduelles 

Nouvel horaire de cueillettes pour 
les municipalités membres 
L A C H U T E 

La Régie intermunicipale Argenteuil/Deux-Montagnes 
(RIADM) avise les citoyens d'une série de modifications 
en ce qui concerne la gestion de leurs matières résiduelles 
dont la cueillette se fera au cours des prochaines semaines 
dans les municipalité~ de Lachute, Brownsburg-Chatham, 
·Saint-André-Carillon et Saint-Placide. · 

À compter de janvier, la RIADM effectuera d'impor­
tants changements en ce qui a trait aux horaires de collectes 
auprès de ses municipalités'membres. Ainsi, la collecte des 
déchets de Saint-Placide sera maintenant réalisée le mardi, 
celle de Brownsburg-Chatham (nord et sud) se déroulera le 
mercredi, à Saint-André-Carillon, la collecte aura lieu le 
jeudi. À Lachute, le secteur au nord de la.voie ferrée sera 
toujours desservi le lundi alors que le secteur au sud sera 
desservi en entier le mardi, et ce tout au long de l'année. 
Cela signifie qu'il n'y aura plus de changement au 15 avril 
et au 15 octobre. Les journées de collecte ont été .planifiées 
~n fonction des dernières fusions de municipalités. 

._,, Récupération des sapins de Noël 
La pertinence de la collecte annuelle porte-à-porte des 

sapins de Noël a été évaluée puisqu'en moyenne depuis 
1994, la RIADM a recueilli 658 ~apins par an. Or, la Régie 
en est venue à la conclusion qu'il valait mieux modifier la 
formule. 

Ainsi, les familles qui voudront que leurs sapins de Noël 
soit trarisfonné en compost pourront venir le porter au 

Complexe environnemental de la Régie, situé au 651, rue 
Félix-Touchette à Lachute (à l'apgle des routes 148 et 
329). Les citoyens qui auront fait l'effort de nous rappor­
ter leur sapin courront Ja chance de gagner un voyage de 
compost ou un bac roulant de leur choix (vert, bleu ou 
brun). 

Écocalendrier: no~vçau format 
La Régie conçoit chaque année depuis 1995 un 

Écocalendrier qu'elle distribue à chaque famille. Cet 
outil ~e sensibilisation permet aux citoyens de savoir à 
quels moments se déroulent les activités de recyclage, de 
compostage, etc. Cependant, les collectes se sont multi­
pliées au cours des années et les activités se sont diversi­
fiées à un point tel qu'il est devenu difficile de consigner 
toute l'information en un seul et même calendrier pour 
toutes les municipalités membres de la Régie. C'est 
pourquoi l'édition 2000 de l'Éeocalendrier est présentée 
cette année dans un tout nouveau format. 

Il s'agit d'une affiche de 13 X 20 pouces où chaque 
activité est représentée par un pictogramme (ex.bac bleu, 
bac brun, etc.). Quatre versions de l'affiche sont disponi­
·bles à Lachute, Brownsburg-Chatham, Saint-André-Ca­
rillon et Saint-Placide. 

Les calendriers ont déjà été distribués dans chaque 
foyers de ces municipalités. Les personnes qui n'auraient 
pas reçu l'Écocalendrier, n'ont qu'à aviser la Régie en 
composant le (450) 562-0778 9u le 1-800 562-0779. 
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' A REGIE INTERMUNJCJPA!E 

• • Argenteuil Deux-Montagnes 
101!.'Z. VOTRE s~·~ DE No~ 
~ À oEVENIR COMPOsr ! < 

Entre le 4 et le 31 janvier 2000, posez un geste .écologique i Venez 
porter votre sapin de Noël au Complexe environnemental de la 

· Régie-, 651 , chemin Félix-Touchette à Lachute ( coin des routes 148 
et 329). Votre sapin pourra ainsi être transformé en compost et vous 
courrez la chance de.-gagner un voyage de compost ou un bac 
roulant (vert, bleu ou brun). Prière d'enlever toutes les 
décorations pour ne pas contaminer le compost. Merci ! 

POUR INFORMATION: 562-0778 OU 1 800'562-0779 
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L A C H U T E 
Le printemps ~ignifie le réveil de la nature 

et le retour du temps doux. D'ici quelques 
semaines, les tondeuses vont sortir des boules 
à mite et les souffleuses prendront leur place, 
à ~?ins d'être prises d'assaut par une nouvelle 

·-·-· ·. 

C 

Les bacs roulants et le printemps 

Ils vont ·tellement bien en·semble! 
tempête de neige ... Le jardinage et l'aménage- . 
ment paysager deviendront alors des activités 
de plus en plus populaires. 

Comme la quantité de résidus organiques 
produite par les familles augmente du prin­
temps à l'automne, la collecte des bacs bruns 

... , ,~ .. 

...... . l • •• ,, . 

est hebdomadaire du 13 avril au 10 novembre. 
Les citoyens des municipalités de Lachute et 
Saint-Placide pourront donc disposer de leurs 
résidus organiques à chaque semajne. La col­
lecte aur~ lieu à chaque jeudi à compter du 13 
avril pour les citoyens demeurant au nord de la 
voie ferrée à Lachute et à chaque vendredi à 
compter du 14 avril pour les citoyens situés au 
sud de la voie ferrée. Quant aux citoyens de 
Saint-Placide, ils seront desservis à chaque 
vendredi à compter du 14 avril. Les bacs 
doivent être plac~s en bordure de rue'pour sept 
heures du matin le jour de la collecte. 

Actuellement, 5 530 familles sont desser­
vies par ce service de collecte des résidus 
organiques. Les citoyens peuvent déposer dans 
leur .bac brun les reste& d~ repas, feuilles 
d'automne, gazon, retailles de haies, résidus 
de jardinage, etc. Les résiµus orga!}ique~ col­
lectés sont acheminés au site de compostage 
~e la Régi~ afin d'être valorisés ·en compost, · 
excellent amendement pour la croissance des 

végétaux. 
Les citoyens peuvent se procurer le fruit de 

leurs efforts de deux façons: soit venir acheter 
le compost en vrac au site de la Régie ou soit 
en sac lors de la traditjonnelle Journée Retour 
à la Terre qui aura lieu le 13 mai prochain dans 
cinq municipalités de la MRC d'Argenteuil. 

En participant au programme de collecte 
des résidus organiques, _chaque citoyens con­
tribue à diminuer la quantité de déchets se 
retrouvant inutilement dans le site d'enfouis­
sement. Actuellement ce programme permet 
de détourner de l'enfouissement 23 % de la 
quantité totale de déchets prpduite par les 
citoyens de Lachute et de Saint-Placide. Tou­
tefois, l'objectif fixé par Je ministère de l'En­
vironn~ment dans son nouveau plan d'action 
est de 60 % ... °Les citoyens ne participant pas 
encore.au programme de collecte des résidus 
organiques peuvent se procurer un bac brun en 
téléphonant à la Régie au 562-0778 ou 1-800-
56270779. 
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Collecte d~ sapins de Noël 

: .J ~ •• 

, . 1 ~ •• 

Des c·itoyens engagés répondenl à l'appel! 
l A C H U T E 

Le programme de récupération des sapins 
de Noël de la Régie Intermunicipale Argen­
teuil Deux-Montagnes a permis de récupérer 
plus de 1 050 arbres auprès des municipalités 
suivantes: Brownsburg-Chatham, Lachute, · 
Saint-André-Carillon, Saint-Placide, Saint­
Joseph-du-Lac, Sainte-Marthe ainsi que 
Boisbriand. Depuis la première édition de cette 
activité en 1994, elle a permis de détourner de 
l'enfouisseme~t sanitaire 6 845 sapins. 

Comme à chaque année, les arbres seront 
déchiquetés et mélangés aux feuillesd' automne 

et résidus provenant de la collecte des bacs 
bruns afin de produire un compost de qualité 
que vous pourrez vous procurer lors de la 
jouméeRetorirà la Terre le 13 mai prochain. 
La valorisation de ces résidus en compost 
permet de préserver les ressources naturelles 
et d'enrayer les problèmes occasionnés par 
leur enfouissement. 

La RIADM a décidé d'innover cette année 
avec une nouvelle approche pour la collecte 
des sapins de Noël sur son territoire. Les 
citoyens de Brownsburg-Chatham, Lachute, 
Saint-André-Carillon et Saint-Placide étaient 

invités à venir déposer leurs sapins au com­
plexe envirnnnemental de la Régie situé sur le 
chemin Félix-Touchette à Lachute. Cette fa­
çon de faire permettait à ia Régie une écono­
mie substantielle au niveau des cofits de col­
lecte et a pennis à 61 citoyens, soit 13 % des 
participants de 1999, de poser un geste écolo­
gique et de déçouvrir par le fait même le 
nouveau complexe environnemental de la 
RIADM. Les participants ayant fait l'effort de 
rapporter leur sapin co~rraient la chance de 
gagner un voyage .. . de compost ou un ba_c 
roulant pour le recyclage, le compostage ou 

• LE/THE TRIBUNE/PROGRÈS/T"E WATC:HMAN, LACHUTE ac .. LE SAMEDI 4 MARS, 2000 

pour les déchets. M. Douglas Parker de Lachute 
a rempmté un bac roulant. M. Simon Legault, 
également de Lachute s'est mérité le voyage 
de compost. La Régie tieni à remercier tous les 
participants. La Régie étudiera les deux appro­
ches pour la collecte des sapins ( collecte porte­
à-porte ou apport volontaire) afin de détermi­
ner laquelle est la plus adéquate pour les an­
nées à venir. 

Le complexe environnemental de la Régie 
se transformera progressivement en un centre 
de multi-recyclage destiné aux citoyens et 
entreprises de la région. Le centre de tri régio­
nal des matières recyclables, le lieu de dépôt 

' pour les sapins de Noël ainsi que le siège social 
de la RIADM y sont déjà installés. D'autres 
équipements de récupération pourraient éga­
lement y prendre place dans les prochaines 
années afin de traiter plusieurs types de résidus 
(résidus domestiques dangereux, matériaux 
de constmclion et de démolition, etc). C'est à 
suivre ... 

L'environnement est une préoccupation 
constante à la Régie, qui a pour objectif d' amé­
liorer continuellement les services de gestion 
des matières résiduelles. Pour renseignements, 
on compose le (450) 562-0778 ou le l-800-

. 562-0779. 

···, 
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Journée Retour à la Terre 

La Régie · 
s'y prépare 

LACHUTE 
LaRégielntermµnicipaleArgenteuil/Deux­

Montagnes se prépare activement à la Journée 
«Retour à la Terre» qui aura lieu le samedi 13 
mai prochain. En effet, l'équipe de la Régie 

0 
redouble d'efforts afin de préparer le compost o 
en prévision de cette journée. ·- ~ 

L'édition 2000 de cette journée permettra :2 
aux groupes scolaires et communautaires <t' <t 
d'amasser dés fonds pour le financemënt de r: t 
leurs activités. De~. bénévoles de ~es groupes, 5 
seront d''ailleurs ·sur place pour ensacher le ~ 

::.post avec entrain toute la journée du 13 3, . ~ 
Les sacs de compost, d'une capacité de 35 \!i 'C 

litres, seront vendus au prix symbolique de 2 $ ~ <t 
l'unitéàcompterde lOhetjusqu'àépuisement ~ 111 

des stocks. La Troupe Scouts Premiers Cheva- 111: ~ 
lie~ à Lachute sera sur place à l'angle des rues l.u 
Principale et Providence. Les gens pourront ~ 
aussi se procurer du compost dans les cours o 
des écoles Bouchard et Saint-Philippe à ~ 
Brownsburg-Chatham, ainsi qµ' àl' école Saint- , 
~dré à Saint-André-Carillon qui participe \J.I 

aussi à l'événement. La Société Arts et culture Z ::, 
à Saint-Placide sera quant à elle.installée dans c1 

le stationnement de Gérard Patate, route 344. 
Enfin, du compost en vrac sera aussi disponi-
ble au site de compostage de la l_légie situé au lU 
6985, chemin des Sources à Saint-Hermas. ± 
Pour connaître les heures d'ouverture et les .J:: 
tarifs, on compose le 562-7231. w 

...J 

J 
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... Jol:lrnée "Retour à la Terre" 
Return ta Mother Earth Day 

Faites provision de compost 
pour enrichi!' vos sols 
et nourrir vos plantes 

Stock up on compost to enrich your soi/ 
and nourish your plants 

· Samedi, le 13 mai· 2000 . . 

à compter de .1·0 heures* 
• jusqu'à épuisement des stocks 

Saturday, May 13th 2000 
from 10 am* 

• while supplies last 

Sac de compost (35 litres): 

$2.00 
for a 35/itre bag of compost 

Les profits seront versés aux organismes 
communautaires et scolaires impliqués 

The proceeds wi/1 go to the community 
' "_.. organizati_ons and schoo/ groups· 

invo/ved in. the project 

Lachute 
e Intersection de rues 

Providence et Principale 

· 1=tt1tifi 
C École Bouchard 

. 294. rue de l'Éalise 

e École Saint-Philippe , 
223, route du Çanton 

St-André-Carillon 
C École Saint-André 

1, rue Legault 

Saint-Placide 
C Gérard Patate 
2725, route 344 · 

Grenville village et canton 

Garages municipaux: 
é:> 10, rue Du Moulin 
C 664, Route 148 · 

Information 562-0778 ou/or 1-800-562-0779 : 
. ' 

/
0
\ REGIEll'ITIRJWUNJCJPA!E 

• fi Argenteuil peux-Montagnes 
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Journée ''Retour à la Terre" 

Faites provi~ion de compost 
pour enrichir vos sols 
et nourrir vos plantes 

Samedi, le 13 mai 2000 
à compter de 10 heures* 

* jusqu'à épuisement des-stocks 

Sac de 35 litres: $2.00 

Les profils seront versés aux groupes 
· communautaire.s et scolaires impliqués 

. ~ '1 

Lachute 
e Intersection des rues 
Providence et-Principal 

1:111~11· [15.: .t.:~, _ 
C École Bouchard 
294, rue de l'Église 

e École Saint-Philippe 
223, route du Canton 

St-André-Carillon 
C. Ecole Saint-André 

1, rue Legàult 

Saint-Placide 
e Gérard Patate 
2725, route· 344 

\. 

Grenville village et canton 

Garages· municipaux: 
e 10, rue ou· Moulin 
e 664, Route 148 
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Joumee Hetour a 1a I erre 

Les fervent du compost 
-bravent la pluie 
LACHUTE 

Les fervents du co~post se sont fidè­
lement présentés au rendez-vous· de la 
Régie Intermunicipale Argenteuil/ 
Deux-Montagnes (RIADM) dans le ca­
dre de la journée Retour à la Terre qui a 
eu lieu le 13 mai dernier. En effet, près 
de 7 500 sacs ont été achetés par les 
citoyens, malgré la pluie qui est tombée 
une bonne partie de la journée. 

belle réussite considérant la tempéra­
ture», · de dire Dominique Léger, 
directrice du service de gestio.n intégrée 
des résidus pour la RIADM. 

La Régie et les bénévoles désirent re­
mercier tous les citoyens qui ont acheté 
du compost. Ils ont ainsi posé un geste 
de générosité et une bonne action 
environnementale. Les sommes amas­
sées permettr.ont aux écoles Bouchard 
(Brownsburg), Saint-Philippe et Saint-

photo Richard Leduc 
À Lachute, les Scouts Premiers Chevaliers ont fait leur part lors de la journée Retour 
à la Tèrre, le 13 mai dernier. 

De plus en plus, les citoyens sont nom­
breux à se prévaloir des bienfaits du 
compost. Malgré des conditions éprou­
vantes, les 
organismes partici-

André, aux Scouts Premiers Chevaliers 
de Lachute ainsi qu'à la Société Art et 
culture de Saint-Placide de soutenir 

leurs activités·socio-
communautaires. 

pants- ont atteint 
leurs objectifs en 
vendant pratique­
ment tous une 
quantité supérieure 
de sacs ·en comparai­
son à 1999. 

L'événement a 
permis de recueillir 
une somme de 

L'événement a permis 
de recueillir une somme 

de 11 200 $ qui sera 
partagée entre les 

organismes participants 

Quant au compost, il 
enrichira des parcel­
les de sol de notre 
région. 

Pour ceux qui 
auraient manqué 
l'occasion de se pro­
curer du compost en 
sac, il est toujours 

11 200 $ qui sera partagée entre les or­
ganismes participants, soit près de 
1 800 $ de plus quel' an dernier. Quant à 
la quantité de sacs vendus, elle a aug­
mo"~"' rio ?fi o/., n<>r r<>nnnr+ :':i 1q99_ «Une 

possible d'en ache­
ter en vrac au site de compostage de la 
Régie, situé au 6985,. chemin des Sour­
ces à • Saint-Hermas. Pour 
renseignements, on compose le (450) 
562-7231. 
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De nombreux fervents 
bravent la pluie 

ARGENTEUIL - Les fervents du com- 1999. C'est donc près de 7 500 sacs qui 
post se sont fidèlement présentés au ren- ·ont été achetés par les citoyens cette 
dez-vOUSfJesamedi . . r, lors année. '_:- _:_,·, lr\ .. ;_:_;·:t}~_';;.i<}J_:~ 
delaJ' , -·~~ _ _.. ,~- -'. Les sommes ~~nt~ 
par r"""'~--:.~. aux écoles Boucb~~~t'~ 
Argenteuil/Deux~Montagnes. Saint-André, aux Scouts Premiers · 

Les bénévoles ont redoublé d'efforts Chevaliers de Lachute et à la Société Arts 
cette année en ensachant courageusement et culture de Saint-Placide de soutenir 
le compost sous la pluie, une partie de la leurs activités socio-communautaires. Le 
journée. montant total remis aux organismes est de 

Les organismes impliqués ont néan- l'ordre de 11 200 $, soit près de 1 800 $ de 
moins atteint leurs objectifs en vendant plus que l'an dernier. Quant à la quantité· 
pratiquement partout une quantité de sacs vendus, elle a augmenté de 20 % 
supérieure de sacs comparativement à par rapport à 1999. 
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& liGIE IHTEUMJNICJIAll 

$:0.s. l'l.,~'11Sï1: 
RÉStDUS DOMESTIQUES DANGEREUX HAUTEMENT RECHERCHÉS! 

ST-ANDRE-D'ARGENTEUIL 3 JUIN 
GORE lOJUIN 
IACHUfE 17 JUIN 
BRO\VNS8URG-CHA1l1AM . 

HOTEL DE VILLE, 10 rue de fa Mairie 
GARAGE MUNIOPAL. 9, chemin Cambria 

CARREFOUR D'ARGENTEUIL, 505 Béthanie 

Secteur ST-PHILIPPE 8 JUlllET GARAGE MUNIOPAL, 270, route du Canton 
Secteur BROWNSBURG 26 AOÛT CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 

ST-PIAODE 16 SEPTEMBRE HÔTEL DE VlllE1 281 1 montée Saint-Vincent 
• de 10 h 00 à 16 h 00 

PROFll DES RÉSIDUS RECHERCHÉS 

Résidus domestiques dangereux: 
Aérosols, batteries d1auto, huiles usées, médicaments, pestjcides, piles, 

bonbonnes de propane; produits d'entretien et de nettoyage, restants de 
peinture et de teinture, solvants, etc. · 
Vêtements et articles usagés: · 

Vêtements et autres textiles, (literie, rideaux ... ), souliers, ceintures, sacs 
à main et autres articles usagés, par exemple: lampe, vaisselle! bicyclette ... 

Ordinateurs et matériel informatique désuets: 
Ordinateurs, écrans, disques durs, claviers, souris, imprimantes, etc. 

INFORMATION! 562-0778 OU 1 800 562-0779 

•-; . 

.· . '\ 
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we WANT YOUR HOUSEHOt.O HAZAROOUS WASTES! 

,~ 
· · @UIUC31t1S01f •·tMti-i·tUtilt·Uli0!1 

ST-ANDRE-D'ARGENTEUIL JUNE 3 . TOWN HALL, 10 rue de la Mairie 
GORE . JUNE 10 MUNIOPAL GARAGE, 9, chemin Cambria 
1.AOUITE JUNE 17 CARREFO_UR D'ARGENTEUIL, 505 Béthanie 
BROWNSBURG-OiATIIAM 

ST-PHILIPPE area JULY 8 
BROWNSBURG area AUGUST 26 

ST-PI.AODE SEPTEMBER 16 

MUNIOPAL GARAGE, 270, route du Canton 
FIRE STATION, 300, rue Hôtel de ville 

TOWN HALL, 281, montée Saint-Vincent 

"ftom 10 A.M. to 4 P.M. 

VOU CAN BfUNG THE FOLLOWING TYPES OF WASTES: 

§ 
:z: .. ... 
:IJ 
ii 
C 

i · 
:IJ 1 

0 
O · 
:IJ . 

î :z: ... 
:e a 
C') 
:z: 
i: 
Jlo 
F-
r-

Household hazardous wastes: ~ 

Aerosol cans,. car batteries, waste oil, old medication, pesticides, S 
small batteries, propane cylinders, deaning and maintenance products, j , 

_ left-over paint and dye, soivents, etc. .-
Old dothes and used items: : 

Old dothes and other fabrics (bedding, curtains ... ), shoes, belts, handbags ~ 
and other used items, for exampJe: lamps, dishes, bicycles, etc. 2 

~ 
Old Computer hardware: s: 

~ Computers, screens, bard disks, keyboards, mouse, printers, etc. 

INFORMATION: S62-0778 OR 1 800 S62-0779 

,,, 
0 . 

8 
1 .. .._ ___________________________ __,w 
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4 HGIE INTERMUNICJPAU 

.. -;~ C l'IJ~NISil: ;,.v.;,. 
RÉSIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX HAUTEMENT RECHERCHÉS~ 

ST-ANDRE-D'ARGENTEUIL 3 JUIN 
GORE 10JUIN 
IACHUTE 17 JUIN 
BRO\VNSBURG-CHAlèlAM 

HOTEL DE VILLE, 10 rue de la Mairie 
GARAGE MUNICIPAL, 9, chemin Cambria 

f.ARREFOUR D'ARGENTEUIL, 505 Béthanie 

Secteur ST-PHILIPPE 8 JUILI..ET GARAGE MUNICIPAL, 270, route du Canton 
Secteur BROWNSBURG 26 AOÛT CASERNE D'INCENDIE, 300, rue Hôtel de ville 

ST-PIACIDE 16 SEPTEMBRE HÔTEL DE VlùE1 28( montée Saint-Vincent 
• de 10 h 00 à 16 h 00 

PROFtl DES RÉStOUS RECHERCHÉS 

Résidus domestiques dangereux: 
Aérosols, batteries d'auto, huiles usées, médicaments, pesticides, piles, 

bonbonnes de propane, produits d'entretien et de nettoyage, restants de 
peinture et de teinture, solvants, etc. 
Vêtements et articles usagés: 

Vêtements et autres textiles, (literie, rideaux ... ), souliers, ceintures, sacs 
à main et autres articles usagés, par exemple: lampe, vaisselle, bicyclette ... 

Ordinateurs et matériel informatique désuets: 
Ordinateurs, écrans, disques durs, claviers: souris, imprimantes, etc. 

INFORMATION: 562-0778 ou 1 aoo 662-0779 

. , 
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0 Les ljvres sont-jls recyclqbles? 
~? Si leur couverture est souple, mettez-les 
;.r directement dans votre bac ·bleu. Si elle 

est rigide, enlevez-là et déposez les 
pages dans le bac. Vous pouvez aussi 
faire don de livre.s au comptoir d'entraide 
de Lachute afin qu'ils soient réutilisés! 

16, L'AROINTEUIL, LACHUTE ac., LE MERCREDI 20 SEPTEMBRE 2000 

. -· . 
Let'I d ' , ., : J ;01 es e p,sc,ne: · 
. pas dans~le bac bleu . 

. -· ~ . . Malgré lë fait qu'ell.es 
soient en plastique;' les toil~s d~ pis,cine 
ne sont actuellement pas} ecyclaJ>les. 

• ~i ._,_ __ - ~-11 
-:.1: 

-t, •• I 

/..,-

0 \ c· 
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Les jouets sont-jls recyclables? 
Les jouets ne sont pas recyclables 

• car ils sont fabriqués de plusieurs 
~~ ~a~~riaux différ~nts. Il est donc . 

\ d1fftc1le de les demonter et d'en 
trier les composantes. Pourquoi 
ne pas les. apporter au comptoir 
d'entraide où ils revivront entre ft 
les mains de d'autres enfants? f..J 

L'ARGINTIUIL, LACHUTE ac., 1..E M~Qflf!l:)111 OCTOBRE 200015 . . • . .• :.t .• :· .. ' . 

0 Les sacs de plastique sont-ils recyclables? .. 
~ , La pellicule plastique n'est pas recyclablè actuellement, 

• - vous devez donc jeter les sacs de plastique dans votre 

~ 
poubelle. Pourquoi ne pas les réutiliser? À l'épicerie, au 

; dépanneur ... Encore mieux, procurez-vous des sacs en 

1 

coto'n réutilisables et cessez a'engorger le site d'enfouis-
"' sement avec du plastique. 



Collectes des feuilles d'automne 
.L A C H U T E 

Les résidants des municipalités de 
Lachute, Brownsburg-Chatham, Saint-Pla­
cide et Saint-André-Carillon, sont invités à 
racler leurs feuilles et participer aux collec­
tes spéciales de la Régie Intermunicipale 
Argenteuil/Deux-Montagnes qui ont lieu du 
12 octobre au 3 novembre selon les sec­
teurs. 

permettant de se procurer gratuitement jus­
qu'à 10 sacs de plastique. Les sacs sont 
disponibles jusqu'à épuisement des stocks 
aux hôtels de ville des municipalités parti­
cipantes. 

Trop de feuilles? Pas de problème! Le 
personnel du site de compostage situé au 
6985, chemin des Sources se fera un plaisir 
de les accepter gratuitement sur preuve de 
résidence. Les,entreprises et commerçants 
y sont aussi invités moyennant une légère 

La Régie a fait parvenir aux citoyens par 
la poste un carton sur lequel figurent les 
dates de collecte ainsi que des coupons 
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L.es feuilles d• Qutomne sont là,

5 
RtGIE INTERMUNICIPAtE 

irevoltantes et colorées ! • 0 

N t .d I ,. Argenteuil De11r-Montagnr.s 
e ar ons pas à es ramasser, 

car la collecte "a b1entat commencer I Jlllt-
8acs Qr&fUifQ {./<Mqu'li tfpu/sqmen/ des Bloch) 

Pour obtenir gratuitement jusqu'à dix 
(10) sacs de plastique, présentez vos 

coupons à l'hôtel de ville. 
Tout autre contenant est accepté en 
autant qu'il n'y ait pas de déchets. 

13, 201 27 octobre èt 3 novembre 

Questions ? 562-0778 ou 1 800 562 - 0779 

tarification. 
En huit ans d'existence, les collectes de 

feui11es ont permis d'amasser plus de 1 000 
tonnes de feuilles d'automne qui ont été 
compostées. Ajoutées à la collecte de gazon 
et des déchets de table dans les bacs bruns 
depuis 1997 à Lachute et Saint-Plaçide, 
c'est plus de 4 000 tonnes de résidus qui ont 
été transformées en compost grâce à la par­
ticipation des citoyens. 

L'horaire des collectes pour Lachute 

(nord de la voie ferrée) et Brownsbur.g­
Chatham est le suivant: 12, 19, 26 octobre 
et 2 novembre. Pour Lachute ( sud de la voie 
ferrée), Saint-André-Carillon et Saint-Pla­
cide, les collectes se feront les 13, 20, 27 
octobre et 3 novembre. 

LE/THE TRIBUNE/PROORÈSITHE WATCHMAN, LACHUTE ac., LE SAMEDI 14 OCTOBRE 2000 -
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A la polyvalente Lavigne 

Le Centre de formation en entreprise et récupération 
Jérôme Leclerc 

LACHUTE 

Dans l'édition de l' Argenteuil de la se­
maine dernière, nous vous présentions les 
finissants du programme du CFER (Cen­
tre de formation en entreprise et 
récupération). Après deux ans, les dix 
nouveaux diplômés 1999-2000 ont main­
tenant les outils leur permettant de devenir 
des personnes autonomes, des citoyens 
engagés et des travailleurs productifs. 

Mais qu'est-ce que le CFER? 
Quelque peu méconnu, ce programme 

de récupération de jeunes en difficultés 
scolaires s'adresse à des garçons et filles 
n'ayant pas terminé le 2c secondaire et qui 
ont entre 16 et 18 ans. Créé pour la pre­
mière fois au Québec en 1990, le CFER du· 
Long-Sault a été implanté en 1995 à 
Lachute. 

" t' , .. 
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Fondée par la Commission scolaire du 
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Long-Sault en col­
laboration avec la 
R é g i e 
In term uni ci pale 
Argenteuil/Deux­
Montagnes, cette 
formation permet 
au Jeune d'obtenir 
un Certificat de for­
mation · en 
entreprise et récu­
pération délivré par 
le ministère de 
1'Éducation du 
Québec, ce qui per­
met à plui,ieurs de 
continuer leurs étu­
des secondaires, de 
se diriger vers une 
formation profes­
sionnelle ou d'aller 
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sur le marché du 
travail avec en po­
che une formation 
personnelle et so­
ciale bien é}daptée à 
notre société. Cette 
attestation de leur 
engagement social 
et de leurs qualités 
de travailleurs leur 
reconnaît surtout 
que la société a be­
soin d'eux. 

À partir d'une 
approche plus ac­
tive que passive, le 
programme est 
conçu autour de 
petits groupes de 
dix d'élèves pour 
lequel un ensei-

gnant est attitré. Le CFER n'oblige per­
sonne à suivre cette formation, le jeune 
qui peut notamment connaître de gr~ves 
difficultés d'apprentissage doit volontai­
rement y faire son inscription. 

Outre le développement de la personne 
et des responsabilités de citoyen, le CFER 
axe aussi sa formation sur le respect de 
l'envirqnnement el sur le développement 
des qualités communicationnelles par des 
présentations en public ou des sorties dy­
namiques à l'extérieur de la classe. 

Le Centre de formation en entreprise et 
récupération du Long-Sault a débuté sa 6c 
année d'existence en septembre dernier. 
Ouvert à aider les jeunes qui voudront 
bien un coup de main pour aller un peu 
plus Join dans la vie, les inscriptions se 
font en contactant le responsable du pro­
gramme à la polyvalente Lavigne au (450) 
562-8841 au poste 260. 

... .... 
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La collecte 
des bacs bruns 
est su.spendue 

pour_l'hiver 

Un sondage effectué au printemps 
dernier pas la Régie Intermunicipale 
démontre que plus de la moitié des 
citoyens desservis par la collecte des 
bacs bru~s considèrent que cette col­
lecte ne devrait pas être poursuivie 
durant l'hiver. Ainsi, à partir du 1er 
janvier 2001, la collecte des bacs bruns 
sera suspendue jusqu'au 15 avril 2001. 
Il reste cependant une collecte en dé­
cembre. 

L'horaire est le suivan~: vendredi, 
8 décembre, Lachute (sud de la voie 
ferrée) Saint-Placide. Jeudi, 14 décem­
bre, Lachute (nord de la voie ferrée). 

En effet, les quantités recueillies 
durant la période hivernale sont si 
minimes que le bilan environnemental 
de l'activité ne justifie pas sa pour­
suite durant cette saison (utilisation 
d'essence, émissions atmosphérique, 

,:..".: .. ~ . 

etc.) -- - --··- -- ~- , 
Cette nouvelle mesure n'est pas une ' 

raison pour perdre vos bonnes habi­
tudes! Avec l'hiver qui s'en vient à 
grand pas et le froid glacial qui ac­
compagne, l'accumulation de vos 
résidus de table dans votre bac n'est 
pas un problème puisqu'ils seront 
gelés donc pas d'odeurs à craindre. 
Par conséquent, vous pouvez conti­
nuer à y déposer vos restants de.pizza, 
votre rôti de boeuf raté ou les restants 
de table du repas de Noël. Tous les 
résidus de table sont compostables. 

.. ........ 

...... 
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Résidus domestiques dangereux 
1 
L 

( 

Une saisie fructueuse de 25 tonnes· ' -,· : . 

L A C H U T E 
Cette année encore, une quantité impres­

sionnante de R.D.D. a été amassée via les 
collectes satellites organisée par la Régie 
Intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes. 
Près de 25 500 kilogrammes ont été récupérés 
et acheminés vers une installation de traite­
ment. 

i 

Cette quantité représente non seulement ( · 
une augmentation de 6, 7% par rapport à 1999 · 
mais c'·est aussi le double de ce qui avait été ; 
amassé en 1997 (12 434 kilogrammes), pre- ; 
mière année du programme de collectes satel- , 
lites. 

Rappelons que selon le ministère de 1 'Envi- '. 
ronnement, les R.D.D. constituent 1 %-de tous : 

les résidus produits l 
par la population gué:.. 
bécoise. Le taux de · 
récupération ( quantité . 
ramassée/quantité . 
produite) est donc : 
passé de 12%en 1997 : 
à 23% en 2000. 

Implantée en 1994, 
la récupération des 
R.D.D. a fait de nom- . 
breux adeptes depuis 
et chaque année, de 
plus en plus de ci­
toyens se présentent 
aux différents points 
de C:Ollecte dispersés · 
un peu partout sur le 
territoire de la MRC 
d'Argenteuil et les . 
alentours. Cette année 
ne fait pas exception à 
]a règle puisque 763 

1 
personnessesontpré- : 
semées à l'une ou 
l'autre des collectes, . 
soit 28 personnes de 
plus qu'en 1999. 

La Régie organise 
aussi des collectes 
pour des municipali­
tés clientes. C'est le 
cas de Gore, Canton 
de Grenville et : 
Lantier où un total de '. 
186 personnes ont dis- · 
posé de 6 809 kilo­
grammes de R.D.D. : 

• •• '':. ..... - ,· ... : ... , .. ;.I' •• 
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DID YOU RECEIVE YOUR 

ÉCOCALENDRIER 2001 ? 
Il s'agit d'une source d'information très utile et fiable que 
la Régie vous invite à consulter tout au long de l'année! 

lt's a useful tool that you can consult all year long!· 

Information : 562-0778 ou/or 1 800 562-0779 
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Pour en faire du compost 

Récupération volontaire d~s 
sapins de Noël 

LACHUTE 
La Règie Intermunicipale Argenteuil Deux~Montagnes .avise la 

population que cinq points de collecte. de sapins de Noël s~rontmis en 
place sur le territoire au cours des prochains jours. 
· Ainsi, les gens de Lachute qui veulent se départir de leurs sapins de 
Noël naturels pourront le faire en allant le porter au complexe 
environnemental de la Régie au 651, chemin Félk-Touchette. 

Les autres points de collecte sont situés aux garages municipaux de 
Saint-Andréd' Argenteuil (10, rue de la Mairie), de Saint-Placide(281, 
montée St-Vincent), de ,Brownsburg-Chatham (secteur Brownsburg, 
au 300; rue Hôtel de Ville) et Brownsburg-Chatham (secteur Saint­
Philippe, au 270, roûte du Canton). 

Les personnes qùi viendront porter leurs sapins courent la chance 
de gagner un voyage de compost ou un bac roulant de leur choix . 

. ~.- . ~ .. 
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Offrez à votre. arbre· une retraite hanorablton 
Les sap~s de Nait naturels sont c:ampambles 1 
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A RÉGIE INTERMUN/CIPA!.E 
• t, tlrgentcuil fJcrlI.AJontagnes 

La Régie Intermunicipale Argenteuil 
Deux-Montagnes yous invite à 

disposer .de votre arbre de Noël du 
3 au 31 janvier 2001 

aux adresses suivantes: 

· Participez et courrez la 
· chance de gagner: 

un bac roufant ou 
· un voyage de compost 1 

L'ARGENTEUIL, LACftUTE QC., LE MERCREDI 10 JANVIER 2001 - 9 

Offrez à v.atre arbre ~@ retrait@ 
hanarablé ••• Les sàpms de Nail 
natur@ls sant aussf earnpastablesl 
La Régie Intermunicipale· Argenteuil· Deux­
Montagnes vous invite à disposer de votre 
sapin du 3 au 31 janvier 2001 aux adresses suivantes: 

Participez et courrez la chance de 
gagner un bac roulant ou un voyage 
de compost ! . 

:.: 

·w, @ntr@at yau ta R kÉGJE JNTERMUN/CIPA!E 
ac:t respanslbly •• • • i .4rgentcnil D!!ur-Mo111Jgncs 

Dlspas@ af yaur ald trff iealagfeaRy i 
Bring ,your Christmas tree between January 

3 and 31, 2001 to the following addresses: 

1 

l 
1 ,, 

- .. : ~ . . . 
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Investissement de· 1,6 M$ 

Agrandissement au centre tri-CFER 
Richard Leduc 

LACHUTE 

La Corporation régionale Tri-CFER 
(Centre de formation en entreprise et ré­
cupération) entreprendra, le 17 avril 
prochain, des travaux d'agrandissement 
de ses installations pour un investisse­
ment de 1,6 millions $. 

L'entreprise prévoit un agrandissement 

photo Richard Leduc 
Le Centre de tri-CFER de Lachute agrandira ses instailations à compter de la mi-avril. 

de 13 750 pieds car- · 
rés, soit 55 pieds de 
longueur par 250 
pieds de largeur, au 
coût d'environ 400 
000 $. La direction 
compte agrandir le 

bâtiment dans le but, entre autres, de rece­
voir beaucoup plus de matières recyclées, 
donc d'accroître sa capacité d'entreposage. 

La demande sans cesse grandissante 
des municipalités pour la participation au 
projet de recyclage et la réalisation d'un 
surplus budgétaire de 480 000 $ lors du 

dernier exercice financier sont deux élé­
ments qui ont influencé la direction à aller 
de l'_avant avec ce projet d'agrandissement. 

Sur le plan financier, l'entreprise serait 
effectivement en avance sur son plan à 
long terme de 2,5 années, alors qu'elle 
avait prévu que le centre réussirait à déga­
ger un tel surplus que dans quelques 
années. 

L' entreprise investira près de 1,2 mil­
lions $ dans l'amélioration de ses 
équipements. Les <,i.irigeants comptent 
améliorer la trieuse de matières recyclées 
afin d'accroître sa performance. Cette 
amélioration devrait permettre une réduc­
tion du taux de rejet du centre entre 8% et 
10% alors que présentement, celui-ci se 
situe à environ 23%. 

À long terme, le centre de tri songe à se 
doter d'équipements qui permettront de 
recycler le carton provenant du secteur 
commercial vendu sur le marché de la 
récupération. L'entreprise entend aussi se 
procurer de nouveaux convoyeurs et de la 
nouvelle machinerie. 

L'agrandissement du site a été confié à 
l'entreprise Construction Nivaltech, de 
Brownsburg-Chiitham, qui sera le maître 
d'oeuvre des travaux. La nouvelle section 
devrait être en fonction au début du mois 
d'août. 
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La collecte des bacs bruns sera de retour 
dans quelques jours ! 

LACHUTE 
20 avril pour les citoyens situés au sud de 
la voie ferrée. Les citoyens de Saint-Pla-

Ça y est, le printemps est arrivé! La cide seront également desservis par la 
neige tire à sa fin et le soleil semble enfin collecte des bacs bruns à tous les vendre­
décidé à se montrer le bout du nez! Pour- dis à compter du 20 avril. 
quoi ne pas en profiter et déneiger votre Des restes de repas, du pain, des co­
bac brun? L'hiver a été long et votre bac quilles d'œuf, des _produits laitiers, des 
brun a probablement l'estomac dans les fruits et légumes, des poches de thé, des 
talons. Pour y remédier la Régie filtres à café incluant les grains de café, . 
Intermunicipale Argenteuil-Deux-Monta- voilà des résidus de maison qui sont récu­
gnes est heureuse d'annoncer qu'à partir pérés. Le gazon, des résidus de jardinage, 
du 19 avril prochain, la collecte des rési- des écorces, des copeaux, du bran de scie, 
dus organiques sera officiellement de des plantes et des fleurs sont aussi 
retour. récupérables par le bac brun. 

À Lachute, la collecte aura lieu à cha~ Contrairement à l'hiver où tout est au 
que jeudi à compter du 19 avril pour les repos, la période s'étalant d'avril à no­
citoyens demeurant au nord de la voie yernbre est la plus propice aux activités et 
terrée~-~ .~?~que. vendredi à compter_ du. _t~~".'~~~ :~.!~.r~e.~.~-~-~~:n.a~t ~.': même~~P.. 

la génération de plus de résidus et toutes 
sortes: tonte de la pelouse, taille les arbus­
tes, préparation du jardin, ramassage de · 
feuilles mortes; etc. Plutôt que d'enfouir 
ces résidus qui présentent une source de 
nuisances importante dans un lieu d'en­
fouissement, le compostage des résidus 
organiques réduits les quantités à enfouir 
et procure un produit réutilisable, le com­
post. 

Déjà 5529 familles sont desservies par 

le programme de collecte des résidus or­
ganiques et depuis 1995, 4741 tonnes ont 
été çompostées. D'après le Plan d'action 
québécois sur la gestion des matières rési­
duelles, d'ici 2002, il sera obligatoire pour 
les municipalités de récupérer les feuilles 
et les herbes qui ne pourront être laissées 
sur place pour le compostage. Selon cette 
mesure, le ministère de l'Environnement 
espère que 60% de tous les résidus organi­
ques seront transformés en ressource. 

8 • L'ARQENTEUIL, I.ACHUTE QC., LE MERCREDI 18 AVRIL 2001 
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rocurez-vous .du compost 

Jusqu'au f 2 mai, mettez vos 

-Pièces de -$2 .de côté et 
venez· nous encourager ! 

~~~ · Brownsburg-Chatham 

École Bouchard 
29't. rue de l'Église Samedi, le 12 mai 2001 

dès 10h00 
jusqu'à épuisement des stocks 

Sac de 35 litres: 

-1 
i 
i 
~ 
li 

-~2 
Les profits seront 

directement versés aux 
organismes et aux écoles 

participants. 

'fi Information: 
' · 

· if~ 562-0778 ou 1 800 562-0779 .~ 

. ·········-· 
École Saint-Philippe 

223, route du Canton 

Lachute 

Intersection des rues 
Principale et Providence · 

Saint-André-d'Argenteuil 

École Saint-André 
1, rue Legault 

Saint-Placide 
Restaurant Gérard Patate 

2725, route 3'i't 

· Grenville village et canton 
Garages municipaux: 

10, rue Du Moulin 
661t, Route l't8 

,. 



. · .... 
. ··:. 

:~_::.'..~ ;:;~;:: ' . . . .. . .. . , ... _ ..... ... 

,,•, 

0 

L'ARGENTEUIL, LACHUTE ac., LÉ ME.RCREDI 3Q MAI 2001 - i 

Récupération des résidus domestiques dangereux {RDD) 

A RÉGJl lNTEIMUHICJMll 
:w fi Argenteuil DelJI-ltlontagnes 'NOUVEAU 1 

Contrairement aux années précédentes, à compter de 2001 la (:" 
récupération des RDD se fera à un seul et même endroit: f. 

f· 
au Complexe environnemental-de ·fa · _ ! 

RéJie lntermunicipale Ar.genfeuil Deux-Montagnes à Lachute 

851, chemin Félix-Touchette, Lachute 
intel'section des routes T48 et 329 

(à côté du ministèrn des Transpods du Québec) 

• r· -·-· - -·-·-· -·-·-·-·, • Du 9 juin ao Z1 octobre 2001 • 

:,9: ! Tous 1es _2_èmes et 4èmes samedis de ! 
J chaque mois entre 10h00 et 15h00 J 

.~ • Vérifiez voire Écocalendrier de la Régie ! . · • 
ff L·-·-·-·-·-·-·-·-·-·~ 

~ 

• 
1 produits d'enfrefien et de 
. ·nettoyage 
i restanfs de feinfure 

~ aérosols 
1 batteries d'auto 
i huiles usées 
:Ji solvanfs 

· i · médicamenfs 
·~·d x .. - .. a es 
l _piles 
1 peintures ,,~ . i bonbonnes de propane 

~- Nous · récupérons aussi les vêfements et articles 
• usagés. ordinateurs et mat,riel informatique 

..... .:., -

' : . 
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La pluie fait.des sienn~s, le compost des heureux--
LA. CHUTE pluie puisqu'elle a pennis d'amasser 10 600 $ 

qui iront directement à l'organisationd' activi­
tés pour les jeunes et moins jeunes. · 

Saint-André, les Scouts Premiers ·chevaliers 
de Lachute ainsi que la Société Arts et Culture 
de Saint-Placide tiennent d'ailleurs à remer­
ciertous leurs fervents supporteurs et espèrent 
les revoir l'an pro<;hain. 

gnements: (450) 562-7231. 
Le samedi 12 mai dernier, dans le cadre de 

la Semaine internationale du .compost, avait 
lieu la Journée Retour à la Terre, journée 
dédiée à la vente de compost en sac. Malgré la 
température qui semble n • en faire qu'à sa tête, 
les bénévoles ont quant à eux la tête dure 
puisqu'ils ont ensaché un peu plus de 7000 
sacs soit 215 sacs de plus que l'an dernier. 

Pour sa part, la participation des citoyens ne 
s'est pas non plus laissée impressionner par la 

1 

. . .. ~ 

Depuis la mise sur pied de cette activité, 32 
083 sacs de compost ont été 'vendus et 63 006 
$ pnt été remis aux organismes participants. 
Cela est sans compter les nombreux citoyens 
qui profitent aujourd'hui des bienfaits du com­
post dans leur jardin, plate-bandes de fleurs ou 
bien sur leur pelouse. 

Les, écoles Bouchard, Saint-Philippe ·et 

Pour les gens qui n'auraient pas pu _se 
procurer du· compost lors de la Journée Retour 
à la Terre, des sacs de compost de même que du 
compost en vrac sont toujours disponibles au 
site de compostage de la Régie, au 6985, 
chemin des Sources à Lachute. Pour rensei-

4 • LE/THE TRIBUNIIPROGRè9trHE WATCHMAN, LACHUTE ac., LE SAMEDI 16 JUIN 2001 

- ·,:: 

', •• • •' •I-'•; 

. ',' : .• .-: • : . . 
·'. ,, 

,,.._ .. / .-



~ :': 7 ··.· :? ' ·; ? .:' ~· ·\ {? •:"· •; ·:.•·:\ ) .. ,)t\ ,,t:~: <.:; • :;'·\,:_) \:·;\:/:?:: ),(,~~~.~.:;{,'.,·:i, i,'.)<??$'• • /: -' <'~··:;\ ... i·, , '•·'' ••·: :·-"'·· • .• •. • , • .,, :•, -.o-·•·•~· ; '. ,.-, ... e., • : •• • , • .•• ~ ., .~. ' - •~?{~:~~'•,i:,. \ 
. ·. . ... . . 2. L'~RGENTl!Ull., LACHUTE QC., LE ~~R~l-20 .. ~~ _200~- ["·., ·· .. , 

0 

0 

.... ,• 

•, ... ... : . .. . \• .. 

\ .-

\ / . , . 

N'oubliez pas ! 
\ ·~ ... ·. ~ - La récupération des résidus doniestiques 

dangereux a &eu à -. "' . . . ... ·-.- ~. . ·· . ... 
.. ~ .. '"::~• ',• •.. • .. 

' . , ' 
ious les ~es ef 4ernes samedis -.. 

~ 
Il 
li 
~ 

~e chaque mois, enfre 10 h et 15 h -·-·-·-··-au Complexe enviromernenfal de la Régie 
651, chemin Fé&x-Toucheffe, l.aèhufe 

(infersecfion des ,oufes J48 et 329) 
-·-·-·-··-. . 

Du 9 juin au !l1 octobre 2001 
-·-·-·-·-

Apportez aussi vos vêiemenfs 
il usagés et rnafériel infonnatique 

Information: 562-0778 ou 1 800 562-0779 
. ·- •, --. -·· -

.. - . . ... 

I.E/TIIE TRIBUNIU'ROGIIÈS/THE WATCHIUII, l.ACHUTE ac., LE SAMEDI 7 JUlu.ET 2001 -15 

Don't forget! 
~ . Household hazardous waste oolleèfion fakes · 

place every "2nd · and 4ih 9aturday 
'11 of each monfh, from 10:00 am and a:oo prn 

~ af the Compl;e· ;~,;~:;:, of ~a Régie ; 

fi 661, F~-Touchetfe Road, Lachute · 
(in~rsecfion of routes 148 and 329) 

-·-·-·-·-
From June 9 fo Oofober !Cl, 2001 

-·---·-·-·-
We afso coDect uaad olothea 
and old computer hardware 

lnforrnation: 562-0778 or t 800 562-0779 
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Les collectes de RDD 

Du nouveau cette annéè 
LACHUTE 

Vous êtes fatigués de voir les vieux 
pots de peinture traîner ? Votre batterie 

. de voiture vous a laissé tomber l'hjver 
dernier ? Vous avez adopté une nou­
velle coiffure et votre fixatif ne sert plus 
? 

Ça tombe bien, car depuis le 9 juin 
dernier, la Régie Intermwùcipale Ar­
genteuil' [?eux-Montagnes a. commencé 
une vaste opération de recrutement de 
résidus domestiques dangereux (RDD), 

; question de regarnir son dépôt perma­
nent de RDD. 

Aucun· préalable n'est requis sinon 
que les candidats recherchés doivent 
porter la mention «Danger» et un dessin . 
illustrant une tête de mort, une flamme, 
le squelette d'une main et/ ou un projec-
_ tile qui explose. Les contenants qui 
affichent l'un ou l'autre de ces picto­
grammes seront recrutés sur-le-champ. 

Du nouveau 
Contrairement aux années précéden­

tes, les-collectes de RDD auront lieu à un 
seul et même endroit, et ce jusqu'au 27 
octobre. Le dépôt permanent de RDD 
est nouvellement aménagé derrière le 
Complexe environnemental de la Régie 
Intermunicipale au 651, chemin Félix­
Touchette à Lachute (à l'intersection des 
routes 329 et 148, à côté du ministère des 
Transports du Québec). 

Les citoyens de L.achute, Saint-An­
dré-d' Argenteuil, Brownsburg-Chatham 
et Saint-Placide, munis d'une preuve de 
résidence, pourront apporter leur RDD 
à tous les deuxièmes et quatrièmes sa­
medis de chaque mois, entre 10h et 15h. 
Vérifiez votre Écocalendrier ! 

Seuls les résidus d'origine dames ti­
que seront acceptés. Vous croyez ne pas 
en avoir à la maison ? Détrompez-vous 
car chaque famille au .Québec produit 
en moyenne 12 kg de RDD et leur récu­
pération est essentielle à la bonne 
protection de notre environnement. 
Parm,i lés exemples de RDD, on retrouve 
les aérosols, les piles, les produits de 

. nettoyage, les médicaments périmés, les 
bonbonnes de propane, les peintures, 
les solvants, etc. 

Ce n'est pas parce qu'un produit dé­
gage une odeur agréaole que ce n'est 
pas un produit dangereux. Dans le 
doute, il est préfér~ble de nous apporter 
le produit et, s..,il est inoffensif, nous en 
disposerons normalement. Pensez-y! Un 

litre d'huile usée peut contaminer un 
million de litres d'eau. . 

Pour votre sécurité, il est très impor­
tant de ne jamais mélanger deux 
produits car le mélange pourrait provo­
quer un feu, un dégagement de gaz 
toxique ou encore une explosion. Nous 
vous demandons également de laisser 
les produits dans leur contenant d' ori­
gine ou dans un contenant que nous 
pourrons garder. . . 

Les petits commerçants qui désirent 
disposer de produits dangereux peu­
vent le faire· en composant le 562-0778 
ou le 1-800-562-0779. Pour de plus am- !, 
pies renseignements, on compose les , 
mêmes numéros. 

A vis à ceux qui déménagent 
Il n'y · a pas que les RDD qui nous 

intéressent ! Soyez fidèles à vos bonnes 
habitudes : les collectes de RDD sont 
aussi l'occasion pour les citoyens de se 
départir de leurs vêtements usagés, 
joue~s, sacs à main, bicyclettes, lampes, ' 
etc. De plus, si vous êtes de ceux dont 
«l'ex-ordinateur» dort au grenier, entre 
un téléphone à cadran et une pile de 33 
tours ou que votre imprimante se· la­
mente sans cesse, nous récupérons 
également tout le matériel informatique 
et électronique qui ne vous sert plus. 
Un rang de jardin pour ceux qui ont 

faim 
L'année dernière, le Conseil canadien 

du compostage a mis sur pied le pro­
gramme Un rang pour ceux qui ont fai71!. 
Ce programme d'entraide vise à encou­
rager les jardiniers canadiens ef 
québécois à semer un rang de plus dans 
leur jardin dont les récoltes sont remi­
ses sous forme de dons à des groupes 
d'aide alimentaire locaux. 

La Régie Intermuniclpale participe, 
cet été, au projet et cultivera son propre 
jardin. Elle est d'ailleurs fortement inté­
ressée à ce que, l'an prochain, le projet 
pilote soit élargi à l'ensemble de la po­
pulation. Pour ~es avant-gardistes qui , 
souhaiteraient participer dès cette an­
née, ils peuvent le faire en téléphonant à ' 
la Régie Intermunicipale au 562-0778 ou 
au 1-800-562-0779. Serez-vous de la par­
tie? 

Ainsi, tout en venant participer aux 
collectes de RDD, vous pourrez contem­
pler notre jardin et peut-être même en 
profiter pour vous procurer des sacs de 
compost disponibles jusqu'à épuisement 
des stocks! 

... . 

. . . .. ... .. · 

. .. ~:· . - . \. 
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Household hazardous waste collectior 
r·-·-·-·-·~·-·-·-·-·~ • From June 9 to Octobflt' 'Il, 2001 • 

,•:• 

! 
IEvery. 2nd and 4th 9aturday of eaoh monthl 

!· ·._ .· 
j. . ' .. -, .. ~,. ·. :· 

• • 
J from 10:00 a!" to 3:00 pm · · 1 
• · Check your Régie Eoooalendarl • L--·-·-·-·-·-·-·-·--~ the Complexe environnemental of fhe Réjie lntermunicipale 

A~fauil Deux-Monf@anes ln Lachute 
651 Félix-ToucheHe Road, lachute 

intei-',r~clion of rnufr,s 148 and 329 
{becide lhP mini e; fere c!Hs Trnnsporfo du QuPhec) 

-----------

i . 
: . . 

' 1 

for citizens of Grenville village and fownship, i · 

' a coll~cfion will take place · 
9eptember 15, 200i fr~m 10_am to 3pm . ·· 

at the munioipal garage of Grenville township 

884, route 148 
Household hazardous waste examples 8 1 cleanin.g and ~aintenance 

· producfa :f: :1: left-over paint and dye . 
- :l propane cylinders 

:l aetosol cànà 
:l car batteries 
:l wasfe oil 
:l solvants 

Wa also coDeot olethes, used lfems and 

old ~pufer hardwa~ 

.\ old medlcation 

:1: ~flcides 
~ small batteries · 
:l efo. 
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La collecte de pneys 

Une. ·opération réussie 
MRC D'ARGENTEUIL 

Le 15 août dernier avait lieu la collecte 
annuelle de pneus usés dans les municipalités 
de . Lachute, Brownsburg-Chatham, Saint­
André-d' Argenteuil et Saint-Placide. Au total, 
6180 pneus ont été ramassés en bordur~ des 
rues, ce qui représente tout près de 74 tonnes. 
Cette activité, qui a débu~ en 1993, a permis 
jusqu'à maintenant de détourner pas moins de 
51 000 pneus del' enfouissement et des dépots 
illicites tels que dans les fossés. 

Alors qu'autrefois, un site d'enfouissement 
sanitaire pouvait recevoir une EfUantité 
quotidienne de pneus de 1 % du volume total de 
déchets reçus, il est depuis un an, interdit aux 
lieux d'enfouissement technique, de recevoir 
des pneus hors d'usage. Cette nouvelle 
disposition du Règlement sur les déchets solides 
et celui · sur l 'éntreposage des pneus hors 
d'usage vient appuyer l'objectif du Plan 
d'action québécois pour la récupération de 
85% des pneus pouvant être mis en valeur. 

L'incorporation de soufre au caouchouc et 
plus tard, la venue du pneu radial, qui consiste . 
en l'ajout d'une structure d'acier dans la 
.composition du pneu pour augmenter la durée 
~o.: ,,i,:a irlo .,.....J,..; ~,,.}. ,,._"fnh,i,.."""t- - ;\. ~'NM"\~._ · la,, • 

recyclage de pneus difficile. Malgré ses 
·obstacles; 18 entreprises se spécialisent dans 
le recyclage ou dans la valorisation des pneus 
hors d'usage au Québec. Ces entreprises 
produisent, entre autres, des accessoirs de 
signalisation, des roues pour les bacs roulants, 
des tuiles de revêtement de sol, des bacs à 
fleurs, etc. 

Grâce à 1' aide des citoyens de la région et à 
la grandeur du Québec, 17 millions de pneus 

ont été réchappés, 
recyclés e~ valorisés 
depuis . 1993. La . 
collecte de pneus. se 
répétera l'an 
prochain~ mais one . 
date n'est pas encore 
établie. 




